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אַנטאָלאַגיע 


קאנאד'שׂ 


7 בילדער און רעפּראָדוקציעם. 


פֿראַגמענטן פֿון פֿאָרעזאַרבעטן 
צו דער כאַראַקטעריסטיק 
און זכרונות 


אונטער דער רעדאַקציע 
פון 
שמואל ראָזשאַנסקי 


2סטער באַנד פֿון ציקל 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אַרױסגעגעבן פון 
יוסף ליפ שי ץ"פ אָנ ד 
פֿון דער 
ליטעראַטוריגעזעלשאַפֿט בײַם ייִוואָ 
אין אַרגענטינע 


אונטער דער רעדאַקציט 
פֿון 
שמואל ראַזשאַנסקי 


קאָרעקטור 
יעקבֿ-יהושע לערמאַן 


טיראַזש 1,500 עקזעמפּלאַרן | 


יאָר ה'תּשל"ה -- 1974 
ליטעראַטור-געזעלשאַפט ביים ייוואָ אין אַרגענטינע 


תּוכן 


עומואל ראָזעזאַנסקי --- ייַדישע ליטעראַטור אין דער אַטמאָספֿער 


פֿון קולטור-פּלוראַליזם גי משט .9 

{/צווישן צוויי אַקעאַנען טאטש 25 
נ: י. גאָטליב --- געקומען כ'בין צו דיר שטעט 21 
י י. סיגאַל --- די פֿעלקער אבא רעש רענעט ט :2 /ס2 
מלך ראַוויטש -- טראַנס-קאַנאַדע לטב עטור טעפטט;ן, 25 
א. ש. שקאַלניקאָוו --- יאָרן ריידן = יי 2 
איידע מאַזע --- אַז איך װעל קומען טי ישי אט 537 
פֿאַלק זאָלף --- אויף פֿרעמדער ערד ייו יי 2 
מ. חסיד -- דער מדבר יי יט א יי 2 
נ. י. גאַטליב -- נעמט-אויף אַ גאַסט ! יע 2 יס 
א. ש. שקאַלניקאָוו --- מאַנטרעאָל יי ר 2 
יעקבֿ זיפּער --- אױפֿן נײַעם ברעג יע עי טענ :ט2 50 
איידע מאַזע --- װווּ איך קום אט וט באט א 096 
יודיקאַ --- ווי אַ קליינער פֿאָנטאַן שא טע סעטאט עי 406 
י י. סיגאַל --- די וועלט איז אַלץ נאָך אונדזער לאַנד א 2 = וק 
2/אונטער שני און זון לעש שאט אכ טע טע: :שאט 45 
י. סיגאַל -- אונטער די שנייען שטעט 16 
אַהרן קרישטאַלקע --- צו קאַנאַדע א אט {5/ 
רחל קאָרן --- אינדיאַנער זומער אין די קאַנאַדער בערג יסך 
ווינטערדיקע לאַנדשאַפֿט אט 22 הא ט :טי 80 

איידע מאַזע --- אָװונט אין די בערג אט לט י). 21 
אַז די וועלט יא עי ער ער רג 

וי די לבֿנה, צווישן ביימער אט 6סס 60 ט גמ 83 

בּרץ מיראַנסקי --- פֿרילינגדיק באט טעשט טשייט טיש 802 
ש. נעפּאָס -- אויף קאַנאַדער פּרייריס יי יי יע יי 2 
אַהרן קרישטאַלקע --- קאַנאַדער טײַכן = ר יי א 20 
חוה ראַזענפֿאַרב --- דער ים און די ערד און די נאַכט ר אע אט 88 
פּרץ מיראַנסקי -- װאָלקנשפּיל אין מוסקאָקע טאשש טיט 2 07 
אַ פֿרילינג-רעגן אין די לאָרענשנס שא טק 95 


מלך ראַוויטש -- ענגלישער דיאַלאָג אין די לאָרענשן-בערג .. 95 
י י. סיגאַל --- זומערליד א טע הש 266 90 


אַהרן קריעזטאַלקע -= מאָונט-ראָיאַל א א אט 2 
ש. נעפּאָס --- מאָנטרעאָל פֿאַר טאָג = 


3 איבער דער ברייטער ערד פון קאַנאַדע 6 


א. ש. שקאָלניקאָוו --- בײַ פֿעלדער אויף קעסט יי א 
ניט פֿון דאָרף ,יע 

מירל ערדבערג-עזאַטאַן --- צו דער זון ע יט ער 
נ. יי גאָטליב --- מאַנטרעאָל יי 
אסתר סיגאַל -- עס טרעפֿט אַ מאָל יא 
שלום שטערן -- אין קאַנאַדע א יי 
א. ריינוויין --- אין אַ קאַנאַדער שטאָט אי יי עי 
איידע מאַזע --- אַלץ צוליב מין יינגעלע יע יי 
י. י. סיגאָל --- דער פֿעטער פֿון וויניפּעג יא יי 
ש. מיצמאַכער -- װאָס איז דער וװוונדער ? יי יע 
פּרץ מײראַנסקי --- וויינענדיקע נעכט = א 
אַ מענטש יע עי 

מ. אוסישקין -- ייַדישע פֿאַרמערס יע עי 
יי י. סיגאַל -- אויף מײַן ברודערס פֿאַרם יי 
ל. ראַזענבערג -- צו אַ ייִדישן פּעדלער יע א 
ש. נעפּאָם --- דאָס צײַטונג-יינגל יי עי א א א 
יהושע אורבאָס --- דער זילבערנער פֿינגערהוט אע 
א. ש. שקאָלניקאָוו --- אַזאַ מאַנטיק יע יע 
חוה ראָזענפֿאַרב -- דער גרינער עי ר 
חנה װוידערמאַן -- וועמען זאָל איך פֿרעגן ? א 
שלום שטערן -- חלום יי אע יע 
איידע מאַזע --- מײַן גאַס אי יע יק 
ש. מיצמאַכער -- פֿרײַנד םי יי 
איש יאיר -- חסידיש ,םע עי 
י. י סיגאַל -- אַ לאָשיקל 12 יי 
איש יאיר --- שפּילפּלאַץ-גראַם יי עי 


4/ווהין? טעשט טאשג טל בוטש ה יט 


מ. חסיד -- בײַם סיר:הבשׂר א טעשט אטטט שא ןעט 
יהודה עלבערג -- אַז מען האָט נישט קיין מזל א יע 
מ. מ. שאַפֿיר -- אַלע ימען האָבן ברעגן יי עי 
מ. חסיד --- פֿאַל פֿון אַשׁ אטא ס טירט 
רחל קאָרן -- איך האָב זיך נאָר װאָס אומגעקערט +ויי:יייי. 


243 
244 


משה מענאַכאָווסקי --- דער גליקלעכער פּסיכיאַטער 1 2496 


ש. מיצמאַכער --- קיין טראָפּן ליכט לא ןטאט 290 
ל. ראָזענבערג --- און איך ווייס,.. א עטאט אא. ‏ 250 
איש יאיר -- אין קלעם = ר יי רע טע 
5/פון אונטערגאַנג אַנטרונען .שיש :טא 255 
מ. מ. שאַפֿיר -- אַ דיכטער -- אַ שמאַטע 22 ,םעט 250 
פּרץ מיראַנסקי --- ייַנגל מײַנער א שטעט שטא: אט 255 
יעקבֿ זיפּער -- דאָס אמתע בילד אי 2 הנקת 256 
רחל קאָרן --- כ'בין פֿון אונטערגאַנג אַנטרונען טעה טי וט 
אָט דאָס בין איך, מײַן טרויער שאט טשאטשט,א :217 
אַזױ פֿיל מאָל יי ןע יק 

עס האָט מיך אַלץ פֿאַרראָטן, נאָר איך און 
מײיַן ליד שטעט :א:2.ה. 214 
שװײַג מיך אַרײַן אט טאש צאטטגטט. 6 26כ2 210 
פּאָול טרעפּמאַן -- ;אַבער הער שאַו-פֿירער* ! אט 2000 
יוסף ראָגעל -- איינער אַליין אט טאר שטעט טס עסנפ2ט ‏ 237 
ש. סימכאָוויטש -- זי אַ טרוים צ יט אא יט טטאטט:ט. גירק 
הענט אל טעטש טשטייט 288 
אי יאיר -- מבשׂר טע לטעטש 202 2856 
חוה ראָזענפֿאַרב -- אַ גלעט יי ‏ ע ‏ אע א עה 
פּרץ מיראַנסקי --- פֿערד יי עי ר 2 
חוה ראַזענפֿאַרב --- אַ קלייד פֿאַר מײיַן קינד בע טעשט 289 
פּרץ מיראַנסקי -- אַ קדיש די עי עי יע 2 
מ. מ. שאַפֿיר -- זאָג מיר, האַר פֿון דער וועלט 6 טסע .2.2 290 
6מיין פאַלק האָט אויסגעהאַלטן ע טע שסט6ט. .2995 
נ: י. גאַטליב -- קיבוץ-גלויות יע יע יע יי 2 
י י. סיגאַל -- משיחס געבעט אטאל ,ןטש שש ט 26 אשט; 2996 
איש יאיר -- קרבן עולה טייטש אכ בטט:שנעשט טע אטט. 3026 
מ. מ. שאַפֿיר --- מײַן פֿעטער ישׂראל זינגט טיט 2050 
פּרץ מיראַנסקי --- מײיַן טאַטנס ניגון . א עניג 6 אטטאשט. 2006 
מ. חסיד -- אַ תּפֿילה אע טשעל טקיש עטאט 200 
י. י. סיגאַל -- יתומים א אט עס לבב אט בא קעשט :300 
נ: י. גאָטליב --- פֿון בוך ;חלוצים* דע עי ר 20 


א. ש. שקאַלניקאָון -- רופֿסט מיך שטעט .. 20 


'פרץ מיראַנסקי -- רעקלאַמעס ,טע יע 
מ. חסיז --- אַלע דײַנע טויערן 6 אט טג רטש טוט 


מ. מ. שא יר -- ר האָב ליב .. יי ןע יע 
ידי טויזנט בענקענישן אין מײַן האַרצן ...... 
פּרץ מיראַנסקי -- ייִדיש טע 
אַ זינגער איבער הױפֿן אט אט 
מאַמע-לשון, ווערן דײַנע ווערטער פֿיינל . 
די שכינה צעברומט זיך אין דיר א 
י י. סיגאַל --- ייִדיש לשמה טע עטאט 
מ. חסיד -- ייִדישע ווערטער יי ...יי יי יי יט 
י. י. סיגאַל --- לחיים ייִדיש יי יי יט 
|*ן }) 
8/צו דער כאַראַקטעריסטיק פון קאַנאַדערישוב. 


יוסף קיידזש -- די ערשטע ייִדישע אימיגראַנטן אין קאַנאַדצ . 
אַבֿרהם ריינוויין --- דער קאַמף פֿאַר ייַדישער גלײַכבאַרעכטיקונג 
אין קאַנאַדע יע יי 
בנימין ג. זאַק --- ווען קאַנאַדע האָט געזאָלט פֿאַרנעמען דאָס אָרט 
פֿון אַרגענטינע יש ,א 
וולאַדימיר גראַסמאַן -- דער וועג קיין קאַנאַדע 1 א 
י. מדרש -- אימיגראַנטן-שנײַדערס פֿון די אײיראָפּעישע לאַגערן 
שלמה װײַסמאַן --- מאָמענטן פֿון מײַן לערערישער ביאַגראַפֿיע . 
עמעון דונסקי -- ;ניטאָ קיין מער דאַנקבאַרע שפּראַך אויף - 
איבערצוזעצן מדרש װי ייִדיש" א 
יי. סיגאַל -- נײַע סבֿיבֿה יע א 
אַרטור לערמער -- קולטור-פּלוראַליזם ובכלל און בײַ ייִדן בפֿרט 
נ. שמן -- דער נאָמען גנוי" און די באַצלונג פֿון ייִדן צו היידן 
און קריסטן ןייטש טאק 2 
ישׂראל ראַבינאָוויטעש --- ענלעכע מעלאָדיעס בײַ די קאַנאַדער 
פֿראַנצױזן און טראַדיציאָנעלן געזאַנג 
ביל יי שי עי 


יידישע ליטעראַטור אין דער אַטמאָספער 
פון קולטור-פּלוראַליזם 


קאַנאַדער ישופֿ און זײַנע װאָרצלען 


מיט עטלעכע שטריכן איז ;דער ייִדישער ישובֿ אין קאַנאַדע עג" 
לעך צו אַרגענטינע?:. מיט אַנדערע אײיגנשאַפֿטן איז קאַנאַדע ענלעך 
צו די פֿאַראײניקטע שטאַטן, נאָר אין כּלל גענומען האָט דאָס ייִדישע 
לעבן אין קאַנאַדע אייגענע כאַראַקטער-שטריכן, | 

אין ציוויליזאַציע און הױפּטשפּראַך איז קאַנאַדע פֿאַרשותּפֿט מיט 
פֿ"ש. מיט זײַן יִדישלעכקייט און פֿאָלקסטימלעכקײט איז אָבער דער 
ישובֿ פֿון דעם װוײַטסטן צפֿון מער ענלעך צום װײַטסטן דרום איידער 
צו זײַן עוג מלך הבשנדיקן שכן, 

איין שטאָט פֿון ;רײַכן פֿעטער*, איין ניו-יאָרק, האָט 5 מאָל אַזױ 
פֿיל ייִדן װוי גאַנץ אַרגענטינע און 8 מאָל אַזױ פֿיל װוי גאַנץ קאַנאַדע, 
אָבער די ייִדישע קאָלעקטיווע שעפֿעריששקײיט האָט נאַציאָנאַל מערער 
אױפֿגעטאָן אין די טל-ומטרדיקע צענטערס איידער אין דער ייִדישער 
גרויסמאַכט. ס'איז גאָר קיין ספֿק ניט, אַז ;אין קאַנאַדע האָט די ייִדישע 
קולטור אין אַלע געביטן, לפֿי ערך און רעלאַטיוו, אַ בעסערע מערכה 
װוי אינעם לאַנד פֿון איר שכן-קאָלאָסוס* 2, 

דאָס איז נישט קיין צופֿאַל, נאָר אַ היסטאָרישער פּראָצעס, ;אַ 
דאַנק דעם װאָס קאַנאַדע האָט לכתּחילה זיך געבויט אויף אַ יסוד פֿון 
צװי-פֿעלקער-שטאַט מיט צוויי אָפֿיציעלע שפּראַכן און קולטורן, די 
ענגלישע און פֿראַנצײיזישע, װוערט דאָ ניט פֿאַרלאַנגט פֿון קיין שום 
אַנדער עטנישער גרופּע, זי זאָל זיך אַסימילירן ביז צו אַ פּונקט ווו 
זי זאָל פֿאַרלירן איר אָריגינעלע אידענטיטעט" = 


! אַבאַ שלין (שמואל האַזשאַנסקי) -- ,די ייִדן און דאָס ייִדישע לעבן אין 
קאַנאַדע", די אידישע צײַטונג, בוענאָס-אלרצס 29 מײַ 1929, 

מלך ראוויטש -- ,קאנאַדישער צװײַג פון שטאם: װעלט-ליטעראַטור אין 
ייִדיש", פּנקס פאַר דער פאָרשונג פון דער יודישער ליטעראַטור און פּרעסע, אֵלי 
װעלטלעכער ייִדישער קולטור-קאַנגרעס, ניויאַרק 1965, באנד 1, זי 231 

* ישראל ראַבינאָװיטש --- אייִדן אין קאַנאַדע", צו דער פײַערונג פון 200 
יאָר ייִדיש לעבן פון ישוב, קענעדער אָדלער, מאָנטרעאָל, 30 אָקטאָבער 1959, 
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טעאָרעטיש איז די דאָזיקע אידיי פֿאָרמולירט און אַנטװיקלט 
געװאָרן אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן. ;אונטער דעם אײַנפֿלוס פֿון 
דיואין, קאַלענען, קילפּאַטריקן, מעקיווערן, קאָלן א"אַ איז געשאַפֿן גע- 
װאָרן די אינטערקולטורעלע שולסיסטעם, װאָס זוכט אַרײַנצוטראָגן 
אין דער אַמעריקאַנער דערציונג אַן אָנערקענונג צו דעם צושטײַער 
װאָס ניט-ענגליש-זאַקסישע גרופּעס האָבן געגעבן דער אַמעריקאַנער 
קולטור, אָבער אַז מען אַנאַליזירט ניכטער די לאַגע אינעם ליכט פֿון 
די פֿאַקטן מוז מען קומען צו גאָר נישט קיין אָפּטימיסטישע אויס- 
פֿירן" ?. וי זאָגט י. ל. פּרץ אין זײַן ליד פברידער"? פֿון זאָגן ביז 
צום טראָגן איז פֿון הימל ביז צו דר'ערד... צו שיינע טעאָריעס דאַרף 
אויך צושפּילן דאָס לעבן. אין פֿיש האָבן זי צוגעשפּילט נאָר אויבן- 
אױפֿיק, לפּנים וועגן. װוּ זיי האָבן יאָ אָנגענומען און געגעבן פֿרוכטן, 
דאָס איז אין קאַנאַדע. 

אויף קאַנאַדע --- להיפּוך צו אַרגענטינע -- האָט נישט געהויערט 
דאָס געשפּענסט פֿון דער אינקוויזיציע, יעזויטיזם, מאַראַנענטום, פֿון 
פֿאַרשטעלטע ,פּאָרטוגעזן". בעת ,דער ערשטער סימן פֿון ייִדישן 
לעבן אין בוענאָס-אײַרעס איז אַ ייִדישע חתונה, װאָס איז דאָ פֿאָרגע- 
קומען אין 1860? און מ'האַלט פֿאַר אַ חריפֿות װאָס דאָס העכסטע גע- 
ריכט האָט דערלויבט אַ ייִדישע חתונה, נישט דורכן קלויסטער, נאָר 
(בלויז) דורכן טריבונאַל *, ;האָבן ייִדן אין קאַנאַדע געקראָגן געוויסע 
בירגערלעכע רעכט שוין אין די סאַמע ערשטע צײַטן פֿון זייער באַ- 
זעצן זיך אין לאַנד, אין 21760 און אין 1860 איז אַ ייד אַזש דער- 
וויילט געװאָרן אין דער קאַנאַדישער לעגיסלאַטור אין נאָמען פֿון 
װאַנקוװוער *. דאָס איז דערפֿאַר װײַל כאָטש ;די מערהייט פֿון דער 
קאַנאַדער באַפֿעלקערונג איז געבוירן אין לאַנד און רעדט ענגליש, 





* בצלאל שערמאַן -- יידן און אַנדערע עטנישע גרופעס אין די פ"ש, נ"י, 
8, זי 230, 

*א. ל. שוסהיים --- ,דער ייִדישער ישוב אין אַרגענטיגע", אַלגעמײנע ענ- 
ציקלאָפּעדיע, ייִדן ה/, נ"י 1957, ז' 342, 

*ל. ראָזענבערג --- ,דער קאַנאַדער ייִדישער ישוב", ד"ז, זי 325, 


ייד ליטי אין דער אטמאָספער פון קולטוריפּלוראַליזם 11 


פֿון דעסט וועגן איז אין קאַנאַדע ניט פֿאַראַן קיין שום עטנישע מאַיאָ- 
ריטעט-גרופּע -- די קאַנאַדער באַפֿעלקערונג באַשטײט פֿון איבער 
0 עטנישע גרופּעס* ", 

דערפֿאַר אָבער איז דאָ אַ סך ענלעכקייט אין דער געשיכטע פֿון 
דער ייִדישער קאָלאָניזאַציע, בעיקר אין דער בענקשאַפֿט נאָך אײַג- 
װאַנדערונג. די אַרגענטינער מלוכישע טעזע פֿאַר איר קאָנסטיטוציע 
פֿון 1853. אַז ,רעגירן מיינט באַפֿעלקערן", װײַל ;פֿאַראײיניקטע שטאַטן 
האָבן מיט זייער ביז גאָר שנעלן װוקס באַװיזן ניסים פֿון פּראָגרעס, 
װאָס האָט אַרױסגערופֿן שטוינונג און קנאה פֿון דער גאַנצער ווצלט" 5 
האָט אין קאַנאַדע געפֿונען אויסדרוק דורך כּלערלײי איניציאַטיוון. עס 
האָט צו מאָל געהאַלטן בי קאָנקורענץ. ;קאַנאַדע האָט געהאַט גרויס 
חשק צו קאָנקורירן מיט אַרגענטינע אין די פּלענער פֿאַר ייִדישער 
קאָלאָניזאַציע, מיט וועלכט באַראָן דע הירש האָט זיך געהאַט פֿאַ- 
אינטערעסירט. זי האָט געװאָלט ציֶען די אױפֿמערקזאַמקײט אויף אי- 
רע ריזיקע און נאָך האַלב-לײידיקע שטרעקעס לאַנד און מיט דעם 
באַקענען די ייִדישע וועלט. אין אירע אויגן, װי איר האָט זיך אויס- 
געזען, װאָלט עס געווען אַ גוטע זאַך, ווען דער באַראָן װאָלט דאָ גע- 
ווען אינוועסטירן אַ באַדײַטנדיקן קאַפּיטאַל אויף צו באַזעצן ייִדן. זי 
איז פֿאַר דעם צוועק אַפֿילו געווען גרייט פֿאָרצולײגן דעם בעסט- 
באַפֿעלקערטן טייל מערבֿיקאַנאַדע -- די פּראָװינץ ;מאַניטאָבע*"?, 
יודעי"חן אין די פּראָבלעמען פֿון דער ייִדישער װאַנדערונג אין 19טן 
און 20סטן יאָרהונדערט באַדױערן, װאָס די דאָזיקע קאַלאָסאַלע מעג- 
לעכקייטן זײַנען נישט אויסגעניצט געװאָרן. דִי נייגונג צו פֿילאַנ- 
טראָפּיע האָט געפֿירט דערצו, אַז מ'האָט זיך אין גאַנצן פֿאַרלאָזט אויף 
דער צדקה-פּושקע. דערפֿאַר זײַנען די פּריואַטע איניציאַטיון גע- 


= 


7 דיז, זי 2315, 
2 06 011004סן מ01420124010 12 8/4קן 8//5145 - -- 01ע4106 גן .ך 8 


.33 .22מ .45 .295 , 2מז0ת4/06, 01102מ116 
?ב. ג. זאַק -- געשיכטע פון ידן אין קאַנאַדע, ב' 1, מאָנטרעאָל 1948, זוי 
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ווען קורץ דויערנדיק. און ווען ס'איז געקומען דער מעכטיקער שטראָם 
פֿון מאַסן-מיגראַציע, האָט ער זיך אָפּגנעשטעלט אין געציילטע גרויס- 
שטעט, װאָס האָבן פּאָרֹטן... מען האָט דערפֿאַר אין דער ייַדישער וועלט 
זיך קנאַפּ צוגעהערט צו די ,גרויסע ייִדישע קאָלאָניעס אין דעם װײַטן 
מערבֿ-קאַנאַדע", געשאַפֿענע אָן פֿרעמדער געלטהילף, נאָר מיט איי- 
גענער אַרבעט, געשאַפֿן פֿון ייִדישן עמיגראַנט, װאָס האָט פֿריִער בכלל 
קיין שום ידיעה ניט געהאַט פֿון לאַנדװירטשאַפֿט --- זיי האָבן אַלין 
זייער װאַלד אויסגעהאַקט, זיי האָבן אַלײין גענומען באַאַרבעטן די פֿעל- 
דער און זייען, אַליין געבויט די הײַזער און, געבראָכן פֿון דער שטרענ- 
גער נאַטור און אומזיסטער קראַפֿט-פֿאַרשװענדונג אויף פֿאַרשײדענע 
עקספּערימענטן, דערגרייכט סוף-כּל-סוף זייער ציל, אָן שום הילף: 
אָן געלטהילף, אָן טעכנישע לייטערס, אָן פֿאַכמענישער הילף* 1. מיר 
ווייסן, שפּעטער, אַז דער סוף איז געווען גאָר אַן אַנדערער,.. די ייִדי- 
שע קאָלאָניזאַציע אין קאַנאַדע געהערט צו דער געשיכטע. די קליינע 
הײַפֿעלעך, ;צעשפּרייטע איבערן ריזנלאַנד, האָבן נישט געקענט לאַנג 
אויסהאַלטן און אַריבערטראָגן די איינזאַמקייט, אַ סך פֿון די, וועלכע 
האָבן יאָ געפֿונען ברויט אויף די פֿעלדער און אין די געדיכטע וועל- 
דער, האָבן נישט געקענט זיך קעגנשטעלן דער גײַסטיקער נויט און 
האָבן זיך פֿאַרבענקט נאָך אַ ייִדישער סבֿיבֿה -- זײַנען אַװעק אין די 
שטעט. און עס איז קלאָר געװאָרן, אַז אָן ייִדיש לעבן קענען קיין יידי- 
שע קאָלאָניעס נישט לעבן בלײַבן, פּונקט וי אָן אַ יִדישע שול קען 
קיין יעזבֿ נישט געדײַען פֿאַר אימיגראַנטן פֿון מזרח-אײראָפּע, פֿון 
וועלכע עס האָבן זיך ווערבירט קאָלאָניסטן, איז דאָס געווען אַ כּלל 
גדול, ;די פֿראַגע וי אַזױ צו דערציִען די ייִדישע קינדער איז געווען 
אַ וויכטיקע פֿראַגע פֿאַרן ישובֿ, אָבער אין קיין פּראָװוינץ איז די פֿראַגע 
פֿון אַלגעמײינער בילדונג ניט געווען אַזאַ פּראָבלעם וי אין קוויבעק" 11 


0 וװלאדימיר גראָסמאַן -- , פּריװאַטע ייִדישע קאָלאָניזאַציע", דער װעג, 
בצרלין 1924, נ' 5, זוי 20---21, 
?'אַברהם רײינװײַן -- דער ייד אין קאַנאַדע, טאָראָנטאָ 1925, זז' 2150--152, 
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- מחמת די צוויי שול-סיסטעמען. פֿון דער קאַנקורענץ צוויעזן פֿראַנ- 
צייזיש און ענגליש האָט ייִדיש זייער אַ סך גענאָסן. דער פֿרעמדער 
שפּראַכנקאַמף האָט געהויבן די חשױבֿות פֿון ײִדיש אין די אױגן פֿון 
אייגענע און פֿרעמדע. די דאָזיקע חשיבֿות האָט זיך אַריבערגעטראָגן 
אויך צו די ענגלישע ספֿערעס פֿון קאַנאַדע, 

דער קלימאַט פֿאַר ייִדיש און ייַדישער קולטור אין קאַנאַדע איז, 
בכן, בעסער וי אין אַנדערע מקומות. 

בעת אין אַרגענטינע איז אונטער דער ווירקונג פֿון דער געפּיל- 
פּולטער טאָלעראַנץ, אין שאָטן פֿון אַלט-שפּאַניעס אומטאָלעראַנץ, זיי" 
נען ייִדן גענייגט צו איזאָלירן זיך, אויב זיי ווילן אָנהאַלטן און אַנט- 
וויקלען אייגענע נאַציאָנאַלע אידעאַלן און דערפֿאַר זײַנען אַפֿילו 
וועלטלעכע ייִדן גרייט צוצושרײַבן ייִדישע קולטור צו רעליגיעזער 
פּראַקטיק, איז בײַ ייִדן אין קאַנאַדע, אַפֿילו בײַ די װאָס האַלטן נישט 
איבעריק פֿון פֿאָלקס-אידעאַלן, רעכט אונטער דער פּראָטעקציע פֿון 
היסטאָרישן ליבעראַליזם, אין קלימאַט פֿון קולטור-פּלוראַליזם, צו" 
צושרײַבן צו מאָל רעליגיעזע פּראַקטיק צו נאַציאָנאַלער קולטור, 

אין קאַנאַדע זײַנען דערפֿאַר געשאַפֿן געװאָרן די ערשטע ייִדישע 
טאָגשולן אין אַמעריקע און די ערשטע גרויסע ייִדישע פֿאָלקשולן, 
און דאָ ווערט מען נישט נתפּעל, װאָס אַ מלוכישע אינסטיטוציע גיט 
אַ פּרעמיע אַ ייִדיש-שרײַבער (מלך ראַװיטש, א שטייגער), אָדער אַ 
סובסידיע פֿאַר אַזא ספֿר-קודשדיקן װוערק װי מדרש רבה, װאָס איז 
;פֿון די באַדײַטנדיקסטע אױפֿטוען אַריבערצוטראָגן אויף ייִדיש די 
גרונטווערק פֿון אונדזער אַלטער נאַציאָנאַלער יצירה" 12, צו מאָל גאָר 
פֿאַר אַ לערנבוך אין ידי וועגן דער געשיכטע פֿון ייַדישן פֿאָלק, 
אַזױ אַרום איז דער יִדישער ישובֿ אין קאַנאַדע אין עטלעכע פּרטים 
דער פריווילעגירטסטער אין דער וועלט. קקאַנאַדע, אַלע מאָל אַ לאַנד 
מיט דעמאַקראַטישע פּרינציפּן, האָט דערמוטיקט די אימיגראַנטן פֿון 


לֶעקסיקאָן פון דער נײַער יידישער ליטעראַטור װעגן ,מדרש רבה" פון 
שמשון דונסקי, אַלװ! ידי קו"ק, 2טער באַנד, נ"י 1958, צמוד 419, 
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פֿאַרשײדענע נאַציאָנאַליטעטן אויסצולעבן זיך דאָ מיט זייערע אייגע- 
נע טראַדיציעס, מיט זייער אייגענער שפּראַך און װײַטער אַנטװיקלען 
דאָ זייער אייגענע קולטור* 15, 


לאָקאַליזם און אוניװערפאַליזם אָדער מעלות און חפרונות 
פֿון רײַכער שכנותשאַפט 


הגם קאַנאַדע איז נישט קיין טראַנזיטלאַנד, פֿון דעסט וועגן האָט 
זי געשפּילט אַזאַ ראָלע אינעם לעבן פֿון אַ סך ייִדישע שרײַבערס. מען 
איז ;אַרײַנגעפֿאָרן* אָדער ,פֿאַרפֿאָרן* קיין מאָנטרעאָל אָדער טאָראָג- 
טאָ, פּונקט וי מען איז אַמאָל ;דורכפֿאָרנדיק* געבליבן יאָרן אין בער- 
לין און פּאַריז. אונטערוועגנס. מען האָט זיך געישובֿט, צי מ'זאָל זיך 
אײַנישזובֿן, הגם מען האָט הנאה געהאַט פֿון דער אָפּגעפֿונענער קלייג- 
שטעטלדיקער היימישקייט. דער גרויסער, רײַכער, גאַווהדיקער שכן 
האָט געמאַניעט. מ'האָט זיך געמאַכט אילוזיעס פֿון די ,מיליאָנען 
ייִדן?, אַ קלייניקייט? ;די גרעסטע װעלטשטאָט --- און יעדער דרי" 
טער אײַנוווינער איז אַ ייָד!*,,. עס איז געווען אַ צײַט, ווען די מאַסע 
איז געווען אַ יחסנטע, אין נאָמען פֿון דער מאַסע האָט מען צוגעזאָגט 
אַלע גילדערנע גליקן. די צײַט האָט אָבער געוויזן, אַז פֿאַר יידישער 
פֿאָלקסקולטור האָבן קליינע ישובֿים מער אױפֿגעטאָן װוי ;דער ריזי" 
קער צענטער". אָבער די אילוזיע האָט געטאָן דאָס איריקע. טראַכטג- 
דיק פֿון דער גרױיסשטאָט, האָט מען זיך נישט אומגעקוקט אויף דער 
אייגענער סבֿיבֿה, לאָקאַליזט האָט אויסגעזען וי פּראָװינציאַליזם. אַ 
נײַער וועלטשמאַרץ, אין געיעג צו זון, שטערן, לבֿנה, קאָטמאָס, האָט 
אויסגעזען מאָדערן שבמאָדערן, נאָך דער ירידה פֿון פּראָלעטאַריש- 
קייט. 

כּדאַי אָבער צו דערמאָנען, אַז די גרויסקייט פֿון דער ייִדישער 
ליטעראַטור האָט אױפֿגעלױכטן פֿאַר דער אייביקייט גױאָד דורך דער 


ו 
1 


5 ש. הײיליק -- דאָס לעעבדיקע פאָלק, פּרץ-פאַרלאַג, ויניפעג 1974, זי 21, 
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לאַנדשאַפֿט, דורך דער עטנאָגראַפֿישער קאַלירפֿולקײט פֿון דער מזרח-" 
אײראָפּעלשער וועלט. קען מען זיך דען פֿאָרשטעלן אַקסנפֿעלדן, עטינ- 
גערן, מענדעלען, פּרצן, שלום עליכמען, שלום אַשן -- אָן זייער 
לאַנדשאַפֿט? דאָס קליינע שטעטעלע מיט זײַן ;פּראָװוינציאַליזם? איז 
דאָך פֿאַר אונדזערע גדולים געווען דער דרך המלך אויף אַרױסצו- 
פֿירן דאָס ייִדישע לעבן צו דער ברייטער וועלט --- צו אוניווערסאַלע 
אידייען! | 

כאַראַקטעריסטיש, אַז װאָס אײַנגעזעסענער ס'איז געווען דאָס 
ייִדישן לעבן, אַלץ מער פּראָזע איז געווען אין דער ייִדישער ליטעראַ- 
טור. און װאָס וריניקער פֿעסט און װאָס וייניקער יִַדיש עס איז דאָס 
לעבן, אַלץ וייניקער פּראָזע און אַלץ מער לידער האָט אונדזער לי- 
טעראַטור, ׂ 


אין קאַנאַדע איז דער בײַטראָג צו דער ייִדישער ליטעראַטור א 
סך גרעסער אין פּאָעזיע וי אין פּראָזע, אין כּמות אַ סך מער נאָך וי 
אין איכות. פֿאַראַן אַזעלכע פּאָעטן, וועלכע געהערן צו דער גאַנצער 
ייִדישער ליטעראַטור בשום אופֿן נישט וייניקער וי צו קאַנאַדע. 
לדוגמא: מלך ראַװיטש און רחל קאָרן. אָבער דווקא בײַ זיי פֿאַרנעמט 
דער קאַנאַדישער מאָטיוו זייער װייניק אָרט. אוב עס באַװײַוט אַ 
ראָמאַן פֿון זייער אַ גרויסן פֿאַרמעסט, אין קנאַפּע צוויי טויזנט זײַטן, 
חחה ראָזענפֿאַרבס, איז עס פֿון חורבן לאָדזש, צװאַנציק יאָר נאָכן 
חורבן, 

אויף װיפֿל לאָקאַליזם אין דער ליטעראַטור קומט פֿון אָרגאַני- 
שער אײַנגעלעבטקייט אינעם לאַנד, װײַזט דער ייַנגסטער פּאָעט פֿון 
קאַנאַדע, אַהרן קרישטאַלקע. איבערגעזעצט אױיף ענגליש אָדער 
פֿראַנצײזיש, וועלן זײַנע הימנען צום גיגאַנטישן לאַנד און זײַנע פֿאַר- 
שיידנסטע נאַטור-װאַריאַציעס זיכער פֿאַררעכנט ווערן צו דער אוי- 
טענטישסטער קאַנאַדישער עפּיק. פּונקט וי עס זײַנען רײַך אין אָר- 
טיקן קאָלאָריט די וויכטיקסטע ייִדישע שרײַבערס, װאָס שאַפֿן אין 
ענגליש. אַזױ איז דער עלטסטער פֿון זיי, אַבֿרהם-משה קליין, אַ 
שטאָלצער ציוני, אַן אוניװערסיטעט-פּראָפֿעסאָר, וועלכער ,צייכנט 
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זיך אויס מיט זײַן ערודיציע און װאָרטפֿאַרמעג, מיט זײַן קראַפֿט און 
ביבלישן ריטעם, מיט פֿאַרערונג פֿאַר זײַן ייִדישער ירושה"14, אַזױ -- 
און נאָך מער אָרטיק -- איז מרדכי ריטשלער, וועלכער שטעלט- 
אַרױס אויף חוזק ייִדן, וועלכע שעמען זיך מיט זייער שטאַם און אַפֿילו 
מיט זייער נאָמען *1, און ביידע ווערן אַזױ פֿאַררעכנט פֿאַר אויטענ- 
טישע קאַנאַדישע בעלעטריסטן, אַז זיי ווערן פּרעזענטירט נישט בלויז 
אין אַלע אַנטאָלאָגיעס פֿון קאַנאַדע, נײַערט אויך אין די פֿון פֿיש און 
ענגלאַנד, 

די נאָענטקייט פֿון ניו-יאָרק איז פֿאַר דעם ייִדישן װאָרט אין 
קאַנאַדע געווען מער חסרון ווי מעלה. וי ווויל ס'איז פֿאַרן קליינעם 
ישופֿ געווען דאָס װווינען פֿון אַ ריי באַקאַנטע שרײַבערס און געלערנטע 
צײַטװײַליק, און עס איז געווען פֿון זיי װאָס אָפּצולערנען, האָבן זי 
געװירקט וי גאַסטראָלן אין טעאַטער. דער ייִדישער לייענער אין 
קאַנאַדע האָט זיך טאַקע מחיה געווען, װאָס ער האָט באַקומען די גרע- 
סערע און רײַכערע צײַטונגען פֿון ניו-יאָרק צו מאָל פֿריִער װי די 
אָרטיקע בלעטער, אָבער דאָס האָט געבראַכט אַ נישט דערשאַצן די 
אָרטיקע אָנשטרענגונגען. די קאָנקורענץ האָט באַשאַפֿן אַ סנאָביזם, 
װאָס איז געפֿערלעך אין קריזיסצײַט, אין יאָרן פֿון נסיו, 

ס'איז באַשטימט נישט קיין צופֿאַל, װאָס די רעדאַקטאָרן פֿון די 
טעגלעכע ייִדישע צײַטונגען אין קאַנאַדע זײַנען געווען אידעאַליסטי- 
שע שרײיבערס, מיט אַמביציעס וועלכע זײַנען אַ קנאַפּע סגולה פֿאַר 
פּרנסה. ישׂראל ראַבינאָװויטש, אַ מוזיקאָלאָג, שטעלט-אײַן נישט בלויז 
אין זײַן טעגלעכן קאָלום אַ קולטורטאָן, נאָר ער האַלט אויך די טירן 
אָפֿן פֿאַר פּאָעטן (י. י. סיגאַל, נ. י. גאָטליב, מלך ראַװיטש) און גע" 
שיכטע-שרייבונג (אין װאָס עס גיט דעם טאָן ב. ג. זאַק) ווערט אַ 
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באַליבטע צײיַטונג-יטעמע. אַבֿרהם װײַנרײן פּרובירט אַרײַנברענגען 
אין טאָראָנטאָר ,אידישער זשורנאַל? אַ ראָמאַן פֿון אָרטיקער טעמאַ- 
טיק, פּונקט װוי דאָס שרײַבן געשיכטע, בעת שפּעטער האָט גרשון 
פּאָמעראַנץ אַרײַנגעבראַכט װײַן ענטוזיאַזם פֿאַר די כּהנים פֿון דער 
ייִדישער ליטעראַטור, באַזינגענדיק די גדולים. און דער רעדאַקטאָר 
פֿון װױניפּעגער ;דאָס ייִדישע װאָרט*, שמעון-מרדכי זעלטשען, רופֿט 
מיט זײַן יאָרנלאַנגן קאָלום שאַגבֿ אורחא" נישט אָפּצונייגן פֿון דער 
טראַדיציאָנעלער פֿאָלקסטימלעכקײט, זיי האָבן געשאַפֿן דעם קלימאַט 
פֿון אַהבֿת ייִדיש אין אַלע ווינקלען פֿון קאַנאַדע. 

עס האָט צוגעשפּילט, װאָס פּונקט אין די יאָרן זײַנען אַרײַנגעקו- 
מען אינטעלעקטועלע, װאָס האָבן זייער שעפֿערישקײט געזוכט אין 
פֿאָלקלאָר. יהודה-לייב זלאָטניקס לומדות פֿאַרבונדן מיט זײַנע שטו"- 
דיעס פֿאַרטיפֿן די ליבשאַפֿט צו דער תורה פֿון פֿאָלק *:. ספּעציעל 
דינט-צו די נײַע ייִדישע שול, אַ דאַנק וועלכער עס נעסטן זיך אין 
ישובֿ געהויבענע פּעדאַגאָגן מיט שרײַבערישן אומרו און --- זוכגײַסט, 
אַ שטייגער: אַבֿרהם גאָלאָמב. און דער דיכטער, װאָס שפּילט-אַרײַן 
אין דער פֿאַלקסטימלעכקײט, זינגט: אוער ס'וויל גאָלד און זילבער, / 
און אַ סך דערצו --- // איך, דער נע-ונדניק, / בלויז אַ ווינקל רן* '1,, 

האַלט דער פּיאַנערישער קריטיקער, אַז ;די צײַט איז שוין גע" 
קומען צונױפֿצוזאַמלען די פֿאַרשײדענע דיכטערס, וועלכע האָבן גע- 
לייגט אַ פֿונדאַמענט פֿון אַ קאַנאַדער ייִדישער דיכטונג", און מ'דאַרף 
אין זינען האָבן, אַז ?אַ ליטעראַטור באַשטײט נישט נאָר פֿון באַרג- 
שפּיצן? *1: און ער האָט שוין אין 1924 פֿאָרגעשטעלט אַזעלכע הע- 





5 יהודה עלזעט -- מיט הונדערט יאָר צוריק, ב' 1, מאַנטהעאָל 1927. -- 
שלום מילער -- פונעם ידישן קװאל, 200 זײַטן, װיניפּעג 1937 (הקדמה: יי 
עלזעט), 

/?מ, מ. שאַפיר --- ,כ'בין א יונגער װאַנדערער", ?אַ סטעזשקע", מאָנט- 
רעאָל 1940, זי 10. 

5 א. ח. קיזערמאַןװיטאַל -- יודישע זיכטער אין קאַנאַדע, מאָנטרעאָל 
4, זזי 9--10, 
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כער דרײַ צענדלינג. קוים מיט עטלעכע יאָר פֿריִער דערשײינט אָבער 
אַ יוסטער באַנד צו לערנען ייִדישע ליטעראַטור און דער צונױפֿשטע- 
לער פֿון דער דאָזיקער װאָגיקער כרעסטאָמאַטיע איז דער אַרכיטעקט 
פֿון מאָדערנעם ייִדישן שולוועזן אין מאָנטרעאָל, און אין דעם באַנד 
איז נישט פֿאַרטראָטן קיין איין ייִדישער שרײַבער פֿון קאַנאַדע 15. נאָר 
מיטן גאַנג פֿון יאָרן ;האָבן מיר זיך באַמיט צו זײַן װוי מעגלעך רעפּ- 
רעזענטאַטיוו און אויך אָפּשפּיגלען קאַנאַדער ליטעראַריש שאַפֿף"20; 
צווישן 53 שרײַבערס זײַנען 14 פֿון קאַנאַדע. דאָס דאָזיקע בוך איז, 
קאָנטיק, אויך געצילט צו דער שול, צו דינען װוי אַ כרעסטאָמאַטיע. 
דער טיטל איז אַ פֿילזאָגנדיקער: מיר זײַנען דאָ! 

זײַנען דאָך אַרום די פֿאָלקשולן און דער פֿאָלקס-ביבליאָטעק 
אױפֿגעשטיגן די בעסטע ייִדישע שרײַבערס אין קאַנאַדע. זיי זײַנען 
אפֿשר דערפֿאַר געװאָרן תּושבֿים, װײַל זיי האָבן זיך פֿאַרבונדן מיט 
דער שול, פֿון זיי איז אי. י. סיגאַל איינער פֿון אונדזערע קרעפֿטיק- 
סטע פּאָעטן,.. אַ לידער-מאַגנאַט װאָס האָט אָנגעשריבן מער לידער 
פֿון שעלי, בײַראָן און קיעטס צוזאַמענגענומען, אָדער פֿון פּושקינען 
צוזאַמען מיט לערמאָנטאָװן*:?,. סיגאַל איז אַן אָרון-קודש פֿאַר דער 
יידישער)שול., ‏ 6 : | 

און אַז מ'רעדט וועגן דער ייִדישער שול, וועגן ייִדישן פֿאָלקלאָר 
און וועגן ייַדישער פּאָעזיע, זאָל געזאָגט ווערן, אַז דאָס ייִדישע טעאַ- 
טער, װאָס האָט אין קאַנאַדע מיטן כּוח פֿון דער פּראָפֿעסיע גאָר נישט 
באַװויזן אױפֿצוטאָן, האָט גאָר היפּש אױפֿגעטאָן מיט דער ;קאָאַליציע? 


5 שלמה װײַסמאַן -- דאָס װאָרט, ליט' כרעסטאָמאַטיע, 3טער טייל, 328 
זזי, אַרי ייָדי פאָלקשולן פון ידיש-נאַציאָני אַרבעטער-פאַרבאַנד און פּועלײציון, 
ניי 1931, | 

0 יוסף קעידזש -- מיר זײַנען זאָ!, אנטאָלאָגיע פון ייִר' ליטי, 202 זײַטן, 
מאַנטרעאָל 1973, יי 

1 יעקב גלאַטשטײן --- אי. י. סיגאַלײ, אין תוך גענומען, ב' 1, נ"י 1947, 
זי 170, 
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פֿון אָט די דרי שותפֿים -- אַן אמתע ?חתונה אין שטעטל* 22,,, ווען 
מ'גיט-צו, אַז אין אַזעלכע אַנסאַמבלען שפּילן תּלמידים צוזאַמען מיט 
זייערע עלטערן, קענען ;ייִדישע לערערס און שולטוערס פֿילן א באַ- 
דײַטנדיקע מאָס פֿון צופֿרידנקײט* 23, 

אין אַזאַ קלימאַט פֿון בילדונג איז געווען נישט מער וי נאַטיר- 
לעך, אַז עס זאָל געשאַפֿן ווערן די פֿאָלקס-ענציקלאָפּעדיע, װאָס שׂמחה- 
בונים פּיעטרושקאַ האָט אויסגעבויט אויף זײַן װוּנדערלעכן זכּרון, און 
דערנאָך איז געקומען זײַן קרוינווערק, די 6 בענד מעסניות, ;די גרינט- 
לעכסטע און פּאָפּולערסטע פֿאַרטײַטשונג פֿון די ששה סדרי אין 
ייִדיש*24, נאָך װײַטער גרייכט שמשון דונסקי מיט זײַן מדרש רבה, 
דאָס איוֹ די גרעסטע פֿאַרמעסטונג נאָך ;יהואָשעס תּנך2. אונדזער 
צװײישפּראַכיקײט איז דאָ פֿאַרשותּפֿט מיט לומדות. ס'איז די רעאַלי- 
זירונג אינעם גײַסט פֿון אונווער נאַציאָנאַלן סינטעז אויף א הויכער 
מדרגה -- אאון עס ווילט זיך ראַטעװען פֿון אָט דער רײַכקײט פֿאַר 
דער ליטעראַטור* 25 


אין נײַסט פֿון המשך, האַרעפּאַשנעדיקײט, לומדות 
| און מאָדערנעם אינטעלעקטואַליוםם 


די פֿאַרשײדנאַרטיקע סאָציאַל-עקאָנאָמישע עקספּערימענטן, 
וועלכע זײַנען געמאַכט געװאָרן אין קאַנאַדע אין דער אַטמאָספֿער פֿון 
ליבעראַליום, האָבן זיך אַזױ אויסגעווירקט אינעם ייִדישן לעבן, אַז אי 


| 22 ספּעקטאַקל געבויט אויף פאָלקלאָר, העזשיסירט פון דאָרא װאַסערמאַן, מו" 
זיק אַראַנזשירט פון אלי רובינשטיין, פּאָעטישער צושטײַער פון מ. חסיד און מ. מ, 
שאפיך, געשפּילט מיט גרויס דערפאָלג עטלעכע צענדלינג מאָל, געזאַנגען גראַװירט 
אין א פּלאַט, מאָנטרעאָל 1970, | | 

שלמה װײַסמאַן --- ,ייִדישע טאָגשולן אין מאַנטרעאָלײ, שוליפנקס, שלום 
עליכם פאָלקס-אינסטיטוט, זאמלבוך, שיקאַגאָ 1946, זי 433, 

+ לקעקסיקאַן פון דער נײַער יידישער ליטעראַטור, 7טער באנד. אר' אלװ' 
ייָדי קולטור-קאָנגרעס, נ"י 1968, קאָלום 154, 

ראובן ברײַנין -- פון מײַן לעבנסבוך, נ"י 1946, ז' 30, 
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עס איז אַרונטערגעפֿאַלן אונטער דער השפּעה פֿון אימפּעט און הויכ- 
בילדונג פֿון די פֿאַראײניקטע שטאַטן, אי עס האָט טײַער געהאַלטן די 
טראַדיציעס פֿון דער אַלטער היים. בעת אין אַרגענטינע זײַנען די 
ערשטע נאַציאָנאַלע טענדענצן אין דער האָרעפּאַשנער מאַסע געקומען 
פֿון די אַגראַר-קאָלאָגיעס, קומען זיי אין קאַנאַדע גראָד צװישן די 
שטאָטישע אַרבעטערס. שוין אין 1914 געפֿינען זיך אין וויניפּעג 
צווישן די ראַדיקאַלן, סאָציאַליסטן, אַזעלכע נאַציאָנאַל געשטימטע, 
וועלכע ;האָבן זיך הױפּטזאַכלעך אָפּגעגעבן מיט דערציונג, זיי גרינדן 
די ייִדישע ראַדיקאַלע שול, וועלכע איז שפּעטער געװאָרן די י. ל, 
פּרץ-שול, זיי גרינדן אויך אַ קולטור-אָרגאַניזאַציע, אַ דראַמ' גרופּט" 25, 
אויף קאַנאַדע ליגט דער חותם פֿון האָרעפּאַשניקעס. קען זײַן 
דערפֿאַר, װײַל איבערן קלימאַט ווערט אַפֿילו דאָס נגידישע קינד צו- 
געװווינט צו ;געבן אַ פּלײצע? מדאַרף צעהאַקן דאָס אײַז, װאָס 
שטעלט אין געפֿאַר דאָס לעבן, און פֿאַרקערן דעם שניי בײיַם אַרײַנ- 
גאַנג צו דער שטוב איז אַ מעשׂה בכל יום. שוין דאָס גיין אין אַ זאַ- 
ווערוכע איז אַ שווערע אַרבעט.. דער אַכזריותדיקער ווינטער-קלי- 
מאַט דערציט דעם מענטשן צו אַרבעטזאַמקײט. דערפֿאַר װוערט מען 
אין קאַנאַדע וייניקער נתפּעל פֿון פֿיזישע אָנשטרענגונגען װי אין 
לענדער װוּ די היצן טרײַבן צו פֿולקײט.,, דערפֿאַר זײַנען אין קאַנאַ- 
דע אַלע באַלעבאַטישע ייִדן, אַפֿילו אַזעלכע װאָס לעבן שוין אויף 
אַלעם גרייטן, גענייגט אויך צו אָנשטרענגונגען, וועלכע זײַנען בטבֿע 
די ,פּריווילעגיע* פֿון קבצנים אָדער אַרבעטערס ;באין ברירה".. 
און עס איז זיכער נישט קיין צופֿאַל, װאָס פֿון אַלע קליינע ייִדישש 
צענטערס האָט קאַנאַדע מערער וי די אַנדערע צוגעצויגן ייַדן פֿון 
תּורה און לומדות, לדוגמא --. איין משפּחה,. ;די משפּחה שטערן 
װאָס שטאַמט פֿון טישעוויץ, איצט אין מאָנטרעאָל, ציילט דרײַ דורות 
ייִדישע שרײַבערס און דערציערס: דער פֿאָטער ר' אַבֿרהם שטערן 


הערש גייל (גאַלסקי) --- ,די יידישע אַרבעטער-באַװעגונג אין װיניפעג", 
(מימיאָגראַפירט), יודישע היסטאָרישע געזעלשאַפט פון מערב-קאַנאַדע, וויג' 1970, 
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שליט"א ז"ל, די קינדער --- יעקבֿ זיפּער, יחיאל שטערן, שלום שטערן, 
ד"ר ישׂראל שטערן, שפֿרה קרישטאַלקע, העניע מאַרדער; די איי" 
ניקלעך -- אַהרן קרישטאַלקע, לייבל קרישטאַלקע* 7?, און די גאָל- 
דענע קייט ציט זיך נאָך װײַטער,.. נישט אומזיסט זײַנען פּליטים, 
בעיקר רבנים, וועלכע האָבן זיך באַזעצט אין קאַנאַדע, געקומען דאָרטן 
צום אויסדרוק דורך מעמואַרן פֿון נאַצישן גיהנום. זײַנען דאָך געווען 
;פּאָזיטיווע דערשיינונגען פֿון ייַדישן לעבן אין דער צײַט פֿון דער 
נאַצי-עפּאַכעײ25,. בפֿרט אַז דער מחבר אַלײן איז אַ דערשיינונג, אַ 
;גייענדיקע ענציקלאָפּעדיע*, װוי עס ווערט געזאָגט אינעם פֿירװאָרט 
פֿון דעם בוך, װאָס איז ?אַ מענטשלעכער דאָקומענט פֿון גאָר הויכן 
ווערט* 2 | 

ענציקלאָפּעדיש וויסן, לומדות, חריפֿות איז זייער אָנגעלײיגט אין 
קאַנאַדע. דערפֿאַר ווערט אויך געשאַצט ל. ראָזענבערג, דער עלעק- 
טראָנישער מוח פֿון דער ייִדישער דעמאָגראַפֿיע:סטאַטיסטיק פֿון ישובֿ, 
דער אַקאַדעמיקער און פֿאָרשער פֿון קאַנאַדער ייִדישן קאַנגרעס. דער" 
פֿאַר איז אַזאַ יחסן פּראָפֿעסאָר אַרטור לערמער, אַ לערער פֿון די 
,;צישאָ*-שולן אין פּױילן, וועלכער איז געװאָרן אַן אָנפֿירער פֿון פֿאָרש- 
געביט אין אוניווערסיטעט און אַ ראָטגעבער פֿון דער קוויבעקער רע" 
גירונג אין סאָציאַל-עקאָנאָמישע פּראָבלעמען. אי זײַן אין די העכסטע 
אַקאַדעמישזע ספֿערעס, אי זײַן ייִדיש שבייַדיש --- מיינט זײַן: קאַנאַדיעז 
שבקאַנאַדיע, 


7 שלום קרישטאלקע -- ,רי אברהם שטערן ז"ל, שוחט און מו"צ פון טי- 
שיוויץ", ראש פון א ליטערארישער משפּחה, פּנקס טישיװיץ, רעדי יעקבֿ זיפּער, 
תל-אָביב, תשל"א --- 1970, זי 154, --- כדאַי צו באַמערקן, אַז יזיאל שטערן איז 
דער מחבר פון צוויי זייער װיכטיקע אָפּהאַנדלונגען, א ,באשרײַבונג פון אַ חדר 
אין טישעװיץײי, אין שריפטן פאַר פּסיכאָלאָגיע און פּעדאַגאָגיק פון ילַװאָ, װילנע 
23, און ,,חדר און בית-מדרש", אין ייװאָיבלעטער, נ"י 1948, 

5 דייר בנימין אָרענשטײן -- עטישע פּראָבלעמען בײַ יִדן אין דער נאַצי 
עפּאָכע, זי 6, מאָנטרעאָל 1961, | 

? חרב פּנחס הירשפּרונג -- פון נאַצישן יאָמערטאָל, ה'תש"ה 1944. == 
פירװאָרט פון ישראל ראַבינאָװיטש, 
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דעמאַנסטרירט אין טאָראָנטאָ נ. שמן מיט לומדישער ענציקלאָ- 
פּעדישקייט, אַז די תורה און דער תּלמוד זײַנען די בעסטע עדות פֿון 
ייִדיעזן הומאַניזם, וי דאָס ווערט אין טויזנטער פּסוקים דערוויזן אין 
זײַנע ביכער וועגן דער באַציווג צום פֿרעמדן, צו אַרבעט, וי צו דער 
פֿרױ. 

און דורך פֿײַנעם קולטורטאָן דעמאָנסטרירט דורך ראַדיאָ-פּראָ- 
גראַמען, אין ייַדיש, עבֿרית, ענגליש און פֿראַנצײזיש, דער יונגער די- 
רעקטאָר פֿון דער גרויסער ייִדישער שול אין מאָנטרעאָל, נחום וויל" 
טשעווסקי, אַז ייִדישע געשיכטע און ליטעראַטור איז --- איין גרוי" 
סער קװאַל פֿון שיינקייט און מענטשלעכקייט. 

און עס איז נישט מער וי נאַטירלעך, װאָס אויך אויף דעם שווערן 
וועג פֿון הויכבילדונג און פֿאָרשונג וועגן און פֿאַר ייִדיש האָט קאַנאַדע 
בײַגעטראָגן יוגנטלעכע שעפֿערישקײט: די מאָנטרעאָלער רות ראָס- 
קעס-װײַס, פּראָפֿעטאָרין פֿון ייַדישער ליטעראַטור אין מאָנטרעאָל און 
ירושלים, דוד'הירש ראָסקעס, רעדאַקטאָר פֿון יוגנטרוף אין ניו-יאָרק, 
און, ועל כּולם, דער מאָנטרעאָלער ד"ר מיכל הערצאָג, אוריאל װײַג- 
רײַכס יורש אויף דעם העכסטן ניװאָ פֿון דער אַקאַדעמישער ייִדישער 
שפּראַכפֿאָרשונג, װאָס נאָר יחידי"סגולה קענען באַנעמען 5 

ייִדיש קאַנאַדע איז אַ הױיכפּונקט אין דעם ייַדישן לעבן. 

קאַנאַדיעז ייִדיע מיינט: זײַן עמכדיק און זוכן אַ סינטעז פֿון ייִדיש- 
קייט, פֿון דאָ און דאָרטן און ,אַלע אומעטומען?, אויף דער פֿאָן פֿון 
אַלװעלטלעכקײט, 
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צווישן צוויי אקעאנען 


נ י גאַטליב 
געקומען כ'בין צו דיריי. 


אַטלאַנטיק, 


ריז קדמונישער, פֿאַרשײַטער, קלוגער ריז, 

געקומען כ'בין צו דיר פֿון װײַטן לאַנד, פֿון װײַטע ערדן, 

זיך בוקן פֿאַר דיר און אױפֿנעמען דײַן שטאָלצע ליד, 

און מיט דײַן גרויסקייט, מיט דײַן ווילדער גרויסקייט זיך באַהעפֿטן, 


אַטלאַנטיק, 


האַר אַלמאַכטיקער פֿון וועלט און רוים און צײַט, 

געקומען כ'בין אַ קינד אַ בלאָנדזשענדיקס אין שטויב פֿון וועגן 
זיך אָנטרינקען מיט פֿרישקײט פֿון דײַן שוימענדיקן װײַן 

און אָפּשװענקען דעם טרויער פֿון מײַן אױיסגענאָגטן קערפּער. 


אַטלאַנטיק, 


ס'וויינט אין מיר מיין האַרץ, מײַן ייִדיש װאָגלהאַרץ, 

איך שטיי אין האַפֿן דײַנעם צווישן פֿעלקער אויסגעמישטע. 
איך שטיי אַן איינזאַמער, אויף דײַן באַװויליקונג איך װאַרט, 
און ס'מורמלען מײַנע ליפּן שטיל אַ ציטעריקע תּפֿילה. 


צוישן צוויי אַקעאַנען 25 
5 יה סיגאַל, 
די פעלקער 


עס ליגן די פֿעלקער צעװאָרפֿן, 
דער בײיַם מחבר און דער בײַם ברעג ים, 
דער בײַם רוקן פֿון פֿעלדז און דער בײַם שאָטן פֿון אורװואַלד, 
און מיר, די אַלטע פֿון מזרח, אַרומקריכערס איבער די זאַמדף 
און הינטער די טונקעלע רוקנס פֿון פֿעלדז, 
מיר שטעלן זיך אָפּ ובײַ פֿאַרנאַכטיקע גרענעצן אָפּרוען איינזאַם, 
מיר בעטן בייִם פֿאָלק פֿונעם ים-ברעג און בײַם פֿאָלק פֿונעם אורװאַלד: 
-- גיב אונדז אַן ערדיש באַהעלטעניש פֿאַר אונדזערע זקנים 

און קראַנקע, 
װאָס לעשן זיך אין דער פֿאַראומערטער מחנה* 
און מיר בעטן בײַם פֿאָלק פֿונעם פֿעלדזבאַרג : 
-- לאָז אונדזערע יונגע טעכטער אין דײַנע װײַנגערטנער קומען, 
אויף דײַנע גאָלדענע אָפֿענע פֿעלדער אַרױפֿגײין, 
און מיר וועלן װײַטער אַװעקגײן. 


מלך ראַװויטש 
טראַנסיקאַנאַדע 


ערד... ערד... אַלץ נאָך ערד? און אויב ערד --- װוּ איז דער 

| האַר פֿון דער ערד ? 
נעכט און טעג וי מיר פֿאָרן.., פֿאָרן י*. 
פֿיר מאָל איז נאַכט געװאָרן און פֿיר מאָל איז ווידער געװאָרן טאָג, 
זײַנען דען צווישן די צוויי אָקעאַנען 

קיין מענטשן נאָך נישט פֿאַראַנען? 


26 קאנאדיש 


זײַנען דאָ, זײַנען דאָ, נאָר זײַנען זיי אַלע פֿאַרנומען. 
הינטער די גרויסע װאַסערן, זעקס טויזנט מײַלן פֿון דאַנען, 
פֿרײַװױיליק אין די אַרמײען; 

װאָס זייען דאָס אומברענגען און אומקומען -- 

װאָס דאַרפֿן זיי אַקערן דאָ, אויף פּוסטע פֿעלדער לעבן זייען 
אַז זיי קאָנען אויף פֿעלדער פֿולע זייען -- טויט, 


גייט די זון דאָ אויף, גייט די זון דאָ אונטער, 

שטײַגט פֿון אַטלאַנטיק אויף און פֿאַלט אין פּאַציפֿיק אַרונטער, 
קוילערט זיך איינזאַם טאָג-אײַן, טאָג-אױס 

װאַלד-אַרײַן און װאַלד-אַרױס, 

צו פֿאַר נאַכט צו ווערט זי מיד און מידער, 

לייגט זיך אויף די שטאָלענע רעלסן אַנידער 

און קוליעט זיך נאָך נאָך דער באַן, 

ס'איז איר איינזאַם דאָ אַליין צו זײַן 

אויף דעם סטעפּ פֿון שניי, 

וויל זי אויך אַװעק מיט דער באַן 


בײַ נאַכט ווערט דאָ אָפֿט אַ יונגע לבֿנה פֿאַרװאַנלט, 
ווערט זי פֿון איינזאַמקײט ווילד און פֿאַרשײַט 

און האָנלט 

מיט גרויסע שטערן אַראָפּ אויף דער ערד, 


אַ װאָלף דערשרעקט זיך, ציט-אויס די מאָרדע און שרײַט 

מיט אַ הינטיש קול צו איר אַרױף -- און עס ענטפֿערט אים אַ 
בת-קול פֿון דער װײַט, 

מיינט ער, ס'האָט אים די לבֿנה דערהערט, 

גליטשן זיך שטערן פֿון ביימער-שפּיצן, 

שמעלצן קלענער און קלענער, שטיקער אײַז און בליצן, 

שטילע הירשן קומען בלעטער צו צופּן פֿון צוולגן אַראָפּ, 

פֿאָלט איינעם אַ שטערן אַרױף אויף דעם הערנערקאָפּ 
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און די באַן גיט זיך װוידער אַ ריר און אַ שטילן פֿײַף, 
אַנטפֿליען די הירשן אין פֿײַלגעלאַף. 


אינדיאַנישע טאָטעם-שטאַנגען מיט יענע-װועלט-פֿײיגל באַמאָלן 
שטאַרן אויף דעם פֿעלד, דעם גאָלן, 

פּלוצלינג עפֿנט אַ טאָטעם-פֿױגל זײַן מויל, 

און זײַן הילצערנער שנאָבל צעשרײַט זיך הויל: 


-- פֿאַר װאָס, פֿאַר װאָס, פֿאַר װאָס, 

פֿון ים צו ים האָט מען אונדזער שטאַם 

אױסגעראָטן, | 

אַז פּוסט שטייט דאָס פֿעלד, ווינטער מיט שניי און זומער --- וי 
זאַלץ באַשאָטן ? 


מיטן-נאַכט, מיטן-פֿעלד, מיטן-וועלט 
האָט פּלוצלינג די טראַנס-קאַנאַדישע באַן 
זיך אָפּגעשטעלט, 


פֿאַרשלאָפֿן דערשראָקענע מענטשן שטעקן די קעפּ דורך די 
פֿענצטער און הערן 

זיך אײַן --- אין דער מוזיק פֿון די ספֿערן, | 

װאָס מען הערט זי איצט דײַטלעך אַראָפּ פֿון די שטערן. 


נאָך שטילער ווערט -- 

און יעדער דערהערט פֿון דער צווייטער זײַט פֿון דער ערד, 

וי עס קלינגט דאָס שטאָל פֿון שווערד אויף שווערד -- 

און אַ געשריי: 

ערד! גיט אונדז ערד! ענג איז אונדז! גיט אונדז ערד, ערד! 


1934 


28 קאַנאדיש 


א. ש. שקאָלניקאַוו 


יאָרן ריידן 


פון אַ פּאַעמעוצו דער פײַערונג פון 200 יאָר ידיש לעבן אין קאַנאַדע 


אַ גוטן טאָג, טאַטע --- 


איך בין פֿון מײַן אָרעמשטוב אַװעק, 

װײַל פֿאַר זיבן האָסטו געהאָרעװעט אַלײן; 
שטיל האָסטו געשלעפּט די שווערע טשג, 
געבויגן אין אַ שטום געוויין. 


איך האָב די טיר אָפֿן געלאָזן, 

אַ לעצטן קוק טאָן אויף דײַנע מידע העגט, 
אויף די גרויע, ליידיקע ווענט 

די אויגן אַרונטערגעלאָזט פֿאַרשעמט, 


אין גאַס באַגעגנט האָט מיך דער ווינט, 
אַ גלעט געטאָן מיר איבערן פּנים: -- קינד, 
פֿאַרלאָז ניט דײַן היים, דײיַן טאַטן, מידן --- 
װעסט אים וויי טאָן, דעם אָרעמען ייִדן. 


אַ גוטן טאָג, טאַטע, שטילער, מידער,-. 
כ'גיי אויף די וועגן פֿון מײַנע ברידער -- 
זאָל די ערד ערגעץ מיך אױפֿעסן 

אויב איך װעל דיך ווען פֿאַרגעסן ! 


מיר געזעגענען זיך -- 
ער האָט מײַן האַנט אָנגענומען 
און זײַן ליבשאַפֿט האָט געקלאָגט, 


איך האָב אים הייס אַרומגענומען 
און מײַן טרײַשאַפֿט צוגעזאָגט, 
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ער האָט װאַרעם זײַן האַנט אַוועקגענומען, 
אױפֿן באַק דעם קוש פֿאַרגלעט, 

אין זײַן אויג אַ טרער איז אַרומגעשװוּמען 
וי אַ ליכטיק געבעט... 


ער איז אין עלנטקייט געשטאַנען, 
וי עס שטייט אַ בוים אָן צװײַגן ; 
איך זע אים נאָך איצט פֿון דאַנען 
אין זײַן וװינענדיקן שװײַגן. 


וי אויף פֿליגל בין איך אָפּגעפֿלױגן, 

אַ יונגער אָדלער פֿון זײַן נעסט ; 

אַ גרויער הימל האָט דעם טאָג פֿאַרצױגן 
און אָנגעזאָגט אויף קומענדיקע פֿרעסט. 


ער האָט פֿון מיטוועג זיך אומגעקערט אַהיים 
צום שטיבל, װאָס איז געשטאַנען אויף אַ שטיין, 


הפי יט 


די שיף האָט דעם ים געשניטן 
װײַסע טעג געבלעטערט אין הימל, 
וי אַ טירטלטויב אין נחס קאַסטן 
בין איך געווען שוין צוגעגרייט 
אַ פֿלי טאָן איבער אירע מאַסטן, 


איך בין געשטאַנען בײַם פּאָרענטש, 
געאָטעמט די גרינע לאַנען פֿון לאַנד -- 
דאַכט זיך פֿרעמד און דאָך באַקאַנט +- 
אַ חלום איז געקומען צו אַ באַשײד 

און אָנגעפֿילט דאָס האַרץ פֿון לייד... 
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צום באַרג אין האַפֿן פֿון קוויבעק, 

די שיף אין סכּנות קוים זיך דערשלעפּט. 

אַ פֿרײַנדלעכער טאָג איז געקומען אַנטקעגן 
מיט גאָלדליכט, אין פֿולן בלויען פֿרידן : 
--- ברוך-:הבא אײַך, װאָגלדיקע ייִדן! 


די הויכע טרעפּ פֿון שיף אַראָפּ 

בין איך געגאַנגען װי פֿון יעקבֿס לייטער, 
מײַנע טריט האָבן שטיל גערעדט צו גאָט: 
-- איך בין געווען בײַ די טויערן פֿון הימל 
האָסטו מיך צוריקגעשיקט אין דער שטאָט, 
צו דער שטאָט, אין דעם לאַנד קאַנאַדע, 

צו מענטשן פֿרומע, פֿרײַע, געפּלאָגטע אַװדאי, 
וווינען אין ברודערשאַפֿט דערהויבן, 

אין מײַן אײַנגעהאַרצטן גלויבן... 


אין מײַן קיישל, װוי אין אַ פֿייגלנעסט, 
איז מײַן טאַטנס װוילוועלט געלעגן: 
תּפֿילין, אַ טלית-קטן און אַ סידור, 
ליבשאַפֿט, ברכות און בענקשאַפֿט-טרערן 
פֿון יונגע שוועסטער און ברידער, 


א 2 


ס'האָט אַ ייד מיט זילבער-קול 
תּפֿילהדיק אויסגעזונגען : -- מאָנטרעאָל ! 
בײַם פֿענצטער פֿאַרדאַוונט געשטאַנען 
זיך געוויגט, ווען די באַן צווישן באַנען 
איז אין באַנהױף געבליבן שטיין, 

פּונקט בײַ זײַן שמונה-עשׂרה אויסגיין. י. 
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דער וועג פֿון אַלע זײַנע װאַנדער-וועגן 
איז װייַט הינטער אים איצט געלעגן 
נאָר אין זײַן זכּרון האָט ער געברענט... 
ער האָט אױפֿגעהױבן פֿרום די הענט 

אין אַ געבעט צו דער נײַער וועלטהיים -- 


ער זאָל זוכה זײַן אין רו דאָ אױפֿגײן, 

ער האָט גענומען זײַן װײַב און קינדער 
פֿירן, װוי מען פֿירט אין פֿעלד רינדער, 

װוּ גאָט איז פֿאַר דער שפֿע זיי ערבֿ, 

וי אַ מלאך האָט זיך באַװיזן אַ קרובֿ, 

איז געקומען אים צום ערשטן באַגעגן, 

ר' שׂמחהן מיט שׂמחה און שלום אַנטקעגן 


זט ר 


וי אַ פֿױגל שפּרינגט אין זומערטאַנץ 
פֿון בוים צו בוים, אין גרינעם ראָד, 

בין איך אַרײַנגעשפּרונגען אין באַנזאַל 
מיט מײַן קיישל אין נײַעם ייִדישן קאַראַהאָד, 
װאָס האָט גערוישט וי אַ מאַסקאַראַד-באַל, 
הענט צו הענט, ליפּן צו ליפּן געשלאָסן, 
אויגן מיט פֿרײד און טרערן אָנגעגאָסן - 
און דער זומער-ריח, זײַן פֿאַרב און קול 
האָט װוי דער באַנגלאָק אין דרויסן 
אויסגעזונגען : -- מאָנטרעאָל, 

מאָנטרעאָל ! 


מאָנטרעאָל 1959 
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איידע מאַזע 
אַז איך װעל קומען... 


אַז איך װעל קומען צו אײַך אַלעמען 
מיט פֿרײיד אויף מײַנע ליפּן, 

און װעל אײַך ברענגען אַלעמען 

די ליבשאַפֿט פֿון מײַן האַרצן, 

בעט איך אײַך, 

איר זאָלט גלייבן מײַנע ליפּן, 

בעט איך אײַך, 

איר זאָלט טרויען מײַנע רייד. 


װײַל בי זיך אַלין 

איז דאָך יעדערער א מענטש, 

װײַל מיט זיך אַליין 

בענקט דאָך יעדערער נאָך פֿרײד ; 

מיר בענקען אַלע, פֿאַרגעבונג און פֿאַרגעבן, 
- מיט זיך אַליין 

אין חשבון, שטילערהייט, 


און איך אַלין 

בין אַזאַ מענטש װוי אַלע, 

נאָר פֿון תּמיד, מער, נאָך מער פֿאַרגײגט, 
און וועב דעם צער אין זיך, 

און וועג אים פֿאַר אײַך אַלע, 

מיט זיך אַליין 

אין חשבון, שטילערהייט. 
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פאלק זאַלף 


אויף פרעמדער ערד 
אין אימיגראַנטןהײים 


דער קאַנאַדער לאָקאָמאָטיוו, וואָס האָט אויסגעזען אין מײַנע 
אויגן וי אַ מגושמדיקער גיגאַנט, האָט זיך פּלוצעם צעפֿײַפֿט און 
זיך צעקלונגען מיט גדלות, און איז געבליבן שטיין בײַ דער גרױ- 
סער באַנסטאַנציע אין מאָנטרעאָל, 

אויף דער באַן-פּלאַטפֿאָרמע איז געשטאַנען אַ גרזיסער עולם, אָבער 

קיינער האָט זיך נישט געאײַלט און זיך נישט געיאָגט, װוי מען איז 
געוווינט צו זען אויף אײיראָפעישע באַנסטאַנציעס. די איינציקע, 
װאָס האָבן זיך דאָ יאָ גערעשט און געטומלט, זײַנען געווען די 
אימיגראַנטן, מײַנע שיפֿבורידער און שיפֿשװעסטער, װאָס זײַנען 
געשטאַנען מיט די פעק און טשעמאָדאַנעס אין די הענט, גרייט 
אַרױיסצושפּרינגען פֿון װאַגאָן צו זייערע קרובֿים, װאָס זײַנען גע- 
קומען זיי באַגעגענען. 

עס האָבן זיך באַלד דערהערט פֿרײידיקע אויסגעשרייען פֿון ביי- 
דע זײַטן; 

-- אָט איז מײַן ברודער! 

-- אָט איז מײַן שוועסטער! 

--- אָן גייט-אַראָפּ מײַן טאַטע, 

--- אוי, לאָזט מיך צו! איך האַלט נישט אויס. מאַמע, מאַמע! 

פֿון אַלע זײַטן האָבן זיך געטראָגן די קולות. קינדער און על- 
טערן,. שװועסטער און ברידער, װאָס האָבן יאָרן לאַנג זיך נישט 
געזען, זײַנען זיך געפֿאַלן קושן איינע די אַנדערע אויף די העלדוער, 
אַנדערע האָבן פֿון שטאַרקער אױפֿרעגונג אױיסגעבראַכן אין אַ ספּאַז" 
מאַטישן געוויין, | 

איך בין געבליבן שטיין אויף דער פּלאַטפֿאָרמע מיט די פּעק 
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אין די הענט און נישט געװוסט װו איך זאָל זיך איצט אַהינטאָן, ווו 
איך זאָל איבערשטופּן די עטלעכע שעה, װאָס איך האָב געדאַרפֿט 
דאָ װאַרטן אויף דער צווייטער באַן. נאָר וי איך בין אַזױ געשטאַנען 
אַ צעטומלטער און אַ פֿאַרלױרענער, האָב איך פּלוצלינג דערזען פֿאַר 
זיך אַ יונגן-מאַן, װאָס האָט אָנגעהויבן ריידן צו מיר מיט אַ היימישן 
ייִדיש: 

--- אַ ייִד? 

-- אַ ילד, 

-- וווהין פֿאָרט איר? 

--- איך ווייס אַליין נישט... -- האָב איך געענטפֿערט כּלומרשט 
מיט אַ שמייכעלע. 

--- װאָס הייסט! 

-- איך פֿאָר קיין װױיניפּעג, אין מאַניטאָבער ;גובערגיט", 

-- פֿון װאַנען קומט איר? 

--- פֿון פּוילן, 

-- אויב איר װילט, -- האָט ער זיך אָנגערופֿן צו מיר אויף 
זייער אַ פֿרײַנדלעכן אופֿן -- קאָנט איר דאָ איבערנעכטיקן אין דער 
ייִדישער אימיגראַנטן-היים, אַ ביסל זיך אויסרוען פֿונעם לאַנגן וועג, 
און מאָרגן װעט איר פֿאָרזעצן אײַער רײַזע קיין װיגיפּעג. איך בין 
אַ פֿאָרשטײער פֿון דעם קאַנאַדער ייִדישן אימיגראַנטן-הילף פֿאַראײן 
-- און, אָנגעבנדיק זײַן נאָמען, אײַנגעלאַדן --- קומט! 

איך האָב זיך געקווענקלט, זיך געשלאָגן מיט דער דעה, צי זאָל 
איך גיין מיט אים. ווער ווייס, װוער ער איז? ער האָט אָבער באַלד 
פֿאַרשטאַנען וועגן װאָס איך טראַכט, האָט אַ שמייכל געטאָן און זיך 
אָנגערופֿן מיט אַ געלעכטערל: 

--- האָט נישט קיין מורא, דאָ אי ניט װאַרשע 

ער האָט אַ נעם געטאָן מײַן טשעמאָדאַן און איך דעם גרויסן 
זאַק, און האָב גענומען גיין נאָך אים. די אימיגראַנטן"היים איז גע- 
ווען נישט יט פֿון דער באַנסטאַנציע. 

אין דער אימיגראַנטן-היים האָב איך געטראָפֿן אַ צאָל יוגנט- 
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לעכע אימיגראַנטן פֿון פּוילן, װאָס זײַנען געזעסן בײַ אַ לאַנגן טיש 
און געשפּילט, ווער אין אַ שאָך, ווער אין אַ דאַמקע און ווער פֿאַרטיפֿט 
איבער אַ בוך. וי נאָר זיי האָבן דערזען אַ פּנים-חדשות און דערצו 
פֿון פּױלן, האָבן זיי זיך דערפֿרײיט און אָנגעהױיבן פֿאַרװאַרפֿן מיך 
מיט פֿראַגעס: פֿון װאָס פֿאַר אַ שטאָט איך קום, װוּהין איך פֿאָר, צי 
איך בין נאָך אַ בחור אָדער שוין אַ באַװײַבטער, און דער עיקר, 
װאָס הערט זיך אין פּױלן, צי ;גראַבסקיס עגלה" פֿאָרט נאָך אַלץ 
אַרום איבער די ייִדישע שטעט און שטעטלעך און מאַכט חרובֿ 
ייַדיש לעבן.. 

דער זייער פֿרײַנדלעכער פֿאָרשטײער פֿון די קאַנאַדער ייִדן 
װאָס איז געקומען באַגעגענען אַן עלנטן אימיגראַנט פֿון אַ שטעטע- 
לע פֿון פּױילן, האָט באַלד געהייסן דער קעכין צוגרייטן פֿאַר מיר אַ 
וועטשערע. נאָך אַ צוועלף טעג אויף דער שיף ערוסאַלאָאָן", װוּ מען 
האָט מיך געשפּײַזט מיט די משונהדיקסטע פֿראַנצייזישע מאַכלים, 
און נאָך די פּאָר צענדלינג שעה פֿון װאַלגערן זיך אויף דער קאַנאַי 
דער באַן, האָב איך געגעסן די ערשטע ייִדישע וועטשערע, געגעסן 
מיט גרויס אַפּעטיט. 

נאָכן עסן האָט דער פֿאָרשטײער זיך אָנגערופן צו מיר: 

-- האָט איר אפֿשר דאָ אין שטאָט קרובֿים, לאַנדסלײַט? 

-- איך האָב דאָ קיינעם נישט, --- האָב איך אים געענטפֿערט 
-- נאָר ערגעץ דאָ אַרום, אין ניאַגאַראַ פֿאָלס, האָב איך אַ נאָענטן 
קרובֿ. איך װאָלט זייער געװאָלט אים זען. אָבער מײַן באַנבילעט 
איז אויסגעשטעלט גלײַך קיין װויגיפּעג. 

-- האָט נישט קיין זאָרג, יונגער-מאַן, מאָרגן אין דער פֿרי װעט 
דער אימיגראַנטן-הילף-פֿאַראײן קריגן פֿאַר אײַך אַ דערלױבעניש 
צו קענען פֿאָרן אױפֿן זעלביקן בילעט דורך טאָראָנטאָ, װאָס איז נישט 
װײַט פֿון ניאַגאַראַ פֿאָלס. 

איך האָב אים, פֿאַרשטײט זיך, זייער שטאַרק באַדאַנקט, װאָס 
ער װײַזט-אַרױס אַזאַ װואַרעמען אינטערעס צו מיר, דעם פֿרעמדן, 

די ערשטע נאַכט אויף דער קאַנאַדער ערד איז אָבער פֿאַר מיר 
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געווען גאָר נישט קיין פֿרײלעכע. די אימיגראַנטן, װאָס זײַנען גע" 
שלאָפֿן מיט מיר אין שכנות, האָבן נישט אױפֿגעהערט צו באַקלאָגן 
זיך אוֹיף דעם לאַנגן, קאַלטן קאַנאַדער ווינטער. וי נאָר דער שביי 
פֿאַלט-אַרױס, איז שווער צו קויגן אַ ;דזשאַב". נאָך ערגער איז די 
יעגיקע װאָס האָבן נישט קיין פֿאַך אין האַנט. וי זיי האָבן מיר דער- 
ציילט, גייען זיי אַרום טאָג-אײַן און טאָג-אויס זוכן אַרבעט און קע- 
נען נישט געפֿינען. זיי האָבּן שוין געטראָגן שטיינקוילן אויף דער 
באַנסטאַנציע און געריניקט פֿערדשטאַלן, װאָס עס וװועט מאָרגן זײַן, 
ווייסן זיי נישט, אפֿשר װעט מען אין גיכן קענען דעם שניי קערן 
אין די גאַסן, 

-- נאָך גוט -- זאָגן זיי --- װאָס מען גיט אונדז דאָ, אין דער 
אימיגראַנטן-היים, אַן אומזיסטן נאַכטלעגער און אָפֿט מאָל אויך אַ 
געשענקטן מאָלצליַט, 

--- און װאָס מכּוה ערדאַרבעט! -- האָב איך אַ פֿרעג געטאָן, 

האָבן זיי זיך צעלאַכט: 

-- יונגער-מאַן, איר זײַט געקומען אַהער פונקט אין דער ;גו" 
טער צײַט", אין סאַמע קריזיס, ווען אַפֿילו דער היגער פֿאַָרמער ליגט 
נײַן איילן אין דער אַדמה. אויך זײַנע קינדער קומען אין שטאָט זוכן 
אַרבּעט, 

די ;גוטע נײַט" פֿון מײַנע שכנים, װאָס לױיפֿן יעדן טאָג אַרום 
איבער די גאַסן זוכן אַרבעט, האָט מיך וי דערשלאָגן אַ גאַנצע 
נאַכט האָב איך זיך געקאַטשעט אױפֿן אײַזערנעם בעטל, װאָס האָט 
עפּעס אַזױ משונהדיק געסקריפּעט אונטער מיר, אַז איך האָב מיט 
קיין אויג נישט געקענט צומאַכן, איך האָב געפֿילט, װי איך הענג 
אין דער לופֿטן, צוישן הימל און ערד, און אָט זינק איך טיף, טיף, 
ערשט באַנינען בין איך אַנטשלאָפֿן געװאָרן מיט אַ מידן שלאָף. גע- 
חלומט האָט זיך מיר, װי דער קאַלטער, קאַנאַדער ווינטער האָט מיך 
אַ כאַפּ געטאָן אויף זײַנע שנײי-פֿראָסטיקע, צעשטורעמטע פֿליגל און 
טראָגט מיך ערגעץ װײַט-װײַט איבער בערג און טאָלן, איבער פֿאַר- 
ווייעטע פֿעלדערי.. 
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אין ניאַגאַראַ פֿאָלס 


שבת-צונאַכטס בין איך אָנגעקומען צו דעם װעלט באַרימטן 
ווונדער פֿון ניאַנאַראַ פֿאָלס, װאָס איזן באַגאָסן געווען מיט אַ ים 
עלעקטריש ליכט. איך בין אַרױס פֿון דעם קליינעם װאָקזאַלעכל 
און געגאַנגען זוכן מײַן קוזין, װאָס איז שוין דאָ געווען אַ תּושבֿ 
אַרום דרי צענדלינג יאָר און געווען אַ גרויסער סוחר פֿון בראָכאײיזן. 

וי נאָר איך האָב אָנגעהויבן גיין איבער דער גאַס, זײַנען מיר 
אַנטקעגנגעקומען מאַסקירטע מענער, פֿרױען און קינדער, אלע פֿאַר- 
שלייערט אין מאָדנע קאָסטיומען: די מאַנסבילן אין ברייטע וװיַיַבער- 
שע ספּאָדניצעס און די פֿרױען אין מענערשע פּלודערן. אויף די 
פּנימער האָבן זיי געטראָגן גראָטעסקע מאַסקעס פֿון פֿאַרשײדענע 
קאָלירן: רויטע, שװאַרצע, געלע, גרינע, ברוינע. אייניקע מאַסקעס 
זײַנען געווען מיט הערנער, מיט ברייטע, צעקרימטע מײַלער, מיט 
גרויסע, גראָכע, פֿאַרריסענע נעז און מיט לאַנגע אַרױסגעשטעקטע 
רויטע צינגער. און יעדער איינער האָט זיך באַמיט אַריבערצושטײיגן 
דעם צווייטן אין ליאַרעמען, געשרייען,. קװיטשערײיַען, קלאָפּן אין 
פּײַקלעך, פֿײַפֿן און רעווען דורך טרובקעס -- אַזש טויב צו וערן. 
עס האָט אויסגעזען, װי די גאַנצע װעלט פֿון פֿאַרזעענישן, רוחות, 
שדים, לצים און װאָלקעלאַקן װאָלטן איצט אַראָפּגעקומען אַהער, כּדי 
אָפּצושפּילן פֿאַר מיר אַזאַ קאַקאַפֿאַנישן קבלת-פּנִים... 

כ'בין געבליבן שטיין אַ צעטומלטער און נישט געװוּסט װאָס 
צו טאָן. כ'האָב מורא געהאַט, אַז אָט-אָט װעט מיך די מחנה ;ניט- 
גוטע", רחמנא ליצלן, אַ פּאַק טאָן און מיך פֿאַרשלעפּן גאָט ווייס 
וװווּהין. איך האָב שוין בדעה געהאַט צו נעמען מײַן טשעמאָדאַן מיטן 
זאַק און לאָזן זיך צוריק צום װאָקזאַל. װי דערשלאָגט מען זיך אָבער 
צוריק צו דער סטאַנציע, אַז די גאַנצע גאַס איז פֿאַרפֿלײיצט מיטן 
ווילדן מענטשנשטראָם, װאָס עס נעמט צו אים גאָר קיין סוף נישט, 
מען גייט מיט טאַנצנדיקע טריט איבער טראָטואַרן און איבער גאַסן, 
אױטאָמאָבילן פֿײַפֿן, טרובען: טראַמװײַען קלינגען, סיגנאַליזירן, אָבער 
דער צעכראָסטעטער עולם הערט זיי װי המן דעם גראַגער. 


38 | קאַנאַדיש 


וי איך בין אַזױ געשטאַנען אַ פֿאַרװירטער און אַ דערשראָקע- 
נער, צוגעטוליעט צו אַ װאַנט, האָב איך מיט אַ מאָל דערזען שטיין 
נעבן מיר אַ מענטשן, כּמעט דער איינציקער װאָס איז נעבן מיר גע- 
ווען אָן אַ מאַסקע. איך האָב באַלד דערקענט אויף אים, אַז ער איז 
איינער מאַחינו בני ישׂראל. פֿון פֿרײיד האָט מיר אַזש גענומען זעצן 
אין האַרצן,. איך האָב זיך צוגעשאַרט צו אים און שטיל אַ פֿרעג 
געטאָן: 

--- איר זײַט אַ ייִך? 

דער פֿרעמדער האָט גלײַך אָפּנעקערט זײַן פּנים פֿון דער צע- 
ווילדעווצטער און צעהולישטער מחנה, מיך אָפּגעמאָסטן מיט די אויגן 
פֿון קאָפּ וביז די פֿיס און אַ זאָג געטאָן מיט אַ שמייכל: 

--- יאָ, און איר זײַט אַן אימיגראַנט? 

-- יאָ, --- האָב איך געענטפֿערט -- איך בין נאָר װאָס אָנגע- 
קומען,. איך האָב דאָ אַ קרובֿ, װאָס הייסט... איך ווייס אָבער נישט, 
וי אַזױ מען דערשלאָגט זיך צו אים. איך האָב אים אַפֿילו געקלאַפּט 
אַ דעפּעשע, אַז ער זאָל קומען מיך באַגעגענען, איז ער נישט געקו" 
מען, און איצט האָט מיך אָט דער דאָזיקער ווילדער משוגעיט-טאַנץ 
פֿאַרכאַפּט אין מיטן וועג... --- האָב איך אין איין אָטעם אױסגעגאָסן 
פֿאַר אים מײַן גאַנץ האַרץ, 

-- קומט מיט מיר! איך װעל אײַך אָפּפֿירן צו אײַער קרובֿ. איך 
קען אים זייער גוט. 

איך האָב זיך שטאַרק דערפֿרײט, פּונקט װי איך װאָלט איצט 
פּלוצלינג באַגעגנט אליהו הנבֿיאן. מיר האָבן זיך װווי עס איז דורכ- 
געשטופּט צווישן דעם פֿאַרמאַסקירטן, צעיאַכמערטן עולם און זיך 
אַרױפֿגעכאַפּט אויף דעם ערשטן אָנקומענדיקן טראַמװל, 

מײַן איבערראַשונג איז געווען נאָך גרעסער, ווען עס האָט זיך 
באַלד אַרױיסגעװויזן אַז מײַן װעגװײַזער איז גאָר אויך מײַנער אַ 
לאַנדסמאַן,. עס איז נאָך קיין יאָר נישט װוי ער איז געקומען אַהער 
פֿונעם שטעטעלע מאַלאָריטע, בי בריסק, און איז אויך אַ קרובֿ צו 


מײַן קוזין, װאָס האָט אויך אים אַראָפּגעבראָכט אַהער. ער איז -- 
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האָט ער מיר דערציילט, -- אַ ,פּיינטער", אַ פֿאַרבער, הייסט עס. אַ 
גאַנצן זומער האָט ער דאָ געאַרבעט בײַ פֿאַרבן הײַזער. 

ער האָט מיר אויך באַלד אױפֿגעקלערט דעם ענין פֿון דעם קאַר- 
נאַװואַל: דאָס פּראַווען זי אַ יום-טובֿ, װאָס טראָגט דעם נאָמען ,האַ- 
לאָווין?. דער זעלביקער ספּעקטאַקל ווערט אָפּגעשפּילט אין יעדער 
שטאָט און שטעטל פֿון אַמעריקע. דאָס הײפֿעלע ייִדן, װאָס וווינען 
דאָ, האָט ער מיר געגעבן צו פֿאַרשטײן, דאַרפֿן נישט צוליב דעם 
חלילה פֿאַרהאַקן זייערע טירן און לאָדנס.. 

--- דאָ איז נישט פּױלן,,, דאָ איז דאָס אַלץ נישט מער וי אַ גוט- 
מוטיקער שפּאַס. 

+ 

מײַן קוזין, אַ ייד אין די מיטעלע יאָרן, מיט אַן ענערגיש פּנים 
און אומרויַקע באַוועגונגען, האָט מיך אױפֿגענומען זייער פֿרײַנדלעך, 
ער האָט צו מיר באַלד אָנגעהויבן ריידן גיך, גיך און אויף קדו", 

-- אָ, דאָס ביסטו, מײיַן נײַער קווין? יאָ. פעקסקיוז מי", פֿאַר- 
געסן דײַן נאָמען,.. האַ, װי זאָגסטו? אדעסטרייט",.,. ,עקסקיוז מי", 
װאָס איך בין נישט געקומען צום ,סטיישאָן?... געווען אַװועק צוליב 
;ביזנעס",.. דו מוזסט שוין אַװודאי זײַן שטאַרק הונגעריק... גיכער! 
גיכער! -- האָט ער גענומען שרײיען אין איין אָטעם צו זײַן פּלוניתטע 
-- גיב אים עפּעס עסן! עסף. - 

ער האָט װײַטער געפֿירט מיט מיר דעם שמועס, ניט אַרױס- 
לאָזנדיק זײַן גראָבן ציגאַר פֿון מויל, | 

--- װאָס מאַכן עפּעס דאָרט מײַנע לײַט, מײַנע טאַטע-מאַמע? װאָס 
זאָגסטו עפּעס אויף מײיַן טאַטן, האַ? ער איז שוין איין מאָל אַ תּלמיד- 
חכם, האַ? דער בריסקער רבֿ איז דאָך זײַן בעסטער פֿרײַנד. איך 
האָב אים שוין נישט איין מאָל געבעטן קומען צו מיר אויף אַ וויזיט, 
נאָר ער וויל נישט. ער האָט מורא פֿאַר כּשרות... בײַ מיר איז אָבער 
,סטריקטלי" כּשר... מיר האָבן דאָ אַ שוחט, אַ רעווערענד,.. נו, וי 
געפֿעלט דיר עפּעס קענעדע, האַ? שוין איין מאָל אַ קאָנטרי! אַ בֵיסֵל 
גרעסער פֿון ?פַּאָלאָנד", נישט אַזוי, האָלײי 


40 קאַנאַדיש 


מײַלן קוזינס װײיַב, װאָס האָט געשטאַמט פֿון ווילנע און גערעדט 
מיטן ,סין", האָט מיט דער הילף פֿון אירע פֿינף טעכטער באַלד גע- 
נומען גרייטן צום טיש מיט אַזאַ פּאַראַד, װי מען װאָלט איצט גע- 
דאַרפֿט גיין פּראַווען אַ סדר... דער גאַנצער טיש איז געווען פֿאַר- 
שטעלט מיט טעלער און טעלערלעך, מיט שאָלן און שעלכעלעך, מיט 
גלעזער און גלעזעלעך, און אַלע פֿון איין קאָליר, פֿון איין שניט, וי 
איין מאַמע װאָלט זיי געבוירן. אויף לאַנגע פּאַלומעסקעס זײַנען גע- 
ווען אויסגעשטעלט אַזױ פֿיל פֿאַרשײדענע מאַכלים און אַלערלײ 
פּאָטראַװעס, װאָס אין דער חיים װאָלט מען מיט זיי געקענט פּראַווען 
די גרעסטע חתונה, און דאָ, װוי מיר האָט זיך אויסגעדוכט, פּראַװעט 
מען עס נאָר צוליב מײַן כּבֿוד וועגן... 

-- קוזין, װאָס עסט איר אַזױ װייניק? -- האָט מײַן קוזינס װײַב 
מיך געהאַלטן אין איין אונטערטרײיַבן, אַז איך זאָל עסן װאָס מער -- 
נעמט נאָך אַ שטיקעלע ;טשיקן??! װאָס זשאַלעװעט איר? ס'איז דאָ 
נאָך, עסט געזונט! 

אַ פּנים זי האָט מיט דעם מאָלצײַט שוין געװאָלט מיך זאַט מאַכן 
פֿאַר אַלע הונגער-יאָרן, װאָס איך האָב דורכגעמאַכט.,, אָבער גיי צס, 
אַז פּונקט אַנטקעגן מיר זיצן אירע שיינע פֿינף טעכטער. צוויי שוין 
היפּשע פֿרײַלינס, און מאַנעוורירן אַזױ געשיקט מיט זייערע טעלער, 
גאָפּל-מעסער און כאַפּן אַלע װײַלע אַ קוק אויף מיר, דעם גרינעם, 
וי איך װאָלט איצט געקומען פֿון האָטענטאָטן-לאַנד.. 

נאָך דער לאַנגער, יום-טובֿדיקער סעודה האָט מײַן קווין זיך 
אַרײַנגעזעצט אין זײַן ווייכן פֿאַטעלשטול, פֿאַררײכערט אַ פֿרישן צי- 
גאַר און מיך אויך מכבד געווען מיט איינעם, פֿון װאָס איך האָב זיך 
שטאַרק צעהוסט און בין שיִער נישט פֿאַרטשאַדעט געװאָרן. ער 
האָט גענומען פֿאַרזעצן דעם שמועס; 

-- נו, װאָס רעכנסטו דאָ צו טאָן? 

-- איך דאַרף פֿאָרן קיין מאַניטאָבאַ. צו מײַן פֿאַרמער, אָפּאַר- 
בעטן בײַ אים אַ יאָר צײַט. נאָך דעם װעל איך האָבן דאָס רעכט 
אַראָפּצוברענגען מײיַן פֿאָמיליע. און אפֿשר טאָקע מיט דער צײַט 
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װעל איך אַליין אויך ווערן א פֿאַרמער... --- האָב איך אויסגעלייגט 
פֿאַר אים אַלע מײַנע פּלענער פֿאַר דער צוקונפֿט. 

אָבער דאָ האָט מיין קוזין אַזױ שטאַרק זיך צעלאַכט, װי איך 
װאָלט איצט אָפּגעזאָגט די גרעסטע נאַרישקײט. 

--- איז דען זײַן אַ פֿאַרמער אַזױ שלעכט! --- האָב איך געפּרווט 
אַרײַנשטעלן א פֿראַגע. 

--- דו, אַ פֿאַרמער? --- האָט ער זשעסטיקולירט צו מיר מיט 
ביידע הענט --- װעסטו קענען אַרומגײן אַרום ,מאַשינערי": -- האָט 
ער געלאַכט און זיך געוויצלט איבער מירי | 

שפּעטער האָב איך געפּרוּוט פֿאַרפֿירן אַ שמועס מיט דער על- 
טערער טאָכטער פֿון מײַן קוזין. איך האָב איר געװאָלט דערציילן 
פֿון אירע זיידע-באַנע, פֿון אירע קרובֿים מעבֿר לים. ס'איז מיר 
אָבער נישט געלונגען, זי האָט אָנגעשטעלט אויף מיר אַ פּאַר גרויסע 
אויגן, עפּעס אַ זאָג געטאָן אויף איר שטאַרק צעקאַליעטשעטן ייִדיש, 
װאָס איך האָב בשום אופֿן נישט געקענט אױפֿכאַפּן דעם מיין פֿון 
דעם, וי מיר װאָלטן ביידע געווען פֿון צוויי באַזונדערע שבטיםייי 
איך האָב געזען נאָך איר, אַז זי האָט געװאָלט װאָס גיכער ענדיקן 
דעם געשפּרעך. און וי גיך איך האָב אױפֿגעהערט צו ריידן, האָט 
זי, מורא האָבנדיק טאָמער װועל איך װײַטער וועלן ציִען דעם שמועס, 
זיך באַלד אַרױסגעשאַרט פֿון צימער, און נאָך איר -- די אַנדערע 
שוועסטערי.. 

עס האָט נישט געדויערט לאַנג, וי פֿון דער הייך, פֿון די אי" 
בערשטע צימערן, זײַנען אַראָפּגעקומען די עלטערע צוויי פון דעם 
קוזינס פֿינף טעכטער, פֿאַרפּוצט און פֿאַרשלײערט אין משונהדיקע 
קאָלירן, אויף די העלדזער לאַנגע, אויסגעדריידלטע שנורן באָמ" 
בערלעך מיט פּאַטשערקעס, װאָס האָבן מיר דערמאַנט די היימישע 
ציגײַנערינס, מיט וועלכע מען פֿלעגט שרעקן קליינע קינדער אין 
די ויגן; 

די מאַמע, די ווילנערין, האָט מיט גרויס נחת באַקוקט די 
קאָסטיומען אויף אירע טעכטער און אױסגערופֿן מיט גרויס התפּעלות: 
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|| -- ס'איז סיין, זייער סיין, װאָנדערפֿול!.. 

די מאַמע, די ליטװואַטשקע, זעענדיק אַז איך שטיי מיט אַ פּאָר 
אויסגעגלאָצטע אויגן פֿון גרויס פֿאַרװונדערונג איבער דעם משונה- 
דיקן הילוך פֿון אירע טעכטער, האָט זיך צעשמייכלט און מיר גע- 
נומען געבן צו פֿאַרשטײן דעם באַטײַט פֿון אָט די יום-טובֿדיקע 
קליידער: 

-- דאָס גייען זיי איצט צו אַ האָלאָוין- פּאַדי, צו אַ דענס.. 
ס'עצאַך דאָרטן טאָן אויף טישן און אויף בענק.. 

מילא, װאָס ;האַלאָװין? איז, האָב איך שוין געהאַט די זכיה צו 
זען מיט מײַנע אייגענע אויגן בײַם אַראָפּגײין פֿון דער באַן. אָבער 
װאָס פֿאַר אַ שײַכות האָט עס מיט מײַן קוזינס שיינע, חנעוודיקע ייִדישע 
טעכטער? דאָס האָב איך בשום אופֿן נישט געקענט פֿאַרשטײן... 

אױפֿן זינען איז מיר אַרױפֿגעקומען דער זיידע פֿון די דאָזיקע 
ייִדישע טעכטער, ר' ישׂראל-לייב, װאָס האָט געשמט אין בריסק פֿאַר 
אַ גרויסן למדן; געווען אַ שטענדיקער יוצא ונכנט בײַ ר' חיימקען, 
דעם בריסקער רבֿ. ועגן זײַן גרויסער בקיאות אינעם ים התלמוד 
איז אַרומגעגאַנגען אין שטאָט אַ לעגענדע: ער האָט געקענט אַרײַג- 
שטעקן אַ נאָדל אויף יעדער בלאַט פֿון אַ גמרא און גלײַך זאָגן װאָס 
פֿאַר אַ װאָרט עס שטייט אױפֿן צענטן, צװאַנציקסטן און דרײַסיקסטן 
דהייי | 
האָב איך איצט געטראַכט: װאָס װאָלט איצט, אַ שטייגער, דער 
זיידע זייערער, דער גרויסער תּלמיד-חכם מיטן שאַרפֿן קאָפּ געזאָגט, 
ווען ער דערזעט איצט זײַנע קאַנאַדער אייניקלעך אין אָט די פֿאַר- 
שלייערטע האָלאָװויןקליידער?... 

א 

דעם זעלביקן אָװונט האָט מײַן געטרײַער קוזין מיך אַרײַנגעפֿירט 
אין אַ גרויסן געשעפֿט, װוּ מען האָט געקענט קריגן צו קױפֿן פֿון 
אַ נאָדל ביז אַ בעט, און מיך גענומען באַקלײדן פֿון קאָפּ ביז די פֿיס 
אַזױ, אַז עס זאָל אויף מיר נִישט בלײַבן קיין סימן פֿון איוראָם וו 
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מײַן נײַער גאַרדעראָב איז באַשטאַנען פֿון אַ פּאָר גרויסע 2גאָל- 
פֿע* הויזן; גרויע, לאַנגע, װאָלענע זאָקן ביז די קני; אַ פּאָר ברוינע 
שיך מיט הויכע כאַליעװעס, װאָס האָבן זיך פֿאַרשנורעװעט מיט געלע 
שנירלעך: צוויי סוועטערס, איינער אָן אַרבל, אָנצוטאָן אױפֿן לײַב- 
צודעק, און דעם צווייטן מיט לאַנגע אַרבל און טיפֿע קעשענעס צו 
טראָגן פֿון אויבן: אױפֿן קאָפּ אַ גרויס פֿוטערן היטל מיט צוויי אַראָפּ- 
געהאַנגענע לאַפּן, אויף צו באַשיצן די אויערן פֿון פֿראָסט. 

אין מײַנע נײַע בגדים האָב איך זיך דערפֿילט שוין גאָר נישט 
אַזױ יום-טופֿדיק. דער באַרג קליידער איז געפֿאַלן אויף מיר וי אַ 
שווערע משׂא, אַזױ אַז איך האָב פּשוט מיט קיין האַנט און מיט קיין 
פֿוס נישט געקענט רירן. אָבער מײַן קוזין איז געווען זייער צופֿרידן, 
ער איז זיך געזעסן רויַק און געמיטלעך און דורך געדיכטע רינגלעך 
רויך פֿון זײַן גראָבן ציגאַר, װאָס ער האָט געהאַלטן אין איין פּיפּקען, 
האָט ער מיך באַטראַכט פֿון אויבן ביז אַראָפּ, און אַ נחת-רוחדיק 
שמייכעלע האָט זיך צעשפּרײט איבער זײַן ברייט גלאַט געראַזירטן 
פּנים, 

וי נאָר איך בין געקומען צוריק ;אַהיים", צום קוזין אין שטוב, 
האָבן זייַנע פֿינף טעכטערלעך אויסגעגלאָצט אויף מיר אַזעלכע משו- 
נהדיקע אויגן, וי זיי װאָלטן פּלוצלינג דערזען פֿאַר זיך עפּעס אַן 
אויסטערליש באַשעפֿעניש. 

--- לוק, מאַ, עי לאָמבער דזשעק +! -- האָט זיך אָפּגערופֿן איינע, 

--- ען אינדיען ?! -- האָט געשריען אַ צווייטע, און בשעת מעשׂה 
האָבן זיי אַוױ געלאַכט, מיט אַזעלכע באַנומענע קולות, אַז איך האָב 
זיך אַליין דערשראָקן. נאָך מער פֿון אַלעמען האָט געקוויטשעט און 
געלאַכט מײַן קוזינס װײַב. זי האָט זיך געהאַלטן מיט די הענט בײַם 
האַרצן און געשריִען: 

-- אוי, איך סטאַרב, איך סטאַרֹב.. 

מײַן קוזין האָט זיך געבייזערט אויף זיי; 





אישנ 


1 דע מאַמע, אַ זאַק מיט האָלץ! -- * אַן אינדיאַנער, 
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--- װאָס איז דאָ צו לאַכן? דער ;אוטפֿיט*"* איז אויף אים װי 
אָנגעמאָסטן! ער פֿאָרט דאָך עפּעס צו זײַן אַ פֿאַרמער ערגעץ אין די 
פּרייריס, װאָס ליגן אין שכנוז מיטן נאָרדפּאָל,.. װעלן אים די דאָ- 
זיקע װאַרעמע מלנושים באַשיצן פֿון אַלע בייזע זאַװערוכעס און פֿון 
אַלע ווילדע שניישטורעמס... 

ער איז באַלד צוגעגאַנגען צו מיר, אַרױפֿגעלײגט זײַן האַנט אויף 
מײַן אַקסל און אַ זאָג געטאָן אויף אַ פֿאָטערלעכן אופֿן; 

--- זײַ רויִק, קוזין, דו װועסט נאָך מערצעשעם זײַן ;אָ קעי" 
אין אַמעריקע! איך בין אויך אַמאָל געווען אַ גרינער.. ס'עט זײַן 
אָלרײַט! 

1 

אויף מאָרגן אין דער פֿרי, פֿאַר מײיַן אָפּפֿאָרן, האָט מײַן קוזין 
מיך צוגעפֿירט זען דעם וועלט באַרימטן װאַסערפֿאַל, וועגן וועלכן איך 
האָב זיך אַזױ פֿיל אָנגעהערט. מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ און מיט צי- 
טערדיקע טריט בין איך צוגעגאַנגען זען צום ערשטן מאָל אָט דעם 
גרויסן ווונדער פֿון דער נאַטור. געבליבן שטיין מיט אַן אָפֿן מויל 
און מיט פֿונאַנדערגעריסענע אויגן. א ציטער איז אַריכער איבער 
מײַן לײַב. איך האָב דערזען פֿאַר זיך אַ ריזיקע סטיכישע קראַפֿט, 
װאָס קיין מענטשלעכע פֿאַנטאַזיע קען זיך עס נישט פֿאָרשטעלן אַ 
פֿאַנטאַסטיש בילד, א געטלעכע שפּיל װאָס פֿאַרכאַפּט. איך האָב גע- 
פֿילט וי דאָס הערלעכע װאַסערשפּיל האָט מיך מיטן ערשטן בליק 
אַזױ שטאַרק פֿאַרכאַפּט, אַז איך האָב געמיינט, אָט-אָט װעט ער מיך 
אַ ריס טאָן פֿון אָרט און אַװעקטראָגן, קעגן מײַן ווילן, צו אָט דעם 
געטלעכן ;אין סוף"י. 

דער גאַנצער אַרום האָט גערוישט, געקלאַפּט, געדונערט, גע- 
יאָגט, געריסן און געשלײַדערט, אַזש די ערד האָט זיך געוויגט און 
געטרייסלט. ריזיקע װאַסערבערג האָבן זיך מיט אַ. גװאַלדיקן אימ- 
פּעט געיאָגט איינער איבערן אַנדערן און זײַנען מיט אַ פֿאַרטויבנדיקן 


אָנצוג, 
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קראַך געפֿאַלן אַראָפּ, אַראָפּ אין דער טיף אַרײַן, אַז עס האָט גע- 
שווינדלט פֿאַר די אויגן, פֿאַרשטיקטע, אונטערערדישע קולות האָבן 
זיך געריסן פֿון דער הייך צום תּהום און פֿונעם תּהום ווידער צו דער 
הייך, און אַלץ מיט אַזאַ שטורעם און קראַפֿט. איין װאַסערבאַרג האָט 
געשטויסן דעם אַנדערן און זיך אין אים צעמאָלן אויף װאַסערשטױף 
מיט אַזאַ ירגזון, אַז אַ שוים האָט געזעצט אין דער לופֿטן, 

..איך בין געשטאַנען שטום, באַװעגלאָז. אין דעם מאָמענט האָב 
איך לגמרי פֿאַרגעסן װוּ איך בין און ער איך בין. אַ מיסטעריעזער 
כּוח האָט מיך געהאַלטן צוגעשמידט צום אָרט. אַ שטאַרקער רע- 
ליגיעז געפֿיל האָט מיך אין גאַנצן באַזערשט. עס האָט זיך געװאָלט 
אַ פֿאַל טאָן מיטן פּנים צו דער ערד און זיך בוקן צו אָט דעם 
בראשזית ברא אלקים.., 


אויף דער פֿאַרם 


ווידער האָט זיך די באַן מיט מיר געיאָגט איבער נײַע, אומע- 
טיקע, מעלאַנכאָלישע וועלדער און איבער נאַקעטע, האַרבסטיקע 
פֿעלדער, אויף וועלכע דער װינטער האָט שוין בי צײַטנס גענומען 
אױיסשפּרײטן זײַן שנײיװוײַסע קאָלדוע. נאָך לאַנגע װאָגלענישן בין 
איך אָנגעקומען צו א נײַעם, מענטשלעכן ישובֿ, צו דער שטאָט וי- 
ניפּעג. דאָרטן האָב איך זיך איבערגעזעצט אויף אַ צוייטער באַן 
װאָס האָט מיך געדאַרפֿט ברענגען צו דעם דערפֿל סיינט קלאָוד, 
הונדערט מײַל פֿון וויניפעג. 

די באַן האָט זיך אָפּגעשטעלט פֿאַר אַ קליינעם װאָקזאַלעכל. איך 
האָב גענומען מײַנע פּעקלעך און בין געגאַנגען זוכן מײַן פֿאַרמער, 
מײַן גואל, מײַק פּראָדניוק. איך האָב דערזען פֿאַר זיך אַ פּיטשינקע 
שטעטעלע פֿון איין געסל, אַרום-און-אַרום זײַנען געלעגן ברייטע, 
פֿלאַכע, פֿאַרשנײטע פֿעלדער,. כ'בין געשטאַנען און געקוקט מיט 
אומרויקע אויגן אויף אַלע זײַטן און געטראַכט; 

--- וווהין גייט מען? וו געפֿינט מען דאָ מײַן באַלעבאָס, דעם 
גוי מײַק פּראָדניוק? 
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כ'בין אַרומגעגאַנגען איבערן שטעטל וי אַ פֿאַרלױרענער. וע" 
מען איך האָב באַגעגנט האָב איך געוויזן דעם אָנגעשריבענעם אַדי 
רעס. יעדערער האָט באַטראַכט דאָס שטיקל פּאַפּיר, געהויבן מיט 
די פּלייצעס, געמאַכט מיט די הענט און גערעדט עפּעס אויף אַזֹאַ 
לשון, װאָס איך האָב ערשט נישט לאַנג צוריק געהערט ריידן פֿון 
די מאַטראָסן אויף דער פֿראַנצייזישער שיף ערוסאַלאָאָן". הייסט עס, 
אַז איך בין איצט ווידער אַרײַנגעפֿאַלן צווישן פֿראַנצױזן. אָבער וי 
קומט אַהער מײיַן גוי, װאָס נאָכן קלאַנג פֿון זײַן נאָמען -- מײַק 
פּראָדניוק --- דאַרף ער גאָר זײַן אַן ?אונדזעריקער", אמתער גוֹיי. 

אַרום מיר האָט זיך שוין אַרומגעקליבן אַ כאַליאַסטרע שקצימ- 
לעך, װאָס זײַנען מיר נאָכגעגאַנגען טריט נאָך טריט. עפּעס האָבן 
זיי גערעדט און געלאַכּט, טײַטלענדיק מיט די פֿינגער אויף מיר, 
דעם פֿרעמדן,. מיט אַ מאָל האָב איך דערזען, אַו איך שטיי פֿאַר דער 
שטעטלשער פּאָסט. איך בין אַרײַן אינעװייניק. דער פֿראַנצייזישער 
פּאָסטמײַסטער, אַן עלטערער מענטש, מיט אַ גרױבלאָנדן בערדל און 
מיט בלויע, גוטע אויגן, האָט מיך אַרױסגעפֿירט אין דרויסן און מיט 
דער האַנט געוויזן, אַז איך זאָל גיין אַהין, צו מזרח, װוּ אַ בלייכע - 
זון האָט גענומען אַרוסקריכן פֿון הינטער אַ גרויען װאָלקן. 

דערװוײיַל איז אָנגעפֿאָרן אַ פֿאַרמער און זיך אָפּגעשטעלט פֿאַרן 
פּאָסטאַמט, דער פּאָסטמײַסטער האָט באַלד אָנגעהויבן מיט אים ריידן 
עפּעס אַזױ גיך און דערביי אָנגעוויזן מיט דער האַנט אויף מיר, אַז 
איך זאָל נישט אַװעקגײן,. כ'בין געשטאַנען אין דרויסן און געװאַרט, 
דער פּוױיער איז באַלד אַרױסגעקומען באַלאָדן מיט אַ פּעקל בריוו און 
צליטונגען און מיט אַ האַנטיבאַװועגונג מיר געהייסן אַרײַנקריכן צו 
אים אין װאָגן. 

די פֿערד האָבן זיך אַ ריס געטאָן פֿון אָרט. דער װאָגן האָט זיך 
געװאָרפֿן און זיך געטרייסלט איבער די פֿאַרפֿרױרענע הרודעס וי 
אין אַ קדחת,. איך האָב געמיינט, אַז אָט-אָט װעט עס מיך אַרוס- 
טרייסלען פֿון אים,. איך האָב זיך שטאַרק אָנגעהאַלטן בײַם אַרומ- 
געצוימטן ווענטל פֿון װאָגן און בשעת מעשׂה געטראַכט: 
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-- אָ, רבונוישל-עולם, וי פֿאַרהױלן זײַנען דײַנע װועגף ערשט 
נישט לאַנג, מיט אַ װאָסערע פֿיר-פֿינף װאָכן צוריק, בין איך נאָך 
געזעסן בי זיך אין דער היים, אַרומגערינגלט פֿון װײַב און קינדער, 
מיט משפּחה, געווען אַן אָנגעזעענער באַלעבאָס אין שטאָט, און אָט 
בין איך שוין אַ פֿאַרװאָגלטער, אַ נע-ונדניק, געפֿין מיך אין אַ קאַ- 
נאַדישן פֿאַרמער-װאָגן, טראַמפּל איבער פֿרעמדער ערד. װאָס מײַנע 
אָבֿות-אַבֿותי האָבן קיין מאָל נישט באַטראָטן, זיך געלאָזן אויף גאָטס 
באַראָט מיט אַ פֿראַנצײזישן פּױער, װאָס פֿירט מיך ערגעץ צו אַ 
צווייטן, פֿרעמדן פּויער, װאָס איך קען נישט און ווייס נישט אַפֿילו 
פֿון װאָס פֿאַר אַן אומה ולשון ער איזי. 

און װי איך בין געווען אַזױ פֿאַרזונקען אין מײַנע מחשבֿות, 
האָט מײַן פֿראַנצױז פּלוצלינג געגעבן אַ שטעל-אָפּ די פֿערד און מיר 
באַפֿױלן אַראָפּצוגײן. אַרום-און-אַרום האָט זיך נישט געזען קיין סימן 
פֿון אַ מענטשלעכן ישובֿ, נאָר װילדער, געדיכטער װאַלד, עס האָט 
מיך אַרומגעכאַפּט אַ שרעק. ער האָט מיך אָנגענומען בײַם אַרבל 
און מיך צוגעפֿירט צו אַ זײַטיקער, שמאָלער סטעזשקע, װאָס איז 
געלעגן װוי באַהאַלטן צווישן ביידע זײַטן װאַלד און מיר געהייסן גיין 
פֿאָרױיס און אַלײן האָט עֶר זיך באַלד צוריק אַרױפֿגעכאַפּט אױפֿן 
װאָגן און איז פֿאַרשװוּנדן פֿון מײַן אויג, 

איך האָב גענומען גיין מיט האַסטיקע טריט, וי צו אַנטלױפֿן 
פֿון דער אייגענער שרעק. דער שווערער באַגאַזש האָט מיר געדריקט 
די פּלײיצעס., אַנגסטן זײַנען מיר באַפֿאַלן, אַז איך האָב דעם אָטעם 
נישט געקענט אָפּכאַפּן. דער וועג האָט זיך געצויגן עפּעס אַזױ מורא- 
דיק לאַנג, װוי עס װאָלט געװאַקסן אונטער מײַנע טריט, 

-- גאָט ווייס, װואָס מיט מיר װעט דאָ געשען! --- האָב איך גע- 
טראַכט --- פֿון װאַלד װעט נאָך אַרױסלױפֿן אַ טשאַטע הונגעריקע 
וועלף און זיך אַרױפֿװאַרפֿן אויף מיר, און קיינער װועט אַפֿילו נישט 
וויסן, װוּ מײַן געביין איז אַהינגעקומען.. 

פּלוצלינג האָב איך דערוען אַ קליין, איינזאַם שטיבעלע. איך 
האָב זיך שטאַרק דערפֿרײט. אַ ישובֿ! איך האָב גענומען שטעלן 


= 
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גיכע טריט, נאָר װוי איך האָב זיך דערנענטערט צום שטיבל, האָט 
זיך פּלוצלינג, וי פֿון אונטער דער ערד, אַ ריס געטאָן צו מיר אַ 
שווארצער קודלעװאַטער הונט מיט אַזאַ רציחה, נישט אַנדערש װי 
מיך דורס זײַן. אויף מײַנע קולות און גװאַלדן איזן געקומען צו 
לױפֿן אַ צאַליאַסטרע שקצימלעך מיט נאַקעטע פֿלאַקסענע קעפּלעך 
און גענומען אייננעמען דעם צעיושעטן כּלבֿ, און דאָס קלײיגװאַרג, 
אין באַגלײיטונג פֿונעם גרויסן כּלבֿ, האָט מיך אַרײַנגעפֿירט מיט 
גרויס פּאַראַד אין הויף אַרײַן, װוּ עס איז געשטאַנען אַ הויכער ברייט- 
פּלייציקער גוי מיט אַ גרויסער האַק אין האַנט און געהאַקט האָלץ, 

-- דזיען דאָברי, פּאַניע! באָך פּאָמאָשטש +! --- האָב איך אויס- 
גערופֿן אָן אַן אָטעם און אויסגעשטרעקט צו אים אַ ציטערדיקע האַנט, 

דער גוי האָט באַלד אַװעקגעלײגט די האַק אױפֿן קלאָץ, אַ װײַלע 
מיך באַטראַכט פֿון קאָפּ ביז די פֿיס און מיר דערלאַנגט אַ שווערע, 
צעליאַפּעטע האַנט, און אַרױסגעמורמלט צווישן די ציין; 

--- דזיען דאָברי, פּאַניע. 

איך האָב זיך שטאַרק דערפֿרײט, װאָס מײַן גוי רעדט גוייש און 
איז אַן אמתער גוי פֿון גוייִם-לאַנד... 

זעענדיק אַז דער גוי אײַלט זיך גאָר נישט צו פֿרעגן װוער איך 
בין און צוליב װאָס איך בין געקומען צו אים, בין איך דער ערשטער 
אַרױס מיט לשון, איך האָב אים קודם כּל באַדאַנקט אין מײַן נאָמען 
און אין נאָמען פֿון מײַן װײַב און קינדער פֿאַר זײַן גרויסן חסד, װאָס 
ער האָט געטאָן צו מיר און מיך אַראָפּנעבראַכט אַהער אַזש פֿון פּױלן, 
צו אַרבעטן אויף זײַנע פֿעלדער, 
- = דער גוי האָט מיך אָנגעקוקט מיט צעטומלטע אױגן, וי ער 
װאָלט דערזען פֿאַר זיך עפּעס אַ חסר-דעה.. האָב איך אים נאָך אַ 
מאָל אָנגעהויבן צו דערקלערן, אַז דאָט בין איך דאָך דער, וועמען ער 
האָט אויסגעשריבן פֿון פּוילן צו קומען אַרבעטן אויף זײיַן פֿאַרם,. ער 


- האָט זיך גענומען קראַצן אין דער פּאַטילניצע, גערייכערט, געשפּיגן 


* גוט מאָרגן, פּאַן! גאָט העלף! 
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און געקנייטשט מיטן שטערן, װי ער װאָלט זיך געװאָלט אין עפּעס 
דערמאָנען, און באַלד האָבן זײַנע גרויע אויגן זיך אָנגעצונדן מיט 
כּעס און ער האָט אויסגעשריען: 

-- אַך, טי טשאָרט פּראָקליאַטי?! זיך אָנגעמאַכט ;טראָבל"! 

איך האָב געקוקט אויף אים מיט צעשראָקענע אויגן און נישט 
פֿאַרשטאַנען, װאָס ס'איז די סיבה פֿון זײַן כּעס און װאָס ער מיינט 
מיטן װאָרט ;טראָבל*, 

-- געקומען אַן אַנגליק, אַ גאַנצער פּאַן *! -- האָט ער זיך װויי- 
טער געהיצט --- מיט אַ פּאַפּיר אין האַנט, געבעטן אונטערשרייבן, צי 
איך וויל, אַז נאָך מענטשן זאָלן קומען פֿון ;יוראָפּ* קיין קאַנאַדע 
אַרבעטן אויף לאַנד... אַלע האָבן אונטערגעשריבן, האָב איך אויך 
אונטערגעשריבן, פֿאַר װאָס זאָלן זיי נישט קומען? וויניק ערד איז 
דאָ פֿאַראַן? איצט זע איך, אַז איך האָב זיך אָנגעמאַכט צרות! 

פֿון דעם דאָזיקן שיינעם ;קבלת-פּנים" בין איך געבליבן שטיין 
וי אַ געפּלעפֿטער, וי איך װאָלט געווען אין עפּעס װאָס שולדיק. אין 
דעם מאָמענט האָב איך זיך דערמאָנט אין עפּעס. איך האָב אַהױס- 
געכאַפּט אַ פּעקל טיטון, װאָס איז נאָך געווען אַרומגעװיקלט מיטן 
פּוױילישן באַנדעראָל, און אים דערלאַנגט; 

--- נעם, פּאַניע פּראָדניוק. איך האָב דיר געבראַכט אַ מתּנה 
אַזש פֿון פּױלן.. | 

דער גוי האָט עס גערן גענומען, באַטראַכט דאָס פּעקעלע מיט 
נײַגעריקע אויגן. זײַן פּנים האָט זיך ווידער אױיסגעלײַטערט. ער 
האָט פֿאַרדרײט אַ פּאַפּיראָסל און מיך אויך מכבד געווען. מיר האָבן 
ביידע גערייכערט און געשוויגן,. װײַזט-אױס, אַז מײַן מתּנה האָט אַ 
ביסל אָפּגעלאָשן בײַ אים דעם צאָרן, און ער האָט שוין אָנגעהױבן / 
ריידן אַ ביסל וויכער:; 

--- הער, ייד... -- האָט ער גענומען מיט מיר אײַנטעגהן -- 
דאָס הײַ-יאָריקע גערעטעניש איז געווען אַ טרויעריקס... די פּרײַזן 


5 (רוסיש) דו פאַרשאָלטענער טײַװל! --- ? ענגלענדער, אַ גאַנצער פּריץ! 
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פֿון תּבֿואה זײַנען אין דער ערד. די בלוטצאַפּערס פֿון ;גרעין עקס- 
טשענדזש" ז ווילן אונדז דערשטיקן. מיר האָרעווען, פּראַצעװען פֿאַר 
זיי, פֿאַר די טײַװאָלים, די קאַפּיטאַליסטן, ס'איז שוין ווינטער. איך 
דאַרף נישט קיין פֿאַרם-אַרבעטער, אָבער נאָכן געזעץ מוז איך דיך 
האַלטן, געבן עסן און נאָך צוצאָלן דיר עטלעכע דאָלאַר, װאָס איך 
פֿאַרמאָג נישט. טאָ װוי זשע קען איך דיך האַלטן? זע, -- האָט ער 
פֿאַרענדיקט מיט אַ זיפֿץ -- וי מײַנע אייגענע קינדער גייען אִפּ- 
געריסן. 

-- איך בין דאָך ניט שולדיק, דו האָסט דאָך מיך פֿאָרט אַרױיס- 
געטרעבעוועט צו זיך. װוּהין קען איך איצט גיין? איך האָב דאָך דאָ 
קיינעם נישט? --- האָב איך אַרױסגעזאָגט די לעצטע ווערטער מיט אַ 
געבראָכן קול, וועלנדיק אַרױסרופֿן בײַ אים רחמנות, 

די לעצטע ווערטער האָבן אים שוין גאָר אָנגעצונדן; 

--- װאָס זשע װוילסטו פֿון מיו, פֿון אַן אָרעמען פֿאַרמער? יי 
צו דײַנע אייגענע יידן אין שטאָט! זיי זײַנען דאָרט אַלע רײיַך!.. פֿאַר 
װאָס זאָלן ;זי" דיר נישט העלפֿן?. 

--- אויב דו דאַרפֿסט מיך נישט האָבן, -- האָב איך אים גע- 
פּרוּווט אײַנשטילן -- װעל איך זיך מיט געװאַלט נישט אָנװאַרפֿן 
אויף דיר. איך װעל שוין מוזן פֿאָרן צוריק אין שטאָט אַרײַן. אפֿשר 
װועל איך טאַקע דאָרט צװוישן מײַנע אייגענע געפֿינען עפּעס װאָס 
צו טאָן. 

-- דאָברע *! -- האָט דער גוי אױסגערופֿן אַ צופֿרידענער, װאָס 
ער װועט אַזױ לײַכט פּטור וועון פֿון דעם ייִדן און פֿון זײַן ,,טראָבל"... 

אין דעם מאָמענט האָט אין טיר זיך באַװיזן אַ קלייניטשקע, 
דאַרינקע גויקעלע און גערופֿן דעם מאַן מיט די קינדער עסן, אָבער 
דערזעענדיק, וי איר גרויסער מאַן שטייט נאָך אַלץ פֿאַר דעם פֿרעמדן 
;זשיד? און טענהט מיט אים אַזױ לאַנג, איז זי געקומען צו לױפֿן 
פֿרעגן װאָס דאָ איז געשען. 


תבואה-בערזע,. --- 5 גוט, 
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-- טאָ ניץ?! -- האָט ער קורץ געענטפֿערט, זיך אױפֿגעהױבן 
פֿון אָרט און מיך אויך מיטגערופֿן עסן. 

ער מיטן װײַב און מיט דעם האַלבן טוץ קינדער האָבן זיך 
אויסגעזעצט אַרום אַ גרויסן טיש, האָבן זיך איבערגעצלמט און אָפּ- 
געזאָגט אַ קורצע תּפֿילה, אַ דאַנק צו גאָט פֿאַר זײַן ברויט און זאַלץ, 

אין אַ גרויסער שיסל איז געלעגן עפּעס אַן אָפּגעבראָטן חיהלע, 
װאָס איז מיר שווער געווען צו באַשטימען, צי דאָס איז אַ חזירל 
אָדער אַן אַנדער מין באַשעפֿעניש,. דער גוי האָט מיר אויך דער. 
לאַנגט אַ חלק פֿון אָט דעם געבראָטנס,. איך האָב אים זייער העפֿלעך 
באַדאַנקט און געבעטן בלויז אַ שטיקל ברויט מיט מילך, 

-- עס, האָב נישט קיין מורא! --- האָט ער צו מיר געזאָגט מיט 
אַ געלעכטערל -- דאָס איז נישט קיין חזיר, דאָס איז האָזנפֿלײש.. 

נאָכן עסן האָב איך שוין געװאָלט פֿאַרקערעוען דעם דישעל און 
פֿאָרן צוריק אין שטאָט אַרײַן, האָב איך אָבער שוין קיין באַן נישט 
געהאַט. האָב איך שוין געמוזט איבערנעכטיקן דאָי 

דורכן טאָג האָב איך אים געהאָלפֿן אַראָפּפֿירן אַ סטוג היי פֿון 
פֿעלד, געהאַקט האָלץ. געגעבן עסן די חזירים, אָנגעפּאָמפּעט װאַ- 
סער אין דער קאָרעטע און אָנגעטרונקען די בהמות. איך האָב זיך 
באַמיט מיט אַלע כּוחות אים אָפּצוצאָלן פֿאַר זײַן ברויט און זאַלץ, 
װאָס איך האָב בײַ אים געגעסן. מײַק פּראָדניוק, װאָס האָט געזאָלט 
זײַן מײַן באַלעבאָס, האָט זיך גאָר נישט געקאָנט אָפּלױבן פֿאַר מײַן 
גרויסע בריהשקייט, 

--- כאָטש אַ זשיד, --- האָט ער מיך געלויבט פֿאַרן װײַב -- און 
טוג זיך דאָך אַזױ גוט אויס צו דער פּויערשער אַרבעט... 

ס'איז אים אַ גרויסער שאָד, װאָס ער האָט מיך נישט געקאָנט 
האַלטן, 7 

אין אָװונט האָבן זיך צונױפֿגעקליבן אינעם קליינינקן שטיבעלע 
עטלעכע אוקראַיַנער גוייִם, מײַק פּראָדניוקס שכנים, וועלכע עֶר האָט 


? סאיז גאָרגישט, 
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מכבד געווען מיט מײַן פּוילישן טאַבאַק. זיי האָבן גערייכערט און 
געשמועסט מכּוח דעם הײ-יאָריקן שניט, מכּוח די פּרײַון אויף תבֿואה, 
װאָס זײַנען לעצטנס אַזױ געשלאָגן, וועגן שטײַערן, װאָס מען דאַרף 
אַזױ פֿיל צאָלן, און אויך וועגן װעלט-פּאָליטיק, זיי האָבן זיך מיט 
מיר צערעדט ועגן זייער אוקראַינע,. װאָס די פוילישע פפּאַנעס" 
האָבן פֿאַרכאַפּט, געשאָלטן מיט טויטע קללות די פוילישע מלוכה, 
װאָס קאָנפֿיסקירט די ערד פֿון ,זייערע ברידער" אין גאַליציע און 
גיט עס אָפּ צו די פּאָלאַקן, זיי האָבן מיר אויך דערציילט, װי זייע- 
ריקע שרײַבן און בעטן זיך בי זיי, מען זאָל זיי אויך אַריבערברעג- 
גען קיין קאַנאַדעי 

שפּעט אין אָװנט, ווען דער עולם איז זיך צעגאַנגען, האָט עמײיַן 
באַלעבאָס* אַרײַנגעבראַכט אַ בינטל שטרוי, אויסגעבעט פֿאַר מיר 
אַ געלעגער אויף דער ערד, נישט װײיַט פֿון זײַן גרויסן הילצערנעם 
בעט, װוּ ער איז געשלאָפֿן אין איינעם מיטן װײַב און אַ צוויי-דריל 
קינדער. ער האָט מיר אויך געגעבן אַן אַלטן גרויסן שעפּסענעם 
פּעלץ אויף צוצודעקן זיך. 

איך האָנ אָבער בשום אופֿן נישט געקענט אײַנשלאָפֿן, די לופֿט 
אינעם שטיבעלע איז געווען אַ שווערע. דער ריח פֿון טאַבאַק, װאָס 
די גויִם האָבן איבערגעלאָזט נאָך זיך, האָט מיר גשטיקט אין האַלדז, 
דער אײַזערנער אויוון, װאָס האָט געברענט אַ גאַנצע נאַכט, האָט גע- 
זעצט מיט היץ און פֿונעם פּעלץ האָט געשמעקט מיט שעפּטענעם 
שווייס. איך האָב קוים דערלעבט עס זאָל װערן טאָג, 

באַגינען האָט דער גוטער מײַק פּראָדניוק אײַנגעשפּאַנט אַ פֿור, 
אַרױפֿגעלײגט מײַנע פּעקלעך און מיך אַװעקגעפֿירט צו דער באַן. 

מיט אַ שווערן געמיט בין איך געפֿאָרן צו דער פֿרעמדער, אומ- 
באַקאַנטער שטאָט װיניפּעג, צו מײַנע ;אייגענע ברידער", צו זוכן 
פֿאַר זיך אַ דאַך איבערן קאָפּ. 

װיניפעג 1945 
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דער מדבר לױפֿט אונדז 
נאָך און נאָך --- 
מ'קען פֿון מדבר 
ניט אַרױס, 
װאָס פֿאַר אַ לעבן, 
ייִדן? 
מען שטייט בײַ אַלע ברעגן 
הויל און בלויז, 
פֿון װײַטן ברענט 
דער קוים געזעענער באַרג סיני, 
ברענט ער, װי געברענט שוין, 
יאָר נאָך יאָר. 
אַ דור איז ערשט אַװעק, 
אַ צווייטער אומגעקומען 
און אין דער מיט 
עס פּלאָנטערט זיך אַ נײַער דור, 


דער מדבר לױפֿט אים נאָך, איבערן קאָפּ 
ער קען פֿון מדבר אַ הימל -- 
קיין מאָל אין דער מיט 
ניט אַרױס, אַ ווייטיק, 


װאָס פֿאַר אַ דור, אַנטלױפֿן צו דיר, 
װאָס פֿאַר אַ לעבן -- גאָט ? 
מען שטייט בײַ אַלע ברעגן איז נאָך אַ מדבר 
הויל און בלויז, נייטיק ? 
1974 
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נ י- גאָטליך 


נעמט-אויף אַ גאַסט! 


פראַגמענט 


נעמט-אויף אַ גאַסט, איר טאָלן טיף צעגרינטע! 
נעמט-אויף אַן אורח, בערג -- פֿאַרנעפּלט-בלו, 

אין אײַער פּלאָנטער דרייט מיך אײַן, פֿאַרשפּינט מיך, 
פֿאַרװעבט מיט בוים, מיט גראָז, מיט קווייט --- אין טוי, 


אַ מידער כ'קום אין אײַערע מקומות, 

פֿון ענגער שטאָט, פֿון מענטשן --- גרוי און האַרט, 
צעראָלט פֿאַר מיר װאָס ברייטער דאָ די רוימען, 
די האָריזאָנטן ברייטער מיר צעשפּאַרט, 


כ'וויל רחבֿות דאָ צעשטראַליקטע װאָס מערער, 
כ'וויל פֿרישע דאָ, דערקוויקנדיקע לופֿט, 

כ'וויל אייניק דאָ מיט הייך און נידער ווערן. 
כ'וויל ווערן דאָ מיט דער נאַטור פֿאַרגופֿט, 


פֿאַרגעסן כ'וויל דעם נעכטן, פֿול מיט עלנט, 


ניט קלערן כ'וויל פֿון מאָרגן, פֿול מיט פּײַן. 
געניסן כ'וויל פֿון איצט פֿון זוניק-העלן, 
געניסן כ'וויל פֿון לויטער-קלאָרן הײַנט, 


נעמט-אויף אַ גאַסט, איר, טאָלן טיף צעגרינטע. 
נעמט-אויף אַן אורח, בערג -- פֿאַרנעפּלט-בלו, 
אין אײַער פּלאָנטער דרייט מיך אײַן, פֿאַרשפּינט מיך, 


פֿאַרװועבט מיט בוים, מיט גראָז, מיט קווייט --- אין טוי, 
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האָסט מיך אױפֿגעװעקט אין דײַן גרינעם האַפֿן, 
האָב איך דיר שטיל מײייַן נאָמען געזאָגט, 
האָסטו אים אויף אַ װוײַסן בלאַט פֿאַרשריבן ; 
עס האָט ערשט געטאָגט, 

איבערן באַרג געגאַנגען איז אַ רויך אַ בלויער, 
ווען דו האָסט מיר געוויזן דעם שמאָלן טויער 
צו דײַנע אָרעמע, נידעריקע גאַסן. 


פֿרי האָב איך אָנגעקלאַפּט אין דײַן שטיין, 
דיר אַלץ דערציילט פֿון װײַט פֿון האַרץ, 
מײַן פּרעמדקייט אױפֿגעעפֿנט פֿאַר דיר 
בײַ דײַן קאַלטער טיר, 


זעכצן ליכטיקע יאָר האָב איך דיר געבראַכט, 
צוויי יונגע הענט וי פֿײַלן אָנגעצילטע, 

אַ האַרץ וי אַ פֿױגל אין בליונג פֿון געזאַנג 
און מייַן קאָפּ װוי אַ געצונדענעם קופּאָל 

צו אַלע דײַנע פֿינצטערע ווינקעלעך -- 
מאָנטרעאָל! 


אין דײַנע ווענט איז אײַנגעמויערט מײַן היים, 
עס ליכטיקט מײַיַן לעבן אויף דײַן שטיין, 
מיט אַלע ייִדישן פֿון הײַנט און אַמאָל, 

אין אײיביקן בונד מיט דיר, מאָנטרעאָל! 
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יעקב זיפּער 


אויפן נייעם ברעג 
פראַגמענטן 
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דער פּלוצעמדיקער בליאַסק פֿון פֿלאַמיקן זונאױפֿגאַנג און די 
בלענדנדיקע װײַטקייט דורך די פֿאַרהױכטע באַנפֿענצטער האָט 
שטערנבערגן אױפֿגעריסן פֿון מידן דרימל, אין וועלכן ר'איז װי 
אַרײַנגעזונקען גלײַך װוי מ'האָט זיי פֿון דער שיף אַרײַנגעפּאַקט אין 
די האַלב פֿינצטערע, קאַלטע װאַגאָנען. אין פֿאַרטײַעטן זכּרון איז 
אים געבליבן שטעקן אַ מאָדנע פֿראַזע, װאָס עמעץ האָט אים צוגע- 
װאָרפֿן בײַם אַרײַנקריגן זיך אין װאַגאָן, און מיט איר איז ער פֿאַר- 
נומען געװאָרן אין דרימל:; 

-- זיי האָבן זיך קוים דערװואַרט אוֹיף אונדז. 

און טאַקע. וי נאָר מ'האָט זיך װי עס איז אַרײַנגעפּאַקט אין די 
װאַגאָנען האָט די באַן גענומען קײַקלען זיך. צו ערשט פֿאָרױס און 
דערנאָך אַ וביסל אויף צוריק, און מיט טרעשטשענדיקן ציטער גענו" 
מען אָטעמען שווער מיט רויך און פּאַרע, װאָס האָט זיך געקנילט 
איבער די געדיכטע קוסטעס און סילועט-געשפּנעסטיקע נאָדל-ביימ- 
לעך, פֿאַרציטערטע פֿונעם ערשטן שניי, װאָס איז נאָך בײַ טאָג אָנ" 
געקומען מיט אַ שטורעם אין מיטן אינדיאַנער זומערי 

-- זע נאָר דאָס באַגעגעניש.. -- האָט אים אין שווערן דרימל 
געמאַטערט אַ מאָדנע תּרעומה. 

דאָס גאַנצע אָנקומען צום ברעג נאָך אַ שווערער ים- רײַזע איז 
אים אויסגעקומען מאָדנע געשפּענסטיק, ס'איז, דאַכט זיך, יאָ און 
נישט פֿאָרגעקומען מיט אים. דאַכט זיך, אַז ס'איז אַן איבערחזרונג 
פֿון עפּעס, װאָס האָט פּאַסירט שוין נישט צום ערשטן מאָל. ר'איז 
שוין אַמאָל דאָס דורכגעגאַנגען און איבערגעלעבט, און איצט שטייט 
ער בלויז פֿון דער זײַט און קוקט זיך צו מיט שטוינען: צו װאָס דאַרפֿן 
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זיי עס אַזױ פֿיל מאָל איבערחזרן און איבערקוקן די זעלביקע פּאַפּירן? 
צום װיפֿלטן מאָל? דער גרויער, טונקעלער שאַלאַש: דורך וועלכן 
מ'האָט געפֿירט אַלע עמיגראַנטן, שאָטנס מיט די זעלביקע שאָטנס 
פֿון יענער זײַט, אומזיסט, הייסט עס, האָט ער מיטן פֿוס ממש אַפּי 
געשטופּט די שיף בייַם אָפּרײַסן זיך פֿון יענעם ברעג. אָט-אָט װועט 
| מען, מן הסתּם, הייסן אַראָפּװאַרפֿן פֿון זיך די אייבערשטע קליידער 
און זיך שטעלן צו דער ריינקייט-אינספּעקציע... אויך דאָ דאַרף מען 
זײַן זיכער מיטן אויסלויזן זיך. צום װױפֿלטן מאָל שוין דאַרף מען 
זיך עס אַװעקשטעלן פֿאַרן הער סאַניטאַר מיטן סטאָן ? אין דרויסן, 
כּדי ער זאָל פֿעסטשטעלן, אַז דו קומסט צום נײַעם ברעג ריין גע" 
ואַשן; אָן אַ סימן פֿון אומפֿלײט? טשיקאַװע צו וויסן, װיפֿל יאָר ס'האָט 
אים גענומען צו ספּעציאַליזירן זיך. װיפֿל עקזאַמענס ער האָט עס 
געדאַרפֿט דורכמאַכן, ביז מ'האָט אים דאָ אַװעקגעשטעלט מיט אַזאַ 
ערנסט פּנים, צו זוכן אין אַלע פֿאַרבאָרגענע פֿאַלדן פֿון װילדפֿרעמדע 
ברואים, װאָס שטייען פֿאַר אים מאָדנע תּמעװאַטע און אומבאַהאָלפֿן, 

-- איז מען נאָך אַלץ נישט אָנגעקומען? -- טאַנצן די שאָטנס 
אויף די גרויע טונקעלע ווענט פֿון שאַלאַש און מאַניען מיט אַ מיס- 
טעריעזער שרעק. 

-- נו, און אַז שוין יאָ אָנגעקומען, איז װאָס? פֿאַר װאָס אַזאַ 
טונקלעניש? פֿאַר װאָס פֿילט ער נישט קיין פֿרײיד וי ער האָט זיך עס 
פֿאַָרגעשטעלט אױפֿן גאַנצן וועג? 

עס װוילט זיך אָפּרײַסן פֿון עולם און צופֿאַלן צו אַ װאַנט, אָנטאַפּן 
עפּעס ממשותדיקס. אָבער די שאָטנס שלײַכן און בלאַנקען אין גראָ- 
טעסק, שפּרינגען איבער קעפּ און הענט-און-פֿיס, אַזױ אַהין און צו" 
ריק --- ווערסטו מיטגעשלעפּט. קיינער פֿרעגט גאָרנישט און קיינער 
ניט נישט קיין פּיפּס. מ'שפּאַנט אָנגעשטרענגט, ממש מיט אַן אײַנ- 
געהאַלטענעם אָטעם און נײַגער, ביז צו דער שטיינערנער פּלאַטפֿאָר- 
מע אין נאָך אַ טונקעלערן דרויסן אַרױס. ערשט דאָ זעט אַלץ אויס 


1 באַראַק, --- ? מיט דער טאַליע. 
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באַקאַנט. ממש וי דאָרט אויף יענער זײַט: אַ הויכע דראָטענע פֿאַר- 
צוימונג אין איין זײַט שיידט דיך אָפּ פֿון אַ געזעמל מענטשן, װאָס 
שטייט צונױפֿגעדריקט דאָרט. אַלע פּנימער זײַנען וי איין פּנים, 
זעסט און זעסט נישט,. הערסט בלויז און ווייסט נישט וועמען מ'מיינט; 

-- מאַמע;, טאַטע, זעסט נישט? אָט איז ער דאָך! -- טרייסלען- 
אויף די געשרייען פֿון דאָרט און שפּיצן-אָן אַלע אויגן-און-אויערן 
פֿון דער זײַט. קענסט זיך אָבער נישט אַרױסרײַסן פֿון דער מאַסע 
שאָטנס אַרום דיר. די פֿאַָרשטײערס פֿון דער שיף-געזעלשאַפֿט שטייען 
בײַם סאַמע אַרױפֿגײן אויף דער פּלאַטפֿאָרמע. אײַלן-אונטער, האַלב 
אויף שטום-לשון און מערסטנס מיט די הענט און עלנבויגנס, אַױײַן- 
צופֿאַלן אין די װאַגאָנען, װאָס שטייען אױפֿגעפּראַלט און װאַרטן, 

-- קוים דערװאַרט זיך אויף אונדז... -- תּרעומתט ווער אין גוטן 
מוט, דאַכט זיך, און װערט פֿאַרשװונדן ערגעץ אין אַ ווינקל אויף אַ 
באַנק, װאָס נעמט אים אויף מיט אַ סקריפּ און אַ מידן קרעכץ -- 
א... אַז 

ערשט מיטן אַרײַנטרעטן אין װאַגאָן האָבן זיך אָנגעהויבן אויס- 
טיילן פּנימער און קלאָר ווערן די ווענדונגען אין פֿאַרשײדענע שפּראַכן, 
נעבן שטערנבערגן איז פּלוצעם אױיסגעװאַקסן אַ דאַרער, פֿלינקער 
יונגער-מאַן באַלאָדן מיט מי-יודע װפֿל בײַטעלעך און קעסטעלעך 
אונטער די אָרעמס, אויף די אַקסלען און ממש אויף יעדן פֿינגער 
פֿון די זשװואַװוע הענט זײַנע: | 

-- איר זײַט דאָך אַ ייִד. נעמט עס, ס'איז כּשר, אַ מתּנה פֿון 
;אימיגראַנטן הילפֿספֿאַראײן?. איר האָט נאָך אַ װײַטן וועג. אין מאָג- 
טרעאָל װועט מען אײַך אויך אָפּװואַרטן, צווישן ייִדן ווערט מען נישט 
פֿאַרפֿאַלן, פֿרעגט זיך אױפֿן... 

דאָס װײיַטערדיקע האָט ער שוין נישט געכאַפּט. די באַועגלעכע 
פּעקלעך שטייען שוין נעבן אַן אַנדער ייִדן, אױסלאָדנדיק זיך מיט 
היימישקייט: 

-- ;אין אַ גוטער שעה, ר' ייִד! -- הערט ער וי דער יונגער- 
מאַן פּלאַפּלט פֿרײילעך אין טיף פֿון װאַגאָן --- צווישן ייִדן ווערט מען 
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נישט פֿאַרפֿאַלן?. -- הענגט אין דעם טונקל עמעצנס קול צואַמען 
מיט אַ ביטערן בייזערן זיך פֿון איינעם װאָס קען קיין אָרט נישט 
געפֿינען. 

-- אַ גאַנצן וועג זײַנען אונדז די ערלים מקנא. ס'איז טאַקע אַ 
רחמנות אויף זיי. עס זאָל ווער פֿון די זייעריקע זיך באַװײַזן דעם 
גאַנצן וועגי. | 

--- אַז זיי װעלן זיך אַרומשלעפּן איבער דער וועלט אַזױ לאַנג 
וי מיר, װעלן זיי אויך זיך אויסלערנען צו זײַן שטיקלעך מענטשן, 

די באַן הייבט זיך אָן רירן. דאַכט זיך, זי וויל גיין צוריק, טוט 
ויך אַ טרייסל, װוי אָפּשאַקלענדיק דעם שלאָף און די מידקייט, און 
נעמט זיך קײַקלען פֿאַרױס אויף דער נײַער ערד, װאָס איז נאָך פֿאַר- 
הוילן אין דעם מיטן-נאַכט-פֿינצטערניש. פֿאָרױס לױפֿט אַ פֿײַפֿן, װאָס 
הילכט עפּעס אַזױ אױפֿרעגנדיק, װאָרענענדיק, און שטילט זיך אייַן 
מיט אַ רעדלען און קראַצן און ריצן, װאָס וויגט-אײַן די מידקייט 
צוזאַמען מיטן ביסן אין מויל קוים אַראָפּצושלינגען. פֿאַר די אויגן 
שטייט נאָך אַלץ דער פֿילנקער יונגער-מאַן און װוינקט דיר עפּעס 
שעלמיש צו, װאָס לייגט זיך אויס אין נישט געהערטע װערטער: 

-- נישט געזאָרגט, ברודערל, פֿון אַלע דאָ אין דעם װאַגאָן האָבן 
בלויז די ייִדן געקראָגן אַ קבלת-פּנים מיט אַ פּעקעלע. פֿאַראַן אַן אויג, 
װאָס קוקט דיר נאָך אין װײַטן וועג, און אַ האַנט, װאָס איז גרייט דיך 
אױפֿצונעמען אין נײַעם לאַנד... 

ס'ווערט װאַרעמער אין אַלע גלידער און צעקנעפּלסט זיך פֿון 
זיך אַלין. דאָס פֿינצטערניש עפֿנט זיך און זעסט אָפֿענע פֿעלדער 
מיט בערג, װאָס שטייען וי שומרים פֿון דער װײַטנס. סטעזשקעס 
שמאָלע און געדרייטע ציִען זיך שלענגלדיק אין אַלע זײַטן און גייסט 
זיי נאָך מיטן אויג ביז איין שפּיץ פֿון אַ באַרג טוט זיך אַ וויקל-אַרױס 
פֿונעם נעפּל און בלײַבט שטיין אַ נאַקעטער הוילער פֿעלדו. דאַכט 
זיך דיר, ביסט שוין אַמאָל דאָ געווען און געבראָדזשעט אין די קרומע 
וועגעלעך צו באַהאַלטן זיך פֿון דער שרעק פֿון אַ בייז-אויג, 

-- אָבעו ווען און װו? --- לאָזט נישט אָפּ אַ נאָגנדיקע אָנגסט י-- 
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וי אַזױ קומט ער עס אַהער צוריק? --- ער איז דאָך ערשט געווען אין 
מיטן אַ ים-שטורעם, אַ האַלב פֿאַרחלשטער פֿון דער ים-קראַנקײט.., 

וו אַזױ איז ער גאָר צוריק דאָ, אויף קיענער זײַט"? אַבי ער 
האָט געמיינט, אַז ער האָט זיך שוין געראַטעװעט פֿון דאָרט און די 
ים-קראַנקייט איז די לעצטע צרה, װאָס ער דאַרף דורכמאַכן, איידער - 
ער װעט זיך דערפֿילן פֿרײַ פֿון דער שרעק און שיפֿלות פֿון דאָרט, 
;מ'דאַרף אויסברעכן ביז די געדערעם דעם דאָרטיקן בזיון? -- איז 
ער מקבל באַהבֿה דאָס נודעניש און כּסדרדיקע ברעכן -- קווי זשע 
איז ער עס צוריקגעקומען אַהער?" 

ער דריקט זיך צונויף און פֿאַרשטעלט דאָס פּנים, און זעט פֿאָרט 
אַ הינטער-געסל אין סאַמע גרויל פֿון דער מלחמה. וער עס האָט 
נאָר באַװויזן. ליגט פֿאַרשטעקט אין אַ קעלער, אויף אַ בוידעם, פֿון 
דאָרף איז ער פּונקט דעמאָלט אָנגעקומען, אויף זײַן איין מאָל אין 
װאָכיקן שפּאַציר, אין שטאָט אַרײיַן. ער וועט בײַטן אַ ביכל אין בי- 
בליאָטעק, קריגן צליטונגען און זיך א ביסל אָפּפֿרישן מיט אַ מענטש- 
לעכן שמועט איידער ער װעט זיך צוריק פֿאַרניורען * אין זיך צווישן 
די בהמות און דערשלאָגענע פּויערים אין דאָרפֿישן העק!. דאָרט 
קען ער זיך רויַק אַרומבלאָנקען אָן מורא פֿאַר אַ בייז-אויג. ער מוז 
אָבער כאָטש איין מאָל אין װאָך אַרױסקריכן פֿון דער נאָרע און שפּאַי 
צירן אין שטאָט אַרײַן אױסצולופֿטערן די צונג. שוין באַלד אין וועלדל, 
פֿאַר דער שטאָט, װוערט אים לײַכטער צו עפענען דאָס מויל מיט אַ 
ברום פֿון אַ ניגון און אַ פּלאַפּל גלאַט אין דער ועלט אַרײַן מיט אַ 
ביימל און אַ קוסט,. עס וערט אָבער אויך שאַרפֿער דאָס אויג אַרומ- 
צוקוקן זיך כּסדר מיט אַ שטײַגנדיקער אומרו. דאָך קען ער זיך נישט 
אָפּזאָגן פֿון דעם שפּאַציר אין שטאָט אַרײַן. די װאָך זעט דעמאָלט 
אויס אַזױ לאַנג און צעצויגן, אַז די שעהען וויקלען זיך אַרום האַרץ 
און האַלדז וי אַ שטיקנדיקער שטריק. גייט ער אַזױ איצט פּאַמעלעך 
און די אומרו װאַקסט אין אים מיט יעדן טראָט. ער קען זיך אָבער 





וינע 


* אַרײַנווקן זיך. -- * פאַרװאָרפנקײט, 
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נישט צוריקקערן. זי שטילקייט אַרום מאַניעט * אים און ציט אויס- 
צוגעפֿינען װאָס דאָ טוט זיך, און פּלוצעם שטייט ער שוין אין מיטן 
דער פּוסטער ליידיקייט פֿון מאַרק. בלויז די פֿאַרזשאַװערטע קייט 
איבער דעם ברונעם סקריפּעט אין ווינט, פֿון אינסטינקטיווער שרעק 
קערט ער זיך אָפּ מיטן ליקל? צום ;שמאָלן געסל" און פֿילט װי 
טויזנטער שטומע אויגן שפּיזן אים נאָך פֿון אַלע זײַטן און פֿון אַלע 
הייכן. פּלוצעם ואַקסט-אויס פֿון ערגעץ אַ דערשראָקענער סאָלדאַט; 

--- וויל ער זיך אויך באַהאַלטן אָדער ער איז אויף דער לויער? 

אַ סעקונדע בלויז קוקן זיי זיך ביידע אָן און הייבן-אָן צו לױפֿן, 
ער ווייסט נישט ווער וועמען עס יאָגט-נאָך, נאָר ער לױפֿט אָן אָטעם 
ביז ער פֿאַלט-אַנידער הינטער א שאָפּע' גלײַך נעבן הױפֿן מיסט 
װאָס דעקט אים צוי 

וי אַזױ זשע איז ער עס צוריקגעקומען אַהער? -- ליגט ער אין 
ציטערנדיקער אַנגסט -- צוליב דעם האָט ער עס געדאַרפֿט אַזױ פֿיל 
ברעכן? --- גלאָצט ער אַרום זיך און רײַסט זיך פֿונעם קאָשמאַר, קניין, 
עס קען דאָך נישט זײַן, כ'האָב דאָך אַלײן אָפּגעשטופּט די שיף מיט 
די פֿיס,,,* 

ער דערשפּירט פּלוצעם דעם בליאַסק פֿון אַ נײַעם טאָג, װאָס 
פֿלאַקערט-אױף הינטער די בערג, פֿאַרהױלן אין שנעל קריכנדיקן 
נעפּל פֿון אויבן אַראָפּ, אָט, און אַן אויסגעוואַשענע װײַסקײט טוט אַ 
בלענד פֿון שנעל צוריקלױפֿנדיקע פֿעלדער, וועלכע האַקן-איבער 
זאַמדיקע, שלענגלדיקע וועגלעך מיט אַ פֿײַף און שטיקער אײַלנדיקן 
רויך, אַ װאַרעמקײט און אַ מאָדנע צאַפּלדיקע פֿרייד נעמט אים אַרום, 
;זע נאָר, װײַט דאָרט אױפֿן זאַמדיקן שטעגל שפּאַנט אַ גײיער מיט אַ 
טאָרבע אױפֿן אַקסל, ער אײַלט, מן הסתּם, ערגעץ אין אַ דאָרף אַרײיַן, 
צו ראַטעוען אַן עלנטן אַרענדאַר. הייסט עס, ער איז טאַקע אָנגעקו- 
מען אַהער און אויך דאָ גייט-אַרום דער היימישער גייער מיטן זאַק, 





* לאַקט, ציט, פאַרפירט, --- ? אַן ענגער דורכגאַנג. --- ? א שפּײַכלער, פּרי- 
מיטיווער לאגער. 
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מוז דאָך דאָ ערגעץ אויך שׂרה בת-טובֿים אַרומשװעבן איבערן שניי 
מיטן טערקישן שאַל אויף די אַקסלען און די גאָלדענע פּאַנטאָפֿעלעך 
אין האַנט, האַ?* -- עפֿנט ער די אויגן ברייט און דערזעט די ערשטע 
פֿראָסטװײַסקײט אויף די פֿעלדער און שפּיצן ביימער אַרום, װי היי- 
מיש דאָס איז! היימישע פֿעלדער. שטילע וועגעלעך, װאָס פֿירן צו 
אַ היימישן ישובֿ... די היים פֿון אַמאָל, פֿון די קינדעריאָרן, פֿאַרן 
גרויסן װירװאַר.. 

דער חלום-פּלאַנטער פֿאַרשװינדט, וי אָפּגעװישט פֿון אַ נאָענט 
גלעטנדיקער האנט, נאָר אין מויל איזן ביטערלעך זיס און נאָגנדיק 
אַזױ, און פֿון זיך אַליין שעפּטשעט עס פֿון אים אַרױס: 

-- נײַע היים, | 

דאָ שפּאַנט דער גייער אויף די וועגן אין פֿרידן. מ'עט זיך גלײַך 
דאַרפֿן אײַנהערן אינעם ניגון פֿון זײַן גאַנג.. 

וי היימיש אַלץ זעט-אויס אַרום,. ער װאָלט געקענט שווערן, אַז 
ער פֿאָרט אויף אַן אַלט באַקאַנטן װעג. די דינע פֿאַרטריקנטע קוס- 
טעס און איינזאַמע וביימלעך אין מיטן פֿעלד ריידן מיט דער אייגע- 
נער איינזאַמער היימישקייט פֿון דאָרט. בלוין די סילועטן פֿון די 
װײַטע בערג מאַניען עפּעס סודותדיק, וי זיי װאָלטן עפּעס סודות- 
דיקס באַהאַלטן הינטער זיך, װאָס דאַרף ערשט אַנטפּלעקט וערן. 
רײַסט זיך אַפֿילן איין ביימל אױפֿן סאַמע שפּיץ צו זײַן העכער פֿון 
אַלע. יאָגן זיך די נעפּלען אַרום דעם און האַלטן עס אין איין פֿאַר- 
הוילן און אױפֿדעקן, 

דער חלום-פּלאָנטער טוט זיך אַפֿילו אַ פֿאַרטשעפּע אויף אַ רגע 
אױפֿן שפּיץ פֿון דעם ביימל: 

-- ביסט גאָר נישט װײַט אַװעק פֿון ;יענער זײַט"... --- פֿאַרװישט 
עס אַ קנױלנעפּל און שווימט-אַװעק אין דער װײַטקייט אַרײַן צוזאַמען 
מיט די שאָטנס פֿון בײַנאַכטיקן שאַלאַש דאָרט. אַ היימישקייט וװאַ- 
רעמט זיך אין אים און שטאַרקט דעם נײַגער צו באַגעגענען די איי- 
גענע, װאָס װאַרטן אויף אים זיכער ערגעץ אויף אַ סטאַנציע. 

ער קען זיך שוין קוים דערװאַרטן אויף זיי. 
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= ייט 


-- דאָ דאַרפֿטטו עס נישט אַרומטראָגן מיט זיך... -- האָט דער 
פֿעטער חיים, אַ שמייכלענדיקער און מיט אַ היפש שטאָלצער מינע 
און טאָן, צוגענומען בי אים דעם פּאַספּאָרט, װאָס שטערנבערג האָט 
געהאַלטן בײִַם אַרײַנלײגן אין בוזעם-קעשענע, וי ער איז געװווינט 
געווען צו טאָן אַלע יאָרן פֿאַרן אַרױסגײן פֿון הויז --- קיינער וועט 
דיך דאָ נישט פרעגן אויף דעם און קיינעם גייט נישט אָן װער דו 
ביסט און װוּהין דו גייסט. דאַרפֿסט בלויז געדענקען דעם אַדרעס װווּ 
דו װוינסט, כּדי צו קענען טרעפֿן דעם וועג אַהיים. באַהאַלט אים צווישן 
דײַנע פּאַפּירן צוזאַמען מיט דער לאַנדונג-קאַרטע. װעסט עס באַ- 
דאַרפֿן ערשט, ווען װעסט װעלן ווערן אַ בירגער, ביז דעמאָלט, אַבי 
דו האָסט אַ הויז װוּ צו װוינען, ביסטו אַ היימישער דאָ און קיינער 
האָט נישט קיין רעכט דיך אָפּצושטעלן און פֿרעגן ווער דו ביסט. אַזאַ 
לאַנד איז דאָס. מ'גלייבט דיר, אַז אויב דו ביסט דאָ, ביסטו עס ווערט, 
כּל"זמן דו פֿאַרטשעפּעסט קיינעם נישט, איז עס נישט קיינעמס דאנה 
ווער דו ביסט, 

דער בלאָנדער, שלאַנקער פֿעטער האָט כּמעט פֿײַערלעך אויס- 
געשטרעקט אים אַ האַנט און אַרױסבאַגלײט אים פֿון הויז מיט א גוט- 
מוטיקער היימישקייט; 

--- אין אַ גוטער שעה, מיטן רעכטן פֿוס אױפֿן ערשטן שפּאַציר! 
כ'װואָלט אַװודאי געװאָלט מיטגיין מיט דיר צום ערשטן מאָל, בפֿרט 
נאָך, ווען ס'איז הײַנט איינער פֿון די געשענקטע זונטעג. אָט-אָט װעט 
עס נעמען ווילדעווען מיט שניי, אַז מ'וועט די נאָז נישט קענען אַרױס- 
װײַזן. מוז איך אָבער שוין לױפֿן אין געשעפֿט אַרײַן. די הענדלעך . 
קענען נישט קרייען אָן דעם באַלעבאָס. די מומע דײַנע מיינט, אַז דו 
ביסט עפּעס אַ קליינשטעטלדיקער דאָרט, װאָס דערשרעקט זיך פֿאַר 
די הויכע מויערן און לאַנגע גאַסן. איך זע אָבער מיט וועמען איך 
האָב צו טאָן. װעסט זיך שוין אַן עצה געבן. פֿון דעסט וועגן זאָלסטו 
איר נישט איבערחזרן, אַז כ'האָב דיך געלאָזט גיין אַליין, ביז זי װועט 
צוריקקומען שפּעט נאָך מיטאָג, װעסטו דאָך שוין זײַן צוריק. ס'איז 
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שווער צו פֿאַרבלאָנדזשען דאָ. די גאַסן זײַנען גלײַכע, אין דער לענג 
און אין דער ברייט. פֿאַרן ערשטן מאָל גיי נישט צו װײַט. קוק זיך 
אַרום, ווען דו גייסט-אַריבער די גאַס. זי פֿאָרן דאָ װוי די טײַװאָלים. 
אַלץ איז דאָ אין אײַלעניש, װעסט שוין זען. אַפֿילו גייענדיק אױפֿן 
טראָטואַר, דאַרף מען זיך גוט אַרומקוקן, װאָס טע טוט זיך אין מיטן 
וועגי | 

פֿונעם פֿעטערס אַלע רייד איז שטערנבערגן געבליבן אין געמיט 
בלויז ;קיינעם גייט דאָ נישט אָן װער דו ביסט". עס האָט עפּעס אי 
געװואַרעמט אי געלאָזט אַ הוילקייט, װאָס פּאָרט זיך מיט עלנטקייט, 
אינעם פֿאַרשמאַיעטן געטומל פֿון דער הױפּטגאַס אין דאָס דאָזיקע 
געפֿיל אַלץ שטאַרקער געװאָרן. אַפֿילו ווען ער שטייט שוין. דוכט 
זיך, אויף דער שועל פֿון אַ געשעפֿט, קוקט זיך קיינער נישט אום 
אויף אים צו פֿרעגן, צי ער וויל עפּעס. פֿון צוגעוווינטקייט האָט ער 
זיך יעדעס מאָל, ווען ער האָט דערזען אַ פּאָליציאַנט, אַ טאַפּ געטאָן 
בי דער בוזעם-קעשענע, און אַן אומבאַהאָלפֿענע שרעק האָט אַ צוויק 
געטאָן בײַם האַרצן, דערפֿילנדיק די ליידיקייט דאָרט. ערשט נאָך 
דעם וי דער שטאַלטנער, גלאַט ראַזירטער פּאָליציאַנט איז אים פֿאַר" 
בײַגעגאַנגען אַ רויקער, שפּילנדיק זיך מיטן ברוינלעכן שטעקעלע, 
וי ער װאָלט זיך צוגעציילט די טריט, איז די הוילקייט אונטערן לע" 
פּעלע אָפּגעגאַנגען און דאָס װאַרעמע געפֿיל פֿון זיכערקייט איז צו" 
געשווומען פֿון פֿרעמדן גאַסן-טומל, האַלב אָפֿענע טירן פֿון די קראָ- 
מען און די שיפֿע, גרויע טרעפּ אין די זײַטיקע געסלעך, װאָס זײַנען 
װוי אין גליווער אָנגעלענט אין דער הייך אויף די ברוינע און רויטע 
ציגלנע ווענט כּמעט פֿון די פֿענצטער אַרױס און קלאַמערן זיך מיט 
די לעצטע כּוחות צו די צעלעכערטע טראָטואַרן פֿון אונטן, געבליבן 
אַ פֿאַרבליפֿטער און טרערן האָבן זיך אים ממש געשטעלט אין די 
אויגן, ווען ער האָט דערזען בײַ אַן אויסבייג פֿון אַ גאַס שטיין אַ פּאָ- 
ליציאַנט אַרומגערינגלט פֿון אַ פּאָר קינדערלעך, וועלכע האָבן גע" 
פּלאַפּלט עפּעס פֿרײלעך אַ װײַלע מיט אים, און אָט איז שוין איינס 
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טוט ער א דריק צום האַרצן, און טראָגט זיי אַזױ אַריבער דעם וועג. 
דאָס פֿריידיקע פֿאָכען פֿון די קינדערשע הענטלעך צום שמייכלעג- 
דיקן פּאָליציאַנט האָט אים אַזױ דורכגענומען, אַז אַלע שרעק-מעשׂיות 
פֿון די קינדער-יאָרן און די אַלײן איבערגעלעבטע גרוילן דורך זשאַג- 
דאַרן אויף יענער זײַט ים זײַנען מיט אַ מאָל צעגאַנגען געװאָרן אין 
אַ ליבער היימישקייט, פֿון זיך אַלײין האָט ער גענומען מיטפּלאַפּלען 
מיט די קינדער די עטלעכע ניט פֿאַרשטענדלעכע װערטער נאָך 
;טהענק יוס, טאָם!?, פֿון זיך אַלײין האָט עס אין אים אױפֿגעזונגען 
מיטן פֿעטערס טאָן און שטאָלץ: ;אַזאַ לאַנד איז עס". ער האָט כּמעט 
װווי געפֿילט בחוש, אַז יעדער טראָט זײַנער גלעט דעם שװאַרצן אַס- 
פֿאַלט מיט אַ זינג-געזאַנג: 

;כִּי טובֿ, ס'איז גוט און װויל אין דעם לאַנד". 

אויך די עפֿענונגען אין מיטן אַ שורה הײַזער, וי איין לאַנגע 
װאַנט, איבערגעטיילט בלויז מיט די משופּעדיקע טרעפּ, האָבן גענו- 
מען דערמאָנען אין היימישע ליקלעך, די לענגלעכע הױפֿן, צו וועל- 
כע זיי פֿירן, זײַנען אָנגעפּראָפּט מיט בראָכאליזן אָדער געהילץ, אַרום 
וועלכן עס פּאַדען-אַרום פֿאַרפּעלצטע פּאַרשױנען מיט צעװינטיקט 
צעקאַרבטע פּנימער, װאָס רופֿן זיך איבער אין אַ מאָדנעם לשון. אַ 
געמיש, װאָס איז עפּעס אַ גאָרגלען פֿון אַ קוידערישן ייִדיש און צע- 
צויגענעם אוקראַיִניש באַװוירצט מיט אַ גאַנץ אומפֿאַרשטענדלעכן 
שלינגען ווערטער פֿון אַ לשון, װאָס ער האָט, דוכט זיך, געהערט אויף 
דער שיף און איז אים אין גאַנצן נישט פֿאַרשטענדלעך, פֿון אַלץ 
האָט געשמעקט מיט היימישקייט און באַקאַנטע ריחות. עס אין אים 
אויסגעקומען, גלײַך ער װאָלט שוין אַ מאָל דאָ געווען; נאָר ער קען 
זיך עפּעס נישט דערמאַנען ווען. ער דאַרף בלויז אָנקלאַפּן אין אַ טיר 
און אַרײַנגײן, װעט ער זיך שוין דערמאָנען. אָט אײַלט-דורך אַן על- 
טערע פֿרױ פֿאַרהילט אין אַ פּעלצל מיט א שװאַרצער שאַל אױפֿן 
קאָפּ אַריבער די אַקסלען. ערגעץ װוּ האָט ער זי דאָך שוין געזען אַן 
אָפּגעכױװולטע מיטן קאָשיקל פֿול מיט דרויב, עטלעכע לאַבנס ברויט 
און אַנדערע שפּײַזן, װאָס ווערן אַלץ װוינציקער און װוינציקער, װאָס 
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װוײַטער זי טריטלט מיט איר שלאַבעריקן גענגל פֿון הויז צו הויז 
אינעם הינטערגעסל, װוּ עס װוינט די אָרעמקײט, ער קען זי, דוכט 
זיך, אָנרופֿן בײַם נאָמען און ווען מ'זאָל אַװעקשאַרן די געדרייטע 
הילצערנע משופּעדיקע טרעפּ פֿאַר דער טיר אַנטקעגן, וייסט ער 
אַפֿילו, ווער עס װווינט דאָרט, און װאַרט שוין אויף איר קומען. הײַנט 
איז דאָך דאָנערשטיק און אין איר קאָשיקל ברענגט זי דעם אָנהייב 
אויף שבת. אַ פּלוצעמדיקער געבייזער פֿון אַ פֿענצטער פֿון דער סאמע 
הייך רײַסט אים אָפּ פֿון טענצלדיקן שאָקלען זיך פֿונעם קאָשׂיקל; 

--- שלימזל, װאָס װועל איך דען טאָן דערמיט! וו וועסטו עס 
האַלטן? און צו װאָס? נאָר ער שלעפּט-צונויף דראָביאַסט פֿון ווייסעך 
װוי | 7 םג 

אַ צעקנייטשט פּנים, פֿאַרװױקלט וי אַ רעם אין אַ דין רויט שאַ- 
לעכל, שרײיַט עס אַזױ אויף אַ קורץ ייִדל אין אַ צעדריוולטער גרויער 
קורטקע, פֿאַרגאַרטלט מיט אַ שטריק. עֶר קײַקלט אין הויף אַרײַן אַ 
הילצערן פֿעסל און אַ גומענע ראָד, וועלכע האַלטן זיך אין איין אָנ" 
שלאָגן אין די טרעפּ. אין דרײען אײַנגעבויגן שטאָלפּערט ער אַ 
פּרײַכנדיקער: 

--- הער שוין אויף דאָרט! ס'איז ווערט אַ גאַנצן דאָלער! 

אַ נײַגעריקייט אַרײַנצוגיין ערגעץ אין אַ הויז און זיך מאַכן היי- 
מיש ציט אים ממש צו צו יעדער טיר. עס פֿאַרהאַלט אים אָבער אַ 
צעיאַכמערט שפּילן פֿון אַ גרופּע קינדער סאַמע אונטער די טרעפּ. 
צעפֿלאַמטע, אַזש אַ פּאַרע יאָגט פֿון זיי, מיט האַלב געבויגענע שטעקגס 
אין די אויסגעשטרעקטע רויטבלויע הענט, לױפֿן זיי נאָך אַ פֿלאַך 
קלעצל, װאָס האַלט זיך אין איין פֿאַרטשעפּען אין די טרעפּ און פֿאַר- 
פֿאַלן ווערן אין די לעכער פֿונעם צעבראָכענעם טראָטואַר. פֿון די 
צעפֿלאַמטע שטערנס רינט דער שוייס, װאָס קאַרבט-אױס װײַסע 
צייכנס אויף די שמוציקע פּנימלעך, זיי שפּירן עס נישט. זיי זײַנען 
צו פֿאַרנומען און אַרײַנגעטאָן אינעם טשאַטעװען די רגע, ווען דאָס 
קלעצל ועט זיך געפֿינען גענוג נאָענט פֿון זיי, כּדי צו געבן עס דעם 
שטויס אין אַ שטרויכלונג פֿון אַ טרעפּל אָדער גריבל, פֿאַרמורעטע 
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פֿײיגעלעך, װאָס זוכן קרישקעס שפּײַז אינעם פֿערדנמיסט אין מיטן 
וועג, שפּרינגען-אָפּ מיט אַ פֿלאַטער און ראַטעװען זיך צו די פֿאַר- 
שנייטע געזימסן אין דער הייך, איבער די דעכער פֿון דער שערענגע 
הײַזער, געשלאָסן איינס אין אַנדערן, װי אױיסגעגאָסן פֿון איין שטיק, 
ערשט איצט האָט ער באַמערקט, אַז וי װײַט דאָס אויג דערבליקט 
איז אויף דער גאַנצער גאַס קיין בוים נישט בנמצא. ;ווו זשע האָבן 
די פֿײיגל זייערע נעסטן?!? -- איז אים פּלוצעם אײַנגעפֿאַלן אַ פֿרעג 
צו טאָן אַ פֿאַרבײַלױפֿנדיק ייִנגעלע. 

-- ווהאַט?! -- האָט יענער אויסגעגלאָצט אַ פּאָר פֿאַרװוּנדערטע 
אויגן --- גרינהאָרן! 

אַז דער דאָזיקער צונאָמען איז געמיינט וי אַ באַליידיקונג, האָט 
ער זיך דערװוּסט נאָך אויף דער שיף פֿון איינעם װאָס איז שוין צום 
צווייטן מאָל געפֿאָרן קיין קאַנאַדע, אָבער נאָך דעם אופֿן װוי דער צו- 
נאָמען האָט אים אַ שמיץ געטאָן אין געאײַל און זיך פֿאַרבײַגענליטשט 
מיט אַן אומגעדולדיקער חוזק-גרימאַסע פֿונעם צעיאַכמערטן ייַנגעלע, 
האָט עס גאָר געקלונגען וי אַ באַדױערן אויף אַזאַ איינעם װאָס האַלט 
זיך פֿאַר א דערװאַקטענעם שוין און ער ווייס אַפֿילו נישט דעם אמתן 
גאַנג פֿון דער שפּיל, אין וועלכער אַ זײַטיקער טאָר זיך נישט אַרײַנ- 
מישן, די שפּיל איז אָבער באַלד וי פֿאַרגליווערט געװאָרן אין סאַמע 
מיטן געאײַל פֿון אַ צעצויגענעם אומעטיקן ניגון, וועלכער האָט זיך 
געציקלט אַהער פֿון דעם אויסבייג פֿון דער גאַס, 

מאָנאָטאָן און הייזעריקלעך האָט זיך דער ניגון געציקלט פֿון אַן 
אָפּגעכױיוולט פֿערד-און-וועגעלע. װאָס האָט זיך װי געקײַקלט אַהער 
טריט בײַ טריט און זיך כּסדר פֿאַרהאַלטן פּונקט ווען דער ניגון ווערט 
וי פֿאַרהױלן ערגעץ בײַ אַ פֿענצטער, װאָס טוט זיך ראַפּטעם אַן עפֿן 
און א פֿאַרמאַך צוריק, אָפּגעקײַקלט זיך עטלעכע טריט, טוט אַ גרילץ 
פֿון דעם וועגעלע א צוגעלעגערט הייזעריקלעך קול: 

-- מעזומע (מזומן) צאָל עך! אַלטס קויף עך! גאָלד פֿאַר שמאַ- 
טעס! | = יי 1 א 

אַז קיין טיר אָדער פֿענצטער עפֿנט זיך נישט, קײַקלט זיך דער 
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ניגון װײַטער מיט דער זעלביקער מאָנאָטאָנקײט צום טאַקט פֿונעם 
סקריפּענדיקן וועגעלע: 

-- מעזומע צאָל עך! 

דאָס צעיאַכמערטע יונגװאַרג טוט זיך אַ לאָז צום וועגעלע אין 
אַ קנויל מיט די געבויגענע שטעקנס אַרױף, פֿאַרהילכנדיק די גאַס, 
נאָכקרימענדיק דעם ניגון מיט אַ פֿרײדיקן געציקל; 

-- גאָלד פֿאַר טומאַאַטעט! 

בלײַבט דאָס פֿערדל שטיין און טוט זיך עפּעס אַ מאָדנעם צע- 
הירזשע, װוי עס װאָלט זיי דערקענט, און ענטפֿערט זיי מיט אַ דרייען 
דעם קאָפּ אין אַלע זײַטן און א שמיץ טאָן מיטן וויידל אַרויף און- 
אַראָפּ. דאָס וועגעלע קײַקלט זיך נאָך אַ װַיַלע הין- און צוריק און 
בלײַבט שטיין מיט אַ סקריפּ,. אויך דער הױפֿן צעקנוידערטע מאַט- 
ראַצן, פֿון וועלכע עס שפּאַרן אַרױס פֿאַרזשאַװערטע ספּרוזשינעס, 
טרייסלען זיך, דוכט זיך, מיט א היימישער באַקאַנטשאַפֿט צום קנויל 
קינדער, וועלכע רינגלען-אַרום דאָס װעגעלע און האַלטן זיך פֿון 
דעסט וועגן פֿון דער װײַטנס, נישט געטראָפֿן צו ווערן פֿונעם בײַטשל 
אין דער האַנט פֿונעם שמאָלן געדראַטעװעטן פּאַרשױן מיטן מאָדנע 
צעקנייטשטן האַרטן קאַפּעלושל אױפֿן קאָפּ, וועלכער זיצט אויף דער 
קעלניע אַ שטײיפֿער, װוי ער װאָלט געווען איינס מיטן פֿאַרשמאָלצע- 
וועטן קוימענדל פֿון דעם שװאַרצן גאַזיאייוועלע, אויף וועלכן ער 
שפּאַרט זיך אָן 

--- הויך, הויך, דאָז דעם רויך, כאַפּ דעם קאָטער בײי דעם בויך! 
-- קרימען זיי נאָך זײַן צעצויגענעם ניגון אוֹן שטאָרקען מיט די 
שטעקנס אינעם פּאַק אַלטװאַרג -- אַלץ קויף עךו היפ היפּ! 

זיי צעלױפֿן זיך, ווען דאָס בײַטשל טוט זיך אַ צעכװואָשטשע מיט 
אַ קנאַל, װאָס טרייסלט-אויף די גאַנצע פֿאַרשלאָפֿענע גאַס. 

-- אַװעקטס לאָבוסעס! טשעפּעט נישט די סחורה! --- שפּרינגט 
ער אַראָפּ פֿון וועגעלע -- ס'איז אלך װייניק, װאָס די שקצים לאָזן 
נישט דוױכפֿאָרן במנוחה?! -- קומט דער אויסגעשריי אַרױס מער א 
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געבעט װי אַ געבייזער -- איר זאָלט נאָר נישט קומען אויף מײיַן 
טעם! זיכט זיך בעסערע שפּילעכלעך! 

ער מאַכט אַפֿילו נישט דעם מינדסטן פּרוו, צו װעלן נאָכיאָגן 
עמעצן פֿון די קינדער, נאָר שפּאַרט זיך אָן מיט דער פּלײיצע אינעם 
וועגעלע און פֿאַרװאַרפֿט דעם קאָפּ אַזױ קונציק צו כאַפּן אַ שיקלדיקן 
בליק צו די פֿענצטער אין ביידע זײַטן גאַס. פֿון אַ פּאָר אָפֿענע פֿענצ- 
טער בייזערן זיך די מאַמעס מיט האַרץ-רײַסעניש: 

-- װאָס האָט איר צום ייִדן, נעבעך? כ'וועל דערציילן דעם טאַטן, 
וועסטו שוין קריגן דײַנס! 

-- גאָלד פֿאַר שמאַטעס! -- ניצט-אויס דער ייד די אָפֿענע פֿענצ- 
טער, צעציקלענדיק זיך אויף דער העכסטער אָקטאַװע, װאָס שטילט- 
אײַן אי די מאַמעס, אי די קינדער. טוט זיך פּלוצעם אַ לאָז צו איינער 
פֿון די געדרייטע טרעפּ און גליטשט זיך אין אַ װײַלע אַרום אַראָפּ 
מיט נאָך אַ פּאַק שמאַטעס פֿאַרן אָנגעהױפֿנטן וועגעלע, 

צופֿרידן מיט זיך, הילכט ווידער די גאַס אויף פֿון אַ קנאַל מיטן 
בײַזטשל, נעמט דאָס פֿערדל ווידער טריטלען, אויסדרייענדיק דעם 
קאָפּ צוֹ די קינדער, וועלכע זײַנען שוין װוידער אַרײַנגעטאָן אין יאָגן 
דאָס קײַלעכדיקע קלעצל און קוקן שוין אַפֿילו נישט צום פֿערד-און- 
וועגעלע, פֿון װאַנען מיזעט נאָר אַרױס דאָס האַרטע קאַפּעלושל, פֿון 
וועלכן עס טראָגט זיך דער מאָנאָטאָנער כּמעט פֿאַרשלאַפֿענער גע- 
ציקל װײַטער און װײַטער אין דער פּוסטער גאַס. 


איידעמאַזע 
ווו איך קום... 
ווו איך קום האָבן מענטשן מיך ליב, 
איך האָב זיך ניט װאָס צו באַקלאָגן ; 


עס האָט יעדער אַ מאָלצײַט פֿאַר מיר, 
און אַ גוס װאָרט מיר צו זאָגן, 
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עס האָט יעדער פֿאַר מיר װאָס געשפּאָרט 
און װעט עס אין דער שטיל מיר אָפּגעבן ; 
איינער אַ ביסעלע פֿרײד, 

אַ צווייטער דעם וי פֿון זײַן לעבן. 


איך נעם עס מיט ציטער אין הענט, 
איך נעם עס מיט טרערן אין אויגן ; 
זוך פֿאָרזיכטיק אום אין מײַן האַרצן 
וי די מתּנות צו לייגן. 


און ס'ווערט צער פֿון מײַן אייגענעם צער, 
און ס'ווערט פֿרײד פֿון מײַן אייגענעם לעבן, 
פֿון דעם װאָס מען האָט מיר פֿאַרטרױט, 
פֿון דעם װאָס מען האָט מיר געגעבן. 


יודיקאַ 
וי א קליינער פאָנטאַן... 


... דער טויער פֿון ליכט איז געעפֿנט 

וי אַ קרוג, װאָס פֿולט זיך מיט פֿרישן ברונעם-װאַסערי 
וי דער צײַטיקער אַפּעלצין מיט זײַן גאָלדענער זאַפֿט, 
אַזױ קװואַלט דאָס ליכט אין דער וועלט... 

און מיט דעם קנויל פֿון דער רויטער זון 

גייט אַ כװואַליע פֿון פֿרײיד, 

דאָס גליק צו לעבן. 

און עס שפּיגלט אין איר זיך מײַן זײַן 

וי אַ קליינער פֿאָנטאַן, װאָס שפּריצט צום הימל, 

וי פֿונקען װאָס רײַסן-אַרױס זיך פֿון פֿלאַמען. 

און עס קנוילט זיך מײַן פֿרײד, און מײַן איינציקער צער אין מיר : 
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איך בין פֿאַר דער וועלט נאָך אַ קליין בריוול, 

אַ בריוול פֿון אומרו און אייגענעם קאַמף, 

און די טעג באַהאַלטן זיך אין מיר 

וי גאָלדענע טריט אויף אַ טונקעלן גאַנג, 

וי אַ ליכטיקע פּערלשנור אױפֿן טונקעלן האַלדז 
פֿון דער אייביקייט, 

אַזױ זײַנען די טעג, 

און מיר -- 

מינוטן פֿון ליכט 

פֿאַרן גרויס פֿון איר זײַן, 


די סיגאַל 
די וועלט איז אַלץ נאָך אונדזער לאַנד 


אָ. האַלט זיך אָפּ פֿון רייד, פֿון שטראָף, 
אויב ס'וועט דער יונגער אין דײַן טויער 
די פּײַן נישט טרינקען ביזן סוף, 

און פֿרי זיך אױפֿכאַפּן פֿון טרויער, 


קוק פֿון דער װײַטנס צו און שווייג: 
אַזױ דאַרף זײַן, מוז זײַן מסתמא. 
פֿאַראַן אַ האַנט, פֿאַראַן אַן אויג, 
װאָס פֿירט דעם חשבון פֿון נקמה. 


און דאָס קאָן זײַן דער גרויסער װועג 
אַריבער שװוערד און קויל און תּליה, 
און יונגע טעג זײַנען -- יונגע טעג, 
און גרינע צװוײיגן ווילן בליען. 
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און אַז דער הימל זאָגט: שטיי-אויף ! 
ווערט יעדע הייליקע שבֿעה בטל, 

און וועלט נעמט שפּאַנען װעג-אַרױף 
געפֿאַסט אין שטאָלענעם, שטאָלצן זאָטל, 


דוֹ -- האָסט דײַן ווינקל אָפּגערוקט 

בײַם זײַט, אין עלנט זיך פֿאַרזעסן. 

איז לויב װאָס דו ביסט װײַט, פֿאַרקוקט, 
אוּן פֿון דער וועלט דערװײַל פֿאַרגעסן. 


אין שפּעטער נאַכט, ווען דו ביסט װאַך, 
קיין אויג נישט צוגעטאָן אַפֿילו, 

און הערסט אַ זינגען איבערן שליאַך 
און דער לבֿנהס אונטערשפּילן. 


פֿאַרשטײ דאָס מיט אַ גאַנץ געמיט -- 
אַזױ וועלן מיר נאָך װוּ דערגרייכן. 

אַ פֿונק פֿון האָפֿן טליט און גליט 

אויך אין די איינזאַמסטע, װײַטע הייכן. 





אין אַלבערטא, אין דער געגנט פון דער יידישער קאָלאָניע, װאָס איז 
דאָרט געווען 


אונטעד שניי און זון 


יי סוא? 
אונטער די שנייען 


אונטער די שגייען 

און אונטער דער קעלט 
שלאָפֿט זיך דער פֿרילינג 
פֿאַרדעקט און פֿאַרשטעלט, 








אַזױ װי אַ חיה, | 
אַ בער אינעם װאַלד; | 
אַזױ וי אַ זיידע : 
שוין טויזנט יאָר אַלט, : ג זעמעלבוך 


טוט נאָר דער הימל 
אַ בלוי מיט אַפּריל, 
טוט נאָר אַ ווינטל וצ 
מיט דער לופֿט זיך אַ שפּיל, | : װ 





2 דאוענכקרג 
אט 

און טוט נאָר אַ טאַפּ 

אַ בוים מיט זײַן האַנט, 

נעמט-דורך אַ ציטער 

אַ זיסע דאָס לאַנד. 


יא שאן = מערלאג זיסען? == טאהאנסטן קאלאדע 


טוט זיך די גרויקייט 
אין הימל אַ שפּאַלט, 
די זון טוט אַ פֿינקל: 
אָט קום איך שוין באַלד! 


אונטער שניי און זון 15 
אַהרן קרישטאַלקע 
צו קאַנאַדע 


מײַן ליד זינג איך צו דיר, לאַנד מײַנס, קאַנאַדע, 

ס'איז נישט קיין סאָנעט און נישט קיין באַלאַדע, 

נאָר דאָס ליד פֿון טורעמדעמב און פֿעלדזגראַניט, 

פֿון ברייטן שפֿעדיקן פּליין מיט װאַלציקן ווייץ צעוויגט, 
פֿון דונער און געברום פֿון אָקעאַן אויף גרויע ברעגן, 

פֿון קנאַל פֿון ברעכנדיקן אײַז אויף פֿרײַ צעשטראָמטן טײַך, 
פֿון דעם הודזשען פֿון קאָמבײן : װאָס שנײַדט דאָס צעבליטע גאָלד, 
פֿון דעם װאַסערפֿאַל װאָס ברויזט און קראַכט 

דורך ווינט און שטורעם טאָג און נאַכט 

און װואַרפֿט זײַן שוים, און קאָכט און זידט -- 

קיין פֿראָסט אים פֿרירט, קיין קעלט אים שמידט 

אין טויטן איין. 

אַזױ מײַן ליד צו דיר אין מיר. 


אַזױ מײיַן ליד. 
8 


מײַן ליד זינג איך צו דיר, לאַנד מײַנס, קאַנאַדע. 

צי ביסט מײיַן לאַנד? אַװודאי, אַװודאי. 

ביסט לאַנד פֿאַר יעדן פֿאָלק --- אַ חיים און ערד. 

ביסט לאַנד פֿאַר סקאָט, פֿראַנצױז, ענגלענדער און אירלענדער, 
פֿון ייָד, פֿון רוס, פֿון כינעזער און פֿינלענדער, 

פֿון שװואַרץ און געל, און װײַס און ברוין ; 

ביסט אַ שלאַנקער פּיין ? מיט צעצװײַגטן שטאַם, 


1 


1{דרעשמאַשין, -- ? בוים, 
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נעם מענטש און פֿלי 

פֿון באַגינען ביז נאַכט --- 

ס'האָבן דיך דײַנע פֿליגל צו קיין גרענעץ געבראַכט, 

נעם מענטש און פֿלי, פֿון מזרח ביז מערבֿ 

און וועסט זען מײַן קאַנאַדע, 

די שנײייקע שפּיציקע, הימלישע הייכן פֿון די ראָקיס * די יונגע, 

װוּ עס לאַכן די שנייען מיט זונליכט, און עס ברומען די טיפֿן, 

װוּ עס שטומען די פּנימער פֿון די גרויברוינע פֿעלדזן, 

װאָס קוקן און שװײַגן אויף די בלויע הימלען און די פֿולמױליקע 
תּהומען. 

די גרין-רויט-געל-בלויע סעדער אין די מזרחדיקע פּלײינען, 

װוּ ס'זאַפֿטיקט דער עפּל און ס'רויטלט דער װײַנגאָרטן, 

װוּ ס'חנפעט זיך די באַר צו די ברוינינקע פֿלױמען, 

די טיפֿגרינע פּאַשעס, װוּ ס'קעלבלען זיך קי און זיך פֿיטערן פֿערד, 

די גרויע, פֿאַררױכיקטע שטעט, װוּ עס שמעלצט זיך דאָס אײַזן, 

און די מינען דאָ זײַנען אױסגעשפּרײטע פֿעלדער, ניט תּהומדיקע טיפֿן, 


1 


די שטראל-באַגאָסענע פּריירי, | 
די שװאַרצע, אָטעמדיקע ערד, װאָס שפּראָצט דאָס ברויט פֿון פֿעלקער, 
װוּ דאָס גאָלד שנײַדט זיך און דרעשט זיך מיטן קאָמביין, 
דאָס ווייץ צינדט זיך און פֿײַערט אונטער פֿאַרנאַכטיקער זון. 
דער קאָרן רעדט און מורמלט דורך די גלעטנדיקע פֿינגער פֿון 

| דרום-ווינט, 
װוּ די איילטורעמס שפּרינגען-אויף -- שטאָלענע זאַנגען, 
און דער שװאַרצער אייל שפּריצט און פֿלײיצט פֿון פֿריש- 

דערגראָבענע טיפֿן, 

רוישט און זידט אין די רערן און יאָגט-אַװעק זיך מערבֿ, 
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און דער גאַז פֿלאַקערט, פֿלאַמט און שײַטערט, 

שלליַדערט זײַנע פּאַסן פֿײַער 

פֿון באַגינען צו באַגינען. 

די טײַכן, קלאָר אוּן זילבערדיק, פֿון בערגיקע קװאַלן פֿליסן, 

רײַסן זיך צום ים דורך גראַניטענע קאַניאַנען *. 

דער פֿרײזער און מאַקענזי, קאָלאָמביאַ און סקינאַ? -- 

זיי טאַנצן און זיי שפּילן, זיי שטורעמען און ברויזן, 

אױיסגעהאַקט זיך וועגן. אויסגעשניצט זיך טאָלן, 

און יאָגן צום פּאַציפֿיק, און טרײַבן די מאַשינען, 

גיבן אונדז דעם פֿונק װאָס פֿליסט בײַ אונדז אין דראָטן. / 
2 

מײַן ליד איך זינג צו דיר, לאַנד מײַנס, קאַנאַדע, 

ביסט יונג און פֿריש און פֿרלל -- געבענטשט מיט שפֿע. 

ווען איך זע דײַן ברייט און לענג, 

דײַנע פֿעלדער און וועלדער, בערג און טאָלן, 

טײַכן און ימען,. שטעט און דערפֿערי 

שטאָלט זיך מײַן טראָט, 

געזיכערט ווערט מײַן גאַנג, 

איך גיי מיט דיר האַנט-אין-האַנט, 


לאַנד מײיַנס, קאַנאַדע, 
186 


* אָפּריסן (פון בערג),. -- *אָרט בײַם שטילן אַקעאַן 


אונטער שניי און זון 19 
רחל קאָרן 
אינדיאַנער זומער אין קאַנאַדער בערג 


.., וי ס'װאָלט אַן אינדיאַנער הויפּטלינג פֿון אַן אַלטן שבֿט, | 
באַצירט מיט אָדלער-פֿעדערן דעם קאָפּ, אין פֿילקאָלירטער טראַכט, 
אַרױפֿגעגאַנגען אויף די בערג צום סאַמע לעצטן מאָל 

מחדש זײַן די װועלט אין ערבֿ איר פֿאַרנאַכט, 


און האַלטנדיק בײַם צוים דאָס הירזשענדיקע פֿערד ‏ 
מיט אַ שטורקאַץ געצונדן יעדן בוים באַזונדער, 

ביז ס'האָט געטאָן אַ פֿלאַקער אין דער האַרבער לופֿט 
מיט אַ נײַעם אױפֿגעגאַנגענעם בלעטערדיקן ווונדער. 


און סישטייט שוין יעדער בוים אין אָרעאָל פֿון גלי --- 
פֿון געל ביז אָראַנזש, שאַרלעך, פֿיאָלעט און קופּעררױט, 
יל אױיסשעפּן די לעצטע רגעס מיט אַיעדער אָדער, 
איידער ער פֿלאַמט אַליין אַרײַן זיך אינעם טויט, 


דאָס איז נישט אונדזער טויט, װאָס האָט נישט מער קיין פּנים 

און האָט פֿאַרמעקט מיט גרויען אַשׁ די סטעזשקעס און די וועגן, 
און גייט-אַרום אַ נע-ונדער צווישן קבֿרלאָוצ / 

ווען ס'לעצטע בלעטל בײַטשט-אַראָפּ פֿון צװײַג דער קרומער רעגן, 


דאָ גרייט זיך יעדער בוים צום טויט מיט פֿײַערלעכן פּאָמפּ 
און יעדעס אָפּגעשײדטע בלעטל, װוּ אין אַ בלויער וויג, 
וויגט זיך לאַנג, פֿאַרטראַכט אין דורכזיכטיקער לופֿט, 

און גיט דער זון איר חלק הונדערטפֿאַך צוריק. 


און פֿאַלט דאַן צו מיט שטילן זיפֿץ צו רויער, פֿײַכטער ערד, 
צום שורש זײַנעם, צו די װאָרצלען אויסגעקרימט, צעדרייט, 
וי ס'װאָלט ערשט איצט, אַ מידס פֿון אױסגעשעפּטן גליק, 
דערפֿילט דעם זין פֿון זײַן אין זייער קנאַכיקייט, 
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עס איז דער װאָלקן-פֿרײַער הימל וי אַ ברייטע בינע 

צוגעגרייט צום גרױסאַרטיקן, שטומען שפּיל פֿון שטאַרבן, 

ווען ס'וועט אַרױפֿשטײַגן צו אים מיט טרעפּ פֿון כערג דער האַרבסט 
און אַ פֿלײץ טאָן מיטן לעצטן בלוטשטורץ פֿון די פֿאַרבן, 


אַזױ גרייט זיך צום טוט נאָר דער װאָס לאָזט נאָך זיך ירושה, 
אַן ערד מיט אוצרות פֿול, מיט ברייטע, רחבֿותדיקע פּליינען, 
און ווייס אַז קיינער פֿון די יורשים װעט נישט זיצן שבֿעה, 
און קיינער װעט נישט האָבן צײַט נאָך אים צו וויינען. 


אין אַזאַ קאַסקאַד פֿון שאַרלעך, אָראַנזש און פֿיֵאָלעט, 
גייט-אויס נאָר דער װאָס וויל אַריבערשרײַען זיך אַלײן, 
אין פּחד פֿאַר דער נאַקעטקײט פֿון לעצטער, שטרענגער שעה, 
אין פּחד פֿאַרן בלײַבן בלויז מיט זיך און אייגענעם געוויין. 
130 


ווינטערדיקע לאַנדשאַפט 


די װײַס-באַברעמטע שטילקייט 

היט דעם חלום פֿון באַרג, 

װאָס דעמערט מיט זײַן שווערן פּליכעװאַטן קאָפּ 
איבער דער שטאָט. 


אָנגעלאָפֿענער ווינט 

מאַכט ברייטער דעם וועג צו די שטערןן, 
בעת ער שאָקלט-אַראָפּ פֿון די צװײַגן, 
וי טונקעלע, צײַטיקע פּירות. 

טשאַטעס דערשראָקענע פֿייגל, 


זי קרײַזן אין דער לופֿט מיט הילפֿלאָזן געפֿלאַטער, 
אויף זייערע פֿליגלען | 
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שווערע טראָפּנס נאַכט -- 
דער טרויער װאַכט. 


דער טרויער װאַכט 

און הערט זיך צו 

צו דעם זיפֿץ פֿון דער שעה, 

װאָס דינגט זיך מיט דער קאַרגער, בלינדער נאַכט 
פֿאַר אַ ביסל מנוחה, פֿאַר אַ ביסל רו 

פֿאַר זיך 

און פֿאַר אַלע די, 

װאָס האָבן פֿאַרשפּעטיקט 

אויף אַ לעבן, אַ גאַנצס, 

צו דער סעודה פֿון פֿענצטער שיכּורע מיט ליכט, 


איצט װאַרפֿן די שוייבן שיריים פֿון אייגענעם יום-טובֿ 
דער פֿאַרטונקלטער גאַס, 
דעם געפֿרױרענעם שניי 
און דעם דורכגייער, 
װאָס הפֿקרט צווישן זיי, 
' תל-שָביב-מאַנטרעאָל 1959 


איידע מאַזע 
אָװונט אין די בערג 


אין די לאָרענשערבערג 


עס האָבן באַרג צו באַרג זיך צוגעטוליעט 
און איבער זיי דער װאַלד 

האָט זיך מיט נאַכט פֿאַרדעקט 

און אײַנגעשלאָפֿן, 
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אין אַ ווינקל, בי אַ זײַט, 

האָט דער הימל צו דער ערד זיך צוגערוקט 
און ביידע האָבן אויסגעהערט 

די שטילקייט פֿון דער וועלט, 


אַז די וועלט.., 


אַז די וועלט איז אַזױ גרויס 
און איך בין אַזױ קליין, 


וו זאָל איך גיין דורך בייזער וועלט 


איינע און אַליין ? 


און אַז די וועלט איז אַזױ ביין, 

און איך בין אַזױ קליין, 

וי זאָל איך גיין דורך בייזער וועלט 
איינע און אַליין ? 


איך װעל וי אַ קליין רינגעלע 
זיך אײַנשליסן אין קייט, 

אין קייט פֿון אַלע עלנטע, 
און װועל מיט זיי גיין, 


גיין זוכן עלנטע -- 

בינדן זיי צו זיך, 

ביז עס װעט אַ קייט זיך אױספֿלעכטן 
פֿון עלנטע וי איך, 


און אַז עס וועט רינג צו רינג ווען אויסקלינגען 
אַ סוד פֿון אַלטער פֿרײד, 
און אַז ס'וועט ליכט פֿון ליבע אויף עלנטקייט 
ווערן ווען פֿאַרשפּרײט --- 
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װעט עס גרייכן אויך צו מיר, 
אין מיטן פֿון דער קייט, 


וי די לבנה... 


ציטער פֿון שטערן דורך טיפֿבלױע שאָטנס, 

מיט סודות פֿון נאַכט איבער וועלט אױסגעהאַנגען : 
אַ פֿולע לבֿנה אין רונדיקן הימל, 

און נאָענט אַזױ --- מיט דער האַנט צו דערלאַנגען 


הייליקע קלאַנגען. פֿאַרטרױונג און גוטסקייט, 
אַ נאַכט אויף צו גלייבן, אַ נאַכט אויף צו בענטשןן. 
איך װויל איצט פֿאַרגעסן מײַן אייגענע אומרו, 
איך וויל איצט פֿאַרגעסן די בייזקייט פֿון מענטשן, 


און איבער מײַן וועלט אַזױ זיך דערהייבן, 

וי די לבֿנה אין זילבערנעם חלום ; 

וי די נאַכט זוכט די שטילקייט איר סוד צו באַשײדן, 
אַזױ זוך איך אַ וועג צו רו און צו שׂלום, 


צווישן ביימער 


גוט צו זיצן צווישן ביימער, 
הערן וי זיי שװײיגן, | 
און וויגן זיך אין שטילן יאוש, 
וי עס וויגן זיך צװײַגן. 


אַראָפּלײענען פֿון די בלעטער, 
ווי פֿון אַלטע ביכער : 
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ס'איז דאָס לעבן װוונדערשיין, 
אויף קיין האָר ניט זיכער. 


ס'איז דער בוים אַן אַלטער זקן 
און טײַטלט מיט די פֿינגער; 
אויף זײַן נאָגל געלע בלעטער, 
וי שטאַרבנדיקע קינדער. 


קלאַפּט א פּיקהאָלץ אין זײַן שטאַם, 
לאָזט ער אונדז צו וויסן : 

ס'וועלן פֿײיגל באַלד די נעסט 
פֿאַרלאָזן און פֿאַרגעסן, 


ס'וועלן בלעטער טשאַטעסװײין 1 
זיי נאָכפֿליען. באַגלײטן, 

און מיט אַ יאָמערדיקן קול 
אויף קאַלטער ערד זיך שפּרײטן, 


גוט צו זיצן צווישן ביימער, 
הערן וי זיי שװוייגן, 

און וויגן זיך אין שטילן יאוש, 
וי עס וויגן זיך די צווליגן, 


* מחגותווליז, אין דער פאָרעם פון גרופּעס (פאַראייניקט), 
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פרץ מיראַנסקיו 
פרילינגדיק 


שמעלצט דער שניי, פֿון זון פֿאַרצערט, 
װאַסער-ריטשקעס שאָרכן ; 

ליגן קערנדלעך אין דר'ערד 
װואַרטנדיק און האָרכן, 


הערן זיי, וי אױפֿן ווינט 
רײַטן שוין די שװאַלבן, 
שטעקן זיי אַרױס געשווינד 
אַ נעזעלע, א האַלבן, 


אַ האַלב נעזעלע גענוג 

צו דערשפּירן, פֿילן, 

װײַל אַ קילער ווינט, אַ צוֹג, 
קאָן זיי נאָך פֿאַרקילן, 


נאָר די זון איז װואַרעם, גרויס, 
און די לופֿט --- אַ חיות ... 
קריכט אַ נעזעלע אַרױס 

און אויף דעם צוויי וויִעס. 


בלויע אייגעלעך אַ פּאָר, 
בלעטעלעך אַ צווילינג. 

-- אַ גוט מאָרגן! א גוט יאָר! -- 
ענטפֿערט זיי דער פֿרילינג. 
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ש. נעפּאָם 


אויף קאַנאַדער פּרייריס ז 


נאַקעטקײט אויף װײַטע פּליינען. 
צופּן נאָך די שעפֿעלעך די פּאַשע. 
רעגנס װועלן קומען, גרויסע רעגנס, 
און די זומערטעג פֿאַרװאַשן, 


פֿירן כמורנע פֿאַדמערס 

בהמות אויף דער פּאַשע. 
דערשראָקענע סאָראָקעס 
צעשויבערן די שטילקייט, 

עס שטאַרצט-אַרױס אַ ווינטמיל 
מיטן אָנזאָג פֿון אַ ישובֿ, 
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װוײַטע, אומעטיקע פּרייריס וועלקן, 
גייט דער האַרבסט מיט געלע טריט, 
רויע ווינטן זינגען לידער, 

שטיקער כמאַרעס גייען-אָפּ און קומען. 


כ'נעם-צונויף, װאָס איז פֿאַרבליבן אויף די סטעזשקעס, 
ערגעץ וויינט פֿאַרשאָלטנקײט אין קאָרן, 

מיט שאַרפֿע הערנער קריצט אין לופֿטן אַ בהמה, 
טריפֿט אַ רעגן און עס קלאָגן נאָך די װוינטן 

איבער װײַטע, אומעטיקע פּרייריס --- 

און עס גלאָצן אין דער לופֿטן שעהען שווערע. 


פּליינען, 


אונטער שניי און זון 81 
אַחרן קרישטאַלקע. 


קאַנאַדער טייכן 


פראַגמענט פון אַ פּאָעמע 


קאַנאַדער טײַכן -- שטראָמט פֿרײַ; שטראָמט פֿרײי, 
פֿרײַ װי דער ווינט װאָס פֿליגלט און פֿליט, 

פֿרײַ װי דער שטראַל װאָס שפּיגלט און בריט, 
פֿרײַ װי דער װאָלף אױפֿן נאַקעטן פּליין, 

פֿרײַ װוי דער בער אין זײַן שניייקער היים, 

פֿרײַ װוי דער בליזאַרד: װאָס פֿאָכעט מיט שניי 
פֿרײַ וי דער ווייץ װאָס שפּראָצט פֿון פֿאַרזײ --- 
קאַנאַדער טײַכן, שטראָמט פֿרײ! 


קאַנאַדער טײַכן -- שטראָמט פֿרײַ, שטראָמט פֿרײי! 

די אָדערן פֿון לאַנד, פֿון צוויי ימען געשליפֿן, 

דאָס בלוט פֿון דעם לאַנד --- איר טראָגט די שיפֿן 

מיט ווייץ און מיט קאָרן, מיט אײַזן, מיט קוילן, 

פֿון אײַך איז דער כּוה אין די דראָטיקע קנוילן, 

איר טרײַבט די מאַשינען, איר טרינקט-אָן די פּליינען, 

פֿון ביווער און טראָוט און דעם אָטער? זײַט איר די היימען -- ; 
קאַנאַדער טײַכן, שטראָמט פֿרײי! 


סיינט לאָרענס, דער זיידע, רײַסט זיך צום ים -- 

אַ ברויזיקער, שוימיקער, בלויגרינער שראַם, 

רײַט אויף ראַפּידן ‏ מיט שטורעם און זידט, 

זײַן שוים צעבלעזלט זיך און װאַרפֿט זיך און פֿליט, 
זײַנע כװאַליעס --- זיי טאַנצן און שטיפֿן מיטן ווינט, 


ז שניישטורעָם. --- ? חיות. -- * שטורמישע כװאַליעס, 
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קיין דאַמבע אים ריגלט, קיין דאַמבע אים בינדט, 
אויף זײַנע ברעגן קאָכן די פּאָרטן, 

די טירן, די טויערן צום פֿרוכטסאָד, צום גאָרטן, 
פֿון מזרח און מערבֿ, פֿון צפֿון און דרום, 
זעגלען-צו שיפֿן דורך ברויז און דורך שטורעם, 
זעגלען-צו שיפֿן צו די פֿינגעריקע פּיערן + 

װאָס לעבן מיט דער זון און לבֿנה און שטערן 


חוה ראַזענפאַרב 
דער ים און די ערד און די נאַכט 


ס'האָט די נאַכט זיך ביז טיפֿקײט פֿון שװײַגן פֿאַרטראַכט, 
וי דעם ים צו באַזיגן, 

ס'האָט די נאַכט פֿון דעם הימל א וויגבעט געמאַכט 
דעם ים צו פֿאַרװיגן, 

ס'האָט די נאַכט פֿון לבֿנה אַ קישן געבעט 

דעם ים אײַנצושטילן. 

ס'האָט די נאַכט פֿון די ווינטן אַ שלייער געוועבט 
דעם ים צו פֿאַרהילן, 

ס'האָט די נאַכט אַלע חושכע תהומען געשיקט, 

זי זאָלן זײַן אומרו פֿאַרשלינגען, 

ער זאָל שטילן זײַן בענקשאַפּט דאָ אויף איר ברוסט 
און זאָל צו דער ערד מער ניט זינגען. 


נאָר אומזיסט. די ערד אין אים װאַכט. 





* האַפנשטעלן, 
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און זאָל קיינער, אָ, קיינער, זײַן מעכטיקן ברומען 
ניט װאָגן מיט שװײַגן פֿאַרצױמען. 

און זאָל קיינער ניט קומען די פֿעלדזיקע שטיינער 
פֿון אונטער די פֿיס אים צו רוימען, 

און זאָל זי, די נאַכט, מיט איר זײַדענער צאַרטקײט 
זײַן זאַלציקע האַרבקײט ניט װאַגן פֿאַרזיסן 

און זאָל זי מיט מילדקייט, מיט סודפֿולער שטילקייט 
דעם שווייס פֿון זײַן שטערן ניט ווישן. 

ס'ווצט סײ װוי די נאַכט מיט איר איידעלן צויבער 
זײַן פֿיבער ניט קענען פֿאַרהאַלטן. 

ער װועט איר לבֿנהיקן זילבער צעשטויבן 

און אירע שטערן צעשפּאַלטן, 


ער בענקט צו דער ערד... 


איז צו ענג און צו קוועליק ס'טיפֿגרונטיקע בעט 
פֿאַר די פֿיבערס, װאָס ס'פֿיבערט זײַן גוף, 

מוז אָן אָטעם פֿאַרבלײַבן זײַן ברויזיק געבעט, 
ווערט אַ שטאַמל זײַן כרומיקער רוף, 

און עס גלאַנצט אַזױ פּיאַניק און גליט אַזױ שוימיק 
זײַן פֿײַכטע װײַסשופּיקע הויט, | 

און עס גאַנצט און עס האַלביקט, צעציט זיך און קאַרביקט 
זײַן שטערן געאָדערט, צעבלויט. 

ס'וועט קיינער זײַן דאָרשטיקן הונגער שוין קיין מאָל 
אָ, קיין מאָל ניט קענען פֿאַרצױמען. 

ער איז דאָ און װועט דאָ זײַן, אַ גיבור פֿון אומרן, 

צו גבֿורה פֿון רו זיך צו שוימען, 


ער שלײַכט צו דער ערד... 


שוין לעקט ער מיט זאַלציקע ליפּן די ברעגיקע ריפּן 
אירע, סײַ ווילד און סיי צאָרט, 
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און זי ליגט דערנעבן, האַלבטרױמיק פֿאַרשלאָפֿן, 
צעציטערט וי אַ לירע און װאַרט... 

און ס'וויגט זיך דער הימל, אַ ווענדקע אין אירע 
צעפֿינגערטע, שפּיליקע הענט, 

זי פֿאַנגט אין האַלבװאַכיקן דרימל די שטערן, 

וי פּירות פֿון רײַפֿקײט פֿאַרברענט, 

זי טונקט זיי אין ים. איז עס װײַן? איז עס סם? 
אין דער שאָל פֿון אַיעדן שטערן? 

ער פֿרעגט ניט און טרינקט, און ס'ווערט פֿונעם הימל 
אַ נעץ פֿון צעפּערלטע טרערן. 


די נאַכט לייגט פּאַסיאַנסן : און פֿעלדזיקע טישן... 


הייבט-אויף זיך די ערד און זי שטרעקט-אויס די הענט, 
און זי פֿליסטערט אים: -- קום ! 

און ער, פֿון איר דרייסטקייט אַ רגע פֿאַרשעמט, 
פֿאַרגעסט זײַן געברום, 

פֿאַרקריצט אין די ערדישע ברעגעס שוין זײַנען 

די װײַסע, די ימיקע ציין, 

ער בײַסט אין איר קאַלטקײט, װאָס שװאַרץ איז און הייס, 
זיך אַלץ טיפֿער נאָך אײַן, 

אָט ציט ער די זאַפֿטיקע הויט און דעם ברוינגרינעם שלייער 
אַראָפּ פֿון איר לייב, | 

אַז אַנטבלױזטע פֿון זיך זאָל דער אין-סוף איצט איינען 
דעם מאַן און דאָס ווײיַב, 

איצט ווייס זי ניט מער --- איז זי ים, איז זי ערד? 

און ער ווייס אויך ניט מער שוין װוהין ער געהערט, 
גאָט בענטשט, 





? שאָטןבילדער, 
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געאָרעמט נאָך ליגן זיי ביידע בײיַנאַנד, 

נאָר אָט שיידן זיי באַלד, 

אים קילט נאָך איר פֿעכער -- דער װינטיק צעשויבערטער װאַלד, 
נאָר אָט שיידן זיי באַלד, 

זי פֿילט אויף דער ליפ נאָך דעם זאַלציקן טוי, 
װאָס פֿון שטערן אים פֿאַלט -- 

זיי שמייכלען װי קינדער פֿאַרשלאָפֿן און פֿױל, 

נאָר אָט שיידן זיי באַלד, 

אַ לויטערע מעווע פֿאַרהאַלט צווישן זיי דאָרט: 

איר ערשטן, פֿאַרטאָגיקן פֿלי, 

און פּאַטשט מיט די פֿליגלען, די ווייכע, דעם ברענ 
און גלעט אַ מאָל אים, אַ מאָל זי... 


די נאַכט ווייס גענוי דעם באַשײיד שוין און גרויט. 


באַלד גייט זי, די נאַכט. ס'וועט אַפֿילו דער שטילער פֿאַרטאָג 

די טריט אירע לעצטע ניט הערן. 

עס פּויזעט צוריק זיך דער ים. אַ כװאַליע, אַ װוײַסע, 

שיפֿט מיטן ווינט אויף זײַן שטערן. 

און דאָרט גליטשט אַ פֿישערשיף לײַכט זיך פֿון ערדישער דלאָניע 
אַראָפּ צו דער ימיקער טיף, 

און ס'פֿלאַטערט די שיף, ס'איז אַ זעגל א װײַסער, 

אַ בשׂורה אַ הייסע. אַן ערדישער בריוו: 

-- גוט מאָרגן, מײַן גליק, דאָ בין איך און וועב דײַנע מושלעס אַרום 
מיט ערשטן גינגאָלד פֿון פֿריטאָגיקער זון. 

ווו ביסטו, מײַן ים, און ווען קומסטו צוריק ? 

און ס'ענטפֿערט דער ים איר מיט שטילן געברום: -- איך קום! 


די נאַכט איז אַװעק און פֿאַרגעסן די שטערן די לעצטע. 
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אַ ווינטל פֿורעמט װאָלקנדלעך מיט פֿינגער עלאַסטישע, 

מסתם א מײַסטער-סקולפּטאָר איז דער ווינט, 

| אָט קנעט ער אויס פֿון װאָלקנפּוך צוויי לייבנקעפּ פֿאַנטאַסטישע 
און אָט דרײַ גרויסע בילנדיקע הינט, 


די זון איז הײַנט אַ שטיפֿערין, זי קײַקלט זיך אַ מעשענע 
אויף הימלען פֿון אַ דורכזיכטיקן בלאָ; 

אָט נעמט זי און באַהאַלט זיך בײַ אַ כמאַרע-שד אין קעשענע 
און ווערט פֿאַרפֿאַלן אויף א האַלבער שעה. 


און אָט גאָר נעמט זי שפּילן זיך מיט װאָלקנדלעך אין כאַפּעניש, 
און נעמט דורך זיי זיך רעדלען וי א פֿאַס, 

ביז פּלוצעם טוט אַ שפּריץ פֿון הויך אַ גיכע טראָפּן-קאַפּעניש, 
אַ װאָלקנדל האָט זיך צעוויינט פֿון כּעס, 


איך גיי:אום אין אַ געלן טאָג אויף פֿעלדער אָפּנעקאָסעטע 

מיט פּאָלעס ברייט צעפּלאָשעטע פֿון ווינט, 

עס זאָגט 4גוט מאָרגן !* מיר אַ סאָד מיט ווערטער גרינע, פּשוטע, 
און שמעקט מיט רײַפֿע עפּל און מיט מינט, 


איך גיי און ס'גייט מיר נאָך מײַן פֿרײַנד, דער גרויסער הונט 
געלהאָריקער, 

עס שמעקט אונטער מײַן טראָט די פֿעטע ערד, 

איך טראָג אויף מײַנע פּלייצעס הײיַנט מײַן זײַן דעם זענציק יאָריקן, 

וי ס'טראָגט זײַן רײַטער אַ צעשפּילטער פֿערד, 


+ אינדיאַנער נאָמען פון אַן אָרט אין צפון פון טאָראָנטאָ, 
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ס'איז גוט אַרױסצוגײן אין פֿעלד זיך אויף אַ װײַל געזעגענען 
מיט דעם אַספֿאַלט און דעם געװאַלד פֿון שטאָט, 

און דעם טוי פֿון מאָרגנבלױ זיך פּלוצעמדיק באַגעגענען 

מיט שיינקייט, מיט אַלײנקײט און מיט גאָט, 


אָסּ שטייט אַ באַרג, אַ געלער באַרג מיט זונשלין אַ באַמאָלענער, 
אַרומגעצאַמט מיט שאָטנס און מיט סוד, 

און איבער אים אַ װאָלקנדל, אַ פּוכענער, אַ װאָלענער, 

און אױפֿן װײַסן װאָלקנדל זיצט גאָט, 


א פרילינגירעגן אין די לאָרענשנס 


די זון, אַ בעלמע אויג, האַלב בליגד, 
פֿאַרציט זיך מיט אַ געלער פּאַרע. 

אַ פֿײַערדיקן קניפּל בינדט 

אַ דינער בליץ אויס אויף אַ כמאַרע. 
די בלויע װײַטן װוערן שװאַרץ 

און רויכיק װוערן געלע ועגן, 

די ערד אַנטבלױזט איר ברוינע האַרץ 
אַנטקעגן טאַנצנדיקן רעגן, 


עס האָט צעדונערט זיך דער באַרג 

וי הונדערט הירזשענדיקע שקאַפּעס 1, 
אַרומגענומען האָט זײַן קאַרק 

אַ כמאַרע מיט צוויי נאַסע לאַפּעס, 

זי גלעט זײַן באָרד, דעם נאָדלװאַלד, 
זי קושט די פֿעלדזן, זײַנע ליפּן, 





' קליאַטשעס, פערך, 
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עס פֿלײיצט איר שווייס אין יעדן שפּאַלט 
װאָס ווינטן האָבן אױיסגעקניפּן, 


און רינט פֿון פּנים זײַנס אַראָפּ 

אין טויזנט ריטשקעלעך און שטראָמען. 
די כמאַרע טוליעט-אײַן זײַן קאָפּ 

און שרײַבט מיט װאַסערלעך זײַן נאָמען. 
עס זינגט דער ווינט אַ נאַסע ליד 

און פֿײַפֿלט-צו אויף זײַן קאַרינע ? 

די יאָדלע-ביימער זינגען-מיט 
צעפֿלעכטנדיק די צעפּ, די גרינע, 


זי פֿאָכען:אויס אַ ווילדן טאַנץ, 

די צװוײלגן וויגנדיק און קרוינען. 

דער הימל קריגט אַ מאָדנעם גלאַנץ 

און גיסט זיך אויף מיט בערג און פּליינען. 
ער גלעט מיט פֿײַכטע הענט די ערד 

און ווילד באַמאַנט ער אין זײַן דראַנג, 

די ערד ווערט ווייך און הערט וי ס'יערט 
זײַן זאַפֿט אין איר און מאַכט זי שװאַנגער, 


דער הימל קריגט אַ מאָדנעם גלאַנץ 
און קלאָרער ווערן זײַנע אויגן. 

מיט ליבשאַפֿט טוט ער אָן אַ קראַנץ 
דער שטומער ערד, א רעגן-בויגן. 
אַן אָפּגעפֿרישטע ליגט די ערד, 

אַן אויסגעוואַשענע אין גאַנצן 

זי ליגט אַ רויַקע און הערט, 

וי ס'גייען-אויף אין איר די פֿלאַנצן. 


? פּרימיטיװוער בלאָזדאינסטרומענט פון האָלץ אָדער ליים, 
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מלך ראַוויטש. 
די קן 


עלענישער דיאַלאָג אין די לאַרענשױבערג 


אַנטקעגן אַ װײַטבלױ קאַנאַדישן הימל, 

אין מיטן לאָרענשן-געבערג און -געשטיין, 
בין איך אין אַ זומער-פֿאַרנאַכט אַמאָל אַ רגע 
בײַ אַ פּלויט, אין געדאַנקען, געבליבן שטיין. 


און באַלד איז פֿון יענער זײַט פּלויט, פֿון דער לאָנקע. 
מיר אַנטקעגן געגאַנגען אַ װײַס געפֿלעקטע קו, 

און אין אירע געדאַנקען אַנטקעגן מיר געשטעלט זיך 
און פּלוצלינג אַ פֿרעג געטאָן סִתּם אַזױ : --- מממו? 


האָב איך באַלד די שאלה פֿון דעם פּיסק פֿול מיט אומעט 
צום הימל אַ הייב געטאָן : -- אַ גאָט, אפֿשר דו 

וועסט מיר העלפֿן מיט אַן עצה, װאָס איך זאָל דאָ ענטפֿערן 
דער דאָזיקער אומעטיקער און קלוגער קו? 


נאָר די קו האָט גאָר נישט געװאַרט אויף אַן ענטפֿער 

און געקומען נאָך נענטער צו די פּלויטדרענגלעך צו 

און גענומען אויף מיר שװײַגן מיט אירע אױגאַנעס1, 

| װווי צוויי קװואַלן אין װאַלדשאָטן, װאָס קװאַלן מיט רן. 

-- קום צו מיר צוריק, דו, ייִד און דו, װואַנדערער, 

אָדער ווער דו זאָלסט נישט זײַן, דו מענטש, און פֿון װוּ -- 
קום און זײַ מיט מיר, און איך װועל דיר מעלקן 

יעדן אָװונט אַ שעפֿל מיט געזונט און מיט רו! 


? גרויס צעעפנטע אויגן, 
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װואַרעם שוימיקע רו פֿאַרן גוף, װײַסע רו דער נשמה, 

וי די װאָלקנס אין הימל, די שטערן אויף מײַן הויט ; 

קום, מענטש -- און אויב דו קענסט דאָ די דרענגלעך נישט אַריבער, 
װעל פֿאַר דיר איך צעברעכן מיט די הערנער דעם פּלױט! 


און געזאָגט און געטאָן, װײַל זי ווייסט נישט פֿון קיין חכמות, 

און אָט האָט זי שוין די קוסטעס בײַם פּלױט אָפּגעשאַרט -- -- 
און קוים װאָס איך האָב מיך בײַ איר אָפּגעבעטן: 

-- אפֿשר שפּעטער, קועלע... װאַרט אַ רגעלע, מועלע ?, װאַרט ! 


-- נו, גוט, איך װעל װאַרטן. .. -- שװײַגט זי אויס, און דעם 

+ 7 / סאַמעטענעם 
האַלדז אירן לאָזט זי צו דער ערד אַראָפּ, 

צו אַ בערשטל גרינגראָז. און איך שטיי און באַװוּנדער 

| די מאַמע אָן פֿאָרעם, וי פֿיר פֿיס אָן אַ קאָפּ -- -- 


און אָט הייבט זי דעם קאָפּ אין דער הייך אַרױיף ווידער : 

--- מממו? האָסטו,. מענטש, שוין זיך צו עפּעס דערטראַכט? 
וועלטס גליק איז פֿון דער זײַט פֿון פּלױט, קום-אַריבער ! 

און װוי זי האָט געזאָגט עס אָן א קלאַנג -- -- האָט צעלאַכט 


-- מע, מע! -- זיך אַ קעלבל, און געקומען גאָר נאָענט 

צו דער מאַמען, דער קו, נאָר די מאַמע האָט דערפֿאַר 

עס אויסגעמוסרט; אַז אַזױ און אַזױ. מען טאָר אַזױ נישט לאַכן 
װײַל דער מענטש קען נאָך מיינען, אַז מען מאַכט אים צום נאַר, 


און איצטער זײַנען שוין ביידע געשטאַנען 
און שלווהדיק געשוויגן זייער געטלעכן דועט, 

און זייערע פֿאָרעמלאָזע לײַבער האָבן 

שטומע געמוקט און אַלץ העכער און העכער גערעדט: 


2 געלאָזן קועלע (נישט קיעלע) פאַרן גראַם מיט מועלע, פון מו -- -- -- מו. 
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--- מיר האָבן דיך גערופֿן, װײַל מיר זײַנען דאָס געבן, 
און דאָס געבן איז לעבן, און דאָס לעבן איז גאָט. 

דאָס איז פּראָסטער פֿון פּראָסט און פּשוטער פֿון פּשוט, 
די גרויסע אַנטפּלעקונג און באַשײידונג פֿון סוד, 


וום, מענטע, צוריק! קום, ייִד, און ניט שרעקן 

זאָל דיך אונדזער סוף! -- גאָט וויל אַזױ, מסתּמא איז עס גוט ; 
אַזױ איז זײַן אייביקער דרך פֿון לעבן : 

אין אָנהייב מעלקט מען מילך און בײַם סוף מעלקט מען בלוט, 


און װוי זיי האָבן אויסגעשוויגן אָט די לעצטע ווערטער, 
האָבן זיי פֿון מיר זיך אַװעקגעקערט 

און צוריק אַרײַן אין די בערג, טײַכן, הימלען : 

זייער גן-עדן אויף דער אומעטיקער ערד. 


און איך האָב זיי נאָכגעקוקט מיט מײַנע ביכער צענטויזגט, 
און מיט מײַנע הונדערט לענדער און מיט געטער צען 

װאָס איך האָב שוין געגלייבט אין זיי אין מײַן לאַנגן לעבן, 
און װאָס איך האָב געלייענט און דורכגעװאַנדערט און געזען. 


און די קו איז געגאַנגען אַנטקעגן באַרג און הימל, 

און דאָס קעלבל איז געשפּרונגען פֿרײלעך בײַ איר זײַט, 

און מיר דוכט זיך, אַז זי טראָגט אויף די הערנער אַלע װאָלקנס, 
אַלע בערג און אויך מײַן אומרו, און אויך דעם גרויסן באַשײד, 
און אויך איך האָב פֿון פּלויט מיך איצט אָפּנעקערט פּאַװאָליע, 
מיט מײַן האַרץ פֿול מיט אומרו, פֿול מיט בענקשאַפֿט נאָך רו, 
און איך האָב געטראַכט, אַז שוין לאַנג, און אפֿשר קיין מאָל, 
האָט קיינער אַזױ קלאָר צו מיר גערעדט וי אָט די קו -- -- -- 
און אַ בת-קול האָט צו מײַנע אויערן דערטראָגן 

פֿון די באַרגשפּיצן דאָס װאָרט פֿון אַלע װערטער: -- ממו, 


אָנגעהויבן שרײַבן אין די לאָרענשנס -- 1946, 
דערשריבן אויף די הריייהודה -- 1956, 
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ר, ר, סיגאַל 
זומערליד 


די קינדער האָבן ליב דעם רעגן, 
דער רעגן האָט די ביימער ליב, 
די קינדער און די גראָזן װאַקסן 
אין פֿעלד, אין גאָרטן און אַרום דער שטוב. 


אַ רײַפֿער עפּל און אַ רויטער 

הענגט פֿונעם גרינעם בוים אַראָפּ, 
דאָס ייִנגל קוקט מיט הייסע אויגן 
און ס'שאָקלט זיך אים אַזש דער קאָפּי 


--- אוי, יינגל, ייִנגל! -- לאַכט דער עֶפֹּל -- 
איך ווייס, דו האָסט מיך זייער ליב, 

איך זע דאָס פֿלעמל אין דײַנע אויגן 

און דאָס זיסע װאַסער אויף דײַן ליפּ, 


טאָ האָב געדולד אַ ביסל, ייִנגל, 
און האַלט זיך בחוריש און שטאַרק, 
דו וועסט מיך טרעפֿן איבער מאָרגן 
אַ לעבעדיקן אױפֿן מאַרק, 


אויף דער אַלמנהס שטעלעכל דאָרטן, 
מיט אַנדערע עפּל, גרין און רויט, 
וועסטו מיך אוױיסקלײיַבן און קױפֿן 
און עסן מיט אַ שטיקל ברויט. 


כ'וועל זיס דיר מאַכן יעדן ביסן 
און דו וועסט זיך מחיה זײַן, 

- נאָר איצט מײַן טײַער, ליכטיק ייִבגל, 
גיי זיך דערװײַל אין שטוב אַרײַן 
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אַהרן קרישטאַלקע 
מאַונט-ראַיאַל 
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עס הייבט זיך די זון פֿון נאַכטיקן שלאָף, 
וועקט אירע שטראַלן פֿון דרימל, 
װײַסינקע װאָלקנס, פּוכיקע שאָף, 

זיך פּאַשען אין רוים פֿונעם הימל, 


די פֿעלדער +-- זיי ציֶען-אַװעק און זיך שפּרײטן. 
גרין באַגרעזלט, פֿאַררױטלט מיט בלומען. 

עס שושקען און ברומקען צװוישן זיך בייטן : 

--- דער טאָג, דער טאָג איז געקומען. 


װואַקסט-אַרױס פֿון די פֿעלדער, די גרינע, אַ באַרג } 
זײַן קאָפּ, ער גרייכט אין די הימלען. 

צעבערגלטער ריז, מעכטיק און שטאַרק, 

אויף זײַן שפּיץ רוען כמאַרעס און דרימלען. 


די זון קעגן באַרג -- אַ קנעפּעלע ליבט, 

קעגן אַ באַבײמערטן ריז, אַ שטומען, 

דאָך באַליכטיקט די זון זײַן צעבערגלט געזיכט, 
באַבערדלט זײַן פּנים מיט בלומען. 


זעט, װוי ער שטייט, דער גרינגראָזיקער באַרג, 
מיט ביימער, צעבלעטערט, צעווייטע. 

ער טראָגט אַ שטאָט בײַ זיך אױפֿן קאַרק, 

בײַ זיך אויף די אַקסלען די ברייטע. 
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שטייט אַ שטאָט אױפֿן באַרגיקן רוקן. 

געמויערטע הײַזער באַציגלטע קוקן 

עס קלאַפּט דאָ דאָס האַרץ פֿון אַ לאַנד אַ צעשפּרײטס, 
פֿון גאָלדענע פֿעלדער מיט קאָרן און ווייץ, 

אַ לאַנד װאָס ציט זיך אין דער לענג און דער ברייט, 
באַבלעטערטע ביימער אין ווינטן צעווייט, 

אין צפֿון הערשט די אײַזיקע קעלט, 

דער דרום מיט מילך און האָניק קוועלט, 

מיט אײַזן און קוילן, זילבער און גאָלד, 

יונגינקע ביינער ווערן געשטאָלט, 

עס רוישט זאָ. דאָס לעבן קאָכט דאָ און זידט, 

עס שטייט דאָ די שטאָט צעבלענדט און צעבליט, 
דאָס רוישיקע לעבן -- אביקע בלומען 

פֿון פֿאַרגאַנגענע דורות צו די װאָס נאָך קומען. 


עי אכ 


שטייען אַלײען ביימער, גרין באַבלעטערטע, מיט ברייטע קרוינען. 
פֿרישע, ראָזע, בליענדיקע צוויטן, קוקן צו די רוימען, 
שעפּן און טרינקען-אָן זיך מיט זונליכט, װאָס שטראָמט פֿון הימל, 
שעפּטשען די ביימער, זיך וויגן וי אין דרימל, 
מורמלען די גרינשפּראָציקע גראָזן אַ תּפֿילה, 
װאָגיקע צװײַגן פֿון אויבן הערן זיך אײַן, מידע, שטילע. 
װאַרפֿן אַ מחיהדיקן שאָטן, קילן די אָנגעהיצטע ערד פֿון 
פֿלאַמענדיקן זונשליַטער, 
װאָס קריכט אַ הייסער, פֿײַערדיק צעברענטער, איבערן הימל 
אַלץ װײַטער, 
די צװוײיגן בעטן: --- גיי װײַטער. אין געדיכטענישן פֿון קוסטעס 
| און ביימער, 
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װוּ עס הערשט די אייביקע שכינה באַטראָטן פֿון קיינעם! 
הער-צו צום פֿליסטער-געבעט פֿון די צװײַגן, װאָס זיך בלעטערן, 
קוק זיך צו צו די גרינע אָדערן, װאָס איבער ביימער קלעטערן. 
נישטאָ דאָ די רוישיקע גאַסן, די רויכיקע, שטויביקע וועלט, 
דאָ הערשט די בלום, דאָס גראָז, דער בוים, די זון, דאָס פֿעלד, 
גיי װײַטער! דאָס טיפֿע גרינע גראָז פּענטעט דײַנע מידע פֿיס, 
די אַראָפּהענגיקע צװײַגן גלעטן דיר דאָס פּנים װוי צאַרטע פֿינגער. 
דאָ שמעקן די בלומען: וינקען פֿון גראָז מיט רויטע, געלע. 
פּורפּורענע אויגן, 
פֿון דער גוטער, רײַכער מוטערערד -- זייער זאַפֿט זיי זויגן. 
דאָ איז אַ וועלט, װאָס זיך דוכט, װעט אייביק דויערן.-. 
זיך דערמאָן: די קאָכיקע גאַסן, די הויכע געציגלטע מויערן, 
זײַנען מיט יאָרן צוריק פֿון אָט די גראָזיקע וועלדער אױפֿגעשפּרונגען. 
דאָרט, װוּ ס'שטייט דײַן הויז, האָט אַמאָל אַ פֿױיגל פֿון נעסט געזונגען 
אַדער אפֿשר האָט אַן אינדיאַנער געיאָגט זיך נאָך אַ הירש מיט 
פֿײַל-און-בויגן .., 
נאָר ס'האָט די האַק און זעג שוין לאַנג די שכינה אויסגעזויגן. 
און דאָרט, װווּ ס'האָבן ביימער-אַלײען זיך געצויגן, 
ווינקען איצט באַגלאָזטע פֿענצטער -- ליכטיקע העלע אויגן. 
דער באַרג, מיט געדיכטענישן פֿון ביימער. קוסטעס און גראָזן, 
איז אַ צייכן פֿון אַמאָל, ווען ס'האָט דער אינדיאַנער דעם רויך 
פֿון ליולקע דאָ געבלאָזן. 
גי װײַטער! עס שלענגלט זיך דער וועג דורך טורעמדיקע ריזן 
שטיינער, געשניצטע אין גרויען, 
ווילן דערלאַנגען מיט די שפּיציקע גראַניטקעפּ צום הימל בלויען. 
דאָ האָבן אַמאָל אָדלערס שװאַרצע געבויט זייערע נעסטן-היימען, 
געקעניגט אין אָט די פֿאַלדיקע גראַניטן, געשטערט פֿון קיינעם, 
נאָר דער מענטש האָט זיך דורכגעהאַקט אַ וועג און די אָדלערס 
6 א א{ פֿאַרטריבן, 
זייערע נעסטן האָבן רעדער פֿון מאַשינען אויף שטויב צעריבן. 
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נאָר די אָדלערס זײַנען זיך צעפֿלױגן: די גראַניטן זײַנען דאָ געבליבן, 

אויף זייער האַרטגרױער הויט איז די געשיכטע פֿון אַ ווילדער, 
אוראַלטער וועלט פֿאַרשריבן, 

קוקסט זיך אום: אױסגעשפּרײט פֿאַר דײַנע אויגן 

ליגט די שטאָט, אַ רוישיקע, קאָכיקע, אַ שטױביקע אויסגעצויגן, 

וי סוכּות שטייען הײַזער, קוימענס קלעטערן אין די הויבן 

אָטעמען-אַרױס פֿון זייערע שטיינערנע בײַכער שװאַרצע 

שטיקנדיקע רויכן, 

ווינקען צו דיר, דיך רופֿן פֿון די זוניקע פֿעלדער בלומען, 

צוריק אין דער שטאָט גיין, צו די זידנדיקע גאָסן קומען. 

עס ווילט זיך ניט פֿאַרלאָזן 

די בלעטערדיקע ביימער און גרינע גראָזן, 

עס ווילט זיך שטיין און אײיביק קוקן, קוקן 

אויף די פּינטעלעך טראַמװײַען װאָס זיך רוקן. 

אויף די קעסטל-הײַזעלעך פֿון װאַנען ביסט פֿריִער אַרױסגעגאַנגען, 

עס װוילט זיך קוקן אױפֿן בלויען שנירל טײַך, דעם לאַנגן, 

כאָטש עס מידן זיך די פֿיס פֿון לאַנג שפּאַצירן, 

ווילט זיך וויסן װוּ דער וועג אַרױף וועט װײַטער פֿירן. 


זא יט 


עס צוען זיך מענטשן מידע אין רייען, 
צום גרין בליענדיקן באַרג אַלע זיי גייען. 

די קינדער, זיי זינגען, זיך שפּילן און טאַנצן, 
ציֶען צו די ביימער װאָס דעם באַרג באַקראַנצן, 
קוקן זיך אײַן אין הימל לויטער. 

ווערן פֿאַרבוױינט פֿון דער זון דער רויטער. 

די שטאָט װעט זיי שפּעטער ווידער פֿאַרבלײכן, 
אין די גאַסן װװוּ די זון קען ניט דערגרייכן, 

די מאַמעס טראָגן קוישן מִיט עסן; 
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נאָר די קינדער האָבן אין זיי שוין פֿאַרגעסן. 

זיי לױפֿן אַװעק צום שפּילפּלאַץ גרויסן. 

אייניקן זייערע שטימען מיט דעם געפּילדער צעברויזטן. 
קוליען זיך איבער אין גראָז צעגרינטן, 

זאַפּן דעם ריח פֿון פֿעלד צעבלימטן, 

הוידען זיך הין-און-צוריק אין די הויכן, 

פֿאַרגעסן אין דער שטאָט מיט די שטויבן און רויכן. 
פֿאַרגעסן אין די גאַסן, װוּ אױיטאָס שטענדיק פֿאָרן, 
און קוקן אײיַן זיך אין הימל דעם קלאָרן. 

גראָבן אין זאַמד, מויערן, בויען. 

שטעלן-אויף הײַזער פֿון זאַמד דעם גרויען. 
צעשטערן, צעשטויבן און מאַכן עס ווידער, 

די קינדער די פֿרעמדע ווערן זיך ברידער, 

אויף לייטערס זיי קריכן, װוי צוזאַמענגעבונדן, 
גליטשן-אַראָפּ זיך אויף דער ערד פֿון אונטן. 
אַלע זי פֿאָרן אויף די קאַרוסעלן, 

עס קען די קינדער קיינער אָפּשטעלן 

די וועלט, זי איז זייער, אין זייערע הענט, 

זייערע די הללזער, די מױיערן, די ווענט, 

ווען עס ווערן די קינדער שוין מידע פֿון שפּילן, 
זיי לױפֿן-צוריק צו די מאַמעס זיך קילן, 

כאַפּן אַ טרונק דעם דאָרשט צו שטילן 

און לױפֿן-צוריק ווידער זיך שפּילן, 


ןע 


ווען דאָס פֿאָלק גיט זיך צום באַרג אַ שאָט, 

ווערט פֿון שטילן באַרג אַ צווייטע שטאָט, 

רוען מענטשן אונטער קילנדיקע ביימער -- געצעלטן פֿון שאָטן, 
אַנדערע ליגן אין זונליכט און זיך ברענען און בראָטן, 
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שמייכלען פֿון די, װאָס באַשיצן זיך אונטער צעצװײַגטע 
ביימער-קרוינען, 

האָבן מורא זייערע װײַסװינטערדיקע גלידער אַ ביסל אָפּברױנעף 

אַלע זיי לעבן אין די רוישיקע גאַסן --- זודיקע שטייגן, 

קומען צום באַרג -- אין קילן שאָטן פֿון ברייטע צװײַגן. 

אַוועק פֿון די שטויביקע גאַסן און רויכן, 

רוען אין די אָרעמס פֿון די קילנדיקע הויכן. 

אָטעמען-אַרײַן דעם דופֿט פֿון די בלומען, 

עס גלעטן זיי ווינטעלעך, װאָס פֿון באַרגשפּיץ קומען. 

דער באַרג קילט זיי אָפּ פֿון די זומער-היצן, 

קילט זיי אין שטאָט, ווען זיי קענען דאָ נישט זיצן. 

פֿאַר נאַכט וועלן זיי אַלע דעם באַרג פֿאַרלאָזן, 

אַלײן װעלן בלײַבן די בלומען און גראָזן, 

דאָס ווינטל װעט גלעטן די ביימער און צװײַגן, 

דער באַרג װעט ליגן רויַק און שװײַגן. 


שטייט דער מאָנומענט, קושט זיך מיט די הויכן, 
קוקט אויף דער שטאָט אין אַ נעפּל פֿון רויכן, 
נישט קיין פּשוטע צעמענטענע װענט = /- 
זײַנע שטאָלצע בראָנדזענע פֿיגורן -- זי לעבן; 
זיי לעבן מיט אַרבעט, מיט אַקער און סערפּ, און וועבן 
דאָס לעבן פֿון אונדזער לאַנד. פֿרױען באַקרױנט מיט בלומען 
פֿון פֿרידן -- 
נײַן פּראָװינצן,. צוזאַמען זיי האַמערן און שמידן, 
באַפֿרוכפּערן און באַרײַכערן אונדזער ערד. 
געווען אַמאָל אונטער שאַרף פֿון פֿרעמדער שווערד, 
נאָר ס'האָט דאָס פֿאָלק זײַן פֿאַרשקלאַפֿער פֿון אונדזער לאַנד צעקערט. 
בי זײַנע פֿיט ליגט די יאָכישע שווערד, 
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באַשפּיגן, צעטראָטן, פֿאַרגעסן פֿון יעדן. 

איצט געגלידערט האַנט אין האַנט, צעריסן איז די קייט; 

צו די הימלען זייער פֿרידנפֿאָן צעווייט. 

נײַן פּראָװינצן. אויף זייערע קעפּ -- קראַנצן בלומען-בייטן. 
בײַ זייערע זײַטן --- די פֿרוכטן פֿון אַלע עקן לאַנד צעשפּרײטן : 
אין מערבֿ -- דאָס קאָרן, די וייצן, 

וי גאָלדענע כװאַליעס זיך וויגן אין טאַנץ. 

באַלד וועלן זיי צו די מילן פֿלײצן, | 

עס װעט זיך מאָלן דאָס ברויט פֿאַר אַ פֿאָלק אַ גאַנץ, 

די בערג -- מיט קוילן און אײַזן, 

גאָלד און זילבער, קופּער און צינק, 

דער מערבֿ -- מיט מעטאַלן דאָס לאַנד שפּײַזט ; 

מיט גערויש פֿון אײַון-שמעלצערס דער מערבֿ זינגט, 

אין טײַכן פֿון מזרח --- שטראָמען פֿעלדער, אָפּגעהאַקטע ביימער 
צו די האָלצמילן --- פֿאַר פּאַפּיר ריינער. 

אין מיטללאַנד --- פֿרוכטן אין סעדער, 

װאַרעמע קװאַלן -- היילנדיקע בעדער. 


איבער די נײַן פֿרױען שטייט קאַרטיע דער באַפֿרײַער. 

זײַנע ווערטער -- שטיקער העליש פֿײַער: 

;אונדזער לאַנד פֿון פֿאַרשײדענע פֿעלקער-ראַסן געבויט, 

נישט אויף בלוט-פֿאַרגיסונג -- נאָר צו אַקערן און זייען אויף ברויט, 
פֿאַרן וװילזײַן פֿון פֿאָלק זיך איבערגעבן, 

פֿאַר אַ פֿרײידיק קאַנאַדע, פֿאַר אַ שלומדיק לעבן". 


דער מלאך פֿון שלום, פֿליגל צעשפּרײט; 
בענטשט די שטאָט מיט געפֿלאָכטענער בלומענבייט. 
1532 
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ש. נעפּאַם 

מאָנטרעאָל פאַר טאָג 
וי אַ ריזן שטאָלצע מחנה, מאַיעסטעטיש, װוי געקרוינטע, 
אונטער הימלס בלויקייט ווייכע, אָפּגעגילט די ביימער-שפּיצן 
ציֶען זיך די בערג באַװאַקסן קוקן זיי אין טאָל אין טיפֿן, 
מיט די גרינע וועלדער הויכע. ווי זיך װײַסע נעפּלען גליטשן, 


שטיל אַרום. בלויז פֿון דער װײַטן, 
ציטערט, קלינגט שטיל אין באַגינען, 
און דער מאָרגן נעמט זיך װײַזן 
דורך גרוי זילבערנע גאַרדינען. 


און פֿון אונטן, בײַם סיינט-לאָרענס, 
װוּ דעם ברעג די כּװאַליעס וואַשן, 
אײַנגעהילט אין דינע שלייערס 
רוֹיִק דרעמלען נאָך די גאַסן, 


בלויז די פֿרומע קאַטױליקן 

אין די שװואַרצע מאַנטלען לאַנגע 
ציֶען פּאָרנװײַז צום קלויסטער, 
לעבנלאָזע, אָן פֿאַרלאַנגען. 


און די פֿייגל זינגען, זינגען, 

אוי, װוי שיין און ליב און גערן, 
כ'װאָלט זיי צװאַנציק זומערס ווידער 
נאָך ניט מיד געװאָרן הערן, 


זינגט מיר, פֿייגל, זינגט מיר פֿרײלעך, 
דען אַרום איז שװאַרץ אַ מורא, 

און דער מיטל-עלטער שפּרײיט דאָ 
װײַט זײַן ווילדע מרה-שחורה, 





פאַרמס אין סאַסקעטשװאן, װוּ יודך זײַנען געװען פּיאָנערן 


איבעד דעד ברייטעך 
פון קאנאדע 


א. שקאַלניקאַון 
ביי פעלדער אויף קעסט 


איבער דער ברייטער ערד פֿון קאַנאַדע 
זיצן שטעטלעך און דערפֿעלעך צעזייטע 
בײַ פֿעלדער און וועלדער אויף קעסט, 


שיין איז דאָ דער טאָג פֿון האָרעװאַניע, 

די מי --- אַ גאָלדענער זאַנג, 

בינדט זיך מיט פֿרײיד אין סנאָפּעס. 

די רו -- וי ברויט אין שײַער -- זינגט פֿון זעט 
צום אַקער און צום פּױער. | 


מאַכט דער פּויער אין האַרבסט זיך אַ יום-טובֿ 
און צעלייגט אין פֿעלד אַ פֿײַער: 

קומען שמעטערלינגען און היישעריקן טאַנצן, 
זשוקלעך און מוראַשקעס קומען הוליען, 
מחנותווײַז זיך פֿרײען, 

דרייען אַרום פֿײַער, 


קוקט פֿון שטיין די שטאָט פֿון װײַטן, 
בייז און הונגעריק, מיט זשעדנע אויגן: 
קומט צום דאָרף צו גיין אויף גרייטן 
פֿון אירע זיסע זאַפֿטן זויגן. 


אויף דער ברייטער ערד פֿון קאַנאַדע 
זיצן דערפֿעלעך פֿאַרגלױבטע, 
זיצן פּויערים באַרױיבטע, 


איבער דער ברייטער ערד פון קאַנאַדע 
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דורך שטײַער און דורך האַנדל, 


אָן דעם האָניק, 
אָן די מאַנדל, 


מיט ליידיקער ערד, מיט לײידיקן שײַער, 


מיד מיטן מידן פֿערד 


בײַם האַרבסטיקן פֿײַער. 


ניט פון דאָרף 


ניט פֿון דאָרף, 

ניט פֿון פֿעלד בין איך געקומען 
מיט אַ טשערעדע יונגע יאָרן 
דיר אַנטקעגן, 


פֿון שטאָט, פֿון פֿאַבריק, 
דאָרשטיק און הייס 

האָב איך געטראָפֿן צו דײַן טיר 
און געבעטן עסן בל דיר, 


אַ קריגל װאַסער איז געווען 
גרייט, 


מירל ערדבערג-שאָטאַן 


אױפֿן טיש דער ראָזעווער ברויט, 
און דו אין אַ בלוי קלייד 

האָסט זיך געגריסט, 

וי מען דערפֿילט פֿרײד, 


אין דײַנע שטילע אויגן 

האָט ליבשאַפֿט אָנגעצויגן, 

און אין פּנים די שײַן 

האָט אױפֿגעשפּילט, וי יונגער 
| װײַן, 

פֿון האַרץ אַרױפֿגעבראַכט, 

צוֹ יובלען די נאַכט, 


צו דער זון 


און טאָג איז, דאַכט זיך, שוין גאַנץ לאַנג, 
און דאָך אין נעפּל אײיַנגעהילט, 

שטייט אַלץ פֿאַרגליווערט און פֿאַרשמאַכט, 
און נאָך דײַן ליכט פֿאַרבענקט זיך פֿילט, 
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קאַנאַדיש 


און שיקסטו נאָך דײַן ערשטן שטראַל, 
דערװואַכט אין אַלץ די לעבנספֿרײד, 
נאָר איך אַנטלױף אין טאָל צום קװאַל, 
פֿון וועלט און מענטשן אָפּגעשײדט, 


און שטיל באַקלאָג איך דאָרט מײין וי 
אין יענעם שאָטנדיקן אָרט, 

און ס'ווייסט קיין איינציקער פֿון זי 

צי האַלט מיך פֿרײד, צי טרויער דאָרט... 


ני גאָטליב 


מאַנטרעאָל 


קאַפּיטלען פֿון בוך 


,.. בין איך איצטער אין קאַנאַדע, 
בין אין רײַכן מאָנטרעאָל; 

נאָר אויך דאָ, אין לאַנד אין זאַטן, 
איז מײַן חלק --- ניט קיין גאָלד, 


ניט געשעפֿטן. ניט פֿאַבריקן, 
ניט מאַיאָנטקעס פֿול מיט גוטס ; 
כייאָג זיך ניט נאָך אָט די גליקן, 
ס'גייט מיר קנאַפּ אָן זייער נוץ. 


בין אַ בטלן, וי געוועזן. 

חלום אַלץ -- אַ דאָן קיכאָט, 

(און פֿאַרגין מיט גאָר מײַן וועזן 

יעדערן, װאָס ;האָט און האָט'). 
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גרינט אַצינד אַ נײַער פֿרילינג, 

שוין אַ היגער -- היפּשלעך קאַלט ; 
שפּרײיט זיך שטאָט, אין גרינער הילע, 
מיט אַ בלייכער זון באַשטראַלט, - 


דאָ איז ;פֿרײלעך* אויף די גאַסן, 
פֿול געברויז אויף נאָנט און װײַט, 
שפּאַן איך אום מיט זון באַװאַשן 
און די גאַסן מעסט און שבײַד: 


פֿון דע לעפּי ביז סיינט דעניס, 

פֿון בערנאַרד ביז נאָטר דאַם ; 
שטאָט, מיר דאַכט, איז אָן אַ גרענעץ, 
שטאָט, מיר דאַכט, איז אָן א צאַם. 


פֿול מיט גאַסן און מיט פּאַרקן, 
פֿול מיט מויער און מיט הויז; 
פֿול מיט קלויסטערס הויכע, שטאַרקע, 
פֿול מיט שולן און מיט קלויז, 


פֿול מיט שעפּער און מיט קראָמען 
פֿול מיט קאַלעדזש און קאָנװענט; 
פֿול מיט אױטאָס און מיט טראַמען 
מיט שפּיטאָל און תּפֿיסה-ווענט, 


פֿול מיט מענטשן כּל המינים 

(מיט לשונות אַלערליי), 

פֿול מיט ;געלע* און מיט פגרינע", 

פֿול מיט קאַמף און פֿרײיד און וי -- -- 


שפּאַן איך אום ביי נײַס, פֿאַרחידושט, 
קוק בײַ נײַס מיט שטוין אין בליק; 
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ביז אַ ליד אויף לשון ייִדיש 
אין מײַן האַרצן זיך צעבליט, 
8 


. , מאַנטרעאָל, אין פֿינף און פֿערציק, 
נײַער זומער גרינט און העלט; 

זונט אין אויגן, װואַרעמט הערצער : 
גוט איז לעבן אויף דער וועלט, 


װײַזן זיך שוין ערשטע שׂרידים 
פֿון די ;אויוונס", פֿונעם גאַז; 
טרעף איך אָן זי די אָ ייִדן, 
אין אַ הויז װוּ, אויף אַ גאַס -- 


גיבן זיי מיר גרוסן אָפּעט 
פֿונעם חורבן, אַזױ גרויס; 
פֿון די גריבער, ווו פֿאַרקאָפּעט 
לעבעדיק נאָך, קליין און גרויס ; 


פֿון די גרוילן אין די געטאָס, 

פֿון די ;אַקציעס*, פֿול מיט שרעק, 
פֿון דער אימה אין קאַצעטן, 

פֿון הריגה אָן אַן עק. 


הער איך אויס זיי טיף צעפּײַניקט, 

הער איך אויס זיי פֿול מיט וויי, 

פֿרעג איך זיי אויף היים, אויף מײַנער -- 
האָט דאָרט ער געזען פֿון זי 


עמעצן פֿון מײַן משפּחה 

איז נאָך דאָרט געבליבן װוער ? 
ענטפֿערט מען מיר, שטיל, צעבראָכן : 
--- ניין, ניטאָ שוין קיינער מערי 
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אַלע, אַלע: אַלטע מאַמע, 

ברידער, שװועסטער, יעדנס קינד 
זיך צעאַשיקט אין דִי פֿלאַמען, 

זיך צעווייט, װוי שטויב אין ווינט.., 


זע איך היים מײַנע פֿאַרװיסטע 
דאָרט, אין גרינער קאָווגנע-שטאָט, 
זע איך טײַערסטע און ליבסטע 
ביזן לעצטן אױסגעראָט ; 


זע איך קאָוונע-גאַסן ליידיק, 
קאָוונע-הײַזער איודען ריין" : 
ווייס איך מער ניט פֿון קיין פֿרײד דאָ, 
בין איך פֿול דאָ מיט געוויין, 


זע איך ליטע אָרעם-גרויע, 

שטעט און שטעטלעך --- טרויעריק 
שנײַדט מיך דאָ אַ שאַרפֿער טרויער, 
װאַרגט מיך, װי אַ תּליה-שטריק, 


גייט דער זומער מער ניט אײַן מיר, 
פֿרײען מער ניט גראָז און בוים ; 
זע איך אַלץ פֿאַר זיך, צעפּײַניקט, 
מאַמעס גוף -- צערייכט אין רוים, 


הער איך אַלץ אין שפּיל פֿון בלעטער, 
אינעם ניגון פֿונעם וויגט, 
קרעכץ פֿון ברידער דאָרט, אין געטאָ, 
זיפֿץ פֿון יעדן זייער קינד, 


הער איך אַלץ אין פֿױגל-קלאַנגען 
| (אין אַ פּאַרק װוּ, אויף אַ גאַס) 
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- קאַנאַדישׁ 


שוועסטערס לעצטן הויך --- פֿאַרגאַנגען 

אין אַ צעל דאָרט --- פֿול מיט גאַז... 
7 

גייען נאָך מלחמה-יאָרן, 

מאַנטרעאָל --- זי װאַקסט, זי בליט ; 

שטײַגט אין הימל גרויען, קלאָרן, 

אויף דער ערד אַלץ מער זיך ציט, 


טוט מער יאָגן, טוט מער רעשן, 
ווערט אַלץ פֿולער מיט געקאָך -- 
קומען אױפֿעט נײַע גאַסן - 

דורך איין חודש, דורך איין װאָרי - 


טוען געגנטן דערשײינען, | 
װוּ געווען ערשט לאַן און פֿעלד} ‏ 
קומען פֿאָרשטעט אױפֿעט, שײַניק,. 
ביז גאָר אײַליק, ביז גאָר שנעל:. 


קאָוט סט. לוק און פּאַר קעקסטענשאָף - 
סנאָודען, העמפּסטעד. סענט לאָראַן; 
ס'עט שוין באַלד ביז די לאָרענשאָנס 
אויסשטרעקן די שטאָט איר האַנט,. 

א 


ווערט מיר ענג דאָ אין געטומל, 
ווערט מיר שווער דאָ אין געיעג 
קלעמט אַן עלנטקייט אַרומעט . 
מײַנע נעכט איצט, מײַנע טעגי 


מיקלײַבט אַצינד זיך אַלץ אַרױסעט ‏ 
פֿון די קאַטבערטס, פֿון די קלאַרקס } 
מ'בויט זיך אױפֿעט הײַזער גרויסע 
װײַטער אַלץ פֿון רייטשעל-מאַרק ; 
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װוײַטער אַלץ פֿון די סיינט אורביינס, 
פֿון די בעגס און פֿון די ראָיס ; 

זעט מען איצט אויף די סיינט אורביינס 
אויגן, צורות -- פֿרעמד אַזוֹ... 


אימיגראַנטן כּל המינים : 

דײַטש און פּאָליאַק, עסט און סערב, 
פּאָרטוגעזער, שפּאַניער, פֿינער, 
איטאַליענער --- מער און מער, 


וווין איך איצט מיט זיי באַרינגלט 

אויף אַ רוישיק ענגער גאַס, 

הער דאָ פֿרעמדע שפּראַכן קלינגען, 
טרעף דאָ בליקן --- פֿול מיט האַס, 


אָט אָ דער קען זײַן פֿון ליטע : 

בייז געזיכט און --- מאָרד אין בליק ; 
האָט, קען זײַן, אָט דאָרט, אין ליטע, 
מײַן משפּחה אויסגעשטיקט -- --- 


און אָט דער אָ טוט מיך שטעכן 
מיט אױגאַנעס פֿול מיט סם ; | 
איז, װײַזט:אױס, א דײַטש-פֿאַרברעכער, 
האָט אָט דאָרט געסמט מסתם... 

4 
גייען נאָך מלחמה-יאָרן, 
מאָנטרעאָל אַלץ רײַכער ווערט, 
איך בין אָבער אויך איצט אָרעם, 
האָב אויך איצטער גאָר קנאַפּ געלט. 


בין דער זעלבער װאָס געוועזן, 
אַלץ פֿאַרטאָן אין מעשׂה, ליד 
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(כאָטש מען טוט שוֹין װײיניק לעזן 
מײַן דערציילונג און מײַן ליד), 


אַלטער דור -- ער גייט אַװעקעט 
נײַער דור --- אַזױ אַ פֿרעמד ; 
טוט אַרום אַ הויל זיך שטרעקן, 
איז מײַן ייַדיש װאָרט פֿאַרשעמט. 


איז פֿאַרשעמט מײַן מאַמע-לשון 
(מיקערט פֿון אים די אויגן אָפּ) -- 
טוט שוין אָפֿט מײַן מוט זיך לעשן, 
לאָזן זיך די הענט אַראָפּ..י 


אסתר סיגאַל 


עס טרעפט אַ מאָל 


עס איז רעגנדיק, אומעטיק און שווער, 
און עס קלערט זיך מיר פֿון וויינען 
נאָר איך ווייס ניט אַלין גאָר פֿון װאַן 
גיט אַ צויבער אַ העלע מינוט, 

ווערט אַזױ לײַכט מיר און גוט, 


איך ווער אַזױ קליין, אַזױ קליין, 
ווי דער באָבעס מעשׂהלעך, 

וי אַ לעמפּעלע פֿון שטיין, 

און דער בלויער פֿלאַם פֿון לאָמפּ 
ציט זיך אויס און ציט זיך אײַן, 
ווער איך אַזױ דין און העל, 

און פֿלאַטער וי דער לאָמפּנשײין, 
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פֿלאַטער איך פֿון שטוב אַרױס 
דורך דער דורכזיכטיקער שויב, 
שטעל זיך אויף אַ טונקלער װאַנט, 
--- אַ װײַסע, ציטערדיקע טויב. 


שטעל איך קליין זיך פֿאַר דער שוועל, 
ווי פֿאַר דער באָבעס אַלטע קני, 
אַנטקעגן העלן מאָרגנפֿאַל, 

אַנטקעגן יונגן אינדערפֿרי. 


שלום שטערן 


אין קאַנאַדע 


פראַגמענטן 
א לערער אויף איין טאַנ 


זונטיק אין דער פֿרי, אין מאָרגנגרוי, 
רעדט צו אים דער ברודער אַזױ: 
--- נו, ווויל, װוילסט לערנען אַ פֿאַך. 
אָבער אויך היגע קינדער 

דאַרפֿן קענען אַ קאַפּיטל תּנך. 


געדענק, דאַדהי איז שווער און פּײַנלעך 

פֿון לערער די מי ביז ער װאַרפֿט אַ שטריק 

צום שטעטל --- אונדזער נעכטיקע בריק, 

און דו --- װאָס ווילסט נישט פֿאַרגעסן די היים, 
גליטשסט זיך אַלײן אַרױס פֿון דעם נעכטן, 
װאָס איז לויטער און ריין. 

און לוט דײַן פֿיר --- דו זוכסט בלוין 

צום שאָפּ די טִיר, 
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דערװײַל װאַרפֿסטו אַראָפּ פֿון זיך יעדע צאַם, 

אָן אַ שטאָך אַרבעט גיײיסט-אַרום א גאַנצע װאָך 

און ווילסט פֿאַרזוכן דעם זיסן טעם 

פֿון מאַשינען-געפֿאָך. 

בעסער שפּאַן זיך װוידער אײַן אין לערערישן יאָך. 
גיי-אַױליַן אין אַ קלאַס און לערן דעם תּוך 

פֿון ייִדישקייט מיט קינדער פֿון דער אָרעמער גאַס, 
פֿאַרשװענד נישט אומזיסט קיין טעג. 

זאָל דאָס קנעלן ניט זײַן אין דײַנע אויגן ביליק, 
שטייניק איז דער וועג. קום און העלף און לאָז נישט, 
אַז אונדזער ייִדיש לשון זאָל דאָ ווערן פֿאַרטיליקט, 


יאָסל ענטפֿערט: --- מײַן היגער טאָג, דער גרויער, 
פֿאַרפּלאָנטערט מיך אין צװײיפֿל, אין טרויער. 

װאָר, אין דער פֿרי שוין זײַנען די זוניקע טריט אויף די שויבן, 
נאָר מײַן געמיט זוכט מיט גרויס געגאַר פֿאַר אַ נײַעם גלויבן 
אַ זיכערן, ליכטיקן אָנשפּאַר. | 

גוט איז אַ קאַפּיטל תּנךי 

ווען עס פֿירט אױפֿן ברייטן, 

גערעכטן שליאַך. 

נאָר מיר דאַכט, אַז פֿון שפּראַך די דינע שטריק 

זײַנען שװאַך פֿאַר אַ נײַער, שטאַרקער בריק. 

פֿון אונדזער שטעטל, פֿון אונדזער נעכטיק לעבנסאָרט, 
מוזן מיר ברענגען מער װוי דעם פֿײַערפֿונק פֿון ייִדישן װאָרט, 
מיט דער בענקשאַפֿט עכטיק און אַליין 

מיר קאָנען דאָ ניט שטענדיק אַרומגײין, 

אַ לעדער טאָר זיך נישט אָפּשליסן אין אַ קלאַס, 

זײַן ציל דאַרף זײַן צו וויסן, װאָס עס טראַכט און פֿילט 

אַ ייִדיש אַרבעטער-קינד פֿון דער אָרעמער גאָס+ 
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דער ברודער רעדט נישט מער, - / 
ער שטייט אַ װײַלע פֿאַרקלערט. 
און קוקט אויף דער שויב, ‏ 

װאָס טײַעט און טרערט, 


פֿאַרשטומט דאָס טענהן, 
ביידע פֿאַרלאָזן די שטוביקע ווענט 
און שפּאַנען אױפֿן שטראַלנפּאַס, 
װאָס בלישטשעט און בלענדט + 
אויף דער שניייקער גאַס. 
שטיל איז דער טאָל, 
װאָס טראָגט אויף זיך דאָס שטאָל | | 
פֿון אײַזיקן פֿורעם און האָרכט אין מידן זונטיקדיקן שלאָף 
דאָס גלאָקן פֿון קלויסטער-טורעם. 
שטילקייט פֿאַלט . 
װוײַס און קאַלט, 
זִיל גייען אין צווייען. 
זייערע פּאַמעלעכע טריט 
טאָפּטשען אין די מאָכיקע שנייען. 
זיי קערעווען זיך און קומען-אַרײַן אין אַ הויף, 
וווּ די פֿרײד פֿון קינדערישן לאַכנדיקן געשריי 
לױפֿט-אַרום אין צעשטראַלטן שניי. 
א 


.,.,. שבת-צו-נאַכטס, אַקעגנאיבער אין הויף 

אַ פֿאַרקײיטלטער הונט װאָיעט אין אַ בודע, 

אין צווייטן האָטעליצימער איז רוישיק און פֿרײלעך -- 
מען פּראַװעט אַ שיכּורע סעודה. 

טאַנץ-מעלאָדיעס ציט עמעצער אויף אַ האַרמאָניק, 
יאָסל פֿאַרצײכנט פֿון דעם אינדיאַנער שבּט די כראָניק, 
אים דאָכט זיך אויס: אַז עֶר זעט גאָר היטלעריסטן / 
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באַשטאָלטע מיט װאָפֿן, װאָס 

פֿאַר זיי זײַנען אַלע גרענעצן אומבאַשיצט און אָפֿן 
אין היטלערס בלוטיקער האַנט פֿעלקער פֿאַרקנױלט, 
די אומות שרעקן זיך, טאָמער שלײַדערט ער 

אין האַרץ פֿון אײיראָפּע זײַן געלאָדענע קויל. 


און אים דוכט : 

שאָטנס פֿון נאַצישע מונדירן קלאַפּן 

מיט די פֿױסטן אין די נאַכטיקע טירן. 

שװוערדן, שפּיזן, העק, 

ייִדְן מיט אָנגעפּאַקטע זעק, 

ילִדן פֿון גאַנצן אײיראָפּעישן קאָנטינענט, 
פֿאַרקלעמט הינטער געטאַ-ווענט. 

ייִדן האַבן אַפֿילו נישט קיין שטעקן, קיין שטאַנג, 
צו ראַנגלען זיך, ווען די נאַציס װעלן אָנהייבן 
אויף זיי דאָס מאַרדגעיעג, 


זונטיק 


יאָסל און פּיער זיצן אױפֿן מאָך 
פֿון פֿעלדזנקני און בענקען 

נאָך דער װײַטער שטאָטישער מי. 
פּלוצעם -- אַ פֿרײלעך קול 

רופֿט פֿון װײַסן טאָל, 


דער לאָמער טרודעל 
אין אָפּגעריבענעם ראָק, 
טרובעט פֿון זײַן אַלט צעפֿאָרענעם טראָק1, 


יריקריייקיייייט ריקייי יי 


הויפער לאַסטװאָגן. 


איבער דער ברייטער ערד פון קאַנאַדע 121 


אין שניי פֿון זײַנע װײַסע, לאַנגע האָר 
לויטערט זיך דער וי פֿון זײַנע אַלטע דורכגעליטענע יאָר, 


יאָסל האָט ליב דעם לאָמען טרודעל, װאָס 
אָנגעשפּאַרט אױפֿן דינעם שטעקל 

איז ער זיי שטענדיק מכבד 

מיט אייגן געוויקלטע פּאַפּיראָסן 

פֿון זײַן קליינעם לעדערנעם זעקל, 


פֿרומע, ייַדישע פּעדלערס 
בראָטן בײַ אים קאַרטאָפֿל, 
נעכטיקן אין זײַן הויז, 
דערפֿאַר טראָגט זײַן װײַב 
באַפֿוטערטע פּאַנטאָפֿל, 
ברייט און גרויס, 


טרודעל, וי תּמיד, גריסט זיי 
מיט אַ שמייכל און זאָגט: 
-- געלויבט איז גאָט, װאָס 
ער האָט אויך מיר אָפּגעטײלט 
אַ פּיצל פֿון זײַן ליכטיקן שׂכל, 


,... אין װאַלד שמעקט דאָס צעזעגטע ברעט. 
יאָסל גייט און בעט: 
-- אָ, לײַטער מיך, טרויער! 
אָ, גלויבן, עפֿן 
פֿון ליכט דעם טרויער. 


יאָסל גייט. 

אױפֿן פֿעלד קניט אַ בינטל שטרוי. 
אַ פֿערד הירזשעט און טרינקט 
פֿון װאָסעֶר דאָס בלוי, 
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די זון מיט איר שטראַלנשװערד 


| בליצט אױפֿן טוי פֿון דער גראָזנערד, 


דער טרויער אין האַרצן טריפֿט -- 
ער לייענט דעם טאַטנס לעצטן בריוו : 


קלך לך מאַרצך -- 

װאָגל-אַרױיס פֿון דײַן געבוירן-לאַנד, 
נישט פֿאָרכט, אומעטום איז גאָט, 
אומעטום איז מענטש און שטאָט, 
פֿאַרטרײַב די שרעק. | 

װײַל פֿון אָנהײב, 

דײַן װוצט זײַן 

דער וועג פֿון פּײַן. 

װאָגל און געפֿין 

דאָס לאַנד פֿון גראָזנגרין, 

גיין, זאָלסטו גיין, י 

און גרונטפֿעסטיקן אַ נײַע היים, 

איך װעל וי יעקבֿ אָבֿינו נידערן צו דיר 
און בענטשן די שוועל פֿון דײַן אָפֿענער טיר". 


אױגוסט. עס פֿלאַמען אין װאַלד די בלעטער. 
יאָסל זוכט טרייסט אין טאַטנס ווערטער, 


דעם חבֿרס יונגע, גאָלדענע קאַיאָרן 

ווערן פֿאַרשלאָסן אין פֿרישן אָרון. 

אַ וואַסערל קײַקלט זיך צווישן שטיינער. 

און עס טרערט אין אים דער טרויער. דער ריינער, 


אַ שטיבל, אַ לאָנקע, אַ קו און אַ פֿערד, 
דִי רו פּאַשעט זיך אויף דער גראָזיקער עֶרך, 
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אין אַ קאַנאַדער שטאָט 


פראַגמענטן פון אַ ראָמאַן 


אין די בלויע װאַסערן פֿון דעם ?לייק" 1 אָנטעריאָ, װאָס רינגלט- 
אַרום די שטאָט ט. וי מיט אַ חית, שפֿיגלען זיך אָפּ אַ סך קאָלירן אַ 
דאַנק דער פֿאַרגײענדיקער זון, וועלכע ווערט אַלץ קלענער און קלע- 
נער, נאָך דעם ווי זי האָט אַ גאַנצן טאָג אַ שרעקלעכע היץ אָנגע- 
טראָגן און נישט ווייניק מענטשן האָבן צוליב איר אין מיטן טאָג 
געמוזט זייער אַרבעט איבעררײַסן. דאָס שטענדיק בלויע װאַסער, 
װאָס הייבט זיך אויף כװאַליעסװײַז, נאָר דערמאָנט זיך באַלד, אַז עס 
איז נישט מער וי אָזערע-װאַסער און קען זיך נישט גלײַכן צו די 
אָקעאַנישע, האָט עטלעכע שותּפֿטעס צובאַקומען. אָט ציט זיך אַ 
פורפּור-רויטער פּאַס, װאָס איז, דוכט זיך,. צזאַמענגעהאַפֿטן מיט 
דעם האַלב מאַטאָװװן און פֿון צװישן זיי פֿליסט-אַרױס א שטראָם, 
װאָס מ'קען ניט זײַן קאָליר מיט אַ באַשטימטן נאָמען אָנרופֿן. און 
איבער זיי, עטװאָס העכער פֿון זיי, אָבער וי צזאַמענגעגאָסן מיט 
דעם, הייבט זיך אויף דער פֿילפֿאַכיקער רעגן-בויגן, װאָס דערמאָנט 
די זינדיקע, אַז אַמאָל איז אַ ברית כּורת געװאָרן צווישן דער וועלט 
און איר באַשעפֿער, און דער רעגן-בויגן גיט נאָך מער צו פֿילקאָלי- 
ריקייט פֿון דעם װאַסער. די עלעקטרישע לאָמפּן צינדן זיך אָן ריי- 
ענװײַז, וי זיי װאָלטן דערקלערט אַ קאַמף דעם אַלץ מער פֿאַרשװוּג- 
דענעם טאָגליכט. זיי גיבן אָבער שנעל אויף דעם קאָנקורענטן-קאַמף 
און נעמען-אָן דעם ביטערן אמת, אַז זיי זײַנען עס נישט בכּוח: דאָס 
לאָזן הערן די הילכיקע קולות פֿון די פֿרײילעכע פּאָרלעך, וועלכע 
האָבן זייער נעסט געמאַכט דאָ און דאָרט, צווישן די אין אָרדענונג 


אָזערע. 
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אויסגעשטעלטע ביימער און צעװאָרפֿענע בענק, װאָס זוכן שוץ אין 
דעם פֿינצטערניש פֿון דער נאַכט, 

אַ שטערן באַװײַזט זיך, אַ צווייטער און דערנאָך קומען זיי אָן 
גאַנצע מחנות. דער רויטער פֿלעק אױפֿן הימל איז שוין אויף יענער 
זײַט װאַסעױ פֿאַרפֿאַלן געװאָרן, װוי ער װאָלט זיך אונטערגעטונקען, 
אָבער דעם שטילן װאַסער איז די פֿינצטערניש ניט באַשערט. נישט 
גענוג װאָס מענטשן האָבן עלעקטרישע לאָמפּן אויסגעקלערט, האָבן 
זיי אויך ליב אין די אָװונטן זיך צו שיפֿן,. און כּדי די שיפֿלעך זאָלן 
זיך נישט צוזאַמענשטױסן, איז יעדעס שיפֿל מיט אַ נאַפֿטלעמפּל באַ- 
זאָרגט, און פֿינקלענדיקע שטערן מישן זיך אויס מיט די צאַנקענ" 
דיקע לעמפּלעך פֿון רודעדנדיקע שיפֿלעך. 

נאָכן שווערן טאָג אַרבעט אין דער שטאָט, נאָך אַ טאָג אַ הייסן 
און שטיקנדיקן, האָבן די פֿאַרמאַטערטע פֿון ?אָפֿיס? און ;שאַפּ" זיך 
אַרױסגעלאָזט צום ברעג, פֿרײַער אָפּצואָטעמען און פֿרישע לופֿט 
אַרײַנציֶען. עס ברענגען זי אַהער די שיפֿן פֿון דער ,פּלעזשור פֿעררי 
קאָמפּאַני", וועלכע האַלט אין די צײַטונגען אין איין לויבן די מעלות 
פֿון דעם ברעג בײַם , לייק", כּדי מענטשן זאָלן אַהער קומען, און 
דערװײַל זאָלן זיי צאָלן ;ניקלס" פֿאַרן פֿאָרן, 

2 


אַבֿרהם-אליהו, וועלכער האָט בײַם טאַטן דעם שוחט אין דער 
אַלטער היים זיך נישט פֿאָרגעשטעלט, ער זאָל ווערן אַ שמאַטע-קליײיַ- 
בער, האָט נאָכן אָנקומען אַ דאַנק זײַן װײַבס קרובֿים אין דער שטאָט 
ט. זיך פֿאַרקליבן אין דער געגנט, װאָס מ'האָט אָנגערופֿן ,װאַסער- 
פֿראָנט?. מיט די ערשטע עטלעכע דאָלאַר, װאָס אַ קרובֿ האָט אים 
אויסגעליען און אײַנגעשאַפֿן פֿאַר אים אַ וועגעלע אויף צוויי רעדלעך, 
אים אויסגעלערנט דעם מסחר פֿון אַ ,פּושקאַרט" 2 אָנצוקלאַפּן אין 
די טירן פֿון די הײַזער און אויסזינגען מיט אַ טרויעריקן ניגון זײַן 
סחורה צו פֿאַרקױפֿן, האָט אַבֿרהם-אליהו גיך זיך אַרױפֿגעאַרבעט, 





2 שטופּיוועגעלע. 
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דער קרובֿ, צו וועמען די שמאַטע-פּעדלערס * פֿלעגן פֿאַרקױפֿן זייערע 
אָנגעזאַמלטע סחורות, פֿלעגט מיט אים אײַנטענהן, אַז אין דעם מסחר 
ליגן אוצרות באַהאַלטן, ;דאָס זײַנען נישט קיין שמאַטעס -- האָט . 
אים דער קְרובֿ אױפֿגעװיזן מיט ראַיות --- נאָר גאָלד", און אַבֿרהם- 
אליהו, געװאָרן אַ פּעדלער בלבֿ ונפֿש, איז געװאָרן ?אייב". פֿון מאָנ- 
טיק ביז פֿרײַטיק האָט ער געלעבט נאָר אין דער וועלט פֿון שמאַטעס 
און אַלטן אײַזן. דערנאָך אַרונטערגעװאָרפֿן פֿון זיך דעם שטויב פֿון 
דער גאַנצער װאָך. אַ דערפֿרישטער פֿון מרחץ, איז ער אַװעק צום 
מנין, װאָס האָט זיך געפֿונען אין אַ געדונגענעם הויז. קריסטלעכע 
ישכנים פֿלעגן קוקן פֿאַרװוּנדערט אויף די מאָדנע העוויות און קולות 
װאָס האָבן זיך אַרױסגעריסן פֿון דעם קליינעם שטיבל און בשום אופֿן 
נישט געקאָנט פֿאַרשטײן, אַז דאָס זאָגט מען אַ אדזשויִש פּרייעך" *, 

דער שבת איז געווען אַ היימישער מיט אשלום עליכם? און 
;אַנעים זמירות" פֿרײַטיק אין אָװונט און ;קדוש" און אַ קברוך יהוה 
יום יום יעמוס לנו" אויף צומאָרגנס. שבת בײַ טאָג פֿלעגט זיך דער 
גאַנצער מנין אין דעם צונױפֿקלײבן, זיך װוײַזן די בריוולעך. װאָס 
מען באַקומט פֿון דער היים, ריידן פֿון די לעצטע נײַס און הערן דעם 
שוחט, דעם חזגס דרשה. | 

| אַמאָל, אין די ערשטע טעג פֿון זײַן אָנקומען, פֿלעגט אים דער 

שבת ניט אײַנגיין, פֿלעגט זיך אַרום דעם קרובֿס באַלשבאַטיש גע- 
דעקטן שבת-טיש זיך דערמאָנען אין װײַב-און-קינד, מיטן װוּקס פֿון 
די ציפֿערן אין באַנקביכל איז אויך די דאָזיקע זאָרג פֿאַרשװונדן 
װײַל עס האָט זיך דערנענטערט די צײַט צו קענען אָנהייבן טראַכטן 
וועגן :טיקעטס* 5. 

שלעכט איז געווען מיט די זונטיקן, װאָס ,אייב"? האָט געמוזט 
האַלטן וי אַ צווייטן שבת. איבער די גאַסן קען מען דאָס וועגעלע 
ניט שלעפּן. אַ טאָג גייט-אַוועק מיט גאָרנישט, און אַ טאָג האָט פֿאַר 


5 הענדלערס, -- * יודישע תפילה. --- * רײַזע-בילעטן, שיפקאַרטעס, פליי 
קאַרטעס, 
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אים געמיינט זייער אַ סך. אַ גרויסער טייל פֿון דער הכנסה. אָבער 
סתם אַװעקנטלענען צײַט איז אויך קיין פּלאַן נישט געווען. האָט ער 
שוין אַ פּראָגראַם פֿאַרן טאָג װוי עס איז אױיסגעאַרבעט. בײַ שחרית 
אין מנין זיך לענגער געזאַמט. חוץ דעם אַ יום תּהילים און אַ ;מע- 
מדות" אַרײַנגעכאַפּט. נאָך צובײַסן דאָס וועגעלע צו רעכט געמאַכט, 
די רעדלעך אָנגעשמירט, צוגעקלאַפּט װוּ מען האָט געדאַרפֿט, דעם 
חשבון פֿון דער װאָך אונטערגעצויגן, אַ בריוול צו דער ?זוגתי היקרה" 
אָנגעשריבן און שפּעטער אַװעק צו דעם מיטינג פֿון דער ;סאָסײַעטי", 
װאָס דער מנין האָט געגרינדעט און װוּ דער קרובֿ, וועלכער איז גע- 
ווען פּרעזידענט, האָט אים פֿאַר אַ ;מעמבער" געמאַכט. 


אין אָנהייב האָט ער אַפֿילו שווערלעך פֿאַרשטאַנען, װאָס דאָרטן 
קומט-פֿאָר, װאָס ער האָט דאָרטן צו טאָן און פֿאַר װאָס הייבן עס אַלץ 
אָן, ווען זיי ווילן עפּעס זאָגן, מיט אליידיס ענד דזשענטעלמען".. די 
צייַט האָט אָבער אירס געטאָן און אייב פֿינקעלשטײן האָט זיך אין 
זײַן נײַער טבֿיבֿה אײַנגעלעבט, | 

װײַב און קינדער זײַנען געקומען, מיט דעם ,פּושקאַרט" האָט 
ער זיך אויך צעזעגנט. דעם קרובֿס טעאָריע האָט אױסגעהאַלטן, דעם 
אַמאָליקן פּעדלער אייב פֿינקעלשטײין געדענקט מען נאָר וי אין 
חלום. דערפֿאַר אָבער ווייסן אַלע וועגן דער פֿירמע פֿון פרעגס, באַ- 
טעלס ענד טקרעפּ אייראָן* פֿון א. פֿינקעלשטײן און זין, | 

| 4 | 

| = אַבֿרהם-אליהו האָט גלײַך וי ער איז קבאָס? געװאָרן אָנגעהויבן 
צו באַשעפֿטיקן נאָר לאַנדסלײַט,. מיט יעדן איינעם אויף ,דו" געווען 
און נישט גערעדט צו זײַנע אַרבעטערס מיט דעם טאָן פֿון אַ באַלעבאָס, 
נאָר פֿון אַ היימישן חבֿר, פֿון אַזאַ װאָס איז תּמיד גרייט אַ באַקאַנטן 
און אַ חבֿר אַ טובֿה צו טאָן, 

--- דו מיינסט, איך דאַרף דיך? --- פֿלעגט אַבֿרהם-אליהו טענהן, 
ווען ער האָט אָנגעשטעלט אַ נײַעם מענטשן -- שלעכטע צײַטן.. אַז 
הײַנט דערלייגט מען אַפֿילו צו די מענטשן, װאָס מען האָט שוין 
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ובפֿרט אַז מען שטעלט נאָך אָן אַ נײַעם, אַ ;גרינעם"... אָבער מען 
איז דאָך אַ ייִד... איך קען דאָך עפּעס דײַן משפּחה... נו, װעל איך 
דיר לאָזן גיין אין אַ שאַפּ אַרײַן, װוּ דו זאָלסט דאַרפֿן אַרבעטן שבת? 
זאָל שוין זײַן, װי גאָט װועט געבן... מיר'ן שוין זעןיי 

האָט דער גרינער לאַנדסמאַן, אַן עלטערער מענטש, באמת גע- 
גלייבט, אַז דאָס טוט ער אים טאַקע אַ טובֿה, אוּן אַז ער װאָלט עס 
געוויס נישט געטאָן, ווען ער װאָלט אים נישט געקענט פֿון דער היים, 
האָט ער גענומען, װיפֿל מען האָט געגעבן. און אַז מען שטייט שוין, 
גלוסט זיך נישט צו בײַטן קיין פּלעצער, װײַל ווער ווייסט, צי מ'וועט 
אױפֿן נײַעם פּלאַץ בעסער מאַכן? | 

זײַנען געשטאַנען הונדערטער לאַנדסלײַט, א און סאָר- 
טירט דאָס אַלטװאַרג, געוואַשן די שמוציקע פֿלעשער און געפּאַקט 
אין װאַגאָנען דאָס אַלטע אײַזן. געלויבט השם יתברך, װאָס ער שיקט 
זי צו זייער שפּײַז דורך ר' אַבֿרהם-אליהון, און צופֿרידן געווען. װאָס 
אויך אין דער װײַטער קאַנאַדע קען מען אַ ייַד בללבן - 

איז מען געשטאַנען און צופֿרידן געווען. אין דער היים האָבן 
זיך די פֿרויען די קעפּ געבראָכן, וי אַזױ אויסצוקומען אין באַלעבאַ- 
טישקייט מיט די קאַרגע פֿאַרדינסטן. האָט מען פֿון אַ מלבוש אָפּגע- 
שפּאָרט, אין װוינונג ענגער געמאַכט, אבאָרדערס**. אַרײַנגענומען, 
אַהײימגענומען אַרבעט פֿון אַ ;שאַפּ*, פֿון נייטיקע זאַכן זיך אָפּגעזאָגט 
און זיך דורכגעמאַטערט װאָך-אײַן, װאָך-אוױס. און געצויגן האָט זיך 
דאָס גרויע לעבן פֿון די הונדערטער לאַנדסלײַט, װי עס װאָלט גאָרְ 
קיין סוף נישט געװאָלט נעמעף / 0 

איז די וועלטקריג געקומען, דער יקרות געשטיגן. אַרבעט איז 
געווען אַ סך און אַרבעטערס וויניק. די שיפֿן האָבן קיין נײַע ;גרי- 
נע* נישט געבראַכט. האָבן די אַרבעטער-אַגיטאַטאָרן פֿון די אַנדערע 
פֿאַכן זיי אויף דער צרחהדיקער לאַגע אָנגעויזן. 


* לאָקאַטאָרן, 
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- האָט מען אַ הוספֿה געבעטן, געבעטן אין אַלע ;שעפּער", אָבער 
דער קקעניג" אַבֿרהם-אליהו איז אײַנגעשפּאַרט געווען. די פֿירמע 
פֿון א. פֿינקעלשטין און זין האָט נישט דערלאָזט, אַז מען זאָל די 
הוספֿה געבן. ביז עס איז אַ שטרײַק דערקלערט געװאָרן אין אַלע 
;רעג"-שעפּער, און די אלאַנדסלײַט? און אַנדערע אַרבעטערס האָבן 
אַ ;יוניאָן? געשאַפֿן און די שטרײַקנדיקע אַרבעטערס צו אַ פֿאַרזאַמ- 
לונג גערופֿן. 
טומלט זיך אַרום דעם ?אַרבעטס-טעמפּל*, װוּ די מחנה פֿון גיי- 
געריקע מישט זיך צזאַמען מיט די שטרײַקערס, וועלכע זײַנען גע- 
קומען געווויר ווערן -- װואָס עס הערט זיך?.. 
2 


אין דעם גרויסן זאל פֿון דעם קאַרבעטס-טעמפּל? אין יעדער 
פּלאַץ פֿאַרנומען. געקומען זײַנען אַהין די שטרײַקערס מיט זייערע 
פֿאַמיליעס, חוץ אַ מאַסע נײַגעריקע, טייל מיט פֿרױ און קינדער, 
באַגלײט פֿון אַ ברודער אָדער שװועסטער, וועלכע האָבן גראָד דעם 
טאָג נישט געאַרבעט און געזוכט אַ געלעגנהייט וו אָפּצובטלענען 
דעם ערשטן האַלבן טאָג, װוײַל די ,מוּוויס? עפֿענען זיך ערשט איינס 
בײַ טאָג. די היץ איז גרויס,. חוץ דער היץ איז אויך שטיקנדיק פֿון 
ביליקן טאַנאַק, װאָס ווערט דאָ אויסגערייכערט, און עס דרייען זיך 
די קנוילן רויך פֿון די פּאַפּיראָסן און ליולקעס, 

אויף דער פּלאַטפֿאָרמע, פֿון װאַנען די אַרבעטער-אַגיטאַטאָרן 
דערקלערן וועגן די לעצטע פּאַסירונגען אַרום דעם שטרײַק, זײַנען 
אין גלײַכע שורות שטולן אויסגעזעצט די פֿירערס און די פֿאָרשטײ- 
ערס פֿון די אַרבעטער-אָרגאַניזאַציעס, וועלכע זײַנען אַהער געקומען 
צװזאָגן אין נאָמען פֿון זייערע פֿאַראײינען הילף פֿאַר די שטרײַקערס, 

אַ קלאַפּ מיטן האַמער זאָגט-אָן, אַז די פֿאַרזאַמלונג איז געעפֿנט, 
אין זאַל ווערט נאָך ענגער און נאָך געדיכטער ווערט די לופֿט, די 
אין דרויסן שטייענדיקע גרופּעס האַקן-איבער זייער שמועס און 
שטויסן זיך צו פֿאַרכאַפּן אַ פּלאַץ אויבן אָן, נאָענט צו דער פּלאַט- 
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פֿאָרמע. עטלעכע מינוט נעמט ביז דער טומל ווערט אײַנגעשטילט, 
און איבערן זאַל צעטראָגט זיך די שוואַכע שטימע פֿון דעם פֿאָרזיצער, 
אַ ייִד אַ שטרײַקער, וועלכער איז פֿריִער געווען אַ גאַנצער חשובֿ בײַ 
פֿינקעלשטײינען. 

-- בוידער! -- ציטערט זײַן שטימע, װוי ער װאָלט מורא געהאַט 
פֿאַר דעם, װאָס ער האָט זיי װײַטער צו זאָגן --- ווייסט, אַז עס האַלט 
נישט גוט, מ'קען זאָגן. גאַנץ שלעכט, איך און דער אאָרגאַנײזער" 
פֿון דער שנײַדער-יוניאָן זײַנען נאָר װאָס געווען בײַ אים, איר ווייסט 
שוין ביל וועמען... און מען האָט אונדז אַפֿילו נישט געװאָלט צולאָזן 
צו אים... עס האַלט שמאָל, און איך ווייס אַליין נישט װאָס מ'טוט,,, 
עס איז דאָך קיין פּלאַן נישט סתּם שטרײַקן... מיר דאַרפֿן דאָך עפּעס 
האָבן... און אַז מען אַרבעט נישט, האָט מען טאַקע נישט קיין עפּײ- 
דע* ?., איך מיין, אַז מען האָט געמעגט אַ טראַכט טאָן.. אַ ביסל 
אַהער, אַ ביסל אַהין, מיר זײַנען דאָך עפּעס ייַדן, און מ'קען דורכ- 
קומעוייי 

אין זאַל הערשט אַ שטילקייט. מיט אַ מאָל איז אָבער וי דורך 
אַ דונער די שטילקייט איבערגעבראָכן געװאָרן. 

--- איי, פֿעטער, מ'קען אײַך! -- צעשרײלט זיך אַ ייָד, װאָס זיצט 
נעבן דער פּלאַטפֿאָרמע און וועמענס פּנים דערציילט, אַז ער איז נישט 
פֿון די שעמעוודיקע -- מען האָט אײַך שוין אונטערגעשטופּט אין יד 
אַרײַן, אַזױ, אַ רוח אין אײַערע ביינער אַרײַן!.. פֿאַרקױפֿן װילט איר 
אונדז! אַז נישט דערלעבן װעט איר עס! מסתּמא צוגעזאָגט פֿאַר אַ 
,פֿאָרמאַן* * צו מאַכן, אַבי מיר זאָלן צוריקגיין צו דער אַרבעט.. 
אַזױ, אויף אונדזער בלוט ווילט איר זיך אַרױפֿאַרבעטן? שיין אויס- 
געפֿירט!.,,. װאָכן, װוי מיר ווערן געשװאָלן פֿון הונגער, און דאָ גאָר 
דערציילט מען אונדז, אַז מען האָט געמעגט אַ טראַכט טאָן.. נישט 
אומזיסט האָט מען מיר נעכטן דערציילט, אַז אונדזער ;טשערמאַףי ‏ 


' געהאַלט. --- * ווערקפירער, 
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האַלט בײַ קױפֿן אַ הײַזקעלע! ניין, פֿון ;על חטא" װוערט מען נישט 
פֿעט.. 

אין זאָל איז געװאָרן אַ טומל, שטולן האָבן זיך אָנגעהױבן רוקן 
אַהין-און-אַהער. הענט האָבן זיך געהויבן אין דער לופֿטן, צוזאַמעג- 
געדרייט אין קראַמפֿיקע פֿױסטן, אַלע האָבן זיך גערוקט צו דער 
פּלאַטפֿאָרמע, װוּ דער .טשערמאַן" איז געשטאַנען און געציטערט מיט 
אַ פּנים בלייך וי קרײַד,. הענט האָבן זיך געריסן, זיך געשטטפּט, 
געװאָלט זײַן פֿון די ערשטע, די פֿרױען און די קינדער זײַנען אויף 
די שטולן אַרױף, געזען צוצוהאַלטן די זייעריקע, אַז זיי זאָלן זיך 
ניט אַרײַנמישן, | 

אין טיר פֿון זאַל האָט מיט אַ מאָל דער פֿון דרויסן שטייענדיקער 
פּאָליצײי-מאַן דעם קאָפּ אַרײַנגעשטעקט, 

די הענט האָבן זיך אָנגעהױבן אַראָפּצולאָזן. 


איידע מאַזע 
אַלץ צוליב מיין יינגעלע 


איך פֿאָר פֿון שטאָט אין דאָרף אַרױס, 
פֿעלד אַרײַן און פֿעלד אַרױס, 
אַלץ צוליב מײַן יינגעלע. 


פֿאַלט אין דאָרף אַ שניי אַרױס, 
אַ ווייכער, װײַסער שניי אַרױס, 
אַלץ צוליב מײַן ייִנגעלעי 


פֿון הימל קריכט די זון אַרױס, 
אַ גרויסע, גרויסע, זון אַרױס, 
אַלץ צוליב מײַן ייַנגעלע: 
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װאַרפֿט די זון איר גאָלד אויף שׁבֵי 
פֿולע הױפֿנס גאָלד אויף שבֵיי, 
אַלץ צוליב מײַן ייָנגעלע. 


פּױער גייט אין שטאַל אַרײַן 
שפּאַנט ער פֿערד אין שליטן אײַן, 
אַלץ צוליב מײַן יינגעלע. 


רויטער שליטן, רויטער פֿערד, 
גאָלד און זילבער אויף דער ערד, 
גלין גלאָן, גלין גלאָן, װײַסע וועלט, 
אַלץ צוליב מײַן יינגעלע. 


יד סיגאַל. 
דער פעטער פון וויניפּעג 


מיט באַהאַלטענער בושה אין האַרצן 

האָט מען בל אונדז אין משפּחה גערעדט. 
וועגן איינעם אַ פֿעטער ר' חנן 

אין די װעלטװײַטן ערגעץ, העט-העט, 


ער האָט מורד געווען אין משפּחה, 

האָט מיט אַלעמען אויף טויט זיך צעקריגט, 
יענעם שבת אין הויז פֿון דעם זיידן, 

אַז ס'האָבן די ווענט זיך געוויגט, 


די הענגלײַכטערס האָבן געציטערט, 

דאָס פֿאַיאַנס און דאָס גלאָז און קרישטאָל 
האָט ממש פֿון שראַנק זיך געריסן,. 
געקלימפּערט. געקלונגען בקול, 
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און פֿעטערס, און מומעס, און איידעמס, 
און טעכטער און שניר --- המון רבֿ, 
צעזעצט בײַ די ווענט און בײַ טישן, 
געשריגן, גערעדט אָן אַ סוף, 


און חנן, דער פֿעטער, אַ קליינער, 
מיט אַ שװאַרצער, געדיכט קורצער באָרד, 
האָט געהאַלטן די אמתע דרשה, 
און ממש געשפּרונגען פֿון אָרט, 


און אין מיטן אַ שפּאַן און אַ הייב זיך 
מיט די פּאָלעס צעפֿלאַטערט, אַ שפּרונג, 
און באַנעצט דעם פֿאַרטריקנטן גומען 
אין קיך, בײַ דעם קראַן. מיט אַ טרונקי 


און ווידער געשטעלט זיך צום קזאָגן" 
מיט אַ מונטער און אױפֿגעפֿרישט קול, 
און ס'זײַנען די ווערטער געפֿאַלן 

וי ציגל פֿון קופּער און שטאָל, 


אויף אַלעמענס קעפּ -- אויף די מומעס, 
אויף די פֿעטערס מיט ברייט בלאָנדע בערד. 
ווער ס'האָט אים געענטפֿערט אַ זידל... 
נאָר -- וועמען האָט ער דען געהערט? 


ווער ס'האָט אים אַפֿילו געװאָרפֿן 

אַ קללה.., נאָר ער -- װײיסיכװאָס ? 
די אויגן צעגליטע, צעפֿײַערט, 

וי קופּער זײַן אָדלערשע נאָז. 


און װאָס איז געוועזן די טענה ? 
אַזױ, עס געפֿעלט אים ניט סתּם: 
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דער פֿעטער ר' הערש איז אַ טיפּש, 
דער פֿעטער ר' צדוק -- אַ תֹּם... 


דער פֿעטער ר' אַהרן -- אַ רשע, 

דער פֿעטער ר' שלמה -- אַ כניאָק, 
און דער טײַערער זיידע. ר' שלום, 
איז אַ גוטער --- נאָר אַ גוטער באָק... 


מען האָט אים געלאָזט זיך אויסשרייען, 

ביז ס'האָט אים געטריקנט די צונג, 

און צום סוף מיט דער האַנט אַזאַ מאַך געטאָן: 
אָט האָט איר מײַן געזעגענונג... 


און מער נישט קיין װאָרט און קיין דיבור, 
געזעסן אַ מידער אין שטול. 

דער זיידע איז פֿון שטול אױפֿגעשטאַנען, 
אַװועק מנחה-מעריבֿן אין שול, 


די מומעס, די פֿעטערס --- איין-איינע 
מיט קינדער בײַ זייערע הענט 

זײַנען זיך ביסלעכװײַן צעגאַנגען, 
געלאָזט אים מיט ליידיקע ווענט. 


נאָר די באָבע אַלײן איז בײַם פֿענצטער 
געזעסן, אין גאַס אַרױסגעקוקט. 

און דער זייגער האָט מיט זײַנע װײַזערס 
וי מיט רידלען די שעהען גערוקט. 


און חנן איז געזעסן און געזעסן, 
אין גאַנצן פֿאַרמאַטערט און מאַט, 
דעם קאָפּ אין די אַקסל פֿאַרנורעט 
און, דאַכט זיך, חרטה געהאַט, 
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האָט די באָבע אויף אירע שפּיצפֿינגער 

פֿון אַלקער זיך אַרױסגעשאַרט; 

אַ קוק געטאָן זײַטיק אויף חננען. 

און ס'האָט איר פֿאַרקלעמט בײַ דעם האַרץ, 


איז זי צוגעגאַן רחמימדיק, פּאַמעלעך, 
זיך איבערגעבויגן און גערעדט: 

-- חנן, ס'איז צײַט דאַװנען מנחה, 

און ס'האָט איר שטיל קול אים געגלעט, 


האָט ער אױפֿגעהױבן זײַנע דינע ברעמען 
און געקוקט, און געזען: זי שטייט - 
איבער אים אין איר קליינקייט און עלטער 
און אין שבתדיק לאַנגן קלייד } 


ער האָט זיך פֿון אָרט אױפֿגעהױבן, 

און געשטעלט זיך מיטן פּנים צום װאַנט, 
און עס האָט אַזש אין װאַנט אָפּגעקלונגען 
אױפֿן האַרצן דער קלאַפּ פֿון זײַן האַנט, 


און די באָבע, אין ווינקל בײַם פֿענצטער 
האָט געגאָט-פֿון-אַבֿרהמט פֿאַר זיך. 

און חוץ זי דאָרט ביידע אין טונקל 
געדענק איך נאָך איינעם -- זיך. 


פֿאַר װאָס און וי אַזױ איך האָב דאָרטן 
אין אַלקער בײַם זײַט זיך פֿאַרזאַמט, 

זינט דעמאָלט -- אַ שיין ביסל יאָרן --- 
און כ'האָף נאָך באַנעמען דעם טעם... 


די באָבע האָט דעם לאָמפּ אָנגעצונדן 
פֿאַרװאָרפֿן איבערן שטוב אַ גוט-וואָך, 
און באַלד אױפֿן קליינינקן דרײַפֿוס 
מוצאי-שבתדיקע טיי אָפּגעקאָכט, 
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דערלאַנגט צו דעם טיש, און מיר דרײיען 
זײַנען געזעסן און געטרונקען די טיי. 
כ'האָכ זיך ליב יענעם אָװנט דערמאָנען, 
ווען ס'װוײַזט זיך דער ערשטער שניי 


אין די פֿענצטער --- שוין אַזױ פֿיל יאָרן, 
און ס'וועלן נאָך יאָרן פֿאַרגײן, 

און אַזױ וי אַן אָנגעלײגטער אורח, 
װעט זי אײיביק שוין קומען צו גיין, 


די דאָזיקע שיינע דערמאָנונג 
מיטן חן פֿון אַ וועלט אויף דער ערד, 
װאָס ווערט נאָר אין בלוטיקן זוייטיק 
אויף דער וועלט דאָרטן אונטן צעשטערט, 


נאָר הייבסטו נאָר אויף דײַנע אויגן 
טוט ליכטיק אַ פֿלי און אַ שוועב 

די וועלט און די שטוב פֿונעם זיידן, 
די שװאַרצע און גאָלדבלאָנדע קעפּ. 


און דער פֿעטער ר' חנן זיצט נאָך 

מיט דער באָבען אין טונקל בײַם טיש, 
די טיי איז גינגאָלדיק און װאָרעם, 

און די שטילקייט אַרום --- ליב און זיס, 


און נאָך הײַנט, דער געבליבענער פֿעטער, 
דער איינציקער, װײַט אין װיניפּעג, 

ר' יונה -- האָט מיר אַ בריוו געשריבן 
און האָט זיך בײַ מיר נאָכגעפֿרעגט: 


צי כ'געדענק נאָך דעם פֿעטער חנן? 
ער האָט אים אין אַ חלום געזען, 

און ער איז פּונקט וי אין יענע יאָרן, 
נאָך אַלץ אַ ברוגזער געווען. 
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ער האָט אים געפֿרעגט: --- ר' חנן, 
װאָס מאַכט איר און װאָס טוט איר דאָ? 
האָט ער דאָס פּנים נאָר אױפֿגעהױבן, 
האָט ער געזען: זײַן בערדל איז גראָ. 


-- און איך שעם זיך דיר שרײַבן, יאַנקל... 
וי איך טרעט צו אים נאָענט צו, 

און קוק אים אַרײַן גלײַך אין פּנים, 

דערזע איך, ער זעט-אויס וי דוי 


איך בעט דיר, יאַנקל, טײַערערי 
נישט נעם עס פֿאַר אומגוט, אָט. 
װאָס אַ חלום קאָן דיר פֿאַרפּלאָנטערן, 
נאָר האַלטן בײַ זיך עס בסוד, 


האָב איך נישט באַוויזן, יאַנקל, 

און כ'דערצייל עס דיר, פּונקט אַזױ 

וי ס'האָט זיך מיר נעכטן געחלומט., 

נו, װאָס טוסטו ? װאָס מאַכט דײַן פֿרױ? 


און די קינדערלעך דײַנע, יאַנקל? 
מ'האָט מיר אָפּגעגעבן פֿון דיר אַ גערוס, 
אַז דו האָסט (בײַם רבונו של עולם 
דערדינט זיך צו אַ הויכן זכות. 


נו, פֿאַר װאָס ניט? זאָל גאָט העלפֿן! 
װאָס דען, ער האָט נישט גענוג? 

נאָך איך װאָלט געװאָלט אויף מזל דײַן 
כאָטש געבן אַן איינציקן קוקי 


און ריידן מיט דיר אַ פּאָר ווערטער, 
און זיצן מיט דיר --- בליק צו בליק, 
און ריידן פֿון קאָריצער יאָרן, 
און ווידער פֿאַרװאַרפֿן אַ בריק 
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איבער אַלע חורבֿות און וויסטעסי 
און דו? איך געדענק דאָך װויל -- 
האָסט געהאַט אַזאַ ליכטיק פּנים, 
און אַ פּערלדיק גאָלדן מויל, 


איז װײיסיכװאָס דאָרטן דער חלום, 
נאָר דערציילן דיר האָב איך געמוזט, 
אױפֿן האַרצן איז פֿינצטער און ביטער, 
און אין מוח איז מדבר און פּוסט. 


אויב דו ווילסט מיר שרײַבן אַ תּשובה, 
טאָ לייג עס נישט אָפּ אויף לאַנג; 

אַ מענטש קען דאָך אײיביק נישט לעבן, 
בפֿרט ווען מען איז אַלט און קראַנק. 


ש. מיצמאַכער 
װאָס איז דער ווונדער? 


קוק נישט אױגנרײַסנדיק פֿאַרװוּנדערט! 

עס טרעפֿט אויך הײַנט אַ מענטש לעבט אָפּגעזונדערט, 
טראָגט זײַן ווייטיק אױפֿגעצװוּנגען, שטום, 

אויף אַלצדינג קוקט זײַן בליק, זײַן שאַרפֿער, קרום. 
הערט ער זינגען -- איז דאָס נישט זײַן ליד, 

און לאַכן שטימט נישט אָפֿט מיט זײַן געמיט, 
'קלינגען ווערטער --- איז דאָס נישט זײַן שפּראַך, 

װוי גאָר געהויזט אונטער אַ פֿרעמדן דאַך, 


אַז סיקאָן אַ מענטש נישט אָפּלעבן זײַן וועלט 
אין אַ מאַסקע פּורימדיק פֿאַרשטעלט 
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און מיטטאַנצן דעם רוישנדיקן טאַנץ 
פֿון אױסגעפּוצטן לײַכטזין, פּוסטן גלאַנץ, 

מיט הויל געלעכטער נאַרן זיך אַלײן, 

ווען אויף זײַן האַרצן דריקט אַ שווערער שטיין 

פֿון פּחזדים פֿיל און לעבנס גרויע זאָרגן, 

און קאָן די װאָר פֿאַר קיינעם נישט פֿאַרבאָרגן --- 


איז װאָס איז דאָ דער װוּנדער? 


פרץ מיראַנסקי 


וויינענדיקע נעכט 


דער הימל וויינט מיט גרינע שטערן, 
װאָס פֿאַלן פֿון דער הייך װי טראָפּנס, 
און די לבֿנה, די לאַמטערן, 
פֿאַרלעשט אַ כמאַרע מיר צוקאָפּנס, 


די נאַכט, צעעפֿנט וי אַ סידור 
מיט בלויע תּפֿילות, שעפּטשעט שלום,.. 
עס בלאָנדזשען-אום פֿאַרטרערטע לידער 
אין װאַלד פֿון מײַן פֿאַרװעלקטן חלום. 
די גרויע שעהען קריכן. קריכן, 
וי טשערעפּאַכעס אויף געשטיינען. 
און האַרט וי שטיין ווערט אויך מײַן ציכן 
אין בלויע נעכט ווען שטערן וויינען. 
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אַיעדער מענטש איז אַ לאַמטערן 
װאָס האָט אַ לעמפּל אין זײַן האַרץ, 
בײַ נאַכט איז ער אַ קליינער שטערן, 
באַגינען ווערט זײַן פּנים שװאַרץ, 


ווען ס'ברענט זײַן ליכט ווערט ער נתעלה, 
מען קומט צו אים מיט פֿרײַנדשאַפֿט, טרייסט, 
לעשט ער זיך אויס --- פֿאַרגעסן אַלע, 
פֿאַרגעסן אַלע וי ער הייסט, 


מ. אוסישקין 


יידישע פארמערס 
פֿון בוך זכרונות ‏ אָקטן און מאַטאָרן" 


דער מיטינג איז פֿאָרגעקומען אין הויז פֿון מײַן לאָנדאָנער לאַנדס- 
מאַן אײַזיק, וועלכער איז צואַמען מיט מײַן ברודער געקומען קיין 
ייַדנברידזש. ווען איך בין אַרײַנגעקומען אין הויז,. איז אלזיק גע- 
שטאַנען און פֿונאַנדערגעבלאָזן דאָס פֿײַער אין אויוון. אויף זײַן פּנים 
איז געווען אױיסגעגאָסן אַ שמייכל. קענטיק, ער איז געווען אין זי- 
בעטן הימל, װאָס ער האָט אַזױ פֿיל געסט אין הויז. 

דער רויך פֿון סיגאַרעטן האָט פֿאַרשטעלט דאָס איין-און-אייג" 
ציקע פֿענצטערל אין הויז און ס'איז שווער געווען צו דערקענען ווער 
איז ווער, פֿון דעם טומל און באַוועגונגען מיט די הענט האָט מען 
געקענט זען, אַז דאָ גייט שוין אָן אַ הויכער װיכּוח 

איינער, אַ הויכער יונגער-מאַן מיט ברייטע פּלייצעס האָט גע" 
טענהט: 
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װאָט ווייסט איר פֿון פֿאַרמערישע חשבונות? איר האָט דען 
אַמאָל געאַרבכעט אויף א פֿאַרם וי איך? איך האָב זיך שוין דאָ גענוג 
אָנגעאַרבעט און איך ווייס מער פֿון אײַך. 

אַ צווייטער, פֿון נידעריקן וווקס, מיט אַ פּיפּקע אין מויל -- 
ער איז שפּעטער אַװעק קיין דרום-אַפֿריקע --- שרײַט הויך און וויל 
אים איבערשרײיַען: 

-- זאָל ער דערװײַזן שװואַרץ אויף װײַס דעם גאַנצן חשבון. 
לאָמיר זען, צי עס לוינט זיך אונדז בלײַבן דאָ און מאַטערן זיך אָדער 
נישט. 
יי אַ בחור מיט אָנגעשטרענגטע אויגן -- ער איז שפּעטער אַװעק 
קיין װױיניפּעג --- שמייכלט: 

-- װאָס קאָכט איר זיך אַזױ? --- פֿרעגט ער -- צוויי גענעראַלן 
גייען זיך שלאָגן איינער קעגן דעם צוייטן, ביידע רעכענען-אויס 
פֿון פֿאָרױיס אויף אַ זיג. אַנישט װאָלטן זיי זיך נישט אָנגעהויבן.. 
און דאָך מוז איינער פֿאַרלירן,. איז דאָס אַ סימן, אַז ער איז געווען 
אַ שלעכטער בעל-חשבון. אויך אונדזער גענעראַל, מיסטער שאַפּיראָ, 
קען דאָ פֿאַרלירן מיט אַ קנאַק, 

אַ הויכער ייִד, מיט אַ קלוגן, גוטמוטיקן שמייכל הייבט אויף 
די האַנט, עס זאָל ווערן שטיל, דער ייד איז אויך געווען א גוטער 
זינגער. האָט ער פֿאַר אונדז פֿריִער אויסגעזונגען דאָס לידל, קאַלײן 
דער באַלעבאָס און אַליין דער משרת?", װאָס איז דעמאָלט געווען 
זייער פּאָפּולער בײַ די ייַדנברידזשער, און דערנאָך האָט ער געזאָגט 
מיטן ניגון פֿון ;מאי קאָ משמע לן: 

-- לאָמיר אַלע זײַן שטיל און אויסהערן אונדזער גאַסט, דעם 
יונגן-מאַן, װאָס ער האָט אונדז צו זאָגן. 

אַלע זײַנען שטיל געװאָרן און שאַפּיראָ האָט אָנגעהויבן מעשׂה 
בעל-דרשן דרייענדיק מיטן גראָבן פֿינגער; 

-- הערט מיך אויס, מײַנע פֿרײַנד, איך ובין פֿולשטענדיק אייג" 
שטימיק מיט דער אידיי פֿון באַזעצן זיך אויף לאַנד,. עס איז טאַקע 
צײַט, אַז דער ייָד זאָל אַװעקלײגן זײַן װאַנדער-שטעקן. עס איז צײַט 
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פֿאַר אונדז אױפֿצובױען אַ היים, װוּ מיר זאָלן קענען שטיין מיט 
ביידע פֿיס אויף דער ערד. איך װאָלט אַליין נאָכגעפֿאָלגט דעם ביי- 
שפּיל פֿון אײַך, ייִדישע פֿאַרמערס, און װאָלט זיך אַליין דאָ באַזעצט 
מיט אײַך, ווען איך זאָל זען אַ וועלכע עס איז מעגלעכקייט, אַז דאָס 
זאָל קענען אויסהאַלטן, 

און שאַפּיראָ רעדט װײַטער: 

--- דער אָנהײיב איז טאַקע שיין און פֿײַן. אָבער דערנאָך... איך 
וויל נישט זײַן קיין שװאַרצועער און פֿאָרױסואָגן אַ טרויעריקן סוף, 
אָבער אַ פּשוטן חשבון קען מען נישט פֿאַרדרײען. טוט נאָר אַ טראַכט 
מיט אַ קלאָרן קאָפּ! מען האָט אײַך יעדן געגעבן צו 160 אַקער לאַנד, 
טוט אַ רעכן, איר װאָס זײַט שוין דאָ אין ייִדנברידזש אַריבער פֿינף 
יאָר: װיפֿל אַקער װאַלד האָט איר מיט אײַערע אייגענע מעגלעכקייטן 
אַרױסגעריסן? צו צוויי אַקעֶר אַ יאָר. איז וי לאַנג דאַרף דאָס אײַך 
נעמען אַרױסצורײַסן 160 אַקער? אמת, שפּעטער װעט איר אויסבויען 
וועגן, װוּ עס וועלן קענען אַרײַן גרויסע מאַשינען און די זאַך װעט 
גיין שנעלער, אָבער צו אַלץ פֿאָדערט זיך קאַפּיטאַל, אַ זאַך װאָס איר 
האָט נישט, מווט איר אָנקומען צו די קאָמפּאַניס, װאָס װעלן אײַך 
לײַען געלט און װעלן אײַך באָרגן מאַשינעריע. מיינט איר, אַז דאָ 
װועט איר שוין ווערן גרויסע פֿאַרמערס! ניין. איר װעט ווערן גרוי" 
סע בעלי-חובֿות נאָך איידער איר האָט אַרױסגעריסן דעם װאַלד און 
געמאַכט אַ פֿעלד פֿון אים. איר װועט שוין באַלד נישט וויסן פֿון װואַ- 
נען אָנצוהייבן צאָלן כאָטש די פּראָצענטן.,. און וויסן דאַרפֿט איר, 
אַז דאָס געזעץ פֿון לאַנד איז אַלע מאָל אויף דער זײַט פֿון די רײַכע. 
זיי זײַנען אַלע מאָל באַשיצט און דער אָרעמער פֿאַרמער איז אַלע 
מאָל אויף חפֿקר, קיינער קוקט זיך אויף אים נישט אום. / 


..בשעת שאַפּיראָ האָט גערעדט האָט זיך מיר זייער שטאַרק גע- 
װאָלט אַרײַנקריכן יעדן איינעם פֿון מײַנע שכנים אין האַרצן און זען 
װאָס דאָרט טוט זיך. האָב איך דאָס, פֿאַרשטײט זיך, נישט געקענט 
טאָן, אָבער אין די אויגן און אויף זייערע פּנימער איז בײַ יעדן באַ- 
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זונדער געווען עפּעס אָנגעשריבן, װאָס איך האָב דײַטלעך געקענט 
אַראָפּלײענען. 

אָט זיצט אַ יונגער מענטש, װאָס האָט אין לאָנדאָן זייער גוט 
פֿאַרדינט, ווען ער איז געקומען קיין קאַנאַדע, אין מאָנטרעאָל, האָט 
ער געאַרבעט עטלעכע חדשים און האָט פֿאַרדינט 40 דאָלער אַ װאָך 
בײַ נייען שיך. איז אָבער ייִדנברידזש אַ צױבערװאָרט. און דאָ -- 
נאַ דיר אַזאַ געשיכטע! אָבער א זע אויף זײַן פּנים נישט קיין פֿאַר" 
צװײפֿלונג, 

און אָט איז דער ר אײַזיק,. ער איז געפֿאָרן אַהער פֿון 
לאָנדאָן צוזאַמען מיט מײַן ברודער. דאָרטן האָבן זיי גוט פֿאַרדינט 
און געמאַכט אַ פֿײַן לעבן. זייערע באַלעבאַטים האָבן זיי זייער נישט 
געװאָלט אַװעקלאָזן פֿון זייערע שטעלעס. מען האָט זיי געװאָרנט, 
אַז אין יענעם קאַלטן צפֿון-לאַנד װעלן זיי קיין האָניק נישט לעקן. 
איז מען דאָך יונג און שטאַרק און פֿול מיט מוט; איז -- הײַדאַ קיין 
קאַנאַדע. זיי װאָלטן זיך געווען אָפּנעשטעלט אין האַמילטאָן, װוּ מען 
האָט זיי אָנגעבאָטן אַ פֿאַרטיקע גוטע פֿאַרם פֿאַר שפּאָט ביליק, מען 
דאַרף נאָר האָבן כּוחות צו באַאַרבעטן און געניסן פֿון לעבן,. איז 
ניין -- עס ציט זיי צום צױיבערלאַנד ייִדנברידזש, אַ פּלאַץ װאָס האָט 
פֿאַר זיי געהאַט אַלע זיבן חנען און האָט געצויגן וי אַ מאַגנעט. און 
פון אײַזיקס אויגן האָב איך געקענט אַרױסלײענען אַ חרטה, אָבער 
נישט קיין פֿאַרצװײפֿלונג, ס'איז טאַקע געווען א נאַרישקײט אַװועק- 
צוּוואַרפֿן ברויט און זוכן ברעקלעף, אָבער --- ס'איז נאָך נישט אַלץ 
פֿאַרלױרן. 

איינער אַ יונגער מענטש, 8 געבויט, מיט אַ היציקן טעמפּץ- 
ראַמענט, האָט זיך געגעבן אַ שטעל-אויף און אַ קלאַפּ געטאָן אין טיש, 
ער האָט געװאָלט עפּעס אַרױסזאָגן אַ האַרב װאָרט: ס'האָט זיך אים 
אָבער געשטעלט דאָס װאָרט אין האַלדז, און איך האָב נישט געקענט 
גענוי וויסן, װאָס ער האָט געװאָלט אַרױסברענגען. צי האָט ער גע- 
װאָלט פֿאַרדאַמען די אָרדענונג װאָס פֿאַרטײידיקט די שטאַרקע, די 
רײַכע --- און די שװאַכע, זי אָרעמע זײַנען בײַ איר אויף הפֿקר? צִי 
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איז ער אפֿשר נישט געווען צופֿרידן פֿון דער גאַנצער מעשׂה. װאָס 
האָט אים אין איין וװוײַלע אַװעקגערױבט זײַן זיסן טרוים און אַלע 
זײַנע האָפֿענונגען צו ווערן דאָ אַ פֿאַרמער און אױפֿבױען זיך אַ היים, 
פֿון װאַנען, אויף דער עלטער, ווען ער װעט שוין זײַן שװאַכער, זאָל 
אים קיינער נישט קענען אַראָפּטרײַבן? און אפֿשר האָט ער געװאָלט 
געבן עפּעס אַ רפֿואה צוֹ דער מכּה, עפּעס אַ וועג ווי אַזױי זיך אַרױס- 
צוהעלפֿן? | 

.. דאָ האָט זיך אױפֿגעהױבן אַ יונגער-מאַן,. מיט אַ פּיפּקע אין 
מויל, אַ פּראָסטער בחור וװואָס האָט אפֿשר אין זײַן לעבן קיין מאָל קיין 
בוך נישט איבערגעלייענט, אָבער ער איז נישט אָפּגעשטאַנען. 

--- פֿרײַנד! -- האָט ער געזאָגט -- אָט װי איר קוקט מיך אָן 
בין איך שוין אויסגעווען אַ האַלבע וועלט. געבוירן בין איך אין דער 
ליטע, געאַרבעט אין פּאַריז, געווען אין אַפֿריקע, אַרגענטינע, בראַ- 
זיל און אַהער בין איך געקומען פֿון שפּאַניע, און אומעטום האָב 
איך געזען רײַכע, װאָס טוען נישט אַ קלאַפּ אַ פֿינגעו אין אַ פֿינגער, 
זיי איז גוט װי די וועלט. זיי לעבן אין שיינע הײַזער. ווען ס'איז 
קאַלט, איז בײַ זיי װאַרעם. און ווען עס ברענט די זון, ליגן זיי אין 
שאָטן, און זיי עסן פֿון דאָס בעסטע, איך האָב אויך געזען מענטשן 
װאָס אַרבעטן וי די פֿערד, וווינען אין לעכער און גריבער, פּעכניען 
פֿון הונגער, פֿרירן װי די הינט און װערן פֿאַרברענט פֿון דער היי" 
סער זון:י - 

.. די קאָנסטרוקטיווע ווענדונג, װאָס אונדזער פֿאַרזאַמלונג האָט 
אָנגענומען, האָט אונדז געקרעפֿטיקט און מיר האָבן באַלד אָנגעהויבן 
אויסאַרבעטן פּלענער פֿאַר אונדזער ייִדנברידזשער צוקונפֿט. די פּלע- 
נער זײַנען געווען נישט בלוין פֿאַר אונדזערע עקאָנאָמישע נויטן 
נאָר אויך פֿאַר די קולטורעלע. נאָך מער, די פּלענער פֿאַר קולטור- 
אַרבעט זײַנען ‏ בײַ אונדז פֿאַרצײיכנט געװאָרן די ערשטע אױפֿן צעטל, 
פֿונעם גאַנצן באַרג פֿאָרגעשלאָגענע פּלענער האָבן מיר זיך דערװײַל 
אָפּגעשטעלט אויף די פֿאָלגנדיקע: 1) מיר זאָלן אױפֿבױען אַ פּלאַץ, 
װוּ מיר זאָלן זיך קענען צוזאַמענקומען אויף מיטינגען, קאָנצערטן, 
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כאַפּן אַ מאָל אַ טענצל אאַז"ו; 2) מיר זאָלן גרינדן אַ פֿרײַע ביבליאָ- 
טעק, אין צוויי שפּראַכן --- ייִדיש און ענגליש. בײַ דער ביבליאָטעק 
זאָל אויך זײַן אַ לייען-צימער. און ביז מיר װעלן האָבן אַ גענוגנדיקן 
פֿאָנד פֿאַר כיכער, זאָלן מיר דערװײַל -- א) זיך ווענדן צו די צי" 
טונגען אין קאַנאַדע און די פֿאַראײניקטע שטאַטן, אַז מען זאָל אונדז 
פּשוט שענקען ביכער, מעגן זיי זײַן אַלטע: ב) אַז יעדער פֿון אונדזי 
װאָס האָט אייגענע ביכער, זאָל זיי אַרױסגעבן פֿרײַ צו יעדן איינעם, 
װאָס וויל נאָר לייענען. מיט דעם לעצטן פּונקט האָבן מיר זיך נישט 
גענאַרט, װײַל עס האָט זיך טאַקע אַזױ צונױפֿגעקליבן אַ זייער גרוי- 
סע צאָל ביכער; 3) מיר זאָלן גרינדן אַ דראַמאַטישן קלוב און אָפּ- 
געבן ספּעציעלע צײַט פֿאַר רעפּעטיציעס. ווען מען ועט פֿאַרטיק 
ווערן מיט אַ שפּיל, זאָל מען דאָס נישט אײַנזאַלצן ביז עפּעס אַ יום- 
טובֿ, נאָר מאַכן אין מיטן מיטװאָך אַ ספּעציעלן יום-טובֿ און שפּילן, 
דערויף זײַנען מיר דאָך אַליין דער באַלעבאָס און אַליין דער משרת... 
4 אַזױ וי אין יענער צײַט זײַנען אַזױנע פֿערציק פּראָצענט פֿון פֿאַר- 
מערס נישט געווען פֿאַרהײראַט און אָן פֿאַמיליעס, און געוווינט האָבן 
מיר װײַט איינער פֿונעם אַנדערן, און קיין וועגן האָבן מיר אויך נישט 
געהאַט, און אַ דאָקטער איז אויך געווען זייער װײַט --- זאָלן מיר זיך 
אייַנטיילן אין גרופּעס,. יעדע גרופּע זאָל האָבן איר דיסטריקט און 
מיר זאָלן כאָטש איין מאָל אין טאָג קומען אין קאָנטאַקט איינער מיטן 
אַנדערן, טאָמער איז װער קראַנק און גייטיקט זיך אין הילף.., אַזױי 
וי די אינדיאַנער אין צײַט פֿון קריג: 5) מען זאָל אָנהייבן זאַמלען 
מאַטעריאַלן װוי אַזױ צו מאַכן דעם ערשטן שריט פֿאַר קאָאָפּעראַציע, 
די פּראָדוקטן, װאָס מיר דאַרפֿן קױפֿן פֿאַרן געברויך, זאָלן מיר קױפֿן 
אויף אַ קאָאָפּעראַטיוון אופֿן; און שפּעטער, ווען מיר װעלן אָנהייבן 
אַליין פּראָדוצירן פֿאַרם-פּראָדוקטן, זאָלן מיר עס אויך פֿאַרקױפֿן 
קאָאָפּעראַטיון; 6) מיר זאָלן זיך אַרײַנװאַרפֿן אין דער אַרבעט אויס- 
צובעסערן און פֿאַרגרעסערן די ;קרעדיט-יוניאָן* (לײַקאַסע), װאָס 
האָט שוין עקסיסטירט בײַ אונדז אַ יאָר צײַט און אין וועלכער מיר 
האָבן זיך זייער שטאַרק גענייטיקט. 
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אמת, עס איז נאָך פֿאַרבליבן אַ גאַנצער באַרג מיט פּלענער, און 
טאַקע נייטיקע אויך, מיר האָבן אָבער אויך געװוּסט פֿונעם כּלל, אַז 
אַ צו גרויסער וביסן מיט אַ מאָל קען זיך אַ מאָל שטעלן אין האַלדז, 
פֿאַר צו פֿיל צװײַיגן און צו פֿיל קאָמיטעטן קען אונדז נאָך אַ מאָל 
אױספֿעלן פּרעזידענטן,.,. מיר האָבן אויך געװזסט, אַז מיר וװעלן 
דאַרפֿן פּטרן אַ היפּשע צײַט אויף אַזױ פֿיל קאָנסטיטוציעס, מיט גע- 
זעצן און בײַ-געזעצן, בײַ וועלכע דער ייִדישער מוח קען זיך אַ ביסל 
אַ שאַרף טאָן. 

דאָ, אין צפֿון-מערבֿ-קאַנאַדע, איז דער זומער זייער קורץ. אֶט 
קומט-אָן דער לאַנגער ווינטער מיט זײַנע נאָך לענגערע נעכט (שוין. 
באַלד װי אױפֿן נאָרדפּאָל),. מיר האָבן דאָך גענוג צײַט. אַחוץ דעם 
האָט יעדער איינער פֿון אונדז אַריבערגעבראַכט פֿון די גרויסע שטעט, 
פֿון װאַנען יעדער איז געקומען, די געוווינהייט, אַז צען אַ זייגער אין 
אָװונט, ווען דער פֿאַרמער, װאָס אַרבעט שווער בײַ טאָג, דאַרף שוין 
ליגן אין בעט און רוען. הייבט זיך בײַ אונדו ערשט אָן דער אֶָװנט. . 

דערפֿאַר טאַקע איז אונדז אין אַ צײַט אַרום אויסגעקומען צו" 
צוגעבן נאָך אַ פּונקט צו אונדזערע קאָנסטיטוציעס, אַז מיר זאָלן אַ 
ביסל שאַנעווען דאָס געזונט -- אַז אַ מיטינג זאָל זײַן אַזױ שפּעט 
און ניט שפּעטער. 

און מיטינגען האָבן מיר געהאַט דרײַ און פֿיר מאָל אַ װאָך. 

אין אָט דעם מאָמענט, ווען מיר האָבן געלייגט דעם גרונט פֿאַר 
אונדזער קאָנסטיטוציע, האָבן מיר דערפֿילט, אַז מיר האָבן אַזױ פֿיל 
דערגרייכט, אַזױ פֿיל אױפֿגעטאָן! איבער הױפּט האָבן מיר זיך גע- 
פֿילט געהויבן, ווען מיר האָבן זיך דערמאָנט, אַז אָט ערשט זײַנען 
מיר נאָך געווען גרים, וי אַ פֿױגל אױפֿן שפּיץ פֿלאָקן. װאָס יעדער 
שאָרך טרײַבט אים אַראָפּ, אָט נאָר װאָס איז אונדזער הימל געווען 
מיט אַ געדיכטער כמאַרע פֿאַרצױגן, און אָט האָט זיך מיט אַ מאָל דער 
הימל פֿאַר אונדז אױיסגעלײַטערט. דער האָריזאָנט אין ליכטיק ביז 
אויף יענער זײַט װאַלד, און מיר אַלין האָבן זיך דערפֿילט דערהויבן, 
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עפּעס האָבן מיר דערפֿילט, אַז קיין שום קראַפֿט אין דער וועלט װעט 
אונדז שוין פֿון דאַנען נישט פֿאַרטרײַבן,. מיר האָבן זיך אין דעם 
מאָמענט געפֿילט, אַו מיר זײַנען דאָ צוזאַמען מיט די ביימער פֿון דער 
ערד אַרױסגעװאַקסן, און קיינער האָט נישט קיין רעכט נישט אונדז 
פֿון אָרט צו רירן. מיר זײַנען אַליין דאָ תּושבֿים נאָך פֿון אָדם הרא- 
שונס צײַטן און מיר האָבן אויף דעם פּלאַץ די פֿולע רעכט, 


ר ר, סיגאַל 
אויף מיין ברודערס פאַרם 


פֿון די עטלעכע ביימער אַרום מײַן ברודערס פֿאַרמהױז װוערט 
מיר אַזױ טרויעריק -- 
דער האַרבסט וויל זיך צו זיי נישט צורירן אַפֿילו --- זיי גרינען נאָך, 
זיי זײַנען שוין מסתּמא עלטער פֿון די טויטע יאָרן פֿון מײַן פֿאָטער, 
װאָס בלאָנקען-אום אַרום די לעבעדיקע יאָרן מײַנע שטענדיק, 
איך האָב צו מײַן ברודער אַנומעלטן געזאָגט (ער איז 
אומגעגאַנגען וויסט 
און האָט געשאַרט די האַרטקײט פֿון דער ערד אונטער די טריט, 
דער מידער ברודער מײַנער, וי נאַיִוו זײַן מידקייט מאַכט אים !) ; 
-- נחמיה, פֿאַר װאָס וויינט אַזױ דײַן פֿערד אַ גאַנצע נאַכט אין שטאַל! 
איך האָב די נאַכט ניט אײַנגעשלאָפֿן געקאָנט דורך דעם ; 
פֿאַר װאָס איז דאָ אַזאַ מין אומעט אינעם קריי פֿון דײַן האָן פֿרימאָרגן 
און די בהמות דײַנע פֿונעם שטאַל אַרױס רופֿן אַזױ פֿאַרצװײפֿלט ? 
און מײַן ברודער האָט געשוויגן און נישט געהאַט קיין כּוח מיר 
צו ענטפֿערן 
און נישט געהאַט קיין גײַסט מיר צו דערקלערן. 
--- װווּ איז דײַן גײַסט, נחמיה ? --- האָב איך אים געפֿרעגט שטיל, 
-- אינעם געוויין פֿון מײַן קו און אינעם קריי פֿון מײַן האָן, 
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און אינעם קילן פֿאַרדראָס פֿון דעם שמאָלן טײַך מֿײַנעם, אָט דאָרט, 
אַנטקעגן די הינטערשטע פֿענצטער פֿון מײַן הויז. 


די עטלעכע ביימער אויף מײַן ברודערס פֿאַרם װועלקן שוין... 
איך בין הײַנט אין דער פֿרי אַרױסגעגאַנגען און דערזען זייי 
האָבן מיך זייערע וועלקנדיקע צװײַגן אָפּגעפֿרישט 

און איך האָב א גאַנצן טאָג געהאָלפֿן מײַן ברודער זיך װאַרעמען 
אין די זכרונות פֿון דער השׂכּלה-צײט, װווּ זײַן בית-מדרש-יוגנט 
האָט צעבליט זיך מיט משונהדיקע שפּיציקע בלעטער... 

איבער די שאַרפֿע מוחות פֿון מענדעלסאָן און סמאָלענסקין... 


ל. ראָזענבערג 
צו אַ יידישן פעדלער 


טרעף איך דיך שמוציק און אָפּגעריסן, 

שטופּן אַ פּושקאַרט : מיט שמאַטעס אין גאַס, 
ווערט דאַן מײַן האַרץ פֿול מיט שמאַרצן און כּעס, 
אַזש וי אַ הונט װאָלט איך דיך צעריסן, 


ס'איז דאָך מיט תּורה דײַן האַרץ פֿול און ריין, 
און דײַן נשמה איז אייד'לער פֿון זײַד, 

הילסטו זיי אײַן אין אַ שמוציקן קלייד -- 
זאָג, דו בן-תּורה, צי דאַרף אַזױ זײַן ? 


פֿאָרש איך די בליקן פֿון דײַנע אויגן, 
זע איך דײַן רוקן אין דרײי'ן געבויגן, 
פֿיל איך: דו לײַדסט דערפֿון אָן אַ ברעגי 


1 שטופּװעגל, 
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פֿילסט טיף די שאַנדע, װאָס נעמט דיך אַרום, 
קענסט דיר ניט העלפֿן: ביסט פֿרעמד דאָ און שטום -- 
בייג איך מײַן קאָפּ שטיל און גיי מיר מײַן וועג... 
119 


ש. נעפּאָם 
דאָס צייטונג-יינגל 


װוי פֿון עמערס שטראָמט דער רעגן 
ואַשט דעם אַספֿאַלט, 
נאָך דעם בליץ אַ שטאַרקער דונערי 
שטיקערװײַז צעפֿאַלט. 
אַלע זײַנען זיך צעלאָפֿן, 
אַלע, קליין און גרויס, 
שיצן זיי זיך פֿון דעם רעגן 
יעדער אין זײַן הויז. 
בלויז דאָס קליינע צײַטונג-יינגל, 
דורכגעפֿרױרן, נאַס, 
מיט זײַן פּעקל מאָרגן-צײַטונגען 
שטייט ער אויף דער גאַס. 
און דער רעגן אָן רחמנות 
גיסט אַזױ און גיסט : | 
--- זאָג, װאָס װאַרטסטו, אָרעם ייִנגל? 
וואַרטסטו ניט אומזיסט ? 
דורך דעם העמדל און די הייזלעךף ‏ 
פֿליסט דער רעגן גיך ' ' 
און די פֿינגערלעך בגנבֿה 
קוקן פֿון די שיך יי. 
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יהושע אורבאָס 
דער זילבערנער פינגערהוט 


משה קאַהאַן האָט נישט געביטן זײַן נאָמען אויף ?מאָריס? אויף 
צו פֿאַרלײַכטערן זײַנע ניט-ייִדישע פֿרײַנד אַרױסצװזאָגן דעם נאָמען. 
אַז ער דערהערט ,משה". דערמאַנט עס אים: זײַן יחוס ציט זיך פֿון 
משה רבינו און ער האָט אַ שייכות צו ר' משה בן מײיַמון... 

פֿאַר װאָס דערמאָנט ער פּלוצעם זײַן נאָמען? װײַל ס'איז נישט 
קיין געוויינלעכער טאָג בײַ אים. ס'איז זײַן פֿופציקסטער געבורטס- 
טאָג. 

זוי נאָר ער דערהערט דעם קלונג, דעם סיגנאַל צו אױיפֿהערן 
אַרבעטן, פֿאַרלאָזט ער מיט גרויסע שפּרײַזן דעם שאַפּ און אײַלט זיך 
אַהיים, 

אױפֿן װועג, זיצנדיק אין אױטאָבוס, שווימען-אַרױף אױפֿן זכּרון 
פֿאַרשײדענע געבורטסטעג. נאָר דער הײַנטיקער אין גאָר-גאָר אַן 
אַנדערער. אווען דער מענטש דערגייט שוין צו די פֿופֿציק, מעג ער 
טאַקע זאָגן, אַז הינטער אים ליגן דערפֿאַרונגען, ער איז איצט עט- 
װאָס שוין אַ רויַקער, מיט אַ קאַפּעלע מער שׂכל"... דעריבער דאַרף 
מען אַזאַ טאָג אָפּמערקן, פֿאַרװאַנדלען אים אין אַ יום-טובֿ. וי זאָגט 
עס די הייליקע תּורה? ;כּי יובֿל היא תּהיה לכם" -- װאָרעם אַ יובֿל 
איז דאָס. הייליק זאָל עס אײיַך זייַן.. | 

ער טראַכט און דערמאָנט זיך פֿון זײַן װוײַב: אוב אַ יום-טובֿ, 
קאָן זי, נאָר זי קאָן עס טאָן.. | 

און דאָס האַרץ זאָגט אים, אַז זי גרייט-צו פֿאַר אים אַ סורפּריז, 
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וי נאָר ער עפֿנט די טיר, קומט טאַקע זײַן חנה אים אַנטקעגן -- 
אַ שמייכל באַגלייט איר שטים: 
-- אָ גליקלעכן געבורטסטאָג! 
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פֿילט ער זיך שוין טאַקע אַ ריכטיקער בעל-שׂמחה, 

מאַכט ער זיך מידער ווי ער איז געוויינלעך, ציט-אַרוף אַ מינע 
פֿון אַ מענטש װאָס דערװואַרט אױפֿמערקײ - 

העלפֿט זי אים, חנה, אױסטאָן זײַן מאַנטל, און אים, משהן. איז 
גוט, ווען ער פֿילט איר נאָענטקייט צו זיך, 

די קינדער װוידער, דערהערנדיק וי די מאַמע װוינטשט דעם 
טאַטן, קומען אויך צו, און מען הייבט זיך אָן צו פּאָרען אַרום אים 
וי אַרום אַ חתן. 

יוסף, דער עלטסטער, װאָס האַלט זיך געוויינלעך פֿרעמדלעך אין 
הויז, װי עס איז די מאָדע אין קאַנאַדע, נעמט-אַרױיס פֿון טאַטנס 
האַנט דעם הוט און הענגט אים אַרײַן אין גאַרדעראָב. רות, די טאָב- 
טער, טראָגט דעם טאַטן אַנטקעגן די שטעקשיך. דער ייַנגסטער, 
יאָנאַס, דער צעןײאָריקער שטיפֿער, האַלט שוין אָנגעגרײיט דעם 
טאַטנס האַנטעך. 

און משה גייט זיך אַרומװאַשן. דאָס געדויערט טאַקע גענוג 
לאַנג, װײַל װי אַ שנײַדער אַ האַנטנײער איז אױפֿן שפּיץ פֿון מיטל- 
סטן פֿינגער בײַ אים אַ פֿלעק, װאָס אָפֿט מאָל איז שווער אָפּצוּואַשן, 
ס'קומט דער פֿלעק פֿונעם פֿינגערהוט, אַ מעטאַל װאָס זשאַװערט. 

נאָכן װואַשן זעצט ער זיך צום טיש, אַ װײַס-באַדעקטן. אַרום 
אים --- די קינדער, דאָס װײַב, 

דער טיש איז געגרייט מיט גוטע מאֲכלים. דער בעל-שׂמחה 
דערלויבט זיך צו מאַכן אַ כּוסע. פֿאַר װאָס נישט? װױפֿל טעג אַזעלכע 
האָט מען אין לעבן? 

אין מיטן דערין שטעלט שוין זײַן חנה אױפֿן טיש דעם ספּע- 
ציעלן קוכן. אויף וועלכן עס זײַנען אָנגעשריבן די אותיות -- ,העפּי 
בוירטסדיי!? --- און עס גייט-אַװעק אַ געזאַנג. 

נאָכן מאָלצײַט גייט די משפּחה אַרײַן אין קליינעם פֿראָנטצימער, 
װוּ עס שטייט די ראַדיאָ מיט די עטלעכע שטולן, און דאָ הייבט זיך 
אָן דער צווייטער טייל פֿון דער פֿײַערונג, דאָס געבן דעם בעל-שׂמחה 
די מתּנות. יעדעס קינד דערנענטערט זיך מיט אַ מתּנה אין האָנט. 


איבער דער ברייטער ערד פון קאַנאַדע 131 


און ער, דער טאַטע, נעמט זיי צוזאַמען: אַ שאַל, אַ קראַװאַט, אַ העמד, 
אַ פּעקל סיגאַרעטן. 

-- גרויסאַרטיק, קינדערלעך, אַ טײַערן דאַנק! 

-- װואַרט! --- רופֿט זיך אָן זײַן חנה --- אויך איך האָב פֿאַר דיף - 
אַ מתּנהלע. 

ער באַקומט פֿון איר אַ שאַכטל, אַ קליינס, פֿײַן אײַנגעװיקלט, 
ער עפֿנט און דערזעט -- אַ זילבערנער פֿינגערהוט! 

קוקט ער אויף אים, קוקט און דערמאָנט זיך, אַז ער האָט גע- 
זוכט אַזאַ פֿינגערהוט, נאָר נישט באַקומען אים צו קױפֿן אין קיין 
שום געשעפֿט נישט. 

--- ווו האָסטו, חנה. עס גענומען? 

-- באַשטעלט בײיַ אַ גאָלדשמיד, | 

-- גאָר פֿײַן! -- טראַכט ער און באַדאַנקט איר פֿאַר איר אױפֿ- 
מערקזאַמקײט, זײַן פֿינגער װועט שוין זײַן ריין. זילבער זשאַװערט 
נישט. 

באַלד איז אויס שׂמחה. די קינדער זײַנען אַװעק. רות זיצט שוין 
אין ווינקל מיטן בוך אין האַנט, זי גרייט זיך צו אַן עקזאַמען. און 
יוסף, דער חתן-בחור איז אַװעק אויף אַ ראַנדעװוּ. שוין אַ יאָר, װי 
ער גייט אויף ראַנדעװוּס מיטן זעלביקן מיידל און ער, משה קאַהאַן, 
דער טאַטע, װאַרט, ער זאָל אים בעטן אויף דער חתונה.. ער האָט 
דען אַ ברירה? יאָנאַס, ווידער, נאָכן פֿאַרזוכן אַ טראָפּעלע װײַן, האָט 
זיך קוים אַרײַנגעקײַקלט אין בעט און גלײַך אײַנגעשלאָפֿן. 

משה בלײַבט אַלין. פֿאַרברענגט דעם אָװנט נעבן חנהן, 
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בײַ נאַכט קען ער ניט שלאָפֿן. דרייט זיך אױפֿן געלעגער, וי 
אַמאָל אַחשװרוש, קוקט-אַרײַן אין זײַן ספֿר-החיים. זײַן האַרץ, ער 
ווייסט נישט פֿאַר װאָס ווערט אָנגעפֿילט מיט בענקשאַפֿט, מיט או- 
מעט, אָזש דאָס האַרץ שרײַט אין אים; 
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--- רבונו של עולם, האָסט באַשאַפֿן אַזאַ שיינע וועלט. אָבער 
װאָס האָב איך, משה, אין איר אױפֿגעטאַן? 

אומעט און בענקשאַפֿט. ער האָט זיי, די געסט, נישט ליב, נאָר 
זי קומען אומגעבעטענערהייט,,, 

אױפֿן זכּרון שווימט-אַרױף נאָך אַ מאָל זײַן קליינער רונדיקער 
אַרבעט-מכשיר, װײַל אַרום אים זײַנע יאָרן, איינע ענלעך צו די 
אַנדערע וי טראָפּנס שווייס, װאָס אַ מאָל פֿינקלען זיי װוי פּערל און 
אַ מאָל --- װוי טרערן.. | 

ער זעט אויך גראָד איצט דעם פֿינגערהוט, מיט וועלכז עס האָט 
גענייט זײַן טאַטע -- אַ קליינער, דאַרער ייִד, אַן אײַנגעבױגענער, אַ 
קרעפֿטיקער, װאָס איז יעדן פֿרימאָרגן, פֿאַר דער אַרבעט, אַװעק אין 
שול דאַװנען, פֿון דאָרט אין שאַפּ. אַזױ --- זינט ער געדענקט אים. 
און צו דעם איז ער געווען שטענדיק אַ שװײַגער. 

באַלד נאָך זײַן בר-מצווה. געדענקט ער, האָט אים דער פֿאָטער 
גענומען בײַ דער האַנט און געפֿירט. 

--- וווהין? 

--- אין שאַפּ, 

--פֿאַר װאָס? 

דער טאַטע שװײַגט, | 

באַלד דערזעט ער זיך אין אַ געבײַדע, אַרומגערינגלט פֿון 
מענטש און מאַשין, ווערט פֿאָרגעשטעלט פֿאַרן באַלעבאָס. קוקט ער 
אויף אים, דער באַלעבאָס, אַזש משה נעמט זיך אונטער זײַן בליק 
שרעקן. דווקא איז ער אים געפֿעלן, 

-- זעצט זיך, משה! --- זאָגט ער אים. 

זיצט ער שוין און גייט, 

אין די ערשטע טעג איז ער אַהיימגעקומען מיט פֿאַרבלוטיקטע 
פֿינגער. די הויט אויף די שפּיצן הענט האָט זיך בײַ אים אָנגעהויבן 
שיילן, 

-- וועסט זיך צוגעוווינען, זון! דער מענטש דאַרף אויף אַן ער- 
לעכן אופֿן פֿאַרדינען זײַן ברויט, 
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האָט ער, משה, געפֿאָלגט זײַן טאָטן. ער איז געווען דער אייג- 
ציקער מענטש, וועמען ער האָט געקאַנט פֿאָלגן, װײַל די מוטער איז 
שוין נישט געווען. זי איז, אויך אין אַ שאַפּ, אומגעקומען אין אַן 
אומגליק, בעת עס האָט אױסגעבראָכן אַ שׂריפֿה.. און ער, דער 
טאַטע, האָט זיך געעלטערט, געשטאָרבן מיטן פֿינגערהוט אױפֿן פֿיג" 
גער אין מיטן טאָג בעת ער איז געזעסן און געאַרבעט. 

אַ גוטער טויט., זאָגט מען, נישט קראַנק געווען.. 

פֿון דעמאָלט אָן איז משה שוין געבליבן אין שאַפּ. געבליבן און 
זיך אויסגעלערנט די מלאכה. זיך אויסגעלערנט אָבער אַזױ, אַז קיין 
שנײַדער האָט זיך מיט אים נישט געקאָנט פֿאַרגלײַכן -- נישט מיט 
די פֿײַנע, דעליקאַטע שטעך און נישט מיטן פּאַסן,. ער האָט אױפֿי 
גענייט, ניין, גיכער אױיסגעצאַצקעט אַ מלבוש אַזױ, אַז טראָגן האָט 
עס געקאָנט דער קעניג עדװאַרד אַליין זיצנדיק אויפן טראָן.. 

דערפֿאַר האָט דער באַלעבאָס אים, משהן, יעדעס יאָר, פֿאַר 
קריסטמעס. געגעבן א װואַזשנע מתּנה.. 

איין מאָל האָט זיך אָבער דאָס לעבן געטאָן אַ קער אויף צוריק, 
דער שאַפּ האָט אַרײַנגעשטעלט נײַע מאַשינען, אַלץ האָט אָנגעהויבן 
ווערן מעכאַניזירט, אויך פֿון באַשטעל-שנײַדעריל איז געװאָרן אַ 
מאַסן-פּראָדוקציע... אויס מיוחס! 

און מיט דער צײַט איז ער אין גאַנצן אַרױסגעפֿאַלן פֿון שאַפּ, 

טעג האָבן זיך געצויגן, אָן באַשעפֿטיקונג. צו ווערן אַ מאַשינער 
האָט ער נישט געטויגט, נישט געווען דערצו גענוג גיך. אים האָבן 
די אַרבעטלאָזע טעג פֿאַרקירצט דאָס לעבן. האָט ער באַשלאָסן צו 
פּרובירן זײַן מזל: ער ועט זיך אַליין עפֿענען אַ װאַרשטאַט, אַ קליי- 
נעם, אַזאַ צו וועלכן ער זאָל זיך קאָנען דערשלאָגן, 

ער איז אַװעק אין מזרח-טייל פֿון טאָראָנטאַ און אין דער דאַ- ‏ 
זיקער געגנט, װוּ דירה-געלט איז ביליק, אױפֿגעזוכט א צימער מיט 
אַ שױפֿענצטער מיט אַ פֿראָנטטיר, אַז דורכגייערס זאָלן אים זען.. 
און געמאַכט מיטן באָלעבאָס אַ קאָנטראַקט אויף עטלעכע יאָר: זיך 
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באַװאָרנט... און אַװעקגעשטעלט אַ טיש, אַ פּרעסל, אַ שער, שעג- 
קעלעך אויף שניט-סחורה, געקױפֿט אַ גרױסאַרטיקן שפּיגל, װײַל 
דער שפּיגל אין אַ באַשטעל-שנײַדערײַ איז דאָס. װאָס דאַרף מאַכן 
דעם ערשטן גוטן אײַנדרוק אױפֿן קליענט, און אויף דער טיר אױפֿ- 
געהאַנגען אַ שילדל: משה קאַהאַנס שנײַדערײ, 

נאָר עס האָבן זיך געצויגן טעג, װאָכן און חדשים, און קיין 
קליענטן זײַנען אַלץ נישט אַרײיַן... 

האָט מען אים געטרייסט: 

-- ביסט נישט דער איינציקער, משה! אין יעדער נײַער ביזנעס 
איז אַזױ. מען דאַרף װאַרטן, האָבן געדולד... 

איז ער אַזױ לאַנג געזעסן בײַ דער ניימאַשין און מיט פֿאַרלײגטע 
הענט געקוקט אין שפּיגל, ביז דער שפּיגל האָט אָנגעהויבן פֿון אים 
חוזקן; 

-- ביסט אַ גוטער שנײַדער, משה, אָבער דאָס איז נישט גענוגי. 
מען דאַרף זײַן אַ געשעפֿטסמאַן. און דו ביסט עס נישט.. 

ער האָט נישט געזען, אַז די געגנט, װוּ ער צאָלט ביליק דירה- 
געלט, איז נישט קיין פּאַסיק אָרט פֿאַר אַ באַשטעל-שנײַדערײײ. די 
געגנט איז אַן אָרעמע. קיין קליענטן קומען נישט. און די, וועלכע 
זײַנען יאָ געקומען, איז נאָר מיט אַלטװאַרג, מיט אַלטע מלבושים, 
לייגן לאַטעס. 

אַ פֿאַרניטערטער, איז ער אַװעק צום באַלעבאָס און געבעטן 
ער זאָל אים באַפֿרײַען פֿון קאַנטראַקט. ;כ'האָב קינדער..? -- האָט 
ער אים געזאָגט, 

קוקט דער באַלעבאָס אים גלײַך אין די אויגן און לאַכט, לאַכט 
אַזש די ברילן פֿאַלן אים אַראָפּ פֿון פּנים: 

-- וועלכער ייִד האָט דען נישט קיין קינדער? קאַטראַקט איז 
קאָנטראַקט! | 

זײַן חנה, דערזעענדיק די לאַגע, האָט געשוויגן, און אַװעק אויס- 
זוכן אַן אָרבעט. זיך געשטעלט פֿאָר אַ פּרעסערין פֿון װעש אין אַ 
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העמדערשאַפּ, און אַהין געפֿירט דעם דעמאָלט זעכצניאָריקן יוספֿן 
צו לערנען אים דאָס פֿאַך פֿון צושנײַדער, 

משה האָט זיך דעמאָלט דערפֿילט דער איבעריקסטער און איינ- 
זאַמסטער מענטש אויף דער וועלט. 

איין מאָל האָט ער דערזען אַן אַנאָנס אין צײַטונג, אַז דער שאַפּ 
;אַריסטאָקראַט*, װאָס שמט פֿון די גוטע מלבושים איבערן לאַנד, 
זוכט אַ קװאַליפֿיצירטן האַנטנײער. איז ער גלײַך אַהין אַװעק. און 
פֿאַרן ביסל געלט, נאָכן פֿאַרקױפֿן זײַן האָב-און-גוטס פֿונעם װאַר" 
שטאַט, האָט ער זיך אויסגעלייזט פֿונעם קאָנטראַקט..- 

איצט, דאַנקען גאָט,. ברענגט ער כאָטש אַהיים יעדן פֿרײַטיק 
דאָס נייטיקע געלט פֿאַרן לעבןי.. 

-- נו, משה, אויב אַזױ, װאָס פֿעלט דיר? פֿאַר װאָס קאָנסטו 
ניט שלאָפֿן? --- פֿרעגט ער זיך, 

44 

אױפֿן וועג, אין אױיטאָבוס, קומען אים ווידער אױפֿן זכּרון זײַנע 
קינדער, דאָס מאָל זי --- רות. איר עקזאַמען. 

-- נאָר אַ לערערין וויל זי זײַן,.. אַן עקשנטע... זי וועט פֿאַר" 
זעצן -- האָט זי אים איין מאָל אָנפֿאַרטרױט -- אַפֿילו ווען איר ועט 
אויסקומען צו הונגערן.. 

אויך יאָנאַסן, דעם יינגסטן זון, װעט ער לאָזן שטודירן, אים 
מוטיקן, װוי דען? זיכער! װאָס קאָן דען דער מענטש אין די הײַג- 
טיקע טעג דערגרייכן אין לעבן אָן לערע? 

פֿאַרטאָן אין אָט די געדאַנקען, פֿילט ער נישט וי די צײַט לױפֿט, 
ווען ער דערזעט זיך אין דער געגנט פֿון דער קליידער-אינדוסטריע, 
װוּ עס שטייט זײַן שאַפּ, אַ צוועלף-שטאָקיקע געבײַדע. זײַן צעך גע- 
פֿינט זיך אױפֿן פֿערטן שטאָק, ער לאָזט זיך אין אים אַרײַן 

משה איז צופֿרידן, װאָס ער קומט פֿאַר דער צײַט. ער לאָזט זיך 
גיין אין זײַן ווינקל. אַ ספּעציעל ווינקל בײיַ אַ לאַנגן טיש, װוּ עס זיצן 
די מײַסטערס פֿון שאַפּ, נעבן די מײַסטערס זעט זיך אַ ריי פֿרױענקעפּ, 
ס'רובֿ עלטערע, מיט גרויע האָר, דאָס זײַנען די וועלכע ענדיקן-אויס, 
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בעתן נייען, ווען עס הערט נישט דער װערקמײַסטער און נישט דער 
באַלעבאָס, זינגען זיי, מאַכן עטװאָס פֿריילעכער. עס טרעפֿט אויך, 
אַז זיי מאַכן אומעטיק אין שאַפּ, װוײַל אין זייער זינגען הערט זיך די 
בענקשאַפֿט צו זייערע אַמאָליקע היימען. דאָס זײַנען פֿרױען פֿון 
פֿאַרשײדענע לענדער, פּוילן, אוקראַיַנע. דײַטשלאַנד, איטאַליע. עס 
טרעפֿט ווען נישט ווען, אַז עס קומט צו אַ קריגעריי צווישן אַ דיי- 
טשישער און ייִדישער פֿרוױ; מען דערמאַנט די פֿאַרגאַנגענהײט, די 
היטלער-מלחמה,., ' 

נעבן די ;פֿינישערס* שטייען די אַנדערע אַרבעטערס, די פֿאַס- 
טריגע-ציעדס און די קנעפּנייערס. און לענגויס ביידע זײַטן שאַפּ 
צו די וװוענט צו, ציִען זיך אָן אַ שיעור ניי-מאַשינען. געוויינטלעכע, 
די וועלכע נייען-צונויף די נעט. און אין מיטן די צוויי לאַנגע צוגן, 
געפֿינען זיך אַנדערע ספעציעלע מאַשינען: דער לײַװנט-כאַפּער, לאַ- 
צן-פּיקעװוער, דער שנירלער, און די מאַשין װאָס כאַפּט-אַרױף דעם 
אונטערשלאַק צום מלבוש און אַנדערע, 

גאָר אַ באַזונדער אָרט אין דעם צעך פֿאַרנעמט אַ נײַע מאַשין 
מיטן נאָמען ,שייפּער". דאָס איז א מאַשין, װאָס שניצט די פֿאַסאָנען 
פֿון די מלבושים, פֿריִער זײַנען אױפֿן אָרט פֿון אָט דעם ,שיפּעךר" 
געשטאַנען פֿיר אַרבעטערס, װאָס האָבן מיט אַ שער אויסגעקינצלט 
די פֿאַסאָנען, איצט. מיט דער הילף פֿון איין פֿרױענהאַנט, פֿירט דער 
;שײיפּער?* אויס די זעלביקע פֿונקציע װאָס יענע פֿיר... 

י . 

זיצט משה מיט אַ מלבוש אין דער האַנט און דערהערט פּלוצעם 
הינטער זיך טריט, אומגעוויינלעכע טריט --- טריט נישט פֿון אַ שניי- 
דער אָדער פּרעסער. דרייט ער אויס דעם קאָפּ און דערזעט אין שאַפּ 
אַרײַנקומען טרעגערס. זיי טראָגן אַ קאַסטן, אַ שווערן. פֿון פֿאָרנט 
גייט דער צעך-אָנפֿירער, װײַוט זיי דעם וועג, און מען שטעלט דעם 
קאַסטן אַװעק גראָד אין ווינקל פֿון די מײַסטערס, הינטער זײַן פּלייצע, 

מ'עפנט און מ'נעמט-אַרױיס כּלים פֿון אַָ נײַער מאַשין. דער 
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שאַפּ-מעכאַניקער און זײַן געהילף שטעלן-צונויף די מאַשין, ס'איז 
קאָנטיק, אַ װאַזשנע כּלי, מיט אַ גלאַנצנדיקן. הויך פֿאַרריסענעם 
;קאָפּ", װאָס קוקט-אַריבער אַ סך אַנדערע, גלײַכט זיך כּמעט אויס 
אין דער הייך מיטן ,שייפּער". 

בעתן מיטאָג-איבעררײַס קוקט משה אױפֿן ,שייפּער* און דער- 
מאָנט זיך יענע פֿיר מענטשן, וועלכע האָבן צוליב אָט דער מאַשין 
פֿאַרלױרן די אַרבעט, װוּהין זײַנען זיי אַװעק? מסתּמא צום פּראָפֿע- 
סיאָנעלן פֿאַראײן אַװעק זיך פֿאַרקלאָגן,.. נאָר דער פּראָפֿעסיאָנעלער 
פֿאַראײן קאָן זיך נישט אַנטקעגנשטעלן דער נײַער טעכגיק, 

נאָך מיטאָג קוקט ווידער משה אויף דער נײַער מאַשין, זעט וי 
דער אָנפֿירער דערנענטערט זיך צו איר, זעצט זיך אַראָפּ, באַטראַכט 
וי אַ חתן זײַן כּלה. פֿעדעמט-אײַן. שליסט-אײַן דעם עלעקטרישן 
שטראָם, אָט אַזױ, גייט מסתּמא אױספּרובירן... און אָט טאַקע נעמט 
ער שוין אַראָפּ פֿון זײַן טיש אַ מלבוש, לייגט-צונויף די ביידע ברעגן, 
קונציק, װוי עס טוט דאָס אַ ספּעציאַליסט, איין ברעג האַלט ער לויז, 
בעת דעם צווייטן רוקט ער גלײַך אַרונטער צווישן די ציין און נאָדל, 
;בר-ר-ר"ר!? --לאָזט-אַרױס די מאַשין אַ קלאַנג. די נײַע מאַשין 
האָט שוין אױיסגעפֿירט איר פֿונקציע. | 

6 

טאַקע דעם זעלביקן פֿאַרנאַכט, ווען ער האָט גענומען אויף זיך 
זײײַן מאַנטל צו גיין אַהיים, איז צו אים צוגעקומען דער ;שאַפּפֿאָרמאַן", 

-- משה, אָט איז דײַן טשעק! מען װעט שוין מער ניט שטעפּן 
פֿון הײַנט אָן די מלבושים מיט דער האַנט. אויב עס ועט זיך מאַכן 
אַ פֿרײַ אָרט פֿאַר אַן פאָפּערײטאָר* אָדער פּרעסער, װועט מען עס דיר 
זיכער לאָזן וויסן... 

אױפֿן וועג אַהײים, טראַכטנדיק פֿון רחלען און יאָנאַסן, באַטראַכט 
משה דעם זילבערנעם פֿינגערהוט, װאָס מ'האָט אים אונטערגעטראָגן 
צום געבורטסטאָג און קוקט דערויף וי אויף אַ חפֿץ, װאָס מען מעג 
שוין אַרײַנשטעלן אין אַ מוזיי, 

טאָראָנטאָ 
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אַזא מאַנטיק 
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פֿרי שטייט-אויף די מי אין שטאָט, 

זון און טאָג וועלן ערשט קומען. 

אויף די שלאָפֿנדיקע גאַסן בין איך דער ערשטער, 
מיט נאַכט אין די אויגן, 

ערשט פֿון שלאָף פֿאַרגעפּלט 

איבער די האַרטע שטיינער --- איינער. 


דער באַגינען פֿון דעם מאָנטיקדיקן טאָג 
הייבט-אָן אומהיימלעך ווערן : 

עס צעלױפֿן פֿון הימל זיך די שטערן, 
די לבֿנה ציט-אַװעק הויך און קליין, 

און נעפּלדיק ווערט דאָס בלוי, 

געל ווערט דאָס גאָלד, 

און דאָס גרין פֿון דער ערד 

הייבט-אָן צערן און ווערט גרוי, 

ווי רעגן װאָלט געפֿאַלן, 


יב 


מיד וועקט זיך די שטאָט, 
אָטעמט שווער אויף קאַלטע שטיינער; 
אויף גאַסן טומאַנען דורך רעגנדיקן שראָט 
פֿאָרט האַרט אַרױס די מי 

און קריצט מיט אײַזערנע ציינער. 


עפֿן דײַנע ליכטיקע קװאַלן, 
אומהיימלעכער באַנינען פֿון דעם מאַנטיקדיקן טאָג! 
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אויף יעדער גאַס און יעדן ראָג 
שטייט געבויגן אַן איינציקער בוים 
און וויל נאָך ניט װעלקן. 


חוה ראָוענפאַרב 


דער גרינער 


סקיצע 


-- װאָס האָסטו זיך אַװעקגעשטעלט וי אַ טעלעגראַפֿן-סלופּ און 
רעדסט נישט קיין װאָרט? ווילסט נעמען דאָס פּלאַץ. איז גוט; און 
אַז נישט, טאָ גיי דיר געזונטערהייט! עס פֿעלן הײַנט נישט קיין הענט 
צו דער אַרבעט, 

אַזױ זאָגט צו ברוכן דער קפֿאָרמאַן* + און דרייט בעת מעשׂה בײַם 
טעלעפֿאָן-רעדל. ‏ - | 

-- יאָ. איך וויל אים נעמען. 

דער פֿאָרמאַן* הערט נישט. ער רעדט עפּעס אַרײַן אין טרײַבל 
פֿון טעלעפֿאָן. זײַן ענגליש דערמאָנט אין אַ געשמאַקן פּױלישן ייִדיש; 
בלויז די ווערטער זײַנען אומפֿאַרשטענדלעך. אָט איז עֶר פֿאַרטיק. 
אײַליק אַװעקגעלײגט דאָס טרײַבל און ווידער זײַנען זײַנע אויגן אויף 
ברוכן. 

--- נו? 

--- יאָ. 

--- אֶל רײַט, וועסט פּאָנטשן 2 דײַן קאַרט צען אַ זייגער, 

דער אָנפֿירער גייט האַסטיק אַרונטער אונטער אַ מין שרײיַבטיש- 
בופֿעט, װאָס איז צונױפֿגעקלאַפּט פֿון רויע דיקטן, ציט-אַרױס אַ 


1 ווערקפירער, -- * אָפּקלאַפּן (אין קאָנטראָליזײגער). 


160 קאַנאַדיש 


בלײַער פֿון אונטערן אויער און צעפֿירט זײַן האַנט איבער א װײַסן 
קאַרטל: --- וי שרײַבסטו זיך? 

ברוך דיקטירט אים זײַן נאָמען 

--- ווי אַלט ביסטו? 

--- איין און פֿערציק, 

--- ווילם, קיגדער? 

--- געהאַט אַמאָל. 

-- אֶל רײַט. גיי פּאָנטש דײַן קאַרט! --- ברוך קוקט אים אָן --- 
פּאָנטש דײַן קאַרט. דאָרט, אונטערן זייגער,.. האָסט נאָך קיין מאָל 
נישט , געפּאָנטשט* קיין קאַרט? 

--- קיין מאָל נישט, 

דער ;פֿאָרמאַן" גייט מיט אים צו און פּאָנטשט פֿאַר אים דאָס 
װײַסע קאַרטל, 

| --- דײַן נומער איז איין און זעכציק. די קאַרטע דאַרף ליגן 

שטענדיק אָט דאָ. פֿיר מאָל אַ טאָג פּאָנטשט מען. װאָס האָסטו גע- 
טאָן פֿריער? 

-- כ'בין ערשט דאָ דרי װאָכן, 

--- כ'מיין דאָרטן? 

-- אין װאַרשע בין איך געווען אַ זעצער אין אַ פּױלישער 
ציקטונג, 

-- גיי. הענג-אויף דײַן מאַנטל! כ'וועל דיך צושטעלן צו אַ 
פּרעסמאַשין, האָסט עפּעס אַן אַנונג אין פּרעסן? 

--- גאָר נישט, 

--- אֶל רײַט,,, פֿראַנסואַ! 

דעם ,פֿאָרמאַנס* שטימע טראָגט זיך דורכן גערויש פֿון די מאַ- 
שינען. ערגעץ אין דער טיף פֿון שאַפּ טוט אַ רוט געשטרײַפֿט העמדל 
אַ שימער. אַ בלאָנדער, מאָגערער בחור באַװײַזט זיך צװוישן די 
שטענדערס באַהאָנגענע מיט אױסגעפֿאַרטיקטע מאַנטלען. ער זעט- 
אויס אויף אַ יאָר זעכצן. צוויי קוטשמעס געקרײַולטע האָר קלעפּן 
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פֿײַכט צו זײַן שטערן. ער ווישט זיך מיט ביידע הענט דעם שוייס, 
װאָס רינט סטרוגעסװײַז איבער זײַן ייִנגלשן פּנים, 

--- מאָנטרײי גאַרסאָן פּרעסינג --- זאָגט צו אים דער ;פֿאָרמאַן" 
און װײַוט אויף ברוכן. 

ברוך גיט אַ פֿאַרלעגענעם שמייכל צו פֿראַנסואַן און לאָזט זיך 
גיין מיט אים לענגויס דעם שאַפּ, פֿריִער צווישן די רייען שטענדערס 
באַהאָנגענע מיט אױיסגעפֿאַרטיקטער סחורה, דערנאָך צווישן די רייען 
פֿון צערוישטע מאַשינען. װוּ נישט װוּ באַגעגנט ער זיך מיט אַ פּאָר 
אויגן. טייל באַטראַכטן אים אַ װײַלע גלײַכגילטיק און לאָזן זיך צו- 
ריק אַראָפּ איבער דער אַרבעט. אַנדערע פֿאַרהאַלטן זיך אויף אים 
מיט אַ דורכדרינגענדיקער נײַגעריקײיט. די גלײַכגילטיקע אויגן גע- 
הערן צו די מענער. די נײַגעריקע -- צו די פֿרויען. די מענער בי 
די ניי-מאַשינען זײַנען אַלע אין די מיטעלע יאָרן און כּמעט אַלע 
פּליכעװאַטע. די פֿרױען זײַנען כּמעט אַלע יונג און כּמעט אַלע שיין, 
פֿראַנצױזקעס. אָט די קליינע דאָרט, װאָס נייט די קנעפּ. אַזעלכע 
פֿײַנע, װאַרעמע אויגן פֿאַרמאָגט זי. און די לעקעלעך אַרום איר קאָפּ 
זײַנען דין און אַזױי לײַכט, אַז דאָס ליכט פֿון דעם לאָמפּ שימערט. 
דורך זיי אַדורך. נאָר אָט איז דער פּלאַץ. אַכט פּרעס-מאַשינען אויס- 
געשטעלטע אין אַ קוואַדראַט. נעבן יעדער מאַשין -- אַ האַלב נאַקע- 
טער בחור מיט אַ צעשויבערטער טשופּרינע. פֿון פּרעסברעט הייבט 
זיך אַ פֿײַכטע פּאַרע. אַ היץ זעצט ברוכן אין פּנים אַרײַן 

-- ספּיק ענגליש? -- פֿרעגט אים פֿראַנסוא שמייכלענדיק, 

--- נאָו, פֿרענטש ע ליטל, 

-- פֿראַנסע? -- װונדערט זיך פֿראַנסואַ. 

--- נאָו, נאָר געווען אין פּאַריז. 

--- אָ, פּאַרי! --- ברוך פֿילט װי דער בחור באַקומט פֿאַר אים 
דרך-ארץ. 

די אַרבעט איז, דוכט זיך, נישט קיין שווערע. מען דאַרף אויס- 
לייגן גלײַך די קעשענעס, די פּעטלעך און אַנדערע קלייניקייטן אויף 
אַ ברעט און דערנאָך מיט דער האַנט אַראָפּלאָזץ דעם פּרעס. די 
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ערשטע פּאָר שטיקלעך זײַנען נישט אַזױ גוט, זאָגט פֿראַנסואַ, אָבער 
ער וועט זיך אויסלערנען. זיכער װועט ער זיך אויסלערנען. ס'װואָלט 
נאָר נישט געווען אַזױ הייס דאָ... די װענטילאַטאָרן אין די פֿענצטער 
זשומען. עס דאַרף דאָך זײַן אַ װוינטל, כאָטש אַ קליינס, פֿאַר װאָס 
איז דאָ אַזױ שווער צו אָטעמען?.. מען דאַרף אַראָפּציען דעם קראַ- 
װאַט,. אױפֿקנעפּלען דעם קאָלנער און אַרױפֿשאַרצן די אַרבל, אַװודאי 
איז לײַכטער אַזױ. אָבער אין אַ זוײַלע אַרום פֿילט ער שוין ווידער 
וי דער שווייס רינט אים פֿון אונטער די אויערן גלײַך אױפֿן האַלדן 
אַרונטער, דאָס העמד קלעפּט צו דער פּלײיצע און שנירעלעך פֿײַכט- 
קייט קיצלען אין רוקן אַרײַן,. צוגעוווינען זיך. עס איז נאָר אַ זאַך 
פֿון געוווינהייט, טרייסט ער זיך, אָבער עס האַמערט אים אין קאָפּ 
מיט טויזנט האַמערס און די פֿיס ברעכן זיך, ברעכן זיך.. 

אַ קלונג? װאָס איז דאָס פֿאַר א קלונג אין מיטן דערינען? וי 
דורך אַ כּישוף שטעלן זיך אָפּ אַלע מאַשינען. דער שאַפּ אָטעמט-אָפּ 
מיט אַ רגע שטילקייט, יאָ, ס'איז שוין מיטאָג, צוועלף אַ זייגער, 
ער בלײַבט שטיין פֿאַרלױרן בײַ דעם פּרעס און באַטראַכט די דורכ- 
אײַלנדיקע. קיינער קוקט זיך אויף אים נישט אום. און פּלוצעם -- 
אַ פּאָר װאַרעמע אויגן. דאָס מיידל, װאָס נייט די קנעפּ שטייט בײַ 
אים, 

--- קאָמאַן סאַװואַ? 

צום ערשטן מאָל דוכט זיך אים אויס, אַז דער קאַנאַדישער 
פֿראַנצײיזיש פֿאַרמאָגט אַלע חנען פֿון דער ועלט. ער טוט אַ שמייבל 
צו איר, אָבער ער פֿילט גלײַך. אַז זײַן שמייכל איז עפּעס נאַריש און 
אומהיימלעך, 

--- װווּ זעט פּאַריזיען, נעס פּאַ? 

פֿון װאַנען ווייסט זי עס שוין? -- װוּנדערט זיך ברוך. 

-- יאָ, ניין... --- שטאַמלט ער אַרױס און גיט איר צו פֿאַרשטײן, 
אַז ער איז בלויז דאָרט געווען אַ יאָר צײַט, 

-- אָ, וי אַ טוריסט! 
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--- נאָו. וי אַ עדי-פּי"5, 

-- אָ... -- גיט זי אַ פֿרעגנדיקן שמייכל, פֿון דעם שמייכל זעט ער, 
אַז זי ווייס נישט װאָס דאָס מיינט, 

--- האָסט שוין געפּאָנטשט דײַן קאַרט? 

--- גיין, 

--- טאָ קום, 

ער לאָזט זיך גיין מיט איר צום זייגער. ער לייגט-אַרײַן פֿאַרקערט 
דאָס קאַרטל, 

-- ניין, נישט אַזױ... -- זי נעמט עס פֿון זײַן האַנט און פֿאַרריכט, 
זי האָט אַ קליין הענטל. די װײַסקייט פֿון איר הויט איז נאָך װײַסער 
אין אָפּשײַן פֿון אירע לאַנגע, רויט געפֿאַרבטע נעגל. זי שמייכלט 
פֿרײַנדלעך: | 

-- גייסט נישט אַהיים אויף לאַָנטש? 

--- איך האָב נישט קיין היים. 

זי װײַזט אים צוויי שורות דראָבנע ציינדלעך. 

--- און װווּ שלאָפֿסטו? אויף דער גאַס? 

-- איך האָב אַ צימער. געדונגען, אָבער קיין היים האָב איך 
נישט. | 

איר געפֿעלט דער וויץ. זי לאַכט זיך הילכיק פֿונאַנדער און גיט 
אים אַ שקאָצישן קלאַפּ אין פּלייצע. | 

--- מען װועט גיין עסן. קאָקאַ קאָלאַ קענסטו קריגן אין דרויסן, 
בײַם בופֿעט. באָן אַפּעטי. 

ער קוקט איר נאָך, װוי זי גייט איבערן לאַנגן שאַפּצימער צו 
איר טישל צו, אירע פּאַנטאָפֿל אויף גאָר הויכע אָפּצאַסן קלאַפּן אין 
דיל מיט אַ לײַכטן הילצערנעם אָפּקלאַנג. די װײַסע נײַלאָן-בלוזע 
ציטערט אויף איר הויט און די גרויסע בלומען אויף איר פֿאַרביקן 
ראָק וויגן זיך אַרום אירע פֿיס װי אַ לעבעדיקער, צעטאַנצטער בו" 


אסאנזיויריר וי 





* היימלאָזע (פון דער מלחמה), 
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קעט. אַ זאָרגלאָזע אומוויסנדיקע לײַבטקײט פֿאַרמאָגט דאָס מיידל, 
און וברוך דעױפֿילט מיט אַ מאָל, װוי שווער און דריקנדיק עס איז די 
לאַסט, װאָס ער טראָגט אין זיך, 

ברוך באַטראַכט דעם זאַל. װוּ נישט װווּ זיצט ווער בײַ אַ מאַשין 
פֿאַרטאָן אין עֶסן, אונטערן פֿענצטער שטייט אַ גרופּע ייִדן און שמו- 
עסט. דער רויך פֿון ציגאַרעטן טראָגט זיך איבער זייערע קעפּ. פֿון 
דער אַנדערער, טונקעלער זײַט זיצט אַ גרופּע בחורים און מיידלעך, 
טייל ליגן אויסגעלייגט אויף די בערגלעך פֿון וויער סחורה. געלעכ- 
טערס און פֿײַפֿעוײַען טראָגן זיך פֿון דאָרטן. דאָס זײַנען די פֿראַנ- 
צויזן, פֿאַר װאָס איז נישט צוגעקומען צו מיר אַ ייִדיש מיידל? -- 
טראַכט ברוך. ער קוקט זיך אַרום. װו זײַנען אַלע יונגע ייִדישע מייד- 
לעך? זאָלן זיי טאַקע זײַן אומעטום, אַבי נישט דאָ, אין דעם דושנעם 
שאַפּ! זאָלן זיי זיצן אין ביוראָען? זאָלן זיי שטודירן? זאָלן זיי זײַן 
מאַמעס צו קליינע ייִדישע מיידעלעך און ייִנגעלעך? 

עס קומען אים אױפֿן געדאַנק זײַנע צויי קינדער, זיי זײַגען 
אױיסגעפּוצט אין די יום-טובֿדיקע מלבושימלעך און זיצן אויף אַ הוי- 
כער סאָפֿע. זיי קוקן אין פֿאָטאָגראַפֿישן אַפּאַראַט אַרײַן און װאַרטן 
עס זאָל פֿון דאָרט אַרויסשפּרינגען אַ פֿײגעלעײ. 

ברוך שפּרײַזט לאַנגואַם צוֹ צום פֿענצטער. דערנעבף אױפֿן 
גרויסן טיש, ליגט אױסגעשפּרײט אַ ,פֿאָרװערטס". אַ יונגער-מאַן 
מיט אַ פּאָר דיקע ברילן-גלעזער אויף די אויגן הייבט-אויף צו ברוכן 
אַ טונקל ניט-ראַזירט פּנים, 

--- אַ הײַנטיקער? -- פֿרעגט ברוך. 

דער יונגער-מאַן גיט אַ שאָקל מיטן קאָפּ און לאָזט צוריק אַראָפּ 
די ברילן איבער דער צײַטונג. ברוך לױיפֿט-איבער מיט די אויגן די 
קעפּלעך פֿון די נײַסן, דערנעבן שטייט אַ גרופע ייִדן און שמועסט 
פּאָליטיק. אַ דיקלעכער ייַד, אין אַ גרינעם ספּאָרטהעמד, מיט אַן 
אויסגעלייגטן קאָלנער, פֿאָכעט מיטן װײַזפֿינגער אין די פּנימער פֿון 
זײַנע צוהערערס, װוי ער װאָלט זיי געדראָעט: 

-- יו נאָו, מען דאַרף זײַן אַן אַמעריקאַנער צו וויסן וער מעק- 
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אַרטור איז. איין קלייניקייט, מעק-אַרטור! אַ פֿאָלקסהיראָ *,.. װאָס 
ווייסט איר צו זאָגן פֿון מעק אַרטורן?,.. ליסן 5.. --- ער כאַפּט-אָן 
פֿאַרן אַרבל איינעם פֿון זײַנע צוהערערס. אָבער יענער, אַ דאַרער, 
אויסגעצויגענער בחור פֿון אַ יאָר דרײַסיק, מיט אַ שפּיציק נעזל און 
קליינע, פֿרײילעכע אויגן, טוט אַ לאַך און האַקט אים איבער: 

--- ליסן, שמיסן! ווער די פֿאָלקסהעלדן זײַנען,. מעגט איר אונדז, 
גרינע, קומען פֿרעגן. גלייבט מיר, פּאַניע לעבן, דעם בעסטן פֿאָלקס- 
העלד מעג מען מאַכן מיט אַ קאָפּ נידעריקער. און איר הערט בעסער 
אויף מיט דעם פּזמון, אַז ?מען דאַרף זײַן אַן אַמעריקאַנער? 

-- נו, האָב איך אײַך שוין די קרוין גערירט, אַז כ'האָב געזאָגט 
;מען דאַרף זײַן אַן אַמעריקאַנער"? -- פֿאַרטײידיקט זיך דער ייָד און 
ציט נערוועז דאָס שרײַפֿל פֿון זײַן גאָלדענעם זייגער אויף דער האַנט, 

--- חלילה, פּאַניע לעבן,. צו מײַן קרוין װעט איר נישט דער- 
גרייכן. איר מיינט טאַקע, אַז מיר, גרינע, ווייסן גאָרנישט און קע- 
נען גאָרנישט, גלייבט מיר, אַ סך זאַכן מעגט איר, געלע, קומען צו 
אונדז זיך לערנען. 

-- איך בין אַ בעלן צו הערן װאָס, אַ שטייגער, למשל, 

--- איין קלייניקייט, אַ ביסל מענטשלעכקייט, אַ ביסל פֿרײַנד- 
לעכקייט! 

-- אָװאַ! נישט מער און נישט וייניקער. 

-- זאָלט איר טאַקע װויסן! -- מישט זיך שוין אַרײַן אַ צווייטער 
גרינער -- ווען איר װאָלט פֿון אַזעלכע צרות געקומען צו אונדזי װאָלט 
מען אײַך אױפֿגענומען מיט אָפֿענע אָרעמס. 

--- אוי, ווען װועט שוין זײַן שלום צווישן די געלע און גרינע? -- 
זיפֿצט-אָפּ ווער צװישן די צוהערערס, 

-- ווען משיח װועט קומען... -- שמייכלט דער הויכער בחור מיט 
די פריילעכע אויגן, 
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--- מיינט איר, אַז משיחן וועלן זי בעסער אױפֿנעמען װוי אונדז? 
ער װועט דאָך אויך זײַן אַ גרינער... 

--- זייער משיח איז שוין געקומען. זיי דאַרפֿן שוין גאָר נישט 
מערי : 
--- װאָס האַקט איר אַ ספּאָדיק? --- צעקאָכט זיך שוין אויף אַן אמת 
דער ייד אין גרינעם העמד --- מײַן משיח איז שוין געקומען? אַװדאי! 
פֿערציק יאָר װי איך פֿינצטער-אָפּ בײל דער שנײַדער-מאַשין, פֿערציק 
יאָר און בין הײַנט אויף דער זעלביקער מדרגה װאָס איר. װאָס ווילט 
איר אייגנטלעך פֿון מיר, האַ? װאָס האָב איך אײַך צוגענומען און 
װאָס בין איך אײַך שולדיק? איך גלײַך דאָס לאַנד דאָ... נו, װאָס אַרט 
עס אײַך? געפֿעלט אײַך נישט? טאָ גייט פֿון װאַנען איר זײַט געקומען, 

אַרום ווערט אַן אומהיימלעכע שטילקייט. מען גייט זיך פֿונאַנדער 
לאַנגזאַם און װוי מיט פֿאַרדראָס, 

עמעץ באַמערקט ערשט איצט ברוכן. 

--- אַ נײַער? 

--- יאָ, 

--- פֿון װאַנען קומסטו? 

--- פֿון פּאַריז. 

-- אַ פּאַריזער? 

--- ניין, א װאַרשעװער. 

--- געווען אין רוסלאַנד? 

--- ניין. אין קאַצעט, 

--- געטראָפֿן עפּעס ווילנער? 

-- נאָכן קריג. 

--- אין לאַגער נישט? 

-- אין לאַגער נישט, 

-- געהערט עפּעס אַ פֿאַמיליע זלאָטניק? 

--- ניין, נישט געהערט. 

אַרום מאַכט זיך אַ פֿריש קרענצל, עמעץ פֿרעגט וידער מיט 
נײַגער; 


איבער דער ברייטער ערד פון קאַנאַדע 167 


-- זאָג נאָר,. ביסט אַ װאַרשעװער? װוּ האָסטו געוווינט אין 
װאַרשע? | 

--- אויף קראָכמאַלנע, 

--- איך בין אַן אָטװאָצקער. קענסט אָטװאָצק? 

--- אַ שיינע פֿראַגע, | 

-- געהאַט אַ ציגאַרעטן-בודקע ‏ באַלד נעבן שאָסי, 

ציגאַרעטן! ברוך דערפֿילט מיט אַ מאָל אַ פֿאַרלאַנג צו רייכערן. 
ער לאָזט שטיין זײַנע מיטשמועסערס און לאָזט זיך גיין צו זײַן רעקל, 
ער פֿאַררייכערט אַ ציגאַרעט און אָטעמט-אָפּ מיט פֿאַרגעניגן. 

און אָט איז זי ווידער דאָ נעבן אים, דאָס פֿראַנצױזקעלע מיט 
די װאַרעמע אויגן. ער דערפֿילט אַן אומרויקייט אין זיך, 

--- גיב מיר אַ ציגאַרעט! --- שמייכלען צו אים אירע רויטע ליפּן, 
ער שטרעקט-אויס צו איר זײַן פּעקל ציגאַרעטן. אָט האַלט זי איי- 
נעם צו פֿאַררײכערן. איר מויל איז נאָענט. עס איז אײַנגענעם די 
קילקייט פֿון אירע פֿינגער. עס ציט אים צו דעם פֿרײלעכן, זאָרגלאָזן 
מיידל, 

-- עס האָט געשמעקט? -- פֿרעגט זי און זעצט זיך אַרױיף אויף 
אַ דערנעבן שטייענדיקן טיש, 

-- װאָס? 

--- װאָס הייסט װאָס? דאָס עסן. 

-- אָ, דאָס עסן... -- ער גיט צו איר אַן אָפּוועזנדיקן שמייכל -- 
יאָ, עס האָט געשמעקט. 

--- דערצייל מיר עפּעס פֿון פּאַריז, אַ יאָר צײַט געווען אין פּאַ- 
ריז, מאָן דיע, אַ מענטש האָט מזל! 

ער קוקט אויף אירע פֿיס, װאָס הענגען-אַראָפּ פֿון טיש. דורך 
די דינע נײַלאָן-זאָקן זעען זיך אַדורך קליינע בלאַנדע הערעלעך, 

--- פּאַריז? 

--- יאָ, פּאַריז, 

מיט אַ מאָל פֿאַרשװינדט דאָס מיידל. ער דערזעט זיך אין דעם 
שמוציקן צימער פֿון האָטעל,. ער דערמאָנט זיך דאָס לױפֿעניש וועגן 
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אײַנמעלדן זיך אין דער פּאָליצײ און דערנאָך דאָס אָפּשטײן טעג און 
װאָכן גאַנצע פֿאַרן .דזשאָינט?, דאגות וועגן פּאַפּירן, שיפֿקאַרטעײ. 

-- אַװודאי. אַ שיינע שטאָט, 

-- אמת? פּאַריז איז מײַן חלום. װאָס האָסטו געזען? דערצייל.. 

-- אִי דעם אײַפֿל-טורעם... 

--- דעם טורעם אײַפֿעל? ביסט אויבן געווען? 

ער דערמאָנט זיך אַ שפּאַציר אין אַ ליכטיקן שבת-טאָג. טראָקאַ- 
דעראָ האָט זיך געבאָדן אין ליכט, די פֿאָנטאַנען האָבן געשפּיגן מיט 
שטראָמען קלאָר װאַסער. עס האָבן אים אױסגעפֿעלט די פּאָר פֿראַנק 
פֿאַר אַ בילעט אויף אַרױפֿצופֿאָרן אױפֿן אײַפֿל-טורעם. 

--- און אויף שאַנז עליזיי ביסטו דאָך אַוודאי אויך געווען. 

--- אַוודאי... -- ער דערמאַנט זיך די פּראַכטפֿולע עליזייער 
פֿעלדער, אין אַ בלויען זומער, פֿאַר נאַכט, איז ער דאָרט אַמאָל גע- 
גאַנגען שפּאַצירן און ס'איז אים אַנטקעגנגעקומען אַ וויזיע, װאָס האָט 
געמאַכט גליווערן דאָס האַרץ. בײיַם אַרױסגאַנג פֿון מעטראָ אין גע- 
שטאַנען אַ פֿרוי,,, זײַן פֿרױ. זי האָט געהאַלטן אַ וואַליזקע אין דער 
האַנט און זיך אומזיכער אַרומגעקוקט, ער האָט געװוּסט, אַז דאָס קען 
נישט זײַן זי,. ער האָט זי געזען גיין צום אומשלאַגפּלאַץ,. און דאָך 
האָט ער זיך מיט אַ פֿאַרהאַלטענעם אָטעם געלאָזט לױפֿן, אַ פּאָר 
פֿרעמדע אויגן האָבן אויף אים דערשראָקן אַ קוק געטאָך.. 

--- און ווי זײַנען דאָרט די פֿרױען אָנגעטאָן? שיין, עלעגאַנט, 
אמת? --- דאָס מיידל קוקט אים אין פּנים אַרײַן. וי זי װאָלט וועלן 
פֿון דאָרט אַרױסלײענען די גאַנצע פּראַכט פֿון פּאַריז --- װאָס שווייג- 
סטו? דערצייל שוין! -- פּלוצעם צעלאַכט זי זיך -- ביסט דען אַ 
מבֿין אויף פֿרױען-קלײידער? זעסט מיר עפּעס נישט אויס... און אין 
אָפּערע און טעאַטער ביסטו אַװודאי געווען יעדער גאַכט, האַ? 

ער דעױמאָנט זיך די פּאָר קאָנצערטן, װאָס ער האָט געהערט אין 
פּאַריז, און דעם נאָגנדיקן אומעט, װאָס האָט באַגלײט זײַן אַהיימקן- 
מען. זי, זײַן פֿרױ, האָט אַמאָל געשפּילט אויף אָ פֿידל. בייַם גיין אין 
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געטאָ איז די פֿידל אַרױסגעפֿאַלן פֿון איר האַנט און אַן אָנקומענדי- 
קער װאָגן מיט מעבל איז איבער איר אַריבערגעפֿאָרן. 

--- פֿאַראַן דאָרט שיינע נאַכט-לאָקאַלן, אמת? --- דאָס מיידל קוקט 
נאָך אַלץ אויף אים מיט גרויסע, נײַגעריקע אויגן. אַזאַ דאָרשטיקײט 
אין זיי... --- מען טרינקט שאַמפּאַניער וי װאַסער... די מוזיק שפּילט... 
מען טאַנצט אין האַלב פֿינצטערניש -- זי בייגט זיך צו צו אים איבער 
און מרוזשעט שעלמיש די אויגן, נאָר זײַן באַגער צו איר איז אויס- 
גערונען. 

--- און זאָג נאָר, --- ווערט זי נישט מיד צו פֿרעגן -- אַנדערע 
לענדער האָסטו אַוודאי אויך געזען? 

--- געזען. 

-- און איך קען גאָרנישט אויסער מאַנטרעאָל און ריוויער דע 
פּרערי. דאָרט בין איך געבוירן געװאָרן. ווען דו ווייסט, װי איך האָב 
ליב צו הערן מעשׂיות וועגן אַנדערע לענדער! -- איר פּנים איז איצט 
קינדיש און פֿאַרחלומט, ער װאָלט איר גערן אַ גלעט געטאָן איבערן 
קאָפּ, וי אַ קליין מיידעלע. -- װוּ ביסטו נאָך געווען? דערצייל! 

--- אין פּוילן. דאָרט בין איך געבוירן, אין אַ שטאָט, װאָס הייסט 
װאַרשע. 

-- אָ, דאָס איז װײַט, װאַרשע. האָסט ליב געהאַט װאַרשע? 

-- אַמאָל יאָי 

--- און הײַנט? 

--- הײַנט איז זי מיר פֿרעמד. 

--- פֿאַר װאָס? נו יאָ, ביסט שוין אוודאי לאַנג פֿון דאָרט אַװועק. 

-- כ'בין נאָך אַלץ דאָרטן, 

--- האַ? 

--- מלײיַן קינדהייט איז דאָרטן און מײַן יוגנט איז דאָרטן און דאָס 
טײַערסטע, װאָס איך האָב פֿאַרמאָגט. דאָס אַלץ איז דאָרטן און דאָס 
אַלץ איז מער נישטאָ. 

-- איך פֿאַרשטײ נִישְט קיין װאָרט, װאָס דו זאָגסט, 
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-- וי קענסטו פֿאַרשטײן? דו ביסט געבוירן אין ריוויער דע 
פּרערי. 

--- לאָז מיך שוין צו רו מיט די פֿילאָסאָפֿיעס. דערצייל מיר בע- 
סער נאָך װוּ דו ביסט געווען, נו, רייד אַ װאָרט, 

-- אין טשעכאָסלאָװאַקיע בין איך געווען, אין עסטרײַך, אין 
דײַטשלאַנד, אין איטאַליע... 

--- דזשעזיס מאַרי, האָסטו זיך אָנגעזען אַ וועלט! אַזױ פֿיל געלט 
האָסטו געהאַט? ביסט דאָך אַװודאי געווען פֿון די רײַכסטע מענטשן 
אין דער וועלט, 

-- פֿון די אָרעמסטע. 

-- געווען א סוחר, האַ? 

--- ניין, אַ ;די-פּי*, 

--- כפֿאַרשטײ נישט, | 

-- אויף ענגליש הייסט דאָס אַ ;דיספּלײיסט פּערסן", 

-- אִי דו מיינסט אַ ;דיספּלײיסט פּערסן"? נו, דאָס בין איך אויך! 
--- זי לאַכט זיך פֿונאַנדער מיט אַ פֿולער ברוסט, 

איר קול קלינגט אַזױ האַרציק און יונג. װי לאַנג האָט ער שוין 
נישט געהערט אַזאַ געלעכטער? אָבער ער קען נישט מיטלאַכן מיט 
איר. ער שמייכלט אַפֿילו נישט. אים װערט מיט אַ מאָל ענג און 
אומהיימלעך. ער לאָזט זיצן דאָס מיידל און שפּרײַזט צו דער טיר, 
בײַם אַרױסגאַנג, אונטערן דיקטענעם בופֿעט, זיצט דער פֿאַרמאַן" 
מיט אַ פֿלעשל שקאָקאַ קאַלאַ* בײַם מויל, 

-- דו, קום נאָר אַהער! 

אין ברוכן גיט דאָס האַרץ זיך אַ טרייסל, עמעץ האָט אַמאָל שוין 
אַזױ אים אַ רוף געטאָן. דער ,פֿאָרמאַן* מעסט אים אָפּ מיט אַ פּאַר 
קאַלטע אויגן. עמעץ האָט שוין אַמאָל אַזױ געקוקט אויף אים. ער 
האָט דאָס קלאָרע געפֿיל, אַז די דאָזיקע באַגעגעניש איז אַן איבער- 
חזרוגנ פֿון עפּעס אַן אַנדערער... יאָ. ער איז אין קאַצעט. עס דאַרף 
פֿאָרקומען אַ סצלעקציע, איז ער אַ פֿאַרלױרענער. עֶר איז אין גאַנצן 
געשװאָלן, מיט אַ מאָל הערט ער אַ שטימע: 
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-- דו, קום נאָר אַהער! | 

פֿאַר אים שטייט דער ייִדישער קאַפּאָ. אַ פֿױסט לאָזט זיך אַראָפּ 
אויף זײַנע פּלייצעס. ער פֿאַלט-אום אין בלאָטע. י 

--- קום, דו וועסט רייניקן די לאַטרינעס! --- און דעמאָלט גע- 
שעט, אַז אין ברוכן גייט-אויף אַ ליבע צו דער פֿױסט, װאָס האָט אים 
אומגעװאָרפֿן, ער איז גרייט זי צו קושן פֿאַר דאַנקשאַפֿט, פֿאַר דאָס 
געשאָנקענע לעבן. 

-- נו, עס געפֿעלט דיר דער דזשאַב? -- הערט ער דעם פפֿאָר- 
מאַנס? איראָנישע שטימע. 

ברוך דערואַכט,. דאָ איז נישט דער קאַצעט, 

-- דאָ איז די פֿרײַהײט, דאָס גאָט געבענטשטע לאַנד קאַנאַדע. 

--- איך האָב אײַך שוין געזאָגט, אַז ער געפֿעלט מיר. | 

דער ,פֿאָרמאַן* שטעלט זיך אויף און גיט אַ האַק מיטן פֿלעשל 
;קאָקאַ קאָלאַ* אין דיקטענעם טיש. 

-- דו האָסט מיר שוין געזאָגט, האַ? איז נאָך אַ פֿראַגע צי דו 
געפֿעלסט מיר. ער האָט מיר געזאָגט! ער, דער פּריץ מיט די מאַני- 
קירטע נעגל. וי ער רעדט זיך דאָס אַ ביסל! -- מיט האַסטיקע באַ- 
וועגונגען ציט ער אַרױיס פֿון אונטערן בופֿעט די שטיקלעך אַרבעט, 
װאָס ברוך האָט דורך די פּאָר שעה געמאַכט און סדרט זיי אויס מיט 
נערוועזע פֿינגער איבערן טיש. אַרום זאַמלען זיך נײַגעריקע אַרבע- 
טערס מיט זייערע סאַנדוויטשעס און פֿלעשלעך געטראַנק בײַם מויל, 
דער ;פֿאָרמאַן" קוקט אויף זיי און שרײַט מיט אַ גערעכטן כּעס: | 

--- שיינע אַרבעט, װאָס? אָפּגעקלאָגט מיר אַ פּאָר דאָזן טאַשן און 
פּעטלעך. 

-- איך האָב אײַך געזאָגט. אַז איך בין נישט קיין פּרעסער! -- 
פֿאַרטײידיקט זיך ברוך קאַלט, 

-- האָסט מיר שוין ווידער געזאָגט, האַ? ער האַלט מיר אין איין 
זאָגן,. אפֿשר װעסטו מיר באַלד אַ דעה זאָגן, װאָס איך האָב צו טאָן 
אויך, האַ? 

-- איך ווייס נישט װאָס איר ווילט פֿון מיר, 
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-- עױ ווייס גאָר נישט, װאָס איך וויל פֿון אים... איר הערט? 
אַ מענטש הרגעט מיר צו אַ פּאָר דאָזן טאַשן און פּעטלעך, און איז 
גאָט די נשמה שולדיק. איך פֿרעג דיך נאָך אַ מאָל, ווילסט דעם 
דזשאַב? 

-- יאָ... -- ענטפֿערט ברוך פֿאָרזיכטיק. 

-- טאָ זאָלסטו וויסן זײַן איין מאָל פֿאַר אַלע מאָל, אַז איך בין 
דער ;באָס* דאָ און נישט דו. דו דאַרפֿסט טאָן װוי איך וויל און וי 
מיר געפֿעלט, און אַז נישט, קענסטו גיין און ברעכן הענט און פֿיס. 

דאָס געזאָגט, באַרויַקט זיך מיט אַ מאָל דער ,פֿאָרמאַן* און זעצט 
זיך צוריק אויף זײַן בענקל. ברוך פֿילט, וי זײַנע פֿױסטן קנוילן זיך 
צוזאַמען,. מיט איין שפּרונג איז ער שוין האַרט בײַם דיקטענעם בו" 
פֿעט. זײַן הייס פּנים אַנטקעגן דעם פּנים פֿון ,פֿאָרמאַן", 

-- איר זאָלט אַזױ נישט ריידן צו מיר, איר הערט! 

אָבער דעם ,פֿאָרמאַנס? אויגן האָבן שוין פֿאַרלױרן זייער מע" 
טאַלענע שאַרפֿקײט. ער שטופּט מילד אַװעק ברוכן פֿון זיך, פּאַקט- 
אויף זײַן ;סמוקט מיט?-סענדוויטש און בײַסט זיך אײַן אין אים מיט 
גרויסע, גיריקע ציינער. ברוך פֿילט, װוי דער כּעס צעטראָגט אים -- 
איר זאָלט אַזױ נישט ריידן צו מיר! דאָ איז אַ פֿרײַ לאַנד, איר פֿאַר- 
שטייט? | | 

דער פֿאָרמאַן* עסט. ציט מיט די אַקסלען און שמייכלט צו די 
אַרומיקע: 

--- משוגע... 

די אַרומיקע שמייכלען אויך צװײידײַטיק און קלוג. 

-- איר זײַט נישט דער באַלעבאָס איבער מײַן לעבן, איר הערטו! 
איך בין אַ מענטש פּונקט וי איר. פּונקט וי איר... -- ברוך שרײַט 
װאָס אַ מאָל העכער און פֿילט זיך װאָס אַ מאָל מער געפֿאַלן בײַ זיך, 
-- מיך װעט איר ניט שעלטן, ניין? קללות האָב איך שוין גענוג 
געהערט! 

-- טאָ גיי שוין טאָקע צו אַל די שװאָרצע יאָר! --- צעלאַכט זיך 
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דער =פֿאָרמאַן" -- געהערט אַ מעשׂה? -- ווענדט ער זיך צו די אַרו- 
מיקע --- דורך אַ זײַדן טיכעלע װועל איך ריידן צו אים. ווער ביסטו 
דאָס, אַ שטייגער, דו, גרינער גאָנער, האַ? און װוּ, מיינסטו, ביסטן, 
אין בראָנפֿמאַנס סאַלאָנען אָדער װו? דאָ איז אַ שאַפּ, 

-- יאָ, אַ שאַפּ! --- קאָכט זיך ברוך --- אָבער פֿון הײַנט. נישט 
פֿון הונדערט יאָר צוריק, די קללות זײַנען גוט געווען אַמאָל! 

--- דו װוילסט, איך זאָל דיך שעלטן מיט נײַע קללות? איך בין 
אַן אַלטפֿרענקישער ;פֿאָרמאַן". 

-- אָבער מיר זײַנען מאָדערנע אַרבעטערס. מיר װועלן זיך נישט 
לאָזן באַלײדיקן פֿון אַזעלכע גאָרנישטן וי איר זײַט. מיר האָבן 
פֿאַראײנען! 

די אַרבעטערס אַרום, װאָס האָבן די גאַנצע צײַט זיך צוגעהערט 
שווילגנדיק, שיסן מיט אַ מאָל אויס מיט אַ געלעכטער,. עמעץ גיט 
ברוכן אַ פֿרײַנדלעכן קלאַפּ אין פּלייצע: 

--- דאָ איז נישט אין דער היים, חברל, 

עמעץ גיט אַ שפּאָטישן מאַך מיט דער האַנט: 

--- דאָס איז שוין איין מאָל אַ גרינער. אַלץ הייסט גרין.. 

ברוך פֿילט זיך פֿאַרלױרן. ער איז אַלין,. אין גאַנצן אַלײן אין 
דער פֿרעמדער וועלט, אַרום צעשמועסט מען זיך איצט געשמאַק און 
הײַטער. מען רעדט וועגן פֿאַראײן און וועגן ;וויידזשעס". דער ,פֿאָר- 
מאַן* קוקט אויף ברוכן מיט אומשולדיק חוזקדיקע אויגן. ער פּאַקט- 
אויס אַ צווייטן ?סמוקט מיט?-סענדוויטש און נעמט זיך צו אים מיט 
גרויס הנאה. ברוך פֿילט זיך נאַריש, ער וװוישט דעם שוױיס מיט 
אַ שמוציק שטיקל קלינעקס און ווייס נישט װאָס מיט זיך צו טאָן 

עס דערהערט זיך אַ קלונג. די אַרבעטערס, נאָך אַלץ שמועסנ- 
דיק געשמאַק, גייען-צו. איינער נאָכן אַנדערן, און ;פּאַנטשן" די 
קאַרטעס, דאָס קליינע פֿראַנצױזקעלע װאַקסט-אוס נעבן ברוכן. 

-- נעם אַ טשיקלעט.. --- זי שטופּט אים מיט דער װײַסער האַנט 
אַ שטיקל קײַגומע אין מויל אַרײַן. אירע שפּיצן פֿינגער זײַנען מחיה- 
דיק קיל אויף זײַנע ליפן, 
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מיט אַ מאָל שטעלט זיך דער פפֿאָרמאַן" אויף און גיט אַ געשריי; 

--- פֿױאַנסואַ! | 

דער דאַרער בחור מיט דער גרויסער טשופּרינע װאַקסט-אױס 
נעבן ;פֿאָרמאַן?; 

--- מאָנטרײי גאַרסאָן פּרעסינג. גוד פּרעסינג, רימעמבער, אַז 
נישט װעט דיך די יאַסנע כאָליערע נעמען, דו גויַשער קאָפּ איינער! 

פֿראַנסוא שאָקלט מיטן קאָפּ און װײַזט דעם פפֿאָרמאַן" צוויי 
אַרױסשטאַרצנדיקע פֿראָנטצײנער. 

-- אָ קיי, באָס! --- ער גיט ברוכן אַ צי פֿאַר דער פּאָלע: --- קאַם 
אַן! 

ברוכן גלוסט זיך צו אַנטלױפֿן, אָבער דער ;פֿאָרמאַן" שמייכלט 
צו אים: 

--- װאָס שטייסטו וי אַ קלאָץ מיט אַרױסגעבאַלושטשעטע אויגן? 
גי פּאָנטש דײַן קאַרט! -- דעם פפֿאָרמאַנס" שטימע קלינגט פֿאָ 
טערלעך און פֿאַרגעבנדיק, 

ברוך גייט פּאָנטשן? זײַן קאַרט. דאָס מאָל מאַכט ער עס ריכטיק, - 
| אָט שטייט ער ווידער בײַ די פּרעס-מאַשינען. די היץ שלאָגט אין 
פּנים אַרײַן,. שווייס רינט ווידער שטראָמענװײַן איבער זײַן פּלײיצע, 
די װוענטילאַטאָרן רוישן,. די מאַשינען קלאַפּן ריטמיש. דאָס פֿראַנ- 
צויזקעלע נייט די קנעפּ דאָרט ערגעץ אונטער די שטענדערס מיט 
אָנגעהאַנגענע מאַנטלען. ברוך קײַעט מיט די צײַנער די קײַגומע. אַ 
זיסער זאַפֿט צעגייט זיך אין זײַן מויל און שטילט-אײַן, שטילט-איין 
זײַן געמיט, | 
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וועמען זאָל איך פרעגן?... 


זאָג מיר, פּרעכטיק שיינע וועלט, 

װאָס ביסטו, װאָס איז מענטש, װאָס איז לעבן? 
דערקלער עס מיר, כ'בעט דיך, װאָס שנעלער -- 
װײיניק צײַט עס צן פֿאָרשן איז מיר געבליבן. 


אַלץ װאָס איך ווייס: דו ביסט װונדערלעך זיס, 
בפֿרט ווען צעגרינט און צעבליט דו ביסט!.., 
אין קאָלירפֿולער פּראַכט, כּישופֿדיק שיין 

און ס'ווילט זיך פֿון דיר ניט אַװעקגײן, ניין ! 


און אַפֿילו ווען װײַסקאַלטער שגיי 
באַדעקט דײַן ארום, 

באַװוּנדער איך דיך, 

אָבער ס'איז מיר שווער צו פֿאַרשטײן -- 


צוליב װאָס ווערט דער מענטש געבוירן? 
צוליב װאָס גייט ער אַװעק ? 

צוליב װאָס בלוט-פֿאַרגיסונגען, ליידן און טרערן, 
אָן אַ סוף, אָן אַן עקדיי. 


אַזאַ ווונדערלעך שיינער װעלטבאַשאַף, 
וװווּ ס'איז פֿאַרן מענטש װוויל און גוט --- 
צוליב װאָס פֿאַרפֿלײצן זי 

אין ימען טרערן, אין ימען בלוט ?! 


אומפֿאַרשטענדלעכער פּלאָנטער, 

די ;שפּיל?, װאָס מענטשן רופֿן ,לעבן?; 

גאָט איז װוײַט -- אומדערגרייכלעך, 

און איך בין ניט משה, מיט אים צו ריידן, פֿרעגן... 


16 קאנאדיש 
דאָרשטיק נאָך וויסן -- 
און ווייס ניט מער פֿון אַ קינד, 
ביל וועמען זאָל איך פֿרעגן --- 
בײַם רעגן צי בײַם ווינט !!*י. 
שלום שטערן 


חלום 


פֿון בוך ;,דאָס װײַטע חויז". 


אָפּגעריסן פֿון שטאָט, פֿון מענטשן-געווימל, 

ליגט וועלוול און גאַפֿט צום אויסגעשטערנטן הימל, 
דאָס לײַב װאַרעמט זיך 

אין לאַנגן, װײַסן שפּיטאָלהעמד, 

דער מידער גוף גאַרט נאָך דער רוי 

װאָס דרימלט אויף די שאָטנדיקע ווענט. 


אין חלומדיקן בענקען, 

ער וויל דאָס פּנים 

פֿון זײַן געהרגעטן ברודער געדענקען. 
ער זינקט אין ווייכן בעט 

און חלומט און זעט : 


פֿרימאָרגן- זון איז אַרױס. 
אַ בעכער פֿול מיט טוי איז די רויזי 
אין װײַסן נעפּל, אין בלויען מאָרגנליכט 
בלייכט זײַן טרויעריק געזיכט, 

ברודער מײיַנער, 

וועסט שוין מער נישט אַװעק 
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אין דער שאָטנדיקער װײַט... 
איך װעל נישט אָפּלאָזן 

דעם זוים פֿון דײַן קלייד, 

קום מיט מיר, געדענקסט, 

אונדזער שטוב איז אָט 

אין יענער זײַט, 

אַלע בענקען נאָך דיר אין דער היים, 


: 


די מאַמע האָט די אויגן זיך שוין אויסגעווייגט, 
דער טאַטע איז שוין אַלט און גרוי. 

זאָלן זי הערן דײַן קול, 

פֿאַרנעמען די טרייסט פֿון דײַנע רייד, 

זיי זועלן האַלדזן און בענטשן דיך אַזוֹי, 


װאָס זשע וויינסטו אַזױ פֿאַרשעמט ? 

ווער האָט צעריסן און פֿאַרבלוטיקט דײַן העמד ? 
דײַן קאָפּ מיט אַ װװײַסן לײַוונט פֿאַרבונדן? 
קום, זע, אַ שװאַרצער נעפּל נעמט דיך אַרום, 


װוּ ביסטו? אַ, ביסט ווידער שוין פֿאַרשװוּנדן, 


און קיינער איז נישטאָ. 
בלויז שטילער שאָרך אין די גראָזן, / 
די זון טרינקט דעם טוי פֿון די רויזן, 


עמעצער טרייסלט אים. ער איז ווידער װאַך. 

אַ פֿראָסטיקער אינדערפֿרי זוניקט אױפֿן שליאַך. 
מיס אַלמאַן שמייכלט צו אים 

מיט אירע גוֹטע, גלעטנדיקע אויגן, 

אין טאָל בלישטשען די שנייסטויגן. 
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דער באַזוך פֿון די פֿרױען. 


זונטיק, 
אויף די רושטולן פּאַציענטן אין טרויער 

ליגן פֿאַרשװויגענע און קוקן פֿון באַלקאָן 
צום טויער מיט דער צעווינטלטער פֿאָן, 


הײַנט טראָגט יעדער די נײַסטע שיך. 
עס טאָר ניט זײַן פֿאַרקנײטשט 

קיין לײַלעך, קיין ציך, 

קראַנקע, פֿאַרגעסט אין וויי -- 

אױפֿן טיש אין אַ גלײַכער ריי 


דאַרף ליגן די פּען, 


דאָס פּאַפּיר און דאָס בוך. 

װײַל הײַנט אין סאַנאַטאָריעי 

ווי צו זיך אין אַ שטוב, 

קומט אַ פֿרױענקלוב אויף אַ באַזוך. 


איז פּאַציענטן -- פֿאַרטרײַבט די פּײַן ! 


גליטשט זיך אַרײַן אין יוםיטובדיקע קליידער, 
און אויף פֿראַגעס ענטפֿערט 

וועלכע זאָלן אױפֿן לײַב פּאַסן, 

דרך-:ארצדיק און געלאַסן. 


איז יעדער שפּיץ פֿון בעט 

פֿאַרצױגן און פֿאַרגלעט. 

דער דיל גלאַנציק, גלאַט, 

מיסיס גלין אין אױיסגעפּרעסטן כאַלאַט, 
אין אַ הויב מיט אַ לאַנגן, װײַסן טוך, 
שמייכלט און שוועבט אין װײַסן שוך. 
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די זון איבער די בערג 
אַ גאָלדענע קויל. 

און אַפֿילו מיסיס גלין 

טראָגט אַ טרײיסטװואָרט אין מויל, 


און אָט, און דאָקטער מאַכלין 
שפּרײַזט-אַרלַן אין זײַן 

הויז פֿון פּײַן, 

נאָך אים מיט אַ טראָט רויַק און געצאַמט 
גייט דער פּרעזידענט מיסטער שפּאַן. 

ער איז הויך און דאַר 

און מיט גרויס הנאה ציט ער אין זיך 
דעם געשמאַקן רויך פֿון זײַן ברענענדיקן ציגאַר, 
אַ מיטליאָריקע פֿרױ שמייכלט 

מיט אויגן פֿײַכט און בלוי, 

אַ צווייטע, פֿול און פֿעט, 

שטאָלפּערט מיט די פֿיס 

און רעדט פֿרומלעך זיס. 

און צווישן בעטן, װײַס וי שי 

ציט זיך אַ לאַנגע ריי 

פֿון פֿרױען אין הויכע היט, 

מיט דין געפֿאַרבטע שטרויען אין דער מיט, 
געשאָרך פֿון זײַדן קלייד, 

שושקעריי פֿון רחמנותדיקע רייד : 

--- מען דאַרף פֿירן אַ קאַמפּין י.י 
ינעבעך. פֿיר, פֿינף אין אַ גרום" 1 

מען דאַרף פֿירן אַ קאַמפּיין 

פֿאַר אַ סאַנאַטאָריום, 


1 צימער, 
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וװווּ די שויבן זאָלן שימערן 

אין זוניקן שײַן 

און ברייט, ליכטיק און שיין 
זאָלן אַלע צימערן זײַן. 

אויך אין שולעכל איז ענג, 
מ'קאָן זיך קוים אויסדרייען 
צווישן די לאַנגע, ברייטע בענק. 


וחמנותדיקע בליקן גלעטן 
זיי שווער קראַנקע, אויסגעשטרעקט 
אויף װײַסע בעטן. 


איינע טראָגט-צו א קליין קיישל וולינטרויבן 
און זאָגט : --- אין קיין שום ;סטאָר? ? קאָן מען 
קיין בעסערע נישט אויסקלויבן, 

--- מיר ווילן אײַך פֿאַרשאַפֿן פֿאַרגעניגן, 

--- פֿאַר ;טשאַריטי* - זשאַלעװען מיר נישט די פֿיס. 
--- מיר קלעטערן אויף די העכסטע שטיגן, 
אײַך צו ברענגען פֿרוכט, שאָקאָלאַדע און ניס, 
--- יעס, מיר ווייסן, אַז איר בענקט 

נאָך די היימישע שוועלן 

און אײַער האַרץ איז פֿול 

מיט טרויער און וויי. 

--- דעריבער טאַקע מיר ;טרײַען *, 

אַז אײַך זאָל דאָ נישט פֿעלן 

קיין פֿיש, קיין פֿלײיש, 

קיין מילך, קיין איי. 


? קראָם, --- * פילאַנטראָפּיע. --- * באַמ;ען זיך, זוכן (צו), 


איבער דער ברייטער עֶרד פון קאַנאַדע 181 


רחמנותדיק די אויגן פֿרומען. 

האַלדז און אַקסל 

מיט פֿוקסענע פֿוטערלעך אַרומגענומען. 
ביזן עלנבויגן די לאַנגע, װײַסע 
הענטשקעס פֿאַרצױגן, 

עס בלויען די הימל-שויבן, 

און די פֿרױען רימען, 

און די פֿרױען לויבן : 

אין דער קוועסט" 

פֿול מיט ווייץ זײַנען די שטרויען, 

אין ;יוראָפּ* קאָכט די מאַמע 

אַ ואַסערדיקע זופּ אַ פֿולן טאָפּ, 

דאָ איז דאָ ;פּלענטי* 5 פֿון אַלץ, 

אי ברויט, אי פֿרוכט, 

אי טשיקן, אי שמאַלץ, 

איז עסט מיט אַפּעטיט 

און דאָס געזונט פֿאַרהיט ! 

אַז איר וועט זיך אויסגרינען, 

וװועט איר וי גוטע ;סיטיזנס" 5 

דעם נײַעם לאַנד קאָנען דינען. 

אַ צווייטע דערלאַנגט אַ טאָוועלע שאָקאָלאַדע, 
אַ מתּנה פֿון ;פֿעדעריישן? אין קאַנאַדע, 
און זי ווינטשעוועט אויף אַ קול: 

-- גאָט זאָל אײַך העלפֿן, 

איר זאָלט נישט דאַרפֿן זײַן 

לאַנג דאָ אין טאָל! 

היילט זיך גיך אויס 


* (איבער) גענוג. -- * בירגצרס, 
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און געזונטע זאָלט איר פֿאַרלאָזן 
דאָס װוײַסע הויז! 


די זון מיט איר הייסן ליכט 

לעקט די שויב, 

יעדעס פֿרױען-געזיכט שמעקט 

מיט פּודערדיקן שטויב, 

די פּאַציענטן קוקן טרויעריק, שטום, 


און ציִען די לופֿט פֿאַרמישט 


מיטן שאַרפֿן ריח פֿון פּאַרפֿום, 


בעטן אין אַ גלײַכער ריי. 


די לײַלעכער װװײַס וי שני 


שטראַלן וויגן זיך 
אױפֿן גרין געפֿאַרבטן דיל. 


פּאַציענטן ליגן אויף רושטולן 
און אין האַרץ -- דער טרויער 
וויינט טיף און שטיל. 


אין דער גרינער טיף פֿון די גראָזן 

וויגט זיך די רויטע רויז. 

די פֿרױען,. מיט טריט שלאַכעריק און מיד, 
פֿאַרלאָזן דאָס װײַסע הויז - 

מיט די שטראַלנדיקע, פֿענצטערדיקע גלאָזן. 


דער ווינט אין פֿעלד לױפֿט אויף זײַנע דין 


די לופֿט שיכּורדיק און זיס. 


די בערגשפּיצן באַהאַלטן זיך 

אין טױיַקן רויך. 

די פֿרױען אַרום טישלעך אין טאָל 
ך אין סאָ 
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ריידן פֿרײלעך און הויך 
און ציען פּאַמעלעך פֿון זאַפֿטיקע מאַראַנצן 
די דינע, שמעקעדיקע שאָל, 


שאָקאָלאַד און טאָרטן, 
פֿרוכטן אַלע סאָרטן. 
פֿרױען זיצן אין גאָרטן 
און קילן זיך 

אונטער בוים און שאָטן, 


מיד פֿון זען און באַזוכן, 
פּראַװועט דער פֿרױענקלוב אַ סעודה 
מיט קיכלעך, קאַװע און קוכן, 


| אין ‏ גאֲנת. 


וועלוול האָט ליב די שטייניקע ערד, 
אָפֿט אין בענקשאַפֿט ער באַגערט : 
וצו שפּרײַזן אין דעם פֿאַרנאַכטיקן אַרום - 
און טרוימען פֿון די װוּנדער, װאָס 
זײַנען פֿאַרסודעט אין דער טיפֿער שטום, 


ער שפּרײַזט צוישן טײַכן און טאָלן, 
צווישן גרינע לאָנקעס און וועלדער, 
אָנגעטאָן אין גרינגרויע קאָרע-שאָלן, 


מיטן ווינט, װאָס טעסעט 
די פֿעלדזענע טרעפּ, 

ער שפּרײַזט איין-אַלין 

אין שטומען סטעפּ, 

בײַם פֿאַרמער אין מויל זשאַרעט זיך 
די פֿײַקע אָנגעשטאָפּט מיט טאַבאַק, 
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די נײַע קאַרטאָפֿל שמעקן מיט פֿריש ערד 
פֿון פֿולן זאַק. | 

דער הימל צעשטראַלט און רויט, 

די פֿאַרמערקע בײַם פּלױט 

שמייכלט גוטמוטיק, באַגריסט און בענטשט: 
--- מיט גליק דײַן קומען, פֿרעמדער מענטש! 
אַ שטוב, א שוועל, אַ הילצערנע באַנק, 
דורכגייער, רו-אָפּ פֿון גאַנג. 

ביסט אויף אַ נײַ אָרט, 

טרינק קאַלטן עפּלזאַפֿט 

פֿון דער גאַנצער, פֿולער קװאָרט. 


נעכטיק-איבער די נאַכט, 

און בײַם לאָמפּנקנױט, 
אײַנגעטונקען אין פֿרישן נאַפֿט, 
דערצייל פֿון דער שטאָט, װוּ 
דאָס פּנים פֿון הימל 

איז פֿאַרצױגן מיט דראָט. 


| דער פֿאַרמער, פֿאַרברױנט און יונג, 


פֿאַרבעט אים גאָר כאַפּן 
פֿון קאַלטן ביר אַ טרונק, 


וועלוול דאַנקט : 
איך מוז נאָך פֿאַר אַ װײַל 
אויסמײַדן דעם שאַרף ביטערן געטראַנק. 


דער פֿאַרמער ווינקט מיט ליכטיק הייסע אויגן : 

--- קום מאָרגן, וועל איך דיך פֿירן צו מײַנע הייסטויגן, 
די זון זעצט זיך איבער די בערג. 

די פֿאַרמערקע טרייסלט מיט די רויטע, לאַנגע צעפּ, 
און זאָגט : --- איך האָב פֿײַנט דעם רויש 
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פֿון די שטאָטישע מערק, 

דאָ אין זונפֿאַרגאַנג שטראַלט יעדער שטיין 
אין אָפֿענעם פֿעלדזנסטעפּ. 

זי הוידעט זיך | 

אויף די הויכע, פֿאַרברױינטע פֿיס, 

זי לאַכט און ווינטשט: 

דורכגייער, אין דײַן יונג האַרץ 

די גלוסטונג צו יונגע פֿרױען פֿאַרשליס, 
וועט גאָט גיין מיט דיר אין פֿריד 

און װעט תּמיד היטן דײַנע פֿרומע טריט, 


דער פֿאַרנאַכט איז בלוי. 

דאָס גראָז װײַס פֿון טוי. 

וועלוול שפּרײַזט-צוריק. 

און די זון װואַרפֿט אויף די ביימער-שפּיצן 
אירע רויטע שטראַלנשטריק. 


דאָס װאַסער, פֿריש און ריין 
שלאָגט פֿון צעלעכערטן שטיין. 


איידע מאַזע 
מיין גאַס 


מיַן גאַס צום באַרג און צום הײיליקן צלם, 

מײַן גאַס איז אַ ברייטע, אַ זוניקע גאַס; 

מיט עלעקטרישע לאָמפּן צעשטעלט אין די רייען. 
מיט טאָפּאָלן-ביימער באַפּוצט איז מײַן גאַס. 
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און שטיבער מיט אויסזען, אַזױ װוי בי לײַטן, 
אַמאָל האָט געװווינט דאָ דער רײַכערער קלאַס; 
נאָר עס בײַטן זיך צײַטן מיטן לויף פֿון די יאָרן 
און װי מענטש מיט זײַן מזל, אַזױ אויך די גאַס. 


| איצט װוינען דאָ מענטשן פֿון אַנדערן מצב, 
אָרעמע מענטשן באַװווינען די גאַס; 
און װוּ ס'וווינט די נויט, און װוּ ס'וווינט דער דלות, 
דאָרט הערשט דער צאָרן מיט ברענענדיקן האַס, 


דאָ װוינט אַ מאַמע מיט אַכט יונגע קינדער, 

דער טאַטע שוין לאַנג אויף דער אמתער װעלט; 

זין װי די דעמבן, טעכטער וי זונען, 

און אין שטוב שרײַט דער הונגער. אין שטוב וויינט די קעלט, 


אין שטוב װווינט דער צאָרן, אין שטוב װוינט די שׂנאה, 
אין שטוב איז אַ חלום דער טרוקענער ברויט. 

אין שטום װאַקסט די יוגנט מיט האַס און מיט קנאה, 
אין שטוב װאַקסט די יוגנט אין צעריסענעם קלייד, 


ש. מיצמאַכער 
פרײינד 


אַן אייגענער געקומען אין מײַן הויז, 
און אַלץ װאָס אויף זײַן האַרצן מיר פֿאַרטרױט, 
צוזאַמען, װי פֿון זעלבער נעסט אַרױס,. 

געטיילט אויך פֿרײד, געראַנגלט זיך אין נויט, 


וי עפּעס אויסטערלישס װאָלט, נישט געדאַכט, געשען, 
אַ לאַנגע צײַט װי כ'האָב אים נישט געזען. 
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נאָר פּלוצעם, הײַנט, געפֿאַלן איז מײַן בליק 

דורך בלויען פֿענצטער, ווען פֿאַרבײַגעבליצט 

עס האָט אַן אױסגעפּוצטער, פֿלינקער לימוזין. 

מײַן פֿרײַנד, װוי נישט געװוּסט גאָר ווער איך בין, 

האָט קאַלט באַגריסט מיך מיט אַ פֿײַף פֿון האָרן, 
און פֿײַל פֿון בויגן --- װוידער נישט געװאָרן. 


איש יאיר | 
| ח ס ידיש 
נאָר פֿון שׂמחה דינט מען ג-ט: 
אוי, וווּ זשע נעמט מען שׂמחה ? 
אוי, ווו זשע נעמט מען שׂמחה ? 
--- טרײַב מיט גװאַלד די מרה-שחורה! 
װאַרף דעם יאָך און האָף צום בורא: 
עצבֿות איז עבֿודה זרה -- 
שעפּ זיך אָן מיט שׂמחה ! 
נאָר מיט שׂמחה דינט מען גיט : 
אוי, װוּ זשע נעמט מען שׂמחה 3 
אוי, װווּ זשע נעמט מען שׂמחה ? 
-- פּחדזיצחק טרײַבט די מורא. 
נעם דעם עוֹל און האָף צום בורא! 
שׂמחה הייסט דאָך אונדזער תּוֹרה : 
שעפּ פֿון קוואַל פֿון שׂמחה ! 
| נאָר דורך שׂמחה דינט מען גיט: 
אוי, װוּ זשע נעמט מען שׂמחה ? 
אוי, װווּ זשע נעמט מען שׂמחה ? 
--זינג דעם ניגון אָבער וידער: 
ר'איז אַ היילונג פֿאַר די גלידער -- 
,כּל עצמותי*, גוטער-ברודער, 
אָ סגולה איז פֿאָר שׂמחה ! 
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ר ר סיגאַל 
אַ לאָשיקל 


קאָטשערע, לאָפּעטע, 
קאָפּיטע, פֿעױד, . 
לױיפֿט:אום אַ. לאָשיקל 
איבער דער ערד. 


װאָס איז די שׂמחה ? 
און װאָס איז די פֿרײד ? 
דאָס פּויערל האָט הײַנט 
די פֿעלדער פֿאַרזײט, 


פֿעלדער מיט האָבער 
און פֿעלדער מיט היי, 
אַ ברכה, הצלחה, 

אַ גרויסער פֿאַרזײ 


וועט זיך דאָס האָבערל 
טאָן אַ צעבלי 

איבער די קגעכל, 
איבער די קני. 


כאַפּ איך אַ טענצל, 
כאַפּ איך אַ שפּרונג, 
איך בין אַ לאָשיקל, 
אַ קאָזאַק, אַ יונג, 


האָבערל, האָבערל, 

טו נאָר אַ װאַקס, 

פֿאַר מיר און פֿאַר פֿערדל 
און בהמה און אָקס, 


קאַנאַדיש 
איש יאיר 
שפּילפּלאַץיגראַם 


הוידער, הינדער, 
באָבכעס, קינדער ; 
הוידער העכער, 
צום ספֿערנקלאָש! 


הוידער, װײַטער ; 
ראַקעטן-רײַטער, 
פֿאַנג אַ שטערן 
אין צעפֿלאָש! 


הוידער, הינדער, 
וויגט די קינדער, 
שיסט זיי גיך 
צום מילעכוועג ! 


הוידער. װײַטער, 
נאָך פֿאַרשײַטער, 
פֿלי-אַוועק 

צום הימלברעג ! 


הוידער, הינדער, 
פּלאי-ווונדער ; 


אױפֿן הימל --- 


אַ יאַריד... 


הוידער. װײַטער; 
מענטש צעדרייטער, 
דאָרט וי דאָ, 

אָן אונטערשייד .. , 





טאָראָנטאָ װאָס װאַקסט מיט ,יענקישן" אימפּעט 


וווה'ן?... 


מ. חסיד 


ביים סיריהבשר 


אפֿשר האָבן טאַקע מיר 

זיך לאַנג פֿאַרזעסן 

בײַ דעם 

סיר-הבשׂר, 

(אַ שפּילעכל, דער סיר-הבשׂר !) 

פֿאַר אונדז האָט ער געשמעקט 

וי נישט דערקאָכטער שמאַטע-באָרשטש 
מיט פירות טרוקענע 

פֿון חהמשה-עשׂר. 


אפֿשר האָבן מיר דאָס טאַקע 
אָנגעזעצט דער וועלט 

און שולדיק איר געבליבן 
אַ מאַיאָנטעק 
ניט-דערחלומטע חלומות -- 


איצט ליגט דער חשבון 


אַ פֿאַרבלוטיקטער 

אין דר'ערד, 

וועט מען אים סילוקן ? 
אין װאָס פֿאַר אַ מקומות ? 


אפֿשר שטייען מיר אומזיסט 
אין סאַמע מיט 
פֿון פֿאַלנדיקן טעמפּל, 
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וי שמשון בליגד, - 
גאָט האָט אַװױ מוראדיק צעחושט 
אים -- 
איז גרייטע זײַנען מיר, אַזױ וי ער, 
צו שטאַרבן מיטן שׂונא, 
נאָר ווער, יאָ ווער, 
ווער זײַנען הײַנט דאָ 
צווישן אונדז די 
פּלישתּים ? 


יהודה עלבערג 
אַז מען האָט נישט קיין מזל... 


דערציילונג 


ער האָט געפֿאַסט אין טאָג פֿון זײַן חתונה, אַפֿילו קיין שלוק 
װאַסער נישט גענומען. נישט מחמת ער האָט זיך געװאָלט פֿירן נאָכן 
שולחן-ערוך. אַפֿילו אין דער אַלטער היים, װוּ ער איז געװען אַ 
העברעישער לערער, האָט ער שוין געהאַט סאָציאַליסטישע נייגונגען 
און געפֿילט אַז פֿרומקײט איז רעאַקציע און צוריקגעשטאַנענקײט, 
יער האָט געפֿאַסט מחמת ער האָט נישט געקאָנט עסן, און ער האָט 
נישט געקאָנט עסן, װײַל ער האָט געטראַכט.. ער האָט געטראַכט, 
אַז דאָס מיידל גיטאַ זילבערבערג טוט אין אים אַ גוטן שידוך, זייער 
אַ גוטן שידוך. אין דער אַלטער היים װאָלט מען געזאָגט, אַז זי כאַפּט 
אין אים די גרעסטע מציאה, קיין נדן ברענגט זי אים נישט, מילא, 
דאָ איז עס נישט אײַנגעפֿירט. און אויב עס װאָלט דאָ יאָ געווען 
אײַנגעפֿירט, װאָלט איר טאַטע דען געהאַט צו געבן? לעאָן זילבער- 
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בערג, דער גיטאַס טאַטע, איז אַ ;קאַטער* :, טאַקע אין דעם זעל- 
ביקן שאַפּ, װוּ ער, פּאָול. איז דער ,פֿאָרמאַן". צושנײַדערס פֿאַרדי- 
נען נישט וייניקער װוי דער װערקפֿירער, און דער גיטאַס טאַטע 
מאַכט אַ גאַנץ שיין לעבן, דאָ. אין אַמעריקע, אַז מען זאָגט ;מאַכן 
אַ לעבן", מיינט מען: האָבן פּרנסה. אָבער די זילבערבערגס לעבן 
טאַקע אַ גוטן טאָג. דער דאָלאַר איז בי זיי אַ ממזר. די מאָלצײַטן, 
װאָס מען קאָכט ביל זיי. די קוכנס װאָס מען באַקט! וי יעדער טאָג 
װאָלט געווען יום-טובֿ, װוי די וועלט װאָלט געהאַלטן בײַם אונטערגיין 
און מען דאַרף נישט טראַכטן וועגן מאָרגן,. װי זאָגט מען עס: ;אַ 
פֿולע קישקע און אַ ליידיקע פּישקע"י.י 

ניין, ער האָט נישט קיין מורא געהאַט, אַז די גיטאַ וועט זײַן 
אַן אויסברענגערין װוי איר מאַמע, אַז עס ליגט צו פֿיל אין אײַזקאַסטן, 
לייגט מען אַרײַן דעם גאַנצן קעז אין איין קרעפּל, אָבער ער וייס 
וי אַזױ צו אָרגאַניזירן און האַלטן אַלץ אױפֿן אויג, טאַקע װײַל ער 
איז אַזאַ גוטער אָרגאַניזאַטאָר איז ער, כּמעט נאָך אַ ?גרינער", שוין 
געװאָרן אַ ;פֿאָרמאַן*. אָט איז ער אַ גאַנץ יאָר אַרומגעגאַנגען מיט 
גיטאַן,. גװאַלד, װיפֿל אוצרות מען פֿאַרתכלעװעט דאָ, אַז מען גייט- 
אַרום מיט אַ מיידל! ער איז נישט קיין אויסברענגער און גיטא שאַצט 
עס זיכער אָפּ. זי טוט אין אים אַ גוטן שידוך, אויך װײַל ער וייס 
וי משדך צו זײַן אַ פּעני מיט אַ פּעני, פֿון קערנדלעך זאָל ווערן אַ 
הײַפֿעלע און פֿון טראָפּנדלעך אַ טײַכעלע. ווען זי װעט פֿאַרשטײן, 
אַז דער סוד פֿון דעם דאָלאַר ליגט אין דער פּעני, װעט זי ווערן אַ 
מענטש,- 

דאָס אויסזען פֿון אַ מענטש איז נישט אַװעקצומאַכן מיט דער 
האַנט,. מען קען נישט זאָגן, אַז די גיטאַ איז געווען אַ מיאוסע, מען 
קאָן אַפֿילו זאָגן: גאָר נישט מיאוס. מען קאָן זאָגן --- מען דאַרף דען 
לייגן אַ פֿינגער אין מויל אַרײַן? ער האָט זיך דאָך --- מען קאָן זאָגן 


? צושנײַדער אין קליידער-פאַבריק, 


װוּהין ?.., | 193 


-- פֿאַרליבט אין איר, ווען זי איז מיט אים ברוגז געװאָרן און אַוועק- 
געפֿאָרן צו אַ קרובֿ אין ניו-יאָרק, איז ער דאָך --- װאָס איז דאָ לאַנג 
צו ברײיַען? ער האָט געמוזט צעפּטרן אַ שיינע פּאָר דאָלאַר און פֿאָרן זי 
איבערבעטן. ניין, זי האָט נישט געטאָרט אָפּטאָן אַזאַ זאַך. זי האָט 
געװוּסט, אַז ער גרייט זיך צו עפֿענען זײַן אייגענעם שאַפּ און יעדער 
דאָלאַר איז וויכטיק, 

אַז מען רעדט שוין וועגן אויסזען: די גיטאַ אין טאַקע נישט 
געווען קיין מיאוסע, אָבער א מאַנס אויסזען איז אויך נישט אַװעק*. ‏ 
צומאַכן מיט דער האַנט,. איר טאַטע האָט געקאָנט עדות זאָגן, אַז מער 
וי איין נייטערקע האָט געקראָגן פֿאַר אים די נכפּה. מען קען טאַקע 
נישט זאָגן, אַז גיטאַ איז געווען א מיאוסע, אָבער מען האָט בי זי 
צו פֿיל געפֿרעסן און גענאַשט, זי זאָל זײַן אַזױ שלאַנק װי עֶר, זי 
האָט געהאַט חן-גריבעלעך, דאָס מוז מען מודה זײַן, אַ ליבלעך גאָמ" 
בעלע מיט אַ באַטעמט גוידערל. איר הויט האָט געהאַט די פֿרישקײט 
פֿון דער מאַמעס מילך, זי האָט פֿון דעסט וועגן געכאַפּט אין אים 
אַ ריזן-מציאה. מיט װאָס די זילבערבערגס האָבן עס זיך פֿאַרדינט, 
ווייסט ער נישט. שליאָכעס ? אויסברענגערס, צעטומלטע מענטשן 
ווען דער לעאָן זילבערבערג װאָלט אַפֿילן געשפּאָרט, װאָלט ער נישט 
געהאַט צו באַצאָלן, װאָס אַזאַ איידעם איז װערט, וען די גיטאַ.. 
מענטשן האָבן מזל, קריגן דאָס בעסטע פֿאַר גאָרנישט, נאָר ער מוז 
פֿאַר אַלץ באַצאָלן מיט ממים און דמים. לא די, די לא! נישט גענוג 
זי האָט נישט אַרײַנגעבראַכט אַ פּרוטה, האָט ער נאָך געמוזט לױפֿן 
זי איבערבעטן און חוץ אויף הוצאות קיין ניו-יאָרק, צעפּטרט געלט 
אויף בלומען און אַ בראַזלעטל. מען קען זײַן אַ מענטש און האָבן 
דעם קאָפּ אויף דער רעכטער זײַט. אָבער אַז מען האָט נישט קיין 
מזליי 

פֿאַר װאָס די גיטאַ האָט געוויינט בײַ דער חתונה, האָט ער בשום 
אופֿן נישט געקענט פֿאַרשטײן. זי האָט יאָ באַדאַרפֿט וויסן אים אָפּ- 


? אָפּגעלאָזענע. 
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צושאַצן. גוט, זי איז שוין געבוירן געװאָרן אין מאָנטרעאָל און ער 
איז ערשט נישט לאַנג געקומען פֿון ,יוראָפּ. אַ ,גרינער"? ער 
רעדט שוין אַ גאַנץ נישקשהדיקן ענגליש און קען זיך שוין פֿאַר- 
שטענדיקן אויף פֿראַנצײזיש. מילא, מאַכט ער אַ פּאָר גראַמאַטישע 
גרײַזן און רעדט דעם ענגליש מיט אַ ייִדישן אַקצענט! גיטאַ איז 
געבוירן אין מאָנטרעאָל און רעדט פֿראַנצײיזיש מיט אַן ערגערן אַק- 
צענט וי ער. איר טאַטע איז שוין אין מאָנטרעאָל א יאָר דרײַסיק 
און איז נאָך אַלץ לעאָן זילבערבערג, וי אין פּוילן. בײַ אים, אַ גע" 
וועזענעם העברעלשן לערער, איז פֿון פֿײַוול געװאָרן פּאַוועל און פֿון 
פּאַוועל --- פּאָול. פֿון רויטמאַן איז געװאָרן ראַי,. סײַ דער ערשטער 
נאָמען, סײַ דער פֿאַמיליע-נאָמען קען זײַן ענגליש און קען אויך זײַן 
פֿראַנצײיזיש, אין פֿראַנצײזיש װעט עס זיך לייענען רואַ. ער אי 
חלילה, נישט קיין אַסימילאַטאָר, אָבער אַז מען איז אין גלות צווישן 
גוייִם, דאַרף דער ייִדישער נאָמען נישט אױסרײַסן די אוױיגן, ווען 
מען האָט ;אַ גרויסע ביזנעס". יאָ, ער האָט באַלד געװוּסט, אַז ער 
וועט האָבן ?אַ גרויסע ביזנעס". 

קיין מזל האָט ער טאַקע נישט, אָבער דערפֿאָלג האָט ער יאָ. װי 
געזאָגט, איז ער נישט קיין אַסימילאַטאָר. ער איז דווקא גאַנץ טע- 
טיק אין ייִדישע אָרגאַניזאַציעס, אַרײַנגעטראָטן אין דער בראָמאָלי- 
נער ;סאָסײַעטי*, איז ער באַלד געװאָרן סעקרעטאַר (זאָל, אַדרבה, 
עמעץ פֿאַר טשיקאַװעס אַ קוק טאָן אין פּראָטאָקאָליבוך און פֿאַר- 
גלײַכן די געשרײיבעכצן פֿון די אַנדערע סעקרעטאַרן מיט זײַן פּערל- 
דיקן כּתבֿ!). געװאָרן א מיטגליד אין דער ;יוניאָן", גענומען א װאָרט 
אין אַ דעבאַטע און מען האָט באַלד אײַנגעזען, אַז דער יונגער-מאַן 
;ווייס װאָס ער רעדט". סך-הכּל איז ער דעמאָלט געווען נאָר אַן ;אָפּץ- 
רייטער" בײַ אַ ניימאַשין, און שוין געװאָרן אַ חשובֿ אין זײַן פּראָפֿע- 
סיאָנעלן פֿאַראײן,. טאָ װאָס האָט די גיטאַ אַזױ געכליפּעט אונטער 
דער חופּה? אַזאַ יאָר אויף אים. װיפֿל מיידלעך עס זײַנען זי מקנא! 
זאָל זי נאָר ווערן אַ באַרעכנטער מענטש, און עס װעט איר זײַן ווויל 
וי די וועלט, 


װוּהין ?... 195 


גיטאַ איז געװאָרן אַ מאַמע, אָבער קיין באַרעכנטער מענטש איז 
זי נישט געװאָרן, אַ נס, װאָס ער האָט געװוסט וי צו האַלטן אַלץ 
פֿעסט אין די הענט. זי האָט געקלאָגט, וי מען װאָלט איר דער באָ- 
בעס ירושה צוגענומען,. דאָס פּנים זויער, די חן-גריבעלעך -- כריין" 
גריבעלעך. איר גאַנץ משפּחהלע האָט געקוקט אויף אים, וי ער 
װאָלט זיי, חלילה, באַגזלט. ער װאָלט זיי צוריקגעגעבן דעם נדן װאָס 
די גיטאַ האָט אים אַרײַנגעבראַכט, זיי האָבן נאָר געװאָלט, עֶר זאָל 
צעטרענצלען זײַנע אױסגעהאָרעװעטע פּאָר דאָלאַר אויף מתּנות. 
;קאַרגער הונט!" האָבן זיי אים גערופֿן. אויב מען זאָל אַ שפּאָרעװ- 
דיקן פֿאַרגלײַכן צו אַ הונט, דאַרף מען זאָגן, אַז דער הונט איז דער 
געטרײַסטער צווישן די פֿירפֿיסיקע און דער שפּאָרעװדיקער צווישן 
די צװײיפֿיסיקע. עמעץ װאָס גיט זיך נאָך די שמד+ װערט צום 
סוף אַ באַנקראָטשיק. ווער עס איז חס* אויף זײַן אייגן געלט, איז 
אויך חס אויף יענעמס. קקאַרגער הונט!" אין זייערע מײַלער איז אַ 
לויב, נישט אַ זידלװאָרט, 

אַלע מיטװאָך און דאָנערשטיק האָבן זיי געמאַכט הוליאַנקעס, 
אַז מען ווערט אַ יאָר עלטער -- אַ שׂמחהלע, אַ קינד ענדיקט אַ שול 
-- ווידער אַ הוליאַנקע, אַז אַ מיידל ווערט זעכצן יאָר --- דאַרף מען 
דאָך אָנהייבן טראַכטן וועגן תּכלית -- יאָ, צי ניין? ניין, מען דאַרף 
זיך פֿאַרשולדיקן ביז איבערן קאָפּ און מאַכן אַ ;סוויט סיקסטין פּאַר- 
טי" *. זיי גיבן-אויס אוצרות אויף ,פּאַרטיס? און ווילן רק ער זאָל 
זיי באָרגן געלט, 

איר גאַנצע משפּחה, סײיַ פֿון פֿאָטערס, סײַ פֿון דער מוטערס צד, 
זײַנען אַלע געבליבן שאַפּ-אַרבעטערס. אַז מען האָט אַ שטענדיקן 
;דזשאַב*, האָט מען אַ געזיכערט שטיקל ברויט, אַ שׂכירותטשעק 
יעדן פֿרײַטיק, ער, פּאָול, איז געװאָרן אַ פֿאַבריקאַנט פֿון קליידער, 
זײַן פֿאַר זיך האָט טאַקע מעלות, אָבער אויך חסרונות, אַ ;מאַנופֿאַק- 





* װאָס װיל זיך פון קיין שום פאַרגעניגן נישט אָפּזאָגן, גרייט אַפּילו זיך 
צו.,, שמדן, -- * װער עס האָט רחמנות. -- * אַ זיסעץ שמחה לכבוד די זעכצן, 


16 : : קאַנאַדיש 


טשורער" ווייס קיין מאָל נישט װאָס דער מאָרגן װועט ברענגען. די 
סחורה דאַוף זײַן שיין,. דער צושניט געראָטן, די מאָדע דאַרף אָנ- 
רײַסן, אַז אַלץ איז שוין גוט, מוז מען ערשט קוקן אין הימל אַרײַן, 
צי דער װעטער איז גוט. קומט דער זומער שפּעט, בלײַבט ליגן די 
זומער-סחורה: שטייט ער צו לאַנג, בלײַבט ליגן די האַרבסט-סחורח; 
און ווען דער וועצטער איז גוט, דאַרף מען ערשט האָפֿן, אַז דער קונה 
וועט לייזן, אַנישט װעלן קומען חזרות און באַנקראָטן, אַ פֿאַרשאָלטן 
מסחר, װוּ יעדער קונה האָט קרעדיט און רײַט אויף דעם ;מאַנופֿעק- 
טשערערס" פּלײיצעס, הלואַי, ער װאָלט זיך בעסער גענומען צו 
;ריטייל-ביזנעס? ?, אין איינצל-פֿאַרקױף קומט גלײַך אַרײַן אַ מזן- 
מנער דאָלאַר און מען קען שלאָפֿן רויִק בײי נאַכט, 

געקומען צו רייד וועגן שלאָפֿן בײַ נאַכט: גיטאַ איז געווען אַ 
פּעפֿערין, אַ גוטער סעזאָן, צי אַ שלעכטער. סהאָט אױסגעפֿעלט 
סחורה אָדער מען איז געבליבן ליגן מיטן פּעקל און געמוזט פֿאַר- 
קױפֿן פֿאַר האַלבן פּרײַז. ער האָט זיך געװאָרפֿן אױפֿן געלעגער, גע- 
דרייט זיך פֿון זײַט צו זײַט -- זי האָט געכראָפּעט וי אַ בהמה. דער- 
נאָך האָט זי געהאַט טענות, אַז ער רעדט גאָר נישט איבער מיט איר, 
אַז זי איז נישט מער וי אַ דינסט בײַ אים, אויב ער װאָלט באַדאַרפֿט 
אַ דינסט נאַכרוימען אַזױ פֿיל, װיפֿל גיטאַן, װאָלט ער זי אַרױסגע- 
װאָרפֿן אויף צוויי שפּענדלעך. אַהײמגעקומען פֿון שאַפּ נאָך אַ טאָג 
שווערער אַרבעט, האָט ער ערשט באַדאַרפֿט צונױפֿקלײַבן די קיג- 
דערס זאַכן פֿון די בענקלעך, גיטאַ האָט זיך קיין מאָל נישט אויס- 
געלערנט אָפּקאָכן פּונקט װיפֿל מען דאַרף. אויב ער האָט נישט באַ- 
וויזן אָפּצוראַטעװען דאָס געבליבענע און אַרײַנשטעלן עס אין ,פֿריד- 
זשידער", האָט זי עס אַרױסגעװאָרפֿן. זי איז קיין מאָל נישט אויס- 
געקומען מיט דעם װאָכנגעלט, װאָס ער האָט איר צוגעטיילט, אָבער 
אַלע מאָל גרייט געווען אַרױסצוװאַרפֿן. 

יאָ, אַקעגן די ,פּאַרטיס?, װאָס דאָס משפּחהלע האָט געפּראַװעט. 


ייד ררי, 





* לאַחדים, איינצליפארקויף, פארן קונה פון דער גאַס, 
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מען גייט צו אַ שׂמחה, מוז מען ברענגען אַ מתּנה -- אַזאַ מאָדע ביי 
זיי, זײַנע מתּנות האָבן בײַ זיי נישט נושׂא חן געווען. און גיטאַ האָט 
פֿאַרשטרײַקט: זי װעט נישט גיין אָן אַ רעכטער מתּנה. איז נישט! ער 
איז נישט קיין ליידיק-גייער וי זיי. אַפֿילו שבת מוז ער אַרײַנגײן אין 
שאַפּ נאָכקוקן חשבונות, צוגרייטן דאָס אַרױסשיקן באַשטעלונגען פֿון 
קונים. מען קען זיך דען פֿאַרלאָזן אויף הײַנטיקע אָנגעשטעלטע? און 
אויף זײַן שותּף קען ער זיך דען יאָ פֿאַרלאָזן? א הוליעסראַק פּונקט 
וי די זילבערבערגס. נו, אַ צײַטונג דאַרף מען לייענען? צו אַ זיצונג 
פֿון דער לאַנדסמאַנשאַפֿט דאַרף מען גיין? מען דאַרף אַוודאי גיין צו 
אַ זיצונג פֿון דעם פֿאַרבאַנד פֿון קליידער-פֿאַבריקאַנטן, ווען ער איז 
געווען אַ טוער אין דער ;יוניאָן", האָבן די פּראָפֿעסיאָנעלע פֿאַראײ- 
נען געהאַט יושרדיקע פֿאָדערונגען. אויב מען זאָל הײַנט נאָכגעבן 
אַלץ, װאָס די ;יוניאָנס* פֿאַרלאַנגען,. װאָלט נישט מעגלעך געווען צו 
עקסיסטירן, סײי װוי, ער האָט גענוג אַרבעט, איז טאַקע גוט, אַז מען 
גייט נישט צו קיין ;פּאַרטיס?, אַ כּשרער טאָפּ און אַ כּשרע שיסל, 
נישט מען צעפּטרט צײַט, נישט מען צעטרענצלט געלט, 

הערט נאָר פֿאַר אַ חידוש גיטאַס חשבון: די ,פּאַרטי* האָט אָפּ- 
געקאָסט אַ הונדערטער פֿאַר דרײַ און דרײַסיק געסט -- מאַכט עס 
אויס דרי דאָלאַר פֿאַר יעדן גאַסט, אַז מען גייט צוויי מענטשן און 
מען נעמט נאָך מיט קינדער, דאַרף מען געבן אַ מתּנה כאָטש פֿאַר 
אַ צענערל. פֿרעגט זיך אַ קשיא: ראשית, ווער האָט זיי געבעטן צע- 
טרענצלען אַ הונדערטער? שנית, האָט ער, פּאָול. זיך טאַקע געהיט 
נישט צו עסן מער וי פֿאַר די נײַן און פֿופֿציק סענט, װאָס ער האָט 
אויסגעגעבן אויף דער מתּנה? שלישית, מען האָט אים דען געפֿרעגט, 
װאָס ער וויל עסן און װיפֿל ער איז גרייט צו באַצאָלן? 

הלוואַי װאָלט ער נישט געהאַט קיין גרעסערע צרות פֿון די 
שטרײיַקן אין זײַן שאַפּ וי פֿון גיטאַס שטרײַק נישט צו גיין צו משפּחה- 
;פּאַרטיס?, קיינער װועט אויך נישט קומען צו אים? קיין גרעסערע 
דאגות זאָל ער נישט האָבן! און צוריקגעשמועסט: ער האָט דען צו- 
ליב װאָס צו פֿאַרבעטן געסט? אויב די גיטאַ װאָלט אים געבוירן אַ 
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זון, װאָלט געווען אַ שלום זכר, אַ ברית און עס װאָלט כּדאַי געווען 
צו פּראַװוען אַ שׂמחה. אַ זון װאָלט אַװודאי געראָטן אין טאַטן און 
װאָלט אױיסגעװאַקסן אַ מענטש, אַ סוחר און װאָלט טאַקע אַרױסגע- 
האָלפֿן אין די געשעפֿטן. די גיטאַ האָט אים אָנגעפּלאָדיעט איין מיידל 
נאָכן אַנדעױן. ער האָט אײַנגעזען. אַז אַפֿילן אין די זאַכן קען ער פֿון 
איר גאָר נישט דערװואַרטן און דרײַ שאַװערלעך ?' איז מער וי גענוג, 
װוּ ער האָט זיך אַוװעקגעזעצט, האָט אַ נאַס ווינדל אַדורכגענעצט זײַנע 
הויזן. גאָלד האָט מען צעטרענצלט צו קױפֿן דאָס בעסטע. וױפֿל עס 
איז אַרײַן אין די קינדערס מעגעלעך, ווייסט ער נישט: אָבער ער 
האָט עס געפֿונען צעשמירט אויף די בענקלעך, צוגעטריקנט צו די 
קליידלעך, אַרײַנגעטרעטן אין דעם טעפּעך. חדשים האָט זי געקעמפֿט 
מיט אים וועגן קױפֿן דעם טעפּעך --- װאָלט זי אים כאָטש אָפּגעהיט! 
די ביליקסטע און געזינטסטע זאַך איז אָנצוזייגן אַ קינד -- יאָ צי 
ניין? אָבער נישט בײַ גיטאַן! פֿאָרמולעס מיט פֿלעשלעך, מיט ניפּלס, 
מיט סטעריליזיר-מכשירים, אויב מען װאָלט נישט אַזױ פֿיל אָנגע- 
שאַווערט, װאָלט מען נישט באַדאַרפֿט אַזױ פֿיל סטעריליזירן. 

לא די, די לא, נישט גענוג װאָס זיי האָבן זיך נישט געװאָלט 
אויסלערנען האַלטן אָרדענונג. האָבן זיי נאָך געחוזקט פֿון אים. דאָס 
שותּפֿל, מאַרטין, האָט אױיסגעטראַכט גאַנצע מעשׂיות וועגן דעם, 

--- פּאָול גייט אין געשעפֿט אַרײַן צו פֿוס, פֿון זײַן טיר ביז דער 
טיר פֿון ;שאַפּ* מאַכט ער איין און צװאַנציק טויזנט זעקס הונדערט 
און צוועלף מיט אַ האַלבן טריט, און דאָס, גענוי אין פֿיר און צװאַג- 
ציק מינוט. יעדן טאָג דאָס זעלביקע. פֿון דעם איז געדרונגען אַז 
ווער עס שטעלט גרעסערע טריט איז אַ פּראָסטער נפֿש,. ווער עס 
שטעלט קלענערע טריט איז, נישט דאָ געדאַכט, א חלוש. ווער עס 
גייט שנעלער, איז אַ פּלוט. ווער פּאַמעלעכער, איז א פֿױלאַק.. 

-- פּאָול עסט אָנבײַסן האַלב נאָך זעקס אין דער פֿרי. קיין מאָל 
נישט אַַ מינוט פֿריִער אָדער אַ מינוט שפּעטער. ער עסט אָנדערט" 


טײַכגראָזן (קוויטשערלעך). 
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האַלבן זעמל און איין איי. פֿון דעם איז ער געקומען צו דער מסקנה, 
אַז ער עס עסט מער איז אַ זולל וסובֿא;: ווער עס עסט וייניקער, 
דער האָט נישט קיין אַפּעטיט; און אַן מען האָט נישט קיין אַפּעטיט, 
איז מען קראַנק און מען דאַרף זען אַ דאָקטער, פֿאַרשטײט זיך --- אַ 
דאָקטעױ פֿון דער ;יוניאָן", עס זאָל נישט קאָסטן קיין געלט.. 

פֿון װאַנען ער, פּאָול, ווייסט עס? פֿון װאַנען װאָלט מען געװוּסט, 
ווען נישט דער נאַר האָט אַ לאַנגע צונג? די גיטאַ האָט פֿאַר אים 
אױיסגעשפּילט די גאַנצע קאָמעדיעיי 


א 


ניין, נישט װײַל דער כּל ולך, זײַן שוֹתּף מאַרטין, האָט געגעבן 
גיטאַן פֿון דער קאַסע װפֿל זי האָט נאָר געװאָלט, נישט נאָר איבער 
דעם האָט ער אָפּגעבראָכן דאָס שותּפֿות. יענער איז נישט בחינם 
געווען אַזאַ גוטינקער. אַנישט האָט זי געדענקט װיפֿל זי האָט גע- 
נומען בײַ אים, די צעטראָגענע? אַז מאַרטין ליבאָוויטש האָט געזאָגט 
פֿופֿציק, האָט זי געזאָגט פֿופֿציק. אַז דער שותף האָט געזאָגט הוג- 
דערט. האָט זי אויך געזאָגט הונדערט. זי האָט גענומען אין ;שאַפּ" 
קליידער, וי עס װאָלט געװאַקסן מיטן רעגן. עס האָט זי אָסור גע- 
אַרט, אַז דאָס ווערט אַלץ פֿאַרשריבן אױפֿן מאַנס דעביט. ער האָט 
געפּרובירט אלינטענהן מיט איר: 

--- אויף װאָס האָסטו אויסגעגעבן אַ גאַנצן הונדערטער? אַז דו 
געדענקסט נישט װפֿל דו האָסט אויסגעגעבן, װי קומט עס, װאָס דו 
געדענקסט אַזױ גוט וױפֿל דו האָסט גענומען? די הויפּט-קשיא איז 
אָבער: 

--- וי קומט עס, װאָס דער שותּף האָט זיך אַזױ אײַנגעריסן דעם 
יאַשטשיק צו געבן גיטאַן געלט נישט געקוקט אויף איר מאַנס טענות? 
דער הונט לױפֿט איבער שטאָק-און-שטיין, ווען ער דערשמעקט אַ 
ביין,. יאָ, ס'איז קיין שום ספֿק נישט, אַז דער מאַרטין האָט דערביי 
דאָ אָפּגעלעקט אַ ביינדל,,,/ 


200 קאַנאדיש 


ס'איז אַ וועלט פֿון פֿוילענצערס, ליידיק-גייערס, מאַרוויכערס 5 
אַנשטאָט האָרעװוען, צו פֿאַרדינען אַ דאָלאַר, ליגט מען זיך צעלייגט 
אויף דער קאַנאַפּע און מען טראַכט װי עס אויסצושווינדלען בײַ יע" 
נעם. אָבער אַ דאָלאַר, װאָס קומט-אָן לײַכט, פֿאַרפֿליט שנעל. נאָר אַ 
פֿײַכטער דאָלאַר, פֿײַכט פֿון שווייס, האָט גענוג װאָג זיך צו האַלטן, 
אַ פֿאַרשװיצטער דאָלאַר האָט דעם ריח פֿון דײַן גוף, דו האָסט אים 
געבוירן מיט ווייען און ער איז דיר טײַער וי אַן אייגן קינד, 

הולטײיעס, װוילטעגערס, עולם-הזהניקעס גיבן יעדן זומער אויס 
אַ מטמון אַװעקצופֿאָרן אין די בערג. מילא, אַז די ניו-דיאָרקער אַנט- 
לױפֿן פֿון שטאָט, קען מען נאָך פֿאַרשטײן, אָבער אין מאָנטרעאָל? 
מאַנטרעאָל הייסט מאָנטרעאָל מחמת עס האָט א ;מאַונט ראָיאַל" אַ 
קיניגלעכן באַרג אין דער סאַמע מיט שטאָט. עס האָט אויך אַ וועסט- 
מאַונט, אַ מערבֿדיקן באַרג. דו גייסט אַרויף און דער אויסבליק פֿאַר- 
כאַפּט דאָס אויג, מאָנטרעאָל איז אַן אינדזל, װאַסער פֿון אַלע זײַטן 
און אַ באַרג אין דער סאַמע מיט. ווען דער אָװנט פֿאַלט-צו און די 
ליכטער נעמען זיך צינדן און מיניען, ביסטו װוי צווישן צוויי הימלען, 
די שטערן ווינקען צו דיר פֿון אויבן און פֿון אונטן, אָסור, צי אין די 
לאַורענשן-בערג איז אַזױ שיין.. 


איין מאָל זיצט ער אַזױ אױפֿן באַרג (אױפֿן שטאָטישן באַרג, 
| פֿאַרשטײט זיך), ס'איז געווען אַ זומערדיקער שבת-פֿאַרנאַכט. גיטאַ 
האָט געהאַט גענומען די קינדער און אַרױסגעפֿאָרן צו ליבאָוויטשן 
אין די לאַװיענשאָנס. ער האָט שוין אויסגעלייענט דעם ;קענעדער 
אָדלער* פֿון דער ערשטער ביז דער לעצטער זײַט. עס וװוערט שוין 
טונקל און ס'איז כּדאַי צוֹ קוקן און באַװונדערן דעם זון-אונטערגאַנג, 
טאַקע אין דער צײַטונג, װאָס ער האַלט אין האַנט, איז פֿאַראַן אַ ליד 
וועגן דעם זון-אונטערגאַנג אױפֿן מאַונט ראָיאַל. אײַ, איז דאָס אַ 
ליד! אײַ איז דאָס אַ שקיעה! 





יי 


5 (הענטשקעילשון) גנבים, פון מרװיחערס, ,גרויסע פאַרדינערס". 
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|-- זעט, זעט, -- זאָגט ער צו דעם ייִדליקל, װאָס זיצט נעבן אים 
אויף דער באַנק -- פּונקט װוי אין דעם ליד... 

רופֿט זיך אָפּ יענער: 

-- די פּאָעטן, די ליידיק-גייערס. לעכער אין די קעשענעס און 
גאָלד אױפֿן הימל. גיט מיר בעסער אַן אמתדיק שטיקל גאָלד. װאָס 
מען קען מיט דעם באַצאָלן אַ חובֿ, געבן עס דעם קרעמער און נאָך 
באַקומען רעשט.. | 

דערלאַנגט ער יענעם די צײַטונג (ער האָט באַצאָלט פֿאַר דער 
צײַטונג גאַנצע פֿופֿצן סענט): --- נאַ, לייענט דאָס אָ ליד און לערנט 
זיך אויס הנאה צו האָבן פֿון דעם שקיעה-גאָלדי.. 

יענער האָט אַװעקגעשטופּט די צײַטונג: 

-- אַ ובראָך צו די פּאָעטן מיט זייער פּאַפּירענעם גאָלד. לעצטע 
װאָך האָט אַ שנײַדער, װאָס איז געקומען קיין מאָנטרעאָל שפּעטער 
וי איך, פֿאַרקױפֿט זײַן ,שאַפּ" פֿאַר אַ פֿערטל מיליאָן! מאָלט אײַך, 
אַז ווען ער איז געקומען אַהער, איז ער נאָך אַפֿילו קיין שנײַדער 
נישט געווען. 

--- געלט איז דען אַלץ? 

-- גיט מיר אַ פֿערטל פֿון אַ פֿערטל מיליאָן און איך טרעט אײַך 
אָפּ דעם באַרג מיט דער גאָלדענער שקיעה, מיט דעם גאָלד אויף די 
ביימער-קרוינען, מיטן ליד, מיט דער צײײַטונג, מיטן פּאָעט צוזאַמעןײי 

מיט דעם שנײַדער, װאָס האָט פֿאַרקױפֿט זײַן געשעפֿט פֿאַר אַ 
פֿערטל מיליאָן, ווייסט מען דאָך וועמען ער האָט געמיינט. דער מאַר- 
טין ליבאָוויטש האָט עס צעפּױקט איבער דער גאַנצער שטאָט (אַ 
;מאַנופֿאַקטשורער? איז נישט קיין שנײַדער, און ווען ער איז נאָך 
קיין שנײַדער נישט געווען, איז ער געווען אַ העברעלשער לערער, 
אויך נישט אַבי ווער). װער, מיינט איר, איז געווען דער בייזער ייד" 
ליק, װאָס האָט נישט קיין חוש פֿאַר שיינקייט? נאָך דעם װי ער 
האָט זיך גוט אײַנגעקוקט אין יענעמס פּנים האָט ער אים דערקענט 
פֿון בילדער, װאָס זײַנען געווען געדרוקט אין אקענעדער אָדלער?. 


202 | קאַנאַדיש 


דאָס איז געווען דער פּאָעט, װאָס האָט געשריבן דאָס ליד וועגן דער 
גאָלדענער שקיעה. 
6 


עד היום האָט מען צו אים טענות, פֿאַר װאָס ער האָט אָפּגע- 
בראָכֿן דאָס שותּפֿות מיט דעם ליבאָוויטש. ער האָט געמוזט אִמּ- 
ברעכן דאָס שותּפֿות, װײַל יענער איז אַ בוכהאַלטער און נישטאָ קיין 
ערגערער גנפֿ װי אַ בוכהאַלטער. אַ בוכהאַלטער קען אַלע מאָל מאַכן 
די קעשענע זאָל זײַן געשעדיקט און דער חשבון זאָל פֿון דעסט וועגן 
זײַן צדק. 

גיטאַס משפּחהלע האָט דאָס אַ ביסל אַרומגערודערט! חושך האָט 
זיך געטאָן. שבת נאָך מיטאָג, ווען ער האָט זיך געװאָלט צולייגן 
כאַפּן אַ דרימל, האָבן זיי געמאַכט אַן אינװואַזיע אויף זײַן הויז, איי- 
נער האָט פּרובירט אײַנטענהן מיט גוטן, אַן אַנדערער האָט גע" 
שריגן און די גיטאַ האָט געבעטשעט וי אַ קו. די קינדער האָבן 
געזען, די מאַמע וויינט, האָכן זיי אויך גענומען קלאָגן און איינער 
האָט איבערגעשריגן דעם אַנדערן. 

ס'האָט זיך דאָ געהאַנדלט אין אַ מסחרזאַך -- יאָ צי ניין? זי 
זײַנען אַרבעטערס אין ;שאַפּ* און ער איז דער סוחר --- יאָ, צי ניין? 
זיי זײַנען געקומען אים געבן עצות. האָט עמעץ פֿון זיי באַװיזן זיך 
אַליין אַן עצה צו געבן? ווער האָט וועמען אונטערגעהאַלטן מיט הל- 
וואות! קליינע הלוואהלעך? אויב ער װאָלט נאָכגעקומען זייערע 
טריפֿענע קישקעס, װאָלט ער שוין געלעגן אין דר'ערד און געבאַקן 
בייגל, און אויב ער װאָלט זיך צוגעהערט צו זייערע עצות, װאָלט ער 
שוין לאַנג געלעגן נײַן איילן טיף אין דער אַדמה. 


אין דער קליידער-,ביזנעס" באַקומט יעדער קונה נײַנציק טעג 
קרעדיט. און אַז ער באַצאָלט נישט פּינקטלעך, טאָרסטו נישט זאָגן 
קיין בייז װאָרט, נישט צו פֿאַרטרײַבן דעם קונה. בײַם פֿינאַנצירן 
אױיטאָמאָבילן איז גאָר עפּעס אַנדערש. דו באַקומסט פּראַצענטעף 
און פּראָצענטער אויף פּראָצענטער פֿאַר יעדן פֿאַרשפּעטיקטן טאָג, 
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-- צו א פֿינאַנץ-ביזנעס דאַרף מען אַ סך געלט -- האָבן אים 
געװאָרנט די קרובֿים, 

-- איך קען עס מאַכן מיט וייניק... -- האָט ער געענטפֿערט די 
טיפּשים. ער דאַרף זיי דען אָפּגעבן אַ חשבון, װיפֿל ער האָט שוין 
אָפּגעשפּאָרט? 

מיט װיפֿל שׂכל ער איז צוגעגאַנגען צום אָפּברעכן דאָס שותּפֿות 
וועט די באַנדע זילבערבערג-אידיאָטן קיין מאָל ניט פֿאַרשטײן. ער 
האָט דען אױיסגעזאָגט, אַז ער פּלאַנט אַרײַנצוגין אין אַן אַנדער שביז- 
נעס"? ער האָט געמאַכט דעם אָנשטעל, אַז ער וויל נאָר בלײַבן אַלין 
און איז גרייט דעם מאַרטינען אױסקױפֿן און אַרױסצאָלן זײַן חלק, 
דער ליבאָוויטש איז דאָך אָבער מער בוכהאַלטער װוי סוחר, האָט ער 
גענומען קוויטשען, אַז דאָס איז זײַנע ;ביזנעס", זײַן קליענטעלע. עס 
האָט אים גענומען יאָרן עס אױפֿצובױען און ער װועט נישט אַהװױס 
פֿאַר קיין שום פּרײַז. ער האָט נישט בדעה איצט אָנהייבן אַלץ אויף 
ס'ניי, 

אַ טאַפּ געטאָן דעם דופֿק און געזען, אַז יענער מיינט עס ערנסט, 
האָט ער גענומען אַן אינװענטאַר נאָכן קױפֿפּרײַז, פֿאַר יעדער אָפּגע- 
פֿאָרענערר מאַשין, פֿאַר יעדן יאַרד אָפּגעלעגענע סחורה. צוגערעכנט 
דערצו אַ שיינע סומע שליסלגעלט און װאָס מען רופֿט ;גוטער ווילן", 
פֿאַרן מסכּים זײַן אַרױסצוגײן, און עס איז געקומען צו אַ גאַנץ און 
קיילעכדיק פֿערטעלע. יאָ, טאַקע אַ פֿערטל מיליאָף דער מאַרטין 
האָט זיך געװאָרפֿן וי אין קדחת. האָט ער אויף קאַטאָװעס אַ זאָג 
געטאָן, אַז עֶר איז גרייט צו צאָלן דעם פּרײַן און בלײַבן בײל דעם 
אײַנגעשטעלטן געשעפֿט. דאָס בוכהאַלטערל האָט זיך דערשראָקן 
און באַצאָלט ממים און דמים,. די קשיא בלײַבט, פֿון װאַנען האָט 
דאָס בוכהאַלטערל גענומען אַזױ פֿיל געלט, אַז שפּאָרעװדיק איז ער 
קיין מאָל נישט געווען און קיין זײַטיקע געשעפֿטן האָט ער נישט 
געהאַט. | 
איצט האָט זיך אָנגעהויבן אַ נײַע העצע. געהערט מיט װאָס 
פֿאַר אַ פֿאַרמעגן עֶר איז אַרױיס, האָט זיך זיי פֿאַרגלוסט דאָס טעלערל 
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פֿון הימל,. די מאַמע האָט זיך געעפֿנט קרעדיט-קאָנטעס אין די טי" 
ערסטע געשעפֿטן און נאָר אַרומגעלאָפֿן אײַנקױפֿן, 

-- דערװואַקסענע מיידלעך מוזן זײַן אָנגעטאָן עלעגאַנט, אויב דו 
װאָלטסט באַדאַרפֿט געבן נדנען וי אין ,יוראָפּ?, װאָלט דיר טײַערער 
געקאָסט, 

עס האָבן אָנגעהױיבן קומען חשבונות און מאָנונגען. די גיטאַ 
האָט געקלאָגט, אַז ער פֿאַרשװאַרצט איר דאָס פּנים, 

-- ווער עס מאַכט-אָן חובֿות, פֿאַרשװאַרצט זיך אַליין דאָס פּנים, 
ווילסט אַ סך קליידער. שפּאָר-אָפּ פֿון דײַן װאָכנגעלט. אָבער, וי 
זאָגט מען עס? די קאַץ האָב ליב פֿיש; אָבער זי װעט זיך צוליב דעם 
| די פֿיס נישט אײיַננעצן. 

געהאַקט און געבראָקט, און נישט געקענט עס זיי אַרײַנקלאַפּן 
אין קאָפּ אַרײַַן, אַז אַן אויסגעגעבענער דאָלאַר איז געשטאָרבן און 
באַגראָבן, דערקעגן אַן אָפּגעשפּאָרטער דאָלאַר לעבט און װאַקסט 
און מערט זיך, און האָט קינדער אין די פּראָצענטער און קינדסקינ- 
דער אין די פּראָצענטער אויף פּראַצענטער. אַז מען האָט מזל און 
מען נעמט-אַװעק בײַ אַ שלעכטן צאָלער אַן אױטאָמאָביל, װאָס איז 
נאָך ווערט צוויי טויזנט און דער חובֿ איז שוין רעדוצירט צו איין 
טויזנט אָדער גאָר פֿינף הונדערט, בלײַבט אַ שיינע מטבע אין צו- 
גאָב צו די פּראָצענטער, אַז ער האָט מזל אין מסחר, װועלן אַלע מודה 
זײַן. הלוואַי װאָלט ער געהאַט אַזאַ גוט מזל צו זײַן משפּחה! 

ניין. ער האָט נישט קיין מזל צו זײַן אייגענער משפּחה. די גיטאַ 
האָט געלייקנט, אַז זי האָט געהעצט די קינדער קעגן אים. טאָ וי 
קומט עס, װאָס אַלע האַלטן זיי אַלע מאָל מיט דער מאַמען? פֿון דער 
מאַמעס בויך ביז צו דער חופּה און אַריבער צו די איידעמס -- אַלע 
אויף גיטאַס צד, זיי האָבן אַפֿילו אויסגעזען וי די מאַמע,. נאָר די 
מיטלסטע שילאַ, איז געווען אַ הויכע און שלאַנקע, מיט ברוינע האָר, 
וי ער. אָבער שׂכל האָבן סיי נינאַ, סײַ שילאַ, סײל בלענטש געהאַט 
דער מאַמעס, און אויך איר מזל צו קריגן געראָטענע מענער. 

אויב אַלע הימלען װאָלטן געווען פּאַרמעט און אַלע ימען טינט, 
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װאָלט עס נישט גענוג געווען צו באַשרײַבן, װאָס עס האָט זיך אָפּ- 
געטאָן אַרום יעדער חתונה, 

ווען ער האָט זיך געגרייט חתונה האָבן מיט דער גיטאַ און פֿאַר- 
לאַנגט איר מאַמע זאָל כאָטש געבן אַ דירה מיט מעבל, האָט מען 
אים אױסגעלאַכט: ;דאָ איז נישט יוראָפּי! אָבער ווען ער האָט באַ- 
דאַרפֿט חתונה מאַכן אַ טאָכטער, האָט זיך געטאָן חושך. אויף אַ דירה 
מיט מעבל איז ער אַלײן גרייט געווען צו געבן, אָבער וו איז עס 
געזאָגט געװאָרן, אַז אַ יונג פּאָרפֿאָלק מוז וווינען אין אַ טײַערער 
געגנט, מוז האָבן דעניש טיעק-מעבל מיט פֿאָרהאַנגען, מיט טעפּע- 
כער און נאָך אַנדערע שמאָכטעס, װאָס יעדעס פֿאַר זיך באַטרעפֿט אַ 
קלייניקייט, אָבער אַלץ צוזאַמען דערגייט צו די טויזנטער? 

אויב דאָס איז נישט גענוג, האָט זיך אָנגעהױבן אַ דינגעניש 
איבער די געסט,. שוועסטערקינדער פֿון דער זיבעטער ריי, װאָס מען 
האָט קיין מאָל פֿאַר די אויגן נישט געזען. קרובֿים, צו וועלכע מען 
האָט אַפֿילן קיין נײַ-יאָרווונטש נישט געשיקט --- ;קו, בײַטש, פֿערדס 
שטעקעלע"... דער חתן האָט אויך געבראַכט אַ ליסטע פֿון אַריבער 
הונדערט געסט. ווען האָבן די קבצנישע משפּחות אָנגעפּלאָדיעט אַזױי 
פֿיל קרובֿים? 

די פֿאַרװאַלטונג פֿון דער לאַנדסמאַנשאַפֿט, װוּ ער איז פּרעזי- 
דענט, דאַרף מען רופֿן -- יאָ צי ניין? די אױיטאָמאָביל-סוחרים, װאָס 
שאַנצן אים צו קללענטן, זײַנען װויכטיק -- יאָ צי ניין? דער מש- 
נעדזשער פֿון דער באַנק, װוּ ער נעמט געלט אויף זעקס פּראַצענט 
און גיט עס אַװעק אויף צוועלף, איז דאָך זיכער וויכטיק, אָבער זי 
זאָרגן זיך נאָר וועגן זייער געזינדל, אַװדאי װאָלט זיי נישט געאַרט, 
ער זאָל פֿאַרבעטן די גאַנצע שטאָט. אלי, עס װועט דערגיין צו צענד- 
לינגער טויזנטער? ,דער טאַטע איז אַ מיליאָנער": ער האָט באַקו- 
מען פֿאַר זײַן חלק אין דער קליידער-ביונעס אַ פֿערטל מילאָן 
דאָלאַר.. 

ראשית, איז אַ פֿערטל מיליאָן נישט קיין מיליאָן; און אָן אַ מי- 
ליאָן איז מען נישט קיין מיליאָנער, שנית, איז דער מאַרטין אַלע 
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מאָל געווען אַ ליגנער, אַ רכילותניק. אַז מען זאָגט ;אַ פֿערטל מי- 
ליאָן", איז עס נישט קיין פֿערטל, נישט קיין אַכטל, נישט קיין -- -- -- 
וי פֿלעגט מען זאָגן אין דער אַלטער היים: ?ער איז אַ מיליאָנער, 
ער פֿאַרמאָגט אַוודאי צען טויזנט".. דער ליבאָוויטש האָט בכּיוון 
פֿאַרשפּרײט אַ מעשׂה מיט הונדערטער טויזנטער, כּדי אים אָנצומאַכן 
צרות מיט דער גיטאַ, פֿאַר װאָס דער ליבאָוויטש וויל ער זאָל האָבן 
צרות מיט גיטאַן? בלײַבט טאַקע אַ קשיא. 

דעם בוכהאַלטערס רכילותלעך זײַנען אָנגעקומען אויך צו דער 
לאַנדסמאַגשאַפֿט, יאָרן פֿון זײַן לעבן האָט ער אַװעקגעגעבן פֿאַר דער 
;סאָסײַעטי?,. ווער איז געווען לאַנגיאָריקער פּרעזידענט? וער האָט 
פֿאַױרטראָטן די בראָמאָלינער לאַנדסמאַנשאַפֿט אין קאַנאַדער ייִדישן 
קאַנגרעס? ווער איז געווען פּראָטאָקאָל-סעקרעטאַר פֿון דער פֿאַראײ 
ניקונג פֿון אַלע לאַנדסמאַנשאַפֿטן? ס'האָט נאָך עמעץ געקענט אָנ- 
שרײיַבן א פּראָטאָקאָל אַזױ װוי פּאָול ראָי? אָבער ,הײַנטיקע צײַטן איז 
דער דאָלאַר גאָט"... װאָס דו האָסט געטאָן אַלע יאָרן, רעכנט זיך נישט; 
דער עיקר איז, װױפֿל דו גיסט הײַנט. געהערט, ער איז אַ מיליאָנער, 
האָט זיך אָנגעהויבן אַ בורעניש: ער מאַכט נאָר אַפּילס, אַנדערע זאָלן 
געבן. אַז אַ קאַרגער צעהוליעט זיך. איז יענעמס דאָלאַר בײַ אים 
בלאָטע, אָבער ער אַליין גיט אַ מכּה, 

ערשטנט, איזן צװאַנציק דאָלאַר נישט קיין מכּה, ווען ער אין 
געקומען אין קאַנאדע, האָט ער פֿאַר אַ גאַנצער װאָך אַרבעט פֿאַר- 
דינט ווייניקער וי צװאַנציק דאָלאַר. צווייטנס -- -- -- װױפֿל נאָר 
ער זאָל אױפֿקלעױן דעם ענין, װעט עס סײַ װי נישט העלפֿן, רכי- 
לותניקעס, אַרײידערס און ניט-פֿאַרגינערס האָבן זיך אָנגעכאַפּט אין 
דעם בילבול, אַז ער איז אַ קאַרגער מיליאָנער, װאָס פֿאַרגינט זיך 
נישט דעם ביטן, זי האָבן פֿאַרשטאָפּט די אויערן צו יעדער אױפֿ- 
קלערונג. אַז ער האָט פֿאָרגעלײענט אַ פּראָטאָקאָל, האָט מען עס גע- 
מעגט אָפּדרוקן אין די גאַזעטן און דאָרט האָט מען זיך נאָר גע- 
שושקעט און געשושקעט, 

אויב ער װאָלט געװאָלט ענטפֿערן, דאַרף ער ניט זוכן אַ װאָרט 
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אין קעשענע. דאָס צדיקל, װאָס האָט געזאָגט, אַז אַ קאַרגער צעהו" 
ליעט זיך מיט יענעמס געלט, צעהוליעט זיך טאַקע מיט גרויסע ביי- 
שטײַערונגען, אָבער ער איז שוין צוויי מאָל געגאַנגען באַנקראָט, די 
גאַל, װאָס שפּריצט פֿון זײַן צינגל, פֿאַלט אויף זײַן אייגענעם פּרצוף, 
אַוודאי האָט ער געקענט יענעם צוריקצאָלן מיט זײַן אייגענער מטבע. 
אָבער װוי זאָגט מען עס: ריידן איז זילבער, שװײַגן איז גאָלד, ווען 
דער פֿײַנטוך האָט אַריבערגעצויגן דאָס שטריקל און געהאַלטן אין 
איין איבעררײַסן דעם מיטינג מיט צוגעשפּיצטע פֿראַגעלעך, אָנגעפּי- 
קעוועט מיט שטעכערלעך. ער האָט פּרובירט ענטפֿערן מיט גע- 
דולד און יענער האָט געהאַלטן אין איין איבעררײַסן אַפֿילו דאָס לייע- 
נען דעם פּראָטאָקאָל, נו, דער פֿײַנטוך װעט שוין פֿאַרזאָגן אַ צענטן, 
ער האָט דעם פֿײַנטוך אַזױ געענטפֿערט: איך שרייב אַ פּראָטאָקאָל, 
נישט קיין הגדה, כאָטש עס גייט שוין צוֹ פּסח,. די פֿיר בנים אין דער 
הגדה קומען אויך מיט קשיות. וועלכן פֿון די פֿיר האָבן מיר דאָ? 
אוב ?ברודער" פֿײַנטוך װאָלט געווען דער שאינו יודע לשאול, װאָלט 
ער דאָך אַפֿילו קיין איין קשיה נישט געפֿרעגט. דער תּם פֿרעגט 
פּשוט, קורץ און בינדיק: ;מה זאת"? און לייגט נישט אַרײַן אין זײַן 
קשיא קיין שטעכווערטלעך. אויב ברודער פֿײַנטוך װאָלט געווען אַ 
חכם, װאָלט ער פֿאַרשטאַנען נישט צו שטערן דעם מיטינג מיט אַזױי 
פֿיל קלאָץ-קשיות, װאָס האָבן גאָר נישט צו טאָן מיטן טאָג-אָרדע- 
נונג, קומט דאָך אויס, אַז ער איז דער רשע און מען דאַרף אים 
אויסהאַקן די ציין. װאָס טוט מען אָבער. אַז ער האָט שוין נישט קיין 
איין אייגענעם צאָן? 

די גיטאַ פֿלעגט דאָך זאָגן, אַז ער האָט נישט קיין חוש פֿאַר 
הומאָר. עס איז אױסגעבראָכן אַ געלעכטער, װאָס מען האָט גאָר נישט 
געקענט אײיַנשטילן. אַלע האָבן געהאַט אַ ;גוד טײַם?, און ער האָט 
זיך אײַנגעקױפֿט אַ שׂונא אױפֿן גאַנצן לעבן, 

קיינער האָט זיך, װײַזט-אױס, נישט געכאַפּט, אַז ער אַלין האָט 
אויך קינסטלעכע ציין. ער האָט עדות, אַז ער װאָלט געקענט האָבן 
זײַנע אייגענע ציין ביז די גאַנצע הונדערט און צװאַנציק, אָבער די 
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גיטאַ האָט אויסגעקליבן פֿאַר אַ משפּחה-דענטיסט עפּעס אַ מאַרװי" 
כערל, אַ געלטפֿרעסער. ער קומט מיט אַ וייטיק אין איין צאָן און 
יענער זאָגט, אַז ער דאַרף אַרבעטן איבערן גאַנצן מויל, און מאַכט 
אַ חשבון פֿון שווערע טויזנטער. ;אין דר'ערד אַרײַן!", האָט ער דע- 
מאָלט אַ געשריי געטאָן און געהייסן זיך אַרױסרײַסן אַלע ציין, דער 
היצעל, דעו הויטשינדער, האָט אים געהייסן גיין צו אַן אַנדערן דעג- 
טיסט,. װאָט איז דאָס אומגליק, אַז ער האָט קינסטלעכע ציין? די 
באַנק האָט נישט געשניטן זײַן קרעדיט, 

מיט די פֿײַנטוכס און מיט אַנדערע רשעים האָט ער זיך װי עס 
איז אַן עצה געגעבן. ערגער איז געווען מיט די צרות אין זײַן איי- 
גענעם הויז, זײַן גאַנץ הויז האָט זיך געהאַלטן אויף אַ פֿאַרפֿױלטן 
פֿונדאַמענט און ער האָט עס אַפֿילו נישט געטאָרט ברענגען פֿאַרן 
מויל, אַ האַרבע קשיא האָט געפֿרעסן וי זשאַװער זײַן האַרץ: װאָס 
גייט עס דעם מאַרטין אַזױ אין לעבן אָנצומאַכן אַ יוירעניש צווישן 
אים און גיטאַן? 

ס'קען זײַן נאָר איין ענטפֿער, אָבער עס איז אַ קלאָג צו די יאָרן, 
אַז דאָס איז דער ענטפֿער. מען טאָר אַפֿילו נישט טראַכטן ועגן 
אַזעלכע זאַכן. װי זאָגן מענטשן: בעסער אַ ווייטיק אין האַרצן איי- 
דער א חרמה אין פּנים. נינא און שילאַ האָבן שוין געהאַט מענער, 
אָבער בלענטש איז עלטער פֿון שילאַן. אַז מען האָט אַ טאָכטער אַ 
שידוך צו טאָן, מוז זײַן האָניק אויף דער צונג, אַפֿילו ווען ס'איז גאַל 
אויף דער לונג. אַז מען האָט אויסצוגעבן טעכטער, טאָר מען זיך 
נישט מאַכן צו לײײַטיש געלעכטער, זאָגט די וועלט, 

נינאַ האָט זיך דעמאָלט נאָך אַלץ אַרומגעפֿירט מיט דעם אײביקן 
סטודענט אַרטשי, ער האָט געקענט וויסן, צי ס'וועט זײַן מעל פֿון 
דעם ברויט? דערװײַל האָט די גיטאַ געהאַט אַ תּירוץ צו בראָטן 
קאַפּהענער און באַקן מאַרצעפּאַנעס, נושׂא חן צו זײַן בײַם חתן, װאָס 
איז נאָך אַפֿילו נישט געווען קיין חתן. פֿאַר װאָס האָט ער זיך גע" 
זאָלט אײַלן חתונה צו האָבן, אַז ער איז סיל װוי טאָג-און-נאַכט גע- 
לעגן בײַ דער מויד און אָפּגעפֿרעסן איר טאַטנס ביינער? 
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די בלענטש, נישט אויסגערעדט זאָל עס זײַן, האָט אַ גיפֿטיק 
פּיסקעלע און אַ מענה-לשון פֿון אַן אַדװאָקאַט (אָהאָ, ער קען די אַד" 
װאָקאַטן-אומה, ער איז געשטראָפֿט מיט אַן איידעם אַן אַדװאָקאַט), 
ווען בלענטש האָט זיך, סוף-כּל-סוף, געגרייט חתונה צו האָבן מיט 
דעם אַרטשי, האָט דער בחור שוין געהאַט פֿאַרענדיקט קאינטערג- 
שיפּ*, דאָס אָבליגאַטאָרישע אַרבעטן אין שפּיטאָל. איז בלענטש גע" 
קומען מיט אַ פּראָפּאָזיציע: זי איז מוחל אַ גרויסע חתונה. זי דאַרף 
נישט קיין גרויסן אויסשטײיַער וי נינאַ און שילאַ (גוט. ווען עמעצער 
איז מודה, אַז דאָס זײַנען געווען גרויסע אויסשטײַערס. נישט גינאַ, 
און נישט זייער מאַמע זײַנען געווען צופֿרידן). זי װויל נישט באַרײַסן 
דעם טאַטן (גאָלדענע װערטער!), זי יל נאָר -- -- אַלץ װאָס זי 
וויל, איז אַ הלוואה. 

עס איז נישט לײַכט אַרױיסצונעמען געלט פֿון אַ ;ביזנעס", אָבער 
אַז זי איז אַ שׂכלדיקער מענטש און רעדט דעם טאַטנס לשון.. זי 
וויל אַוודאי אַ הלוואה צו קױפֿן אַ בעט, אַ טיש מיט שטולן, אֵיי. 

--- צװאַנציק טויזנט ?! צװאַנציק טױיזנט איז אַ מטבע, װאָס 
מען גיט וי אַ היפּאָטעק אויף אַ הױז װאָס איז ווערט אַ סך מער, 
אַפֿילו איין טויזנטער באָרגט מען אויף אַן אױטאָ, װאָס מען קען 
לײַכט צונעמען פֿאַרן חובֿ. איזן די קשיא: ראשית. װוּ נעמט מען 
אַזאַ ריזן-סומע? שנית, װאָס האָט אַרטשי צו פֿאַרמשכּונען? 

-- אַרטשי האָט זײַן דיפּלאָם, 

-- אַ דיפּלאָם אין אַ שטיק פּאַפּיר. 

-- אַרטשיס דיפּלאָם איז אַ מקור פֿאַר פּרנסה, 

-- צו עפֿענען אַן אייגענעם אָפֿיס דאַרף מען אַזש צװאַנציק 
טויזנט? 

עס איז געווען װאָס צו הערן, ווען די בלענטש האָט אַװעקגע- 
לייגט אַ דרשה וועגן געשעפֿט. אין הײַנטיקע קביזנעס" איז ,פּובלי- 
סיטי? דער עיקר,. עס איז וויכטיק צו מאַכן אַ רושם אױפֿן קונה, 
אַפֿילן װוּ ער קען אָנקוקן די סחורה, װאָס ער קױפֿט. עס איז נאָך 
וויכטיקער בײַ אַ דאָקטער, װוּ אַלץ װאָס מען קען אָנקוקן איז זײַן 
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אָפֿיס, אַז מען קומט-אַרײַן אין אַן עלעגאַנטן שיינעם קאַבינעט מיט 
אַ פּרעסטיזש אַדרעס ווייס מען, אַז מען איז געקומען צו אַ דער- 
פֿאָלגרײַכן דאָקטער. 

-- מען קען אויסמעבלירן אַ קייזערלעכן אָפֿיס פֿאַר אַ צוי- 
דרײַ טויזנט און מען קען עס באַקומען אויף אױיסצוצאָלן, 

--- אַזױ האָבן מיר טאַקע בדעה צו טאָן. די צװאַנציק טויזנט 
דאַרף מען אײַנצאָלן אויף דעם בנין. מען בויט אַ נײַעם מעדיצינישן 
צענטער, װוּ פֿערציק דאָקטוירים װעלן האָבן זייערע אָפֿיסעס און 
יעדער דאָקטער װעט זײַן אַ שותּף צום בנין. אַזאַ מאָדע הײַנט בײי 
די דאָקטוירים, 

-- און אַז איך האַלט נישט פֿון די נײַע מאָדעס? 

דאָ האָט זי אַװעקגעלײגט אַ לעקציע, אַז דער חלק אין בנין 
שפּאָרט נישט בלויז דירה-געלט, נאָר אויך שטײַערן. מען רופֿט עס 
;שטײַער-קרעדיט פֿאַר דיפֿרישיעישאָן", און אַ סוחר װי איר טאַטע 
דאַרף זײַן דער ערשטער דאָס צו פֿאַרשטײן, 

יאָ, אַלץ װעט טאַקע זײַן אָגיל ואשׂמחדיק. אָבער װוּ נעמט מען 
די פֿינף און צװאַנציק טױיזנט? נאָך איידער זי האָט באַקומען אַ ;יאָי 
איז דער פּרײַז אַרױף מיט נאָך פֿינף טויזנט! 

דאָ האָט די מויד גענומען אױספֿרעגן דעם טאַטן וי אַ פּראָקן- 
ראָר דעם באַשולדיקטן. מען קען דיך פֿאַר אַ סאָלידן סוחר? דו 
האָסט אַ גוטן נאָמען אין דער ,ביזנעס"-וועלט? דו ביסט אין גוטע 
באַציונגען מיט דײַן באַנק? 

האָט ער דען געקענט זאָגן גיין? ווען ער האָט געענטפֿערט ,יאָי, 
איז זי אַרױפֿגעפֿאַלן אויף דעם וי אויף אַ ווילדער מציאה. אַרטשי 
הייבט ערשט אָן זײַן קאַריערע. ער האָט נאָך נישט באַװיזן צו עטאָב- 
לירן פֿאַר זיך אַ נאָמען און קרעדיטן, קען ער נישט אַליין גיין צו 
אַ באַנק, אָבער -- -- -- 

-- אָבעױ דאָס איז דאָך מײַן פּרנסה. די הלוואות פֿון דער באַנק 
זײַנען דער יסוד פֿון מײַנע ביזנעס. מיט מײַנע אָרעמע פּאָר דאַלאַר 
קען מען דען פֿירן אַ פֿינאַנץ-קאָמפּאַני! אויסניצן מײַנע קרעדיטן 
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פֿאַר עפּעס אַנדערש איז װוי אַרױסנעמען דאָס שעפֿל פֿון באָד און 
מיט דעם אײַנהייצן דעם אויוון, װוי אַ שוסטער זאָל פֿאַרזעצן זײַן האַ- 
מער און קאָפּיטע. וי זאָל איך עס דיר זאָגן דו זאָלסט עס באַגרײַפֿן? 
ס'איז ווי פֿאַרזעצן דעם קאָפּ צו קױפֿן אַ ליולקע. מיט װאָס װעסטו 
רייכערן די ליולקע, אַז דער קאָפּ איז פֿאַרזעצט? פֿאַרשטײ מיך, מיי 
קינד, כ'קען דאָס נישט טאָן. 

זי האָט עס נישט פֿאַרשטאַנען און נישט געװאָלט עס פֿאַרשטײן, 
די גאַנצע משפּחה האָט זיך אָנגעזעצט אויף אים: אַ גאַנץ לעבן 
טענהסטו, אַז דו ביסט שפּאָרעװדיק נאָר צוליב די קינדער, אַז דו 
האָרעװעסט אַזױ שווער נאָר פֿאַר די קינדער, אַז דו וועסט גאָר נישט 
מיטנעמען אין קבֿר אַרײַן, אַלץ װועט בלײַבן פֿאַר די קינדער, נאָר 
ווען מען דאַרף אַ הלוואה אויף אײיַנצואָרדענען אַ קינד אין אַ שיינער 
פּרנסה איז נישטאָ צו וועמען צו ריידן? קינדער, װאָס זײַנען אַרױס- 
געקומען פֿון זײַנע לענדן, האָבן נישט קיין איננזען מיט אים, און 
זײַנע רייד פֿאַלן אויף טויבע אויערן. אַז די מאַמע פֿאַרלאַנגט דאָס 
טעלערל פֿון הימל. מילא. זי פֿאַרשטײט נישט בעסער. אָבער 
בלענטש האָט דאָך יאָ שׂכל. ער רעדט פֿון זיך די קישקעס אַרױס 
און זי האַלט זיך בײַ ס'איריקע, און נינאַ און שילאַ האַלטן מיט איר, 
אַזױ פֿיל געזונטע יאָרן זאָל ער האָבן װיפֿל מאָל די שוועסטערלעך 
האָבן זיך געריסן בי די קעפּ. אָבער וען עס קומט עפּעס אַרױס- 
צורללסן בײַם טאַטן, איז עס פֹּה אחד און יד אַחת, אַ פֿאַראײניקטער 
פֿראָנט, 

מענטשן זאָגן אַ ביס פֿון אַ מיק און אַ ריס מיט אַ קינד, װאָס 
מער מען קראַצט, אַלץ מער בײַסט עס. איז ער צופֿרידן געווען, װאָס 
די קינדער האָבן געשיקט צו אים דעם ראַבײַ קאָהען, אַ רבֿ מיט 
תּוֹרה און חכמה, און אַ מבֿין אויף א ייִדיש װוערטל -- דער ראַבײַ 
קאָהען װועט אים פֿאַרשטײן,. בלענטש פֿאַרלאַנגט. ער זאָל אַרױסנע" 
מען אַ גרויסע סומע פֿון זײַנע געשעפֿטן, װוּ עס ברענגט ריווח יעדן 
טאָג, יעדע שעה, און אַרײַנלײגן עס אין עפּעס אַ נײַער מאָדע, אַ 
,;מעדיקל בילדינג? -- אַ חלום וועגן אַ גאָלדן רענדל. אָבער /אַ 
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קופּערנער גראָשן אויף דער װאָר איז מער וי אַ גאָלדן רענדל אין 
חלום", אַזױ זאָגט דאָס פֿאָלק. ?קרעפּלעך אין חלום זײַנען חלום און 
נישט קיין קרעפּלעך". פֿינף און צװאַנציק טויזנט אין דער פֿינאַנץ- 
ביזנעס ברענגט מינדסטנס פֿינף טויזנט אַ יאָר, אויב נישט נאָך מער, 
אויב דער אַרטשי ועט זײַן אַ גוטער דאָקטער, װעט מען לױפֿן צו 
אים אַפֿילו ווען זײַן אָפֿיס װעט זײַן אויף אַ בוידעם, אוב נישט, װועט 
דאָס צעטרענצלען אוצרות סיל װי נישט העלפֿן, ס'איז, דאַכט זיך, 
דאָ עפּעס וועגן דעם אין דער גמרא. 

-- נאָך דער גמרא נאָך, לאָוט מען פֿאַר זין איבער נאָכן טויט, 
אָבער טעכטער פֿאַרזאָרגט מען בײַם לעבן. אַ ייִדיש ווערטל זאָגט 
טאַקע: ;ס'איז בעסער צו געבן קינדער מיט דער װאַרעמער האַנט 
איידער זיי זאָלן עס נעמען פֿון דער קאַלטער האַנט?. צדקה און 
גמילת-חסדים זײַנען אַ גרויטע מצווה, אָבער נאָך גרעסער איז די 
מצווה אַרײַנצושטעלן עמעצן אין אַ פּרנסה. קיין אָרעמאַן זײַט איר 
דאָך נישט, | 

-- רבי, פֿינף און צװאַנציק טויזנט איז אַ פֿאַרמעגן. אַזאַ מטבע 
איז בלוט, נישט געלט! ,דמים תּרתּי משמע". נישט אומזיסט איז 
פֿאַראַן איין װאָרט פֿאַר געלט און פֿאַר בלוט, 

--- און אַן אייגן קינד איז נישט בלוט פֿון אײַער בלוט? 

--- איך האָב געמיינט, אַז אַ רבֿ דאַרף צוריקקערן די הערצער 
פון די קינדער צו זייער טאַטן, איר אָבער שטעלט זיך אין גאַנצן 
אויף זייער צד. 

-- דער פּסוק, װאָס איר ציטירט, רעדט צו ערשט וועגן צוריק- 
קערן די הערצער פֿון די עלטערן צו די קינדער און ערשט דערנאָך 
פֿון די קינדעױ צו די עלטערן. אויב איר װעט זיך האַלטן בײל אײַער 
עקשנות, וועט בלענטש אַרױס פֿון שטוב און איר װעט קענען שפּאָרן 
הוצאות. נישט זי וויל פֿון אײַך הוצאות אויף דער חתונה, נישט זי 
וויל איר זאָלט קומען צו דער חתונה, אויס טאַטע! זיי ווילן פֿון אײַך 
מער נישט ויסן! 

--- און איר, אַ רבֿ. זײַט מסכּים? 
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--- איך בין נישט מסכּים צו אַ ברוגז מיטן טאַטן. איך בין 
מסכּים, אַז איר דאַרפֿט זיי באָרגן דאָס געלט. 

ער האָט זיך נישט אַזױ לײַכט אונטערגעגעבן. ער איז געלאָפֿן 
פֿון קינד צו קינד, ער האָט זיך געבעטן בײל דער גיטאַ, זי זאָל זיך 
אַרײַנמישן. אָבער דער סוף פּסוק איז געווען. אַז ער האָט טאַקע 
אױיסגעפּועלט ביל זײַן באַנק אַן עקסטרע קרעדיט פֿאַר דעם צוועק. 
צו ערשט פֿינף און צװאַנציק טויזנט, דערנאָך נאָך פֿינף טויזנט און 
צום סוף נאָך עקסטרע זיבן טויזנט. אַז די ערשטע פינף און צװאַג- 
ציק טויזנט זײַנען שוין געווען אײַנגעזײפֿט און מען װאָלט זיי פֿאַר- 
לוירן, אויב מען װאָלט נישט אַרײַנגעלײגט מער, ווען עס איז גע" 
װאָרן נייטיק --- װאָס האָט ער געקענט טאָן? ער האָט געמוזט באַשיצן 
די ערשטע אינוועסטיציע --- יאָ צי ניין? אַזױ אַרום איז ער אַרײַנגע- 
צויגן געװאָרן מיט גאַנצע צוויי און דרײַסיק טויזגט, 

איצט האָט זיך ערשט אָנגעהוױיבן די אמתע חתונה. ער האָט 
אַרױסגעריסן דאָס געלט פֿון אַ געשעפֿט, װוּ דער פּראָצענט מיט אַ 
טייל פֿון קרן קומט-אַרײַן רעגולער יעדע װאָך אָדער חודש. דאָ -- 
נישט קיין קרן, נישט קיין פּראָצענט. אַ פרוטה נישט! 

מען קען נישט זאָגן, אַז דאָס נײַ:געבאַקענע דאָקטערל האָט נישט 
פֿאַרדינט, אָבער אַלץ איז געקומען פֿריִער פֿאַר די חובֿות און אַלע 
אַנדערע בעלי-חובֿות זײיַנען געקומען פֿאַר דעם אייגענעם שווער. וי 
זאָגט מען עס: 6ווי דער באַלעבאָס כאָוועט-אוס דאָס הינטל, אַזױ 
האַלט ס'הינטל דאָס גאַנצע הויז-געזינדל". די מאַמע האָט אויסגע- 
לערנט די טאָכטער נישט צו האָבן קיין אײַנזען מיטן אייגענעם טאַטן 
און די טאָכטער האָט די תּורה איבערגעגעבן צום איידעם. דער טאַ- 
טע האָט געוויינט מיט בלוטיקע טרערן. ער האָט גענומען דאָס געלט 
אין דער באַנק -- יאָ צי ניין? אַז ער װעט נישט צאָלן דער באַנק 
אין צײַט, וועט די באַנק ניט שװײַגן --- יאָ צי ניין? פֿאַר װאָס זאָלן 
קינדער -- אייגן בלוט און פֿלײיש -- ועלן טרײַבן דעם טאַטן פֿרי- 
צײַטיק אין גרוב אַרײַן? 

װאָס איז דאָ פֿאַראַן אַ סך צו ברײַען? חודש נאָך חודש איז ער 
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געצווונגען געווען אַראָפּצושינדן פֿון זײַנע געשעפֿטן און צאָלן דער 
באַנק דעם ;גאַניידעמס* חובֿות. יעדער מאָל, ווען עס האָט זיך אָנ" 
גערוקט דער צאָלונגטאָג, איז ער געשטאַנען אויף די קני בײַ דער 
גיטאַ, געלאָפֿן פֿון טאָכטער צו טאָכטער און געבעטן רחמים, זיי זאָלן 
נישט דערלאָון, דאָס דאָקטערל זאָל אים אויסזויגן דאָס לעצטע ביסל 
מאַרך פֿון די ביינער. ער האָט זיך געדרייט אויף זײַן געלעגער גאַנ- 
צע נעכט. די גיטאַ האָט זיך געבייזערט, אַז ער לאָזט זי ניט שלאָפֿן 
און אים געזידלט, אַז ער איז שוין אין גאַנצן אַראָפּ פֿון זינען. ער 
האָט גאָר נישט געקענט צוריקהאַלטן די טרערן. אייגענע קינדער 
זאָלן אַזױנס טאָן צו אַ טאַטן! װוי שטייט עס געשריבן: ,דײַנע צע- 
שטערערס װועלן אַרױסקומען פֿון דיר אַלײן?, 

וי קען עס זײַן בעסער, אַז די מאַמע פֿאַרשטייט נישט פֿון דאַנען 
ביז אַהער אין ביזנעס. =דו וװועסט האָבן שבת צו מאַכן אָן די צוויי 
און דרײַסיק טויזנט", האָט די װאַזשנע חכמה געטענהט. אַז מען 
זאָנט: שאַ צאָפּ אָן אַ קאָפּ".. אַוודאי וועט ער נישט אויסגיין פֿון 
הונגער, אָבער ביזנעס אין אַ לעבעדיקע זאַך. אַז מען שבײַדט-אָפּ 
אַ שטיק, רינט בלוט! װאָס, ביזנעס האָט נישט קיין בלוט? אַזױ פֿיל 
געזונטע יאָר זאָל ער נאָך האָבן, ער זאָל נאָך דערלעבן צו זען אַזי 
פֿיל נחת בײַ זײַנע קינדער, װיפֿל בלוט עס האָט געטריפֿט פֿון זײין 
האַרץ. ווען ער האָט יעדן חודש געמוזט אָפּרײַסן שטיקער פֿון זײַן 
געשעפֿט און אַװעקטראָגן אין דער באַנק אַרײַן. זײַן געשעפֿט איז 
דערפֿון נישט אונטערגעגאַנגען? מען קען בײַ אַ מענטש אַראָפּנעמען 
אַ האַנט, אַ פֿוס, אַפֿילו ביידע הענט און ביידע פֿיס, און ער װועט 
נאָך אַלץ לעבן, אָבער דאָס אַראָפּנעמען טוט וויי, דאָס אָפּגעשניטענע 
אָרט טוט וויי, אַפֿילו ווען עס איז שוֹין פֿאַרהײלט, אַ געשעפֿט, אויב 
מען אַמפּוטירט דערפֿון הענט און פֿיס, ווערט אַ קריפּל, 

מען קען נישט זאָגן, אַז די געשעפֿטן זײַנען אים געגאַנגען 
שלעכט. עס איז גראָד געווען אַ גאָלדענער סעזאָן און דער וייטיק 
איז געווען נאָך גרעסער. עס קומט צו דיף דײַנס אַ קל;יענט, דו 
קענגסט מאַכן בײַ אים אַ שיינע פּאָר טאָלער, אָבער דו האָסט נישט 
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די מטבע און דו אַלײין מוזסט אים שיקן צו דײַן קאָנקורענט. שטעלט 
זיך פֿאָר אַ פֿרױ, װאָס דערפֿילט שוין, אַז דאָס עופֿעלע צאַפּלט אין 
איר לײַב און זי איז געצווונגען זיך אַליין צו מאַכן אַן אַבאָרט, װאָס, 
אַז זי האָט שוין קינדער חוץ דעם? דאָס איז װוי אַרױיסרײַסן אַ שטיק 
לעבן פֿון זיך אַלין, 

פּלוצעם, אין אַ שיינעם, העלן פֿרימאָרגן, איז די בלענטש גע- 
קומען צו אים אין אָפֿיס. ס'קען נישט זײַן, אַז זי האָט אים געבראַכט 
די חודשלעכע צאָלונג; ס'איז נאָך װײַט פֿון סוף חודש, האָט זי גע- 
בראַכט, װאָס זיי האָבן פֿאַרפֿעלט צו צאָלן ביז איצט? ער האָט נישט 
אַזאַ גוט מזל, איז זי געקומען פֿאָדערן א נײַע הלוואה? האָט זי די 
חוצפּה -- -- -- ניין, ער וועט זיך נישט לאָזן בייגן, ער וועט זיך נישט 
לאָזן טעראָריזירן, גענוג איז גענוג! 

די בלענטש האָט אַװעקגעלײגט פֿאַר אים אַ טשעק אויף קנאַפּע 
פֿינף און דרײַסיק טויזנט. דער גאַנצער חובֿ מיט דעם גאַנצן פּראָ- 
צענט, אויסגערעכנט ביז צו דער פּעני. װאָס פֿאַר אַ בייזער וויץ איז 
דאָס! זי האָט דאָך נישט, זי קען דאָך נישט האָבן אַזאַ מטמון מיט 
געלט, 

-- דו האָסט געווונען אויף די ;אײַריש סװיפֿסטעיקס* אָדער 
באַראַבעװעט אַ באַנק? 

-- נישט געווּנען און נישט געראַבעװעט. געבאָרגט אין א 
באַנק. פֿרעמדע האָבן גאַראַנטירט, פֿרעמדע האָבן געהאַט צוטרוי, 
אַז אַרטשי וועט פֿאַרדינען און װעט אַלץ אָפּצאָלן. זאָל דער טאַטע 
שוין אױפֿהערן קלאָגן און װײַון דער גאַנצער שטאָט זײַנע רויטע 
אויגן, זאָל דער טאַטע שוין אױפֿהערן זי באַרײדן און שיקן צו זיי 
מענטשן וועגן חובֿ. 

אָפּגעזאָגט איר פּזמון און אַרױיס אָן יאַ גוטן טאָג*. ער איז גע- 
לאָפֿן צו דער באַנק אין איין אָטעם. ס'איז נישט געווען קיין וויץ -- 
ס'איז געווען דעקונג פֿאַר די פֿולע פֿיר און דרײַסיק טױזנט זעקס 
הונדערט און פֿערציק דאָלאַר מיט 76 סענט. די װאַזשנע בעלי- 
חשבון האָבן איבערגעצאָלט מיט 17 סענט. ער דאַרף נישט קיינעמס, 
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ער האָט אין אָװונט אַװעקגעטראָגן צו בלענטשן די זיבעצן סענט, האָט 
זי עס אים געװאָרפֿן אין פּנים אַרײַן. ער האָט עס אױפֿגעהױבן פֿון 
דער פּאָדלאָגע און עס אַװעקגעלײיגט אױפֿן טיש, האָט זי עס אים 
נאָכגעװאָרפֿן אין גאַס אַרײַן, בל נאַכט געװאָרפֿן געלט אין גאַס 
אַרײַן! ער האָט געפֿונען נאָר זעקס סענט און די רעשט -- וו אין 
װאַסער אַרײַן! אַ מענטש װאָס װאַרפֿט-אַרױס זיבעצן סענט טאָר מען 
נישט געטרויען קיין זיבעצן סענט. און אַ מענטש, װאָס מען טאָר 
אים נישט געטרויען קיין זיבעצן סענט. טאָר מען קיין שווערע טויזנ- 
טער אַוודאי נישט געטרויען. 

אַז דער איידעם איז אַ דערפֿאָלגרײַכער דאָקטער, קומט אַ ביסל 
נחת -- יאָ צי ניין? די בלענטש האָט אַ מאַן אַ דאָקטער. װוּ האָט זי 
אים באַגעגנט? טאַקע אין דעם מעק גיל-אוניווערסיטעט, װוּ זי אַליין 
האָט געלערנט. ווער האָט זי געשיקט אין ;מעק גיל* און ווער האָט 
באַצאָלט לערנגעלט? ער האָט באַצאָלט -- יאָ צי ניין? קומט אים, 
וי געזאָגט, אַ וגיסל נחת. אָבער אַז ער קומט אַ מאָל צו דער בלענטש 
אַ קוק טאָן אויף אַן אייניקל, איז די גאַנצע שׂמחה מיט דער באָבע. 
צו אים --- די ליפּן פֿאַרשנירלט, דאָס פּנים א שטיק אײַז, וי ער 
װאָלט איר דער באָבעס ירושה צוגענומען. זי זאָל נאָר נישט גע- 
שטראָפֿט ווערן װוי זי באַהאַנדלט איר טאַטן. 

קיינער װעט נישט טרעפֿן ווער עס האָט אונטערגעשריבן פֿאַר 
זײַן איידעם. נישט קיין דאָקטער, נישט קיין פֿעלדשער, נישט קיין 
קרובֿ, נישט קיין גואל, וי קומט אַ געוועזענער שותּף צו געבן אַ 
גאַראַנטיע פֿאַר זײַן קינד? וי אַזױ האָט דער ליבאָוויטש גענומען 
אויף זיך אַן עול פֿון פֿינף און דרײַסיק טויזנט, ווען ער שרײַט, אַז 
ער איז געבליבן אָן אַ גראָשן נאָכן אױיסקױפֿן דאָס שותּפֿות? אויב 
נאָכן אױיסצאָלן אַ פֿערטל מיליאָן איז פֿינף און דרײַסיק טויזנט נאָך 
בײַ אים אַ שפּילעכל, װאָס איז פֿון דעם געדרונגען? אויב ער האָט 
נאָך געלט, האָט ער עס געלאַטכנט. אין די קשיא: בײַ וועמען? און 
נאָך אַ האַרבע קשיא. אַ בוכהאַלטער דאַרף דאָך קענען רעכענען -- 
יאָ צי ניין? פֿאַר װאָס האָט ער זיך נישט באַרעכנט אַז אויב מען וויל 
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אים נישט פֿאַר קיין שותּף, װויל מען אַװדאי נישט, ער זאָל זיך 
אַרײַנמישן אין משפּחה-ענינים? אַז מען ריזיקירט פֿינף און דרײַסיק 
טויזנט זיך אױיסצופֿײַנען. שטעקט עפּעס דערין -- יאָ צי ניין? 

דעם ליבאָוויטשעס גאַראַנטיע איז געפֿאַלן װי אַ רעפֿלעקטאָר 
אויף אַ גאַנץ לעבן. װאָס פֿאַר אַ מחזוקת האָט דאָס בוכהאַלטערל 
מיט בלענטשן? אפֿשר מיינט ער נישט די טאָכטער? די מאַמע האָט 
נאָך אַלץ אַ שיין פּנים, אַ שמייכל מיט חן-גריבעלעך, אַ -- -= -- 

מילדרעד, ליבאָוויטשעס ײב אין ייִנגער וי גיטאַ און נישט 
מיאוס, גאָר נישט מיאוס, אָבער --- אַ קשיא אויף די הײַנטיקע הול- 
טײַעס... ער איז אַרױיס פֿון די קליידער-ביזנעס מחמת דער ליבאָ- 
וויטש איז נישט ערלעך. און אַז דו קענסט אַ מענטש נישט געטרויען 
דײַן געלט, קאָנסטו אים דײַן װײַב אַוודאי נישט געטרויען. עס איז 
אים איַנגעפֿאַלן דאָס צו זאָגן, ווען ער האָט געזוכט תּירוצים פֿאַר 
די קינדער וועגן דעם פֿערטל מיליאָן,. ערשט איצט זעט ער, אַו עס 
לייגט זיך אױפֿן שׂכל, פֿאַר װאָס האָט דער שותּף, ליבאָוויטש. איר 
אַלע מאָל געגעבן מער געלט וױפֿל איר אייגענער מאַן האָט איר גע- 
װאָלט געבן? װאָס איז עס געווען יענעמס פּאַרשיוער עסק, צי זײַן 
װיַב דאַרף מער אָדער נישט? אַהאַ. דאָ ליגט דער שליסל צו אַלע 
רעטענישן,. דאָס צדיקל ליבאָוויטש האָט בכּיוון געגעבן געלט אָנצן- 
מאַכן אַ בייז לעבן צווישן אים און גיטאַן, און ווען דאָס װײַב איז 
אין כּעס אױפֿן מאַן -- --- וי זאָגט מען עס: אין מוטנעם װאַסער 
איז לײַכטער פֿיש צו כאַפּן, יענער איז געװאָרן אויס שותּף צו די 
ביזנעס און איז אפֿשר געבליבן אַ שותּף -- --- מען דאַרף דען עמעצן 
לייגן אַ פֿינגער אין מויל אַרײַן? ס'איז דאָך קלאָר וי דער טאָג! 

אַז ער האָט עפעס אַרײַנגעװאָרפֿן אַ װאָרט וועגן דעם, האָט די 
גיטאַ געזאָגט, אַז ער איז שוין אין גאַנצן אַראָפּ פֿון זינען. זי איז 
דער מילדרעדס בעסטע הבֿרטע? מילא, מען האָט שוין געזען אַזעלכע 
זאַכן, אַז מען קען זײַן פֿאַלש צום אייגענעם מאַן, קען מען אַוודאי 
זײַן פֿאַלש צו אַ חבֿרטע. װײַבער קענען בעטשען וי אַ קו. טאַמלען 
וי אַ געשלאָגענער הונט אָדער אויקען און קרעכצן און זשומען דיר 
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אין אויער װוי אַ זלידנע פֿליג. ריידן אָפֿענע דיבורים, וי אַ מאַן 
קען נאָר אַ מאַן. אין דעם פֿאַל אָבער האָט ער אַלײן זיך אױפֿגעפֿירט 
וי אַ ייִדענע. דער חשד האָט געגריזשעט אין אים וי אַ װאָרעם, 
אָנגעצויגן וי אַ צאָנגעשוויר, אָבער ער האָט זיך געשעמט עס אַרױיס- 
צוברענגטן פֿאַרן מויל. װוער ווייסט, וי װוײַט צוריק דאָס גייט? אפֿשר 
גייט עס אַ סך װײַטער וי ער שטעלט זיך פֿאָר? וי קומט אַ געווע- 
זענער שותּף צו פֿינאַנצירן זײַן קינד! מען קען דאָך משוגע װערן! 

ער האָט דען נאָך באַדאַרפֿט באַװײַזן? אָנער עס איז געקומען 
אַן אָװונט, ווען עס איז געשען אַזױנס, װאָס ער האָט מער נישט גע- 
קענט פֿאַרשװיַגן. ער איז אַהײימגעקומען פֿון אַ זיצונג אין זײַן ;סאָ- 
סײַעטי?. געוויינלעך ענדיקט זיך אַ זיצונג אַרום עלף און ער קומט 
אַהײים ערשט אַרום עלף מיט דרײַטיק. דאָס מאָל איז ער אַהײימגע- 
קומען אַרום צען, נעבן זײַן הויז איז געשטאַנען אַן אױיטאָ, אַ גרוי- 
סער ;לינקאָלן", װאָס שלינגט גאַזאָלין װי אַ שיכּור בראָנפֿן, יאָ, 
דער ליבאָוויטש האָט גענוג אָנגעגנבֿעט ער זאָל קענען קױפֿן אַן אוי" . 
טאָמאָביל פֿאַר אַ צוועלף טויזנט דאָלאַר. אין אַזאַ גרויסן אױטאָ 
קען מען א סך אָפּטאָן,.. ווער מיינט איר איז געזעסן אין דעם לינ- 
קאָלן? גלייכט עס אָדער נישט -- גיטאַ און איר ליבאָוויטש אָדער 
ליבאָווניק. מען קען עס שוין זאָגן, ס'איז דען נאָך געבליבן דער 
מינדסטער ספֿק! ס'איז קלאָר וי דער טאָג. דרײַסיק יאָר איז ער 
געווען וי אַ בלינדער און גאָר נישט געזען. פֿאַר װאָס זאָלן זיי זיך 
היטן פֿון קומען ביז צו זײַן היים? | 

ער קען שווערן, אַז ווען ער האָט צו ערשט דערזען דעם אױטאָ, 
האָט ער געזען נאָר אַן אוױיטאָ, אַ לײידיקן געפּאַרקטן אױטאָ. ער איז 
וי אַלע מאָל געגאַנגען צו פֿוס. נאָך װאָס פּטרן גאַזאָלין, ווען עס 
רעגנט נישט? ער איז געגאַנגען צו פֿוס און נאָך פֿון װײַטן געזען 
דעם אױטאָ. ער האָט גוטע אויגן, דאָס װעלן אַלע מודה זײַן. ער 
קען שווערן, מען האָט נישט געזען קיין מענטשן. אָבער ווען ער איז 
צוגעקומען גאָענט, איז דער גאַלאַנטער ליבאַווניק פּלוצעם אַרױס- 
געשפּרונגען פֿון דער לינקער זײַט. געעפֿנט די טיר פֿון דער רעכ- 
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טער זײַט, און ווער מיינט איר איז אַרױס? גיטאַ איז אַרױס,. די פֿיס 
האָבן זיך אַ װאַקל געטאָן אונטער איר, ווען זי האָט אים דערזען, זי 
האָט עס געלייקנט, אָבער װאָס האָט זי דען נישט געלייקנט! זי איז 
באַלד געקומען צו זיך און אַ זאָג געטאָן: 

--- הײַ, שוין געענדיקט דער מיטינג? 

--- איז װאָס? 

-- איז װאָס? װואָס זאָל זײַן? גאָר נישט. מאַרטין האָט מיר 
געגעבן אַ ;ליפֿט? פ, 

--- ווו ביסטו דאָס געווען, װאָס מאַרטין האָט דיך געבראכט 
אַהײם? 

--- װאָס הייסט װוּ? כ'האָב דאָך דיר געזאָגט, אַז איך גיי צַן 
שילאַן, 

- ווי קומט מאַרטין דיר צו געבן אַ ;ליפֿט* פֿון שילאַן? 

-- ער איז אויך געווען בײַ שילאַן. 

אויב עס איז אַ ליגן, איז ביטער -- יאָ צי ניין? אויב עס איז 
אמת, איז נאָך ערגער, אויב זיי טרעפֿן זיך בײַ שילאַן. מיינט עס -- -- 
עס איז שווער עס צו ברענגען אַפֿילו אױפֿן געדאַנק, 

ער האָט זיך איצט דערמאָנט זאַכן, װאָס האָבן פֿריער אויסגעזען 
אַזױ פּשוט און אומשולדיק. עס האָט געטראָפֿן, ווען זיי זײַנען נאָך 
געווען שותּפֿים. דער טעלעפֿאָן האָט געקלונגען, ער האָט געענט- 
פֿערט, 

-- אָ, פּאָול? ס'איז מאַרטין, גאָר נישט, כ'האָב געװאָלט קליג- 
גען מײַן מילדרעד. כ'האָב, װוײַזט-אויס, געמאַכט אַ טעות. 

איז עס טאַקע געווען אַ טעות? פֿאַר װאָס איז די גיטאַ דעמאָלט 
אַזױי געלאָפֿן צום טעלעפֿאָן? זי איז דאָך אַ קריכערין, שלעפּט די 
פֿיס וי אַ פֿאַרשלאָפֿענע, און דאָ לױפֿט זי און האָט טאַקע שיער 
נישט באַװויזן אױפֿצוהײיבן דאָס טרײַבל פֿריִער װי ער, האָט זי דער- 
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װאַרט אַ טעלעפֿאָן פֿון ליבאָוויטשן און יענער האָט שנעל געפֿונען 
אַן אויסרייד? 

פּאָול ראָי טוט גאָר נישט אין געאיײיַל. ער שלינגט נישט אַראָסּ 
דעם ביסן, װוי די גיטאַ, װוי נאָר עס קומט-אַרײַן אין מויל. ער צע- 
קײַט עס גוט, צעמאָלט עס מיט די באַקצײינער. אַזױ מיטן עסן, אַזױ 
אויך מיטן אָננעמען אַ באַשלוס,. דער כּעס האָט געזאָטן, אָבער געטאָן 
האָט ער דערװײַל גאָר נישט. ער האָט נישט געקענט עסן און ניט 
שלאָפֿן, ער האָט אַפֿילו צו די געשעפֿטן קיין קאָפּ נישט געהאַט, 
אַזױ פֿיל מכּות זאָלן -- -- --- װאָס איז איצט דאָ צו ריידן? די גיטאַ 
האָט שוין באַקומען איר שטראָף,. איז מעגלעך עס זאָל האָבן אָנגע- 
גאַנגען אַזוי פֿיל יאָרן און קיין האָן האָט נישט אַ קריי געטאָן? אפֿשר 
ווייסן אַלע, נאָר ער, דער קלוגער פּאָול ראָי, אין אַ יאָלד? עס 
קען זײַן, אַז ווען ער גייט אין גאַס טײַטלט מען אויף אים מיט די 
פֿינגער. עס קען זײַן, אַז ווען ער לייענט זײַנס אַן אױיסגעמײַסטערטן 
פּראָטאָקאָל ביי אַ זיצונג פֿון די פֿאַראײניקטע אָרגאַניזאַציעס, הערט 
זיך קיינער נישט צו; זיי זײַנען פֿאַרנומען מיט שושקען זיך וועגן 
אים, ניין, מען דאַרף זיך אַפֿילו ניט שושקען. עס איז גענוג זיך 
איבערצוווינקען, עס איז גענוג צוצושטעלן צוויי פֿינגער צו ביידע 
זײַטן קאָפּ, װוי הערנער. און אַלע וייסן שוין וועמען מען מיינט, 
גװאַלד געשריגן, ס'איז דאָך געווען אַן אָפֿענער איין-און-דרײַסיק 
און ער איז געווען בלינד און גאָר נישט געזען. 

גיין, נישט נאַרישקײט האָט אים בלינד געמאַכט, נאָר גוטסקייט, 
די גלאַטיקע, גליטשיקע מענטשעלעך, װאָס זײַנען פֿאַרנומען נאָר מיט 
זיך, פֿאַרשװענדן זייער צײַט נאָכצוקוקן, אַרײַנצוקלערן. פּאָול ראי 
איז צו פֿיל פֿאַרנומען מיט אָנזאַמלען אַ ירושה פֿאַר זײַנע קינדער, 
און צוליב וועמען טוט ער אַזױ פֿיל געזעלשאַפֿטלעכע אַרבעט? ער 
דאַרף דען כּבֿוד פֿאַר זיך? נינאַס מאַן איז אַ סוחר. בענטשעס -- אַ 
דאָקטער, שילאַס -- אַן אַדװאָקאַט. װאָלטן זיי באַקומען אַזעלכע 
פֿײַנע יונגע-לײַט, אויב דער טאַטע װאָלט נישט געווען אַזאַ אָנגע- 
זעענער מענטש אין שטאָט? ווען זי איז אַרומגעלאָפֿן אין אַל די 
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שװאַרץ-יאָר,. איז ער געווען פֿאַרנומען מיט בויען אַ מאָרגן פֿאַר 
זײַנע קינדער, | 

זײיַנע קינדער? ער ויל וועגן דעם נישט טראַכטף דו, נאַריש 
בוכהאַלטערל, ביסט דער יאָלד, דו האָסט זיך צוגעכאַפּט צו דער 
אַלטער יאכנע, האַלט זי דיר. די קינדער? אַ זאַשע?:! פּאָל ראָי 
נעמט נישט צו קיינעמס און לאָזט נישט קיינער זאָל צונעמען זײַנס, 
נישט אַ דאָלאַר און נישט אַ קינד! 

וי אַלע מאָל, האָט ער אַלץ געטאָן מיט אַ טאָלק, ער האָט גע- 
האַט געקױפֿט אַן אייגן הויז און מיט דירה-געלט אױסגעצאָלט די 
היפּאָטעק, װאָס טוט מען איצט מיט אַ הויז אָן שום חובֿות? האָט 
ער צו ערשט אַרױסגענומען אַ גרויסע היפּאָטעק אױפֿן הויז, דערנאָך 
עס פֿאַרקױפֿט און זיך אַרײיַנגעצויגן אין אַ באַשײדענער דירה. די 
גיטאַ האָט געמאַכט סקאַנדאַלן אָבער אַלע האָבן צוגעגעבן, אַז ער 
איז גערעכט. שוין חתונה געמאַכט אַלע קינדער -- טאָ װאָס פֿאַר 
אַ זין האָט עס אויסצוהאַלטן אַ גרויס הויז מיט דרײַ ליידיקע שלאָפֿ- 
שטובן? גיטאַ האָט געוויינט און אונטערגעשריבן די פּאַפּירן. אַפֿילן 
די קינדער האָבן זי צוגערעדט. / 

פֿאַרטיק געװאָרן מיטן הויז, האָט עֶר זיך גענומען צו דער פֿי- 
נאַנץ-קאָמפּאַני, ביז עס איז געבליבן אַ קאָמפּאַני אָן פֿינאַנצן,. די 
קאָמפּאַניע האָט אָפּערירט מיט געבאָרגט געלט; מען קען זאָגן: ערבֿ 
באַנקראָט. 

פּאָול ראָי איז, חלילה, נישט קיין באַנקראָטניק. די אַלע חובֿות 
זײַנען געווען צו אים אַליין,. די געזעלשאַפֿט צו פֿינאַנצירן דעם 
קויף פֿון אױטאָמאָבילן האָט געבאָרגט געלט בײַ אַנדערע געזעל- 
שאַפֿטן, װאָס אָפֿיציעל האָט ער זיך גאָר נישט אָנגעהערט מיט זיי, 
אָבער דאָס זײַנען אויך געווען זײַנע אייגענע קאָמפּאַניס,. ניין, דאָס 
איז נישט געווען קיין שווינדל. באַנקראָטניקעס מאַכן אַזעלכע קונצן 
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אויף צוצונעמען געלט װאָס געהערט צו עמעצן אַנדערש, אָבער ער 
האָט עס געטאָן צו ראַטעװען זײַן אייגענעם קאַפּיטאַל. עס זאָל נישט 
אַרײַנפֿאַלן אין דער גיטאַס געלעכערטע הענט. ער האָט שווער און 
ביטער געאַרבעט אויף יעדער פּעני -- יאָ צי ניין? און ווען ער האָט 
אַזױי שווערד געהאָרעװעט -- -- -- שווער עס צו ברענגען פֿאַרן מויל, 

נאָך דעם װוי ער האָט, װי מען זאָגט עס אין ענגליש, עגעמאַכט 
אָרדענונג אין זײַן הויז" װאָס שייך זײַנע געשעפֿטן האָט ער זיך אַ 
נעם געטאָן צו מאַכן אָרדענונג אין זײַן היים. ווען די גיטאַ האָט 
דערהערט אָפֿענע דיבורים, האָט זי זיך צעלאַכט. ווען ער האָט גע" 
זאָגט, אַז ער וויל אַ גט, איז זי צו ערשט אַרײַנגעפֿאַלן אין אַ היס- 
טעריש געלעכטער און צום סוף זיך צעבעטשעט: עס איז אַ חרפּה 
פֿאַר די קינדער.. נאָר וועגן דעם האָט זי באַדאַרפֿט פֿר;ער טראַכטן, 

אַלע דרײַ טעכטער מיט זייערע מענער זײַנען געקומען צו לױפֿן, 
דער ראש-המדברים איז דאָ געווען ביל, שילאַס מאַן. מען דאַרף 
מודה זײַן -- ער האָט אַ פּיסקל. נישט בחינם איז ער אַן אַדװאָקאַט, 
אָבער אַז ער האָט ענדלעך דערזען, װאָס עס טוט זיך אַרום אים, וועט 
אים שוין קיינער נישט קענען פֿאַרבלענדן די אױגן נישט דער 
גרעסטער אַדװאָקאַט און אַפֿילו נישט דער בעסטער קמוח-שרימפּער", 
וי מען רופֿט הײַנט אַ פּסיכיאַטער. יאָ, ווען זיי האָבן געזען, אַז ער 
האַלט זיך בײַ דאָס זײַניקע, האָבן זי אַלע אים גענומען אײַגריידן, 
ער זאָל גיין צו אַ פּסיכיאַטער. צו מאַכן אַ לאַנגע מעשׂה קורץ: עס 
איז אַרױיסגעקומען דערפֿון אַזאַ מין אָפּמאַך, אַז אוב נאָך דעם וי 
ער װועט גיין צום פּסיכיאַטער װועט ער נאָך אַלץ פֿאַרלאַנגען אַ גט, 
וועט די מאַמע נעמען אַ גט. 

ער איז געגאַנגען צום פּסיכיאַטער ריידן וועגן אַ גט, אָבער 
יענער האָט גאָר אָנגעהױבן שטעלן קלאָץ-קשיות וועגן זײַנע קיג" 
דער-יאָרן, פֿון װאַנען דער דאָקטער האָט געװוּסט, אַז ער איז געווען 
אַ קײַלעכדיקער יתום, איז נישט קלאָר. אָבער װאָס פֿאַר אַ שייכות 
האָט עס צום עצם ענין? הקיצור, דער ;מוח-שרימפער* האָט נישט 
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באַװיזן אײַנצושרימפּן דעם מוח פֿון פּאָול ראָי. דער באַריכט צו די 
קינדער איז געווען, אַז דער טאַטע קאָאָפּערירט נישט, 

געזען, אַז ער לאָזט זיך נישט בייגן וועגן גט, האָבן זיי גענומען 
ריידן וועגן טיילן דאָס פֿאַרמעגן. 

טיילן? פֿאַר װאָס נישט? ער איז גרייט צו טיילן מיט גיטאַן זײַנע 
חובֿות. מער וי חובֿות האָט ער נישט. דאָס געשעפֿט דרייט זיך 
נאָך מיטן כּוח פֿון אינערציע. איין בלאָז און אַלץ װעט זיך צעפֿאַלן, 

-- האָסט דאָך ערשט אַרײַנגעלײגט נײַע פֿערציק טױזנט פֿון 
דעם הויז? 

--- אָן דעם װאָלט עס זיך שוין לאַנג געווען צעפֿאַלן 

ער האָט זיך געשראָקן, אַז דער ביל װועט נעמען אױספֿאָרשן 
דעם ענין. אָבער ווי נאָר ער האָט אַ װײַז געטאָן דעם אָפֿיציעלן פֿי- 
נאַנץדבאַריכט פֿון דער אױטאָ-פֿינאַנצירונג-געזעלשאַפֿט האָט דער 
;געניאַלער אַדװאָקאַט? זיך א קלאַפּ געטאָן אין שטערן -- איצט 
פֿאַרשטײט ער שוין אַלץ, פּאַפּאַ האָט פֿאַרלױרן דאָס גאַנצע פֿאַרמעגן 
און אָט דער שאָק האָט אים אַרײַנגעװאָרפֿן אין אַ פֿאַרפֿאָלגונג-קאָמ- 
פּלעקס,.. מען האָט אַלץ בי אים צוגענומען, האָט ער זיך אײַנגע- 
רעדט, אַז מען האָט דאָס ווַיב אויך צוגענומען. דער חכם בלילה 
איז געווען אַזױ איבערגענומען מיט זײַן אײַנפֿאַל, אַז מען האָט שוין 
מער נישט געפֿרעגט וועגן געלט. 

ער האָט פֿאָרגעלײגט צו צאָלן דער גיטאַן פֿערציק דאָלאַר א 
װאָך און קיינער האָט נישט געפֿאָדערט מער. זיי האָבן נאָך אַ מאָל 
געפּרובירט פּועלן בי אים, ער זאָל גיין צום פּסיכיאַטער, אָבער אײַג- 
געשפּאַרט זיך וועגן דעם האָבן זיי זיך נישט. ער איז געווען פֿרײַ 
און קיינער האָט אַפֿילן בײַ אים נישט געמאָנט די פֿערציק דאָלאַר 
װאָכנגעלט פֿאַר גיטאַן, 

ער האָט אַלץ גוּט אַדורכגעטראַכט און קלוג עס אַדורכגעפֿירט, 
אָבער איין זאַך האָט ער נישט פֿאָרױסגעזען. דער סוד אועגן זײַן 
נעבעכדיקן פֿינאַנציעלן מצבֿ" איז אַרױס אין גאַס און אָנגעקומען צו 
דער באַנק. און אין איין שיינעם פֿרימאָרגן האָט מען צוריקגעצויגן 
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זײַן גאַנצן קרעדיט. צוריקגעצויגן עס אויף אַ מיאוסן אופֿן. זיי האָבן 
געװאַרט ביז ער האָט אָפּגעצאָלט אַ הלוואה. נאָר ווען ער האָט גע" 
װאָלט ווידער עפּעס באָרגן, האָט מען אים געזאָגט: די אַראַנזשי 
רונגען זײַנען שוין איבערגעעלטערט -- ווען אַלץ װעט זײַן אָפּגע- 
צאָלט, וועט מען דיסקוטירן נײַע קרעדיטן, אָבער וען ער האָט 
טאַקע אַלץ אָפּגעצאָלט, האָבן זיי קיין נײַע קרעדיטן נישט געגעבן, 

אַ פֿינאַנץ-קאָמפּאַני אָן קרעדיט איז וי אַ בעל-עגלה אָן אַ 
בײַטש. ניין, עס איז גיכער וי אַ װאָגן אָן רעדער. ווען ער האָט 
געפּרובירט אױפֿקלערן דעם באַנק-מענעדזשער, אַז באמת איז זײַן 
מצבֿ גאָר נישט אַזױ שלעכט, האָט יענער גענומען ריידן מאָדנע רייד 
וועגן פֿאַרשרײַבן דאָס אויף זײַן כאַראַקטער-קאַרטע.. 

װאָס פֿאַר אַ אויסטערלישע רייד זײַנען דאָס? ער װאָלט באַ- 
דאַרפֿט אַװעק צום הױפּטביוראָ און פֿרעגן. פֿון ווען אָן האָט אַ באַנק- 
באַאַמטער אַ רעכט צו משפּטן זײַן כאַראַקטער? אַ באַנק האַנדלט מיט 
געלט --- יאָ צי ניין? ס'אין נאָך אַ ספֿק, צי עמעץ אין דער באַנק 
האָט אַזאַ טאַלאַנט, װי ער, אָפּצוהיטן געלט, וי זאָגט מען עס: א 
שטעקן האָט צוויי עקן. אַז די קינדער גלייבן אין זײַן אָרעמקײט, 
קען ער דאָך נישט ריזיקירן, זיי זאָלן זיך דערוויסן דעם אמת, 
מאָנטרעאָל איז אים סתּם פֿאַרמיאוסט געװאָרן, עס איז געווען, וי 
די גאַנצע שטאָט װאָלט געווען קעגן אים. אַפֿילו די מילדרעד, דעם 
ליובאָווניקס װײַב. זי האָט נישט געהאַט קיין מוט עפּעס צו טאָן? 
גוט, אָבער אַז ער האָט יאָ געהאָט דעם כּוח זיך נישט צו לאָזן 
שפּײַען אין דער קאַשע, האָט זי דאָך באַדאַרפֿט זײַן צופֿרידן, יאָ צִי 
ניין?! איז זי גאָר געװאָרן מיט דער גיטאַ װוי יענע צוויי. איינע רירט 
זיך נישט אָן דער אַנדערער. די גיטאַ איז מיט איר טאָג און גאַכט. 
דאָס האָט אים געקרענקט ביז צום ביין. ער האָט פּשוט נישט געקענט 
סובֿל זײַן אַזאַ אויסטערליש פֿירעכץ. אפֿשר האָט דאָס אויך גורם 
געווען. ער זאָל זיך מער נישט קענען געפֿינען קיין אָרט אין דעם 
קאַלטן פֿאַרשנײטן מאָנרעאָל. אַ סך מאָנטרעאָלער זײַנען סיל װי 
אין מיאַמי עטלעכע חדשים אין יאָר. ער איז נישט פֿון די װאָס צע- 
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פּטרן זייער האָב-און-גוטס אויף הולטײַסקע װאַקאַציעלעך. אָבער 
וווינען דאָרט און בויען דאָרט אַ נײַע ביזנעס אין שוין גאָר עפּעס 
אַנדערש, עס איז אים געלונגען צו פֿאַרקױפֿן זײַן פֿינאַנץ-געזעל- 
שאַפֿט אָן היזקות. דער קונה האָט אָפּגעקױפֿט די פֿירמע, ביוראָ און 
די אױיסשטאַטונג, אַלץ, : 
גראָד האָט מען דעמאָלט אין קאַנאַדעץ געקענט מאַכן גוטע פֿאַר- 
דינסטן מיט אַװעקבאָרגן געלט אויף פּראָצענט. די רעגירונג האָט 
געװאָלט אײַנהאַלטן די אינפֿלאַציע און באַפֿױלן די בענק צו שנײַדן 
קרעדיטן און װער עס האָט געדאַרפֿט געלט האָט באַצאָלט אַ הויכן 
פּראָצענט, איז אױסבאָרגן געלט אַבי וועמען -- ריזיקאַליש. לאָזן 
עס אין אַ באַנק אויף אַ קליינעם פּראָצענט איז אַן עבֿירה. די ;אַט- 
לאַנטיק-פּאַסיפֿיק אינוועסטמענט קאָמפּאַני" האָט אָבער אַנאָנסירט, 
אַז זי צאָלט צען פּראָצענט און וועט עס פֿאַרגרעסערן ביז צוועלף 
פּראָצענט, אויב מען װועט דאָס געלט נישט אַרױיסנעמען א גאַנץ יאָר, 
די קאַטלאַנטיק-פּאַסיפֿיק*, האָבן אַלע געוווסט, איז סאָליד און ראַ- 
יעל, זיי האַלטן אויך בסוד די געשעפֿטן פֿון זייערע קליענטן און דאָס 
איז אין דעם פֿאַל געווען זייער וויכטיק. צען פּראָצענט אויף זעקס 
הונדערט און פֿופֿציק טויזנט איז פֿינף און זעכּציק טויזנט אַ יאָר, 
און אויב אַ גאַנץ יאָר און עקסטרע צוויי פּראָצענט. קומען-צו נאָך 
דרײַצן טויזנט! נישקשה פֿון אַ מטבע, האַ? איז געווען שכלדיק 
צו לאָזן דאָס געלט אויף אַ גאַנץ יאָר און אַפֿילו נישט אַרױסנעמען 
דעם פּראָצענט -- זאָל דער פּראָצענט אויך טראָגן פּראָצענט. אײ, 
פּרנסה? װאָס דאַרף דען איין מענטש אַלײן, ווען ער איז שוין נײַן 
און זעכציק יאָר אַלט און איז שוין פֿיר יאָר אויף עלטער-פּענסיע? 
האָט ער זיך טאַקע אײַנגעדונגען אין דעם ;בעיוין-האָטעל? פֿאַר 
מענטשן אויף פּענסיע, ווו מען קען אויסקומען מיט דער עלטעב- 
פּענסיע, װאָס מען באַקומט פֿון דער דעגירונג. געזעסן אין דעם 
;בעיווין? און זיך אַרומגעקוקט וועגן אַ נײַ געשעפֿט, און אין דער 
;אַטלאַנטיק-פּאַסיפֿיק? איז דערװײַל געװאַקסן זײַן פֿאַרמעגן, גאַנץ 
מאָנטרעאָל האָט געװוּסט, אַז די ק;אַטלאַנטיק-פּאַסיפֿיק איז סאָליך 
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וי דער פֿעלדז פֿון גיבראַלטאַר*", איז עס געווען אַ גוטער סוחרי- 
שער באַשלוס --- יאָ צי ניין? אַוודאי קען געשען אַן אומגליק. מען 
קען געהרגעט ווערן בײַם אַריבערגיין די גאַס, װועט אָבער עמעץ 
צוליב דעם אױפֿהערן אַריבערגײין די גאַס? אַ סוחר מוז האַנדלען 
מיט שׂכל-הישר און שׂכל איז אַלע מאָל געווען זײַן גרעסטע מעלה 
אין ביזנעט. 

איז װי עס שטייט געשריבן אין חומש צי אין רש"י, האָט יעקבֿ 
שוין געקענט האָבן אַ ביסל מנוחה, נאָר עס איז אַראָפּגעפֿאַלן אויף 
אים די צרה מיט יוספֿן, ווען אַלץ איז שוין אַדורך בשלום, סײַ מיטן 
פֿאַרקױפֿן דאָס הויז, סיַ מיטן גט, און ער האָט מיט דער גיטאַ מער 
נישט געהאַט צו טאָן, איז געשען אַן אומגליק צװישן אים און די 
קינדער נאָך גיטאַס לוויה. זי איז פּלוצעם קראַנק געװאָרן, די גיטאַ, 
די קינדער האָבן אים נישט מודיע געווען. ווען זי איז קראַנק גע- 
װאָרן, און וועגן איר טויט האָט ער זיך דערװוּסט צופֿעליק פֿון אַ 
מאָנטרעאָלער, װאָס איז געקומען קיין מיאַמי, װוי זאָגט מען עס; 
אַחרי מות קדושים אמור, נאָכן טויט זאָגט מען נאָר גוטס. אויב 
מען װאָלט אים געלאָזן וויסן, װאָלט ער אַוודאי געווען געפֿאָרן צו 
דער לוויה און נאָך געזאָגט אַ פּאָר שיינע ווערטער בײַם קבֿר, זי איז 
טאַקע מער נישט זײַן װײַב, אָבער זיי געהערן צו דער זעלביקער 
לאַנדסמאַנשאַפֿט און האָבן נאָך אַ שותּפֿותדיקע קרקע אױפֿן בית- 
עולם פֿון דער שבראָמאָלינער סאָסײַעטי?, זי איז דאָך אויך די מאַמע 
פֿון זײַנע קינדער, 

מילא, זאָל זײַנס איבערגיין. זאָל זײַן אָן א הספּד בײַם קבֿר. 
אָבער מנחם אָבֿל זײַן די קינדער דאַרף מען, בפֿרט אַז עס האָט זיך 
געמאַכט אַ געלעגנהייט און ער קען פֿאָרן קיין מאָנטרעאָל פֿאַרן בלויזן 
העלפֿן פֿירן עמעצנס אױטאָ. 

נאָר ער איז אַדורכגעגאַנגען חיבוט הקבֿר, די שילאַ האָט גע- 
שריגן אַז ער איז שולדיק אין דער מאַמעס טויט. וי קען מען אים 
באַשולדיקן, אַז ער האָט אַן אַליבי, אַז ער איז אַפֿילו נישט געווען 
אין מאָנטרעאָל, ווען זי איז קראַנק געװאָרן,. האָט בלענטש זיך אָנ- 
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גערופֿן, אַז װאָס די מאַמע איז איצט געשטאָרבן, איז אפֿשר קיינער 
נישט שולדיק, אָבער װאָס די מאַמע האָט אָפּגעפֿינצטערט אַ לעבן 
און נישט געהאַט קיין איין גוטן טאָג. ווער איז שולדיק אין דעם? 
דאָ האָט זיך אַרײַנגעמישט דער קלוגער אַדװאָקאַט, זײַן איידעם ביל, 
ער האָט זיך כּלומרשט אָנגענומען פֿאַר זײַן שווער. ער האָט נאָך 
מיט יאָרן צוריק געזאָגט, אַז מען דאַרף דעם שווער נעמען צו אַ פּסי- 
כיאַטער. מען האָט אַפֿילו מיט געװאַלט אים געדאַרפֿט פֿירן צו אַ 
דאָקטער איידער ער איז אַרױס פֿון די ביזנעס. מאַרטין ליבאָוויטש 
איז געװאָרן אַ מיליאָנער און דער שווער האָט אַלץ פֿאַרטאַכלעװעט 
ביז צו דעם לעצטן פּעני. | 

-- ער האָט אַ תּל געמאַכט פֿון אַלץ, אַפֿילו פֿון זײַן װײַב,. נישט 
װײַל ער איז שלעכט, נאָר װײַל ער איז קראַנק אָט א דאָ.. -- האָט 
ער אַ װײַז געטאָן אױפֿן שטערן. 

-- עס איז געווען מײַנס צו פֿאַרטאַכלעװעף? -- האָט ער גע- 
ענטפֿערט דעם איידעם -- ווער האָט אויף דעם געהאָרעוועט, איך 
אָדער דו? 

-- און איך האָב געמיינט, אַז דער טאַטע האָט דאָס גאַנצע לעבן 
געהאָרעװעט נאָר פֿאַר די קינדער... --- האָט בלענטש זיך אָנגערופֿן 
מיט סאַרקאַזם און צוגעװאָרפֿן אים אַ שפּאָטישן בליק -- ווען נאָר 
די מאַמע האָט עפּעס געװאָלט, ווען נאָר עמעץ פֿון אונדז האָט עפּעס 
פֿאַרלאַנגט, האָב איך געהערט נאָר איין פּזמון: כ'על עס דען מיטנע- 
מען מיט זיך? כ'אַרבעט נאָר, כּדי עס איבערצולאָזן פֿאַר די קינדער... 

-- איך בין נאָך נישט געשטאָרבן און איר האָט נאָך נישט גע- 
ציילט די ירושה. מ'עט נאָך זען, װוער עס איז משוגע. 

--- שווער! -- האָט זיך אָנגערופֿן מאָן, נינאַס מאַן -- שווער, 
קיינער איז נישט אויסן אײַך צו ריידן אין דער גאַל אַרײַן. אָבער 
אַ פֿאַקט איז, אַז געלט האָט דער שווער געמאַכט נאָר ווען ער האָט 
געהאַט מאַרטינען פֿאַר א שותּף,. דער שווער איז אַרױס פֿון די ביז- 
נעס מיט אַ פֿערטל מיליאָן, מאַרטין האָט עס אונדז געוויזן שװאַרץ- 
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אויף-װײַס, נאָכן אָפּברעכן דאָס שותּפֿות האָט דער שווער א פֿאַר- 
לוירן און מאַרטין איז געװאָרן אַ מיליאָנער, 

-- טאָ װאָס באַװײַזט דאָס? 

-- דאָס באַװוײַזט, אַז דער שווער טויג זיך נישט אויס צו מסחר, 
דאָס שותּפֿות מיט מאַרטינען איז געווען גוט פֿאַרן שווער, האָט ער 
עס אַװעקגעװאָרפֿן, מיר ווייסן, אַז די שוויגער איז אויך געווען גוט 
פֿאַרן שווער, און -= -- -- 

--- קיינער קען מיר נישט זאָגן, װאָס עס איז גוט פֿאַר מיר, און 
מאַרטין אַלין װעט אײַך זאָגן, װער עס האָט אים געמאַכט פֿאַר אַ 
סוחר. מאַרטין איז געװאָרן אַ מיליאָנער? אַפֿילו בײַ אַ מיליאָנער 
קען געשען פֿאַרשײדנס, און איך בין נאָך נישט געשטאָרבן. איר 
וועט נאָך זען ווער עס איז דער בעסערער סוחר, איך װעל נאָך -- --- --- 

ער האָנֹ געזען וי די קינדער וינקען זיך איבער, וי איינער 
זאָגט: װאָס קענסטו דערװאַרטן פֿון אַ משוגענעם? ער האָט דאָס 
מער נישט געקענט פֿאַרנעמען און אַ געשריי געטאָן: 

-- און צי איך בין משוגע צי נישט, װעט איר דאַרפֿן דעצידירן 
ערשט נאָך דעם וי איר װועט איבערציילן די ירושה.. 

נאָר אַזױ לײַכט װי עס איז אים אַמאָל אָנגעקומען זיי איבער- 
צוצײַגן, אַז ער איז אַן אָרעמאַן, אַזױ שווער איז אים איצט אָנגעקו- 
מען, זי זאָלן אים גלייבן, אַז ער איז אַ גבֿיר. ער איז געלאָפֿן פֿון 
שילאַן צו בלענטשן, פֿון בלענטשן צו נינאַן -- אַלע טירן פֿאַרריגלט 
און פֿאַרשלאָסן, ער האָט געװאָלט כאָטש אַ קוק טאָן אויף די איי- 
ניקלעך איידער ער פֿאָרט-אַװעק. די שילאַ האָט מיט רשעות פֿאַר- 
רוקט די פֿאָרהאַנגען, עס זאָל נישט בלײַבן קיין שפּאַלט אַרײַנצוקוקן, 
ער האָט געוויינט, געקלאָגט און זיך געריסן די האָר פֿון קאָפּ און 
געקלאָגט, אַז די שכנים האָבן אַרױסגעקוקט פֿון די פֿענצטער, די 
זיסע מאַרק און גוירדי, נינאַס קינדער, די קלוגע מייקל און דזשעני, 
בלענטשס קינדער, און די ליכטיקע דיקי און פֿעני און ראָוז, שילאַס 
מזיקים האָבן זיך אַװודאי געריסן אַרױסצוגײן צום זיידן, אָבער מען 
האָט זיי נישט געלאָזט. עס האָט געשנייט און גערעגנט, און דער 
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זיידע איז געזעסן אויף די טרעפּ פֿון בלענטשס היים. געלעגן און 
געשלאָגן זײַן קאָפּ אין דער פּאָדלאָגע פֿון שילאַס הויז, געװאָיעט וי 
אַ געשלאָגענער הונט הינטער דער טיר פֿון זײַן טאָכטער נינאַ, אָבער 
קיינער האָט זיך נישט מרחם געווען אויף אים. ווּ ער האָט איבער- 
גענעכטיקט? דער סטרוזש אין דעם פֿאַבריק-בנין, װוּ ער האָט אַמאָל 
געהאַט זײַן קליידער-פֿאַבריק, האָט זיך מרחם געווען אויף אים און 
אים אַרײַנגעלאָזט צו זיך. ער װאָלט באַדאַרפֿט אַרײַנגײין אין דעם 
טײַערסטן האָטעל, נעמען דעם טײַערסטן צימער און זיך הייסן סער- 
ווירן אַ נאַכטמאָל מיט דעם טײַערסטן עסן און װײַן. אויב דאָס איז 
דער שׂכר פֿאַרן אָפּהיטן זייער ירושה --- װאָס דאַרף ער זיך מקריבֿ 
זײַן? אָבער אַזױ איז שוין די װעלט. טאַטע איז טאַטע. ער האָט 
זיי שוין מוחל געווען יענע נאַכט. 


ער האָט אַ סך מאָל איבערגעשריבן זײַן צוואה. די לעגאַלע 
זאַכן האָט געשריבן אַן אַדװאָקאַט, אָבער צו דעם לעגאַלן דאָקומענט 
האָט ער צוגעלייגט זײַן גײַסטיקע צוואה. אַלע זײַנע שיינע ווערט- 
לעך, אַלע פֿליטערלעך פֿון זײַנע רעדעס דורך אַלע יאָרן האָט ער 
אַרײַנגעשריבן. ער האָט לעצטנס עס איבערגעזעצט אוֹיף ענגליש, 
די אייניקלעך זאָלן אויך פֿאַרשטײן, אָנגעפּיקעװעט מיט פּסוקים, מיט 
אַפֿאָריזמען, װוי אַ מילגרוים מיט קערעלעך, אָדער -- דאָס װעלן די 
נאַשערס בעסער פֿאַרשטײן -- וי אַ פֿלאָדן מיט ראָזשינקעס, פֿאַר- 
גאַפֿט וועלן זיי בלײַבן זיצן מיט אָפֿענע מײַלער. זיי װעלן רײַסן פֿון 
זיך פּאַסן און די אייניקלעך װעלן פֿרעגן: דאָס איז דער זיידע, װאָס 
איר האָט געטריבן פֿון זיך? און זיי װעלן נישט האָבן װאָס צו ענט- 
פֿערן, | 
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פּאָול ראי איז נישט קיין נאַשער און אַװודאי נישט קיין קאָרטן- 
שפּילער. ער האָט ליב אַרדענונג, דאָס איז אמת. ער האָט געהאָלפֿן 
אָרגאַניזירן דעם אַרבעטפֿאַרטײל אין האָטעל פֿון די פּענסיאָנירטע 
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און דער האָטעל האָט גענומען שמעקן פֿון ריינקייט, ער האָט אײַנ- 
געפֿירט קולטור-אָװנטן; טאַקע ער אַלײן האָט אָפֿט פֿאָרגעלײענט 
פֿון אַ בוך, פֿון אַ צײַטונג. ער האָט באַשטעלט אָרגאַניזאַציעס זאָלן 
שיקן זייערע פּראָפּאַגאַנדע-פֿילמען. אמת, ס'איז אַ חבֿרה אַלטע 
בהמות, די פֿון ;בעיווין", זײַנען אַ סך פֿון זיי אײַנגעשלאָפֿן אין מיטן 
פֿון זײַן פֿאָרלײענען. ליידיק-גייערס, פּוסטע קעפּ, פֿאַרזשאַװערט 
אַלטװאַרג. זאָלן זי אַ קוק טאָן אויף אים! אמת, ער איז אַ סך ייִנגער 
פֿון זײי; ער איז ערשט נײַן און זעכציק יאָר אַלט. ער איז נאָך אַלץ 
הויך, שלאַנק, גאַװערט נישט און שלאָפֿט ניט אײַן אין מיטן ריידן 
אָדער הערן. ער ואַשט און פּרעסט זײַן אייגענע וועש און שטינקט 
נישט פֿון טאַבאַק װוי אַנדערע. האָט מען טאַקע דרך-ארץ פֿאַר אים, 
ער איז באַלד געװאָרן אַ גאַנצער מאַכער אין דעם שבייווין". ער האָט 
אַפֿילו באַקומען פֿון דער האָטעל-קאַסע געלט צו קױפֿן די ניו-יאָר- 
קער ייִדישע צײַטונגען. 

האָט דער רוח אָנגעשיקט דעם אַבֿרהם פֿײַנטוך, טאַקע פֿון דער 
בראָמאָלינער לאַנדסמאַנשאַפֿט אין מאָנטרעאָל. אָנגעהויבן האָט עס 
זיך פֿון אַ נאַרישקײט. דעם פֿײַנטוכס קינדער שיקן אים דעם ,קע- 
נעדער אָדלער*,. װאָס. מיינט איר, לייענט דער עובֿריבטל אין דער 
מאָנטרעאָלער צײַטונג? ער לייענט נאָר די נעקראָלאָגן און שוין -- 
מער אינטערעסירט אים נישט. געזען אַ צײַטונג פֿון דער היים, האָט 
זיך פֿאַרװאָלט אַ קוק טאָן. האָט דער גראָבטוך אַװעקגעכאַפּט די 
צײַטונג: ;דו ביסט נישט חולה אַלין זיך צו קױפֿן אַ ציַיַטונג! גיטס 
נאָר אַ קוק אויף דעם קאַרגן הונט, ער פֿאַרמאָגט מער װווי אונדז אַלע 
צוזאַמען, די האָטעל-אײגנטימערס אַרײַנגערעכנט"... האָבן די עובֿר- 
בטלניקעס אױפֿגעלעבט מיט דעם ביסל רכילות. ,דער קאַרגער מי- 
ליאָנער* רופֿן זיי אים, ;אַזױ פֿיל מכּות זאָלן זיך זיי שטעלן אויף 
דער שפּיץ צונג, װיפֿל עס פֿעלט אים נאָך צום מיליאָן??. מען לאָזט 
אים נישט אַרײַנקוקן אין אַ צײַטונג און בײַם טיש גיט מען אים די 
קלענסטע פּאָרציע. וועמען פֿון זיי האָט ער באַעװלט, אַז עֶר האָט 
נישט צעטרענצלט זײַן געלט? עֶר האָט שוועֶר געאַרבעט, געשפּאָרט 
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און אַװעקגעלײגט פֿאַר די עלטערע יאָרן, איז דאָס אַ זינד? און אַז 
ער װויל עס נישט אױפֿנאַשן און אױפֿפֿרעסן אַפֿילו אויף די עלטערע 
יאָרן און װויל עס איבערלאָזן פֿאַר די קינדער, װוער קען אים דאָס 
שטערן? ס'איז זײַן מויל, זײַן מאָגן, יאָ צי ניין, אַ מאָגן איז נישט 
פֿון גלאָז, מען זעט נישט װאָס מען לייגט-אַרײַן, און װאָס עס ווערט 
פֿון דעם, װאָס מען לייגט-אַרײַן, זאָלן האָבן זײַנע שׂונאים,. מיט דעם 
פֿײַנטוך בראש... 

ער האָט אויסגעמיטן דעם אַלטן נאָר וי די פּעסט, אָבער יענער 
האָט זיך דווקא געזעצט נעבן אים אויף דער װעראַנדע פֿון האָטעל, 
בפֿרט ווען ער האָט דערהאַלטן אַ נײַעם ;קענעדער אָדלער". 

זיצט אַזױ איין מאָל דער פֿײַנטוך מיט דער צײַטונג אין האַנט 
און ער דרייט-אַװעק דאָס פּנים, וויל אַפֿילו נישט קוקן אין יענעמס 
זײַט. נישט װילנדיק האָט ער דאָך געכאַפּט אַ בליק, נאָר איין בליק, 
אוֹן דערזען אַ גרויסע איבערשריפֿט איבער אַ נײַס פֿון עטלעכע 
שפּאַלטן: ;אַטלאַנטיק-פּאַסיפֿיק",.. דאָס איז אַלץ, װאָס ער האָט באַ- 
וויזן איבערצולייענען,. און דער גראָבטוך האָט געגעבן אַ פֿאַרװיקל 
די צײַטונג. ער האָט אַ שפּרונג געטאָן, און אין איין רגע איז דער 
אַלטער רשע געלעגן איבערגעקערט צװאַמען מיט זײַן בענקל 
און -- -- -- די גאַנצע װועלט אַרום אים איז דערטרונקען געװאָרן 
אין דעם שװאַרץ פֿון די אותיות, װאָס האָבן אָנגעזאָגט, אַז די ;אַט- 
לאַנטיק-פּאַסיפֿיק* איז באַנקראָט! 

;סאָליד וי דער פֿעלדז פֿון גיבראַלטאַר* האָט מען דאָך געזאָגט 
וועגן דער ;אַטלאַנטיק-פּאַסיפֿיק*!: וועמען זשע פֿרעגט מען אַן עצה, 
אַז מען גייט מאַכן אַן אינוועסטיציע? דעם באַנקידירעקטאָר פֿרעגט 
מען. און אַזױ האָט ער דאָך טאַקע געטאָן. און זײַן באַנק האָט אים 
געזאָגט, אַז די ;אַטלאַנטיק-פּאַסיפֿיק* איז סאָליד.., ער װאָלט באַ- 
דאַרפֿט לױפֿן קיין מאַנטרעאָל, אַפֿילו צו פֿוס, און אָנשפּײַען דעם 
דירעקטאָר אַ פֿול פּנים. ער איז אָבער נישט געלאָפֿן,. מען האָט אים 
געטראָגן אויף אַ בעטל. נישט קיין מאָנטרעאָל, נאָר אין דער מיאַמער 
,מאָונט סיני-שפּיטאָל?,. און די אידיאָטישע דאָקטױירים האָבן אים 
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געזאָגט: ;טעיק איט איזי*, נעם זיך נישט צום האַרצן, דו האָסט אַ 
מילדע האַרץ-אַטאַקעײי 

ווען עו איז אַרױס פֿון שפּיטאָל, האָט מען שוין געװוּסט, אַז די 
;אַטלאַנטיק-פּאַסיפֿיק* אין אין גאַנצן אָפּגעװישט, אַז די װאָס האָבן 
דאָרט געלט זײַנען אויף גרויסע צרות, ספּעציעל די ;אָנסעקיורד" 
וי ער, די װאָס האָבן אַרײַנגעגעבן זייער געלט וי אַ צײײטװײַליקע 
דעפּאָנירונג און נישט אויף אַ היפּאָטעק, 

--- ווער האָט געקענט פֿאָרױסזען אַז דווקא נאָך דער וועלט- 
אויסשטעלונג װעלן די סעפּאַראַטיסטן נעמען בושעווען און די ;ריעל 
עסטעיט ביזנעס?" אין קוויבעק וװועט אַדורכגײן אַ ;שיפֿבראָך"? די 
;אַטלאַנטיק-פּאַסיפֿיק-חכמים? האָבן אַװעקגעבאָרגט דאָס געלט אויף 
צווייטע היפּאָטעקן, און ווען עס איז נישטאָ קיין קונה, קענסטו דעם 
בנין אָדער דאָס שטיק לאַנד נישט פֿאַרקױפֿן אַפֿילן פֿאַר די ערשטע 
היפּאָטעק. זײַנען מענטשן איבער נאַכט געװאָרן בלוטיקע אָרעמע- 
לײַט. אייניקע זײַנען אַראָפּ פֿון זינען, אַנדערע זײַנען באַגאַנגען 
אַלײנמאָרד -- ער איז אָפּגעקומען מיט אַ האַרץ-אַטאַקע. דאָס בלייבן 
עטלעכע װאָכן אין שפּיטאָל האָט אים דווקא אײַנגעשפּאָרט צרות. 
ווען ער איז אַרױיס פֿון שפּיטאָל, האָט ער שוין געװוּסט, אַז עס איז 
זייער ווייניק געבליבן אַפֿילו פֿאַר די װאָס האָבן אַרײַנגעגעבן זייער 
געלט פֿאַרזיכערט אויף היפּאָטעקן. ער האָט שוין געװוּסט, אַז 
נישטאָ נאָך װאָס צו פֿאָרן קיין מאָנטרעאָל. צו אַלע צרות האָט ער 
זיך נאָך געדאַרפֿט היטן פֿאַר די קינדער -- איצט װאָלטן זיי אים 
זיכער אַרײַנגעגעבן אין אַ משוגעים הויז. װוַיַל אַפֿילו די אומגליק- 
לעכע אינוועסטיציע מיט דער פֿאַרשאָלטענער שאַטלאַנטיק- פּאַסי- 
פֿיק* האָט ער ;געמאַכט מיט שׂכל". ער האָט אַרײַנגעלײגט דאָס 
געלט אױפֿן נאָמען פֿון אַ נײַער קאָרפּאָראַציע, דער נאָמען פֿון זײַן 
קאָרפּאָראַציע איז טאַקע דערמאָנט געװאָרן אין דער פּרעסע צווישן 
די גרעסערע בעלי-חובֿות, אָבער קיינער האָט נישט געװוּסט, אֵז 
ער שטייט הינטער דער קאָרפּאָראַציע, און זײַן פֿאַרלוסט איז גע- 
בליבן אַ סוד. שאַדשטיל, זײַן האַרץ בלוטיקט, אָבער די שׂונאים האָבן 
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נישט פֿון װאָס אָפּצושפּעטן,,. אַלע האָבן אים אַלע מאָל געזידלט, 
אַז דער דאָלאַר איז זײַן נשמה, אויב דאָס װאָלט געווען אמת, װאָלט 
ער שוין געווען אױפֿן עולם-האמת. ער האָט אָבער פֿאַרלױירן אַזאַ 
פֿאַרמעגן און ער פֿירט װײַטער אַ נאָרמאַל לעבן. ער שטייט-אויף 
פֿרי, וי אַלע מאָל, בעט-צו זײַן בעט, רוימט-צו זײַן האַלבע שטוב 
(אין דער .בייווין" וווינען צוויי אין אַ צימער), און טוט אַלץ אַרום 
זיך וי אַמאָל, ער האָט אַפֿילו געפֿונען אַ מקור פֿאַר אַ זײַטיק פֿאַר- 
דינסטל, ער גייט צו אָרגאַניזאַציעס האַלטן רעדעס פֿאַר דעם פֿאַר- 
אײניקטן אַפּיל, פֿאַר באָנדס. ווען ער האַלט אַ רעדע וועגן ישׂראל, 
פֿאַרגעסט ער אין אַלע צרות. די פּסוקים, די ציטאַטן פֿליִען"אָן, װוי 
ער װאָלט עס ערשט נעכטן געלערנט. ער באַקומט פֿינף און צװאַג" 
ציק דאָלאַר פֿאַר אַ דעדע און ער האַלט אַ רעדע מינדסטנס איין 
מאָל אין װאָך. קיין דרײַ פֿערטל מיליאָן װעט ער דערפֿון נישט אָנ" 
זאַמלען, אָבער ער האָט שוין װוידער אַ באַנקביכל מיט עטלעכע דאָ- 
לאַר,. אויב ער װאָלט נישט געווען אַזױ קורץ נאָך אַ האַרץ-אַטאַקע, 
װאָלט ער געזוכט אַרבעט אין אַ שאַפּ און ווידער אָנגעהױיבן אַלץ פֿון 
אָנהײב. נאָר טייל מאָל, עס קען טרעפֿן אין מיטן לייענען אַ צײַטונג 
אָדער פֿאַרלײענען פֿאַרן עולם אַ שטיקל נודעלמאַן, עס האָט שוין 
געטראָפֿן אַפֿילו אין מיטן אַ רעדע, האָט פּלוצעם אַ שווים-אויף גע- 
טאָן פֿאַר אים די סצענע, װי ער האָט געקלאַפּט אין דער פֿאַרשלאָ- 
סענער טיר פֿון זײַן טאָכטערס הויז, געלאָפֿן פֿון פֿענצטער צו פֿענצ- 
טעד און אינעװוייניק האָט מען פֿאַררוקט די פֿאָרהאַנגען, אָדער וי 
ער איז געזעסן אויף די טרעפּ, אין שניי און אין רעגן. און קיינער 
האָט זיך אויף אים נישט מרחם געווען... נעמען די טרערן שטראָמען 
פֿון די אויגן װי דעמאָלט, ווען דאָס איז געשען. װפֿל ער זאָל זיך 
נישט באַמיִען, קען ער די טרערן נישט צוריקחאַלטן, קען ער דאָס 
בילד נישט פֿאַרטרײַבן, וי אַ קלין װאָלט זיך אַרײַנגעהאַקט אין קאָפּ, 
עס שטיקט אים אין גאָרגל, וי די סצענע װאָלט אים געבליבן שטעקן 
אין האַלדז, נישט אַראָפּצושלינגען און נישט אױסצושפּײַען. באַװײַזט 
דאָס נישט, אַז זײַן נשמה איז נישט דער דאָלאַר, נאָר זײַנע קינדער+ 
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ער האָט פֿאַרלױרן נישט איין דאָלאַר, נאָר מער וי דרײַ פֿערטל מי- 
ליאָן. און עו איז נישט אַראָפּ פֿון זינען װי דער מאָרגנשטערן, דער 
גרעסטער {,ריִעל עסטייטניק" אין מאַנטרעאָל. ער האָט זיך נישט 
גענומען דאָס לעבן װי דער אַדװאָקאַט בלום, דער נאָטאַר שעפֿילד 
און די אַנדערע. ער גייט-אָן מיט אַ נאָרמאַל לעבן, יאָ צי ניין? אָבער 
װאָס ער האָט פֿאַרלױרן די ליבשאַפֿט פֿון זײַנע קינדער, מיט דעם 
קען ער ניט שלום מאַכן, ס'איז אַן אײיביקע אָפֿענע וונד, יאָ, אַזאַ 
טאַטע איז עֶר, און קיינער האָט אים נישט געװאָלט גלייבן, אַן די 
קינדער זײַנען זײַן גאַנץ לעבן, | 

וי שטייט עס געשריבן ;מעז יצא מתוק", נאָך אַ צרה קען זיך 
נאָכשלעפּן אַ ביסל גוטס. ליגן אין אַ שפּיטאָל עטלעכע װאָכן, בפֿרט 
מיט אַ האַרץ-אַטאַקע, קאָסט-אָפּ אוצרות. מען האָט אים געשיקט 
חשבונות, אָבער -- ,אין לי" איז די בעסטע טענה. האָט דער שפּיטאָל 
זיר געווענדט צו דער שטאָט אָדער צו דער ייִדישער צדקה-אָרגאַני- 
זאַציע, יענע האָבן, װײַזט-אױס, אױיסגעפֿאָרשט דעם ענין און אויס- 
געפֿונען, אַז דער פּאַציענט האָט פֿאַרלױרן אַלץ, װאָס ער האָט פֿאַר- 
מאָגט, אָבער ער האָט פֿאַרמעגלעכע קינדער. 

די גאַנצע צײַט, װאָס ער איז געלעגן אין שפּיטאָל, האָט ער גע- 
האַלטן אין איין זאָגן, אַז ער האָט נישט קיין נאָענטע. ערשטנס, האָט 
ער נישט געװאָלט די אייגענע קינדער זאָלן האָבן אין אים אַ נקמה, 
צווייטנס, כ'ווייס? מער וי איין מאָל איז ער געלעגן אויף זײַן שפּי- 
טאָלבעט און געחלומט, וי מען ברענגט די קינדער די ידיעה, אַז 
דער טאַטע איז אױסגעגאַנגען און זיי רײַסן פֿון זיך שטיקער, פֿון 
חרטה; אין די דאָזיקע מינוטן איז דאָס חיות פֿון אים טאַקע שנער 
אויסגעגאַנגען צוזאַמען מיט די טרערן. דריטנס, די אַלע רעיונות 
זײַנען אפֿשר געקומען פֿון די אַלע רפֿואות, װאָס באַרושן און שלעפֿן- 
אײַן די נערוון, אָבער וי נאָר עס איז געקומען צו עפּעס-װאָס, האָט 
עס געקענט גורם זײַן, די קינדער זאָלן טאַקע מוזן באַצאָלן אוצרות 
פֿאַר זײַן קרענק, און עס האָט זיך גלײַך אױפֿגעװעקט אין אים דער 
געטרײַער טאַטע, און ער האָט געזאָגט, אַז ער איז איינער אַלײן אויף 
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דער וועלט... אָבער זיי זײַנען סוף-כּל-סוף דערגאַנגען, אַז ער האָט 
יאָ קינדער. זיי האָבן צו ערשט געזאָגט, אַז דער טאַטע איז רײַך און 
קען אַלײן באַצאָלן,. ביז דער שפּיטאָל האָט זיי איבערגעצײַגט, אַז 
מען האָט דאָס גענוי אױסגעפֿאָרשט און עס איז פֿעסטגעשטעלט 
געװאָרן, אַז דער טאַטע איז אַן אָרעמאַן, הקיצור: ווען ער איז איין 
מאָל צוריקגעקומען פֿון גאַס, האָט מען אים אין האָטעל געגעבן אַ 
צעטעלע מיט אַ נומער אין מאַנטרעאָל און אויך אַ נומער פֿון אַן 
הינטערשטאָטישן טעלעפֿאָן, דער נומער איז געווען שילאַס. האָט ער 
זיך נישט געאלײלט צוריקצורופֿן, זיי האָבן זיך אַוודאי דערװװוסט וועגן 
זײַן בראָך און די שילאַ װועט אים געבן דעם ריכטיקן פּסק. אָבער 
מען האָט אים נאָך אַ מאָל גערופֿן אין אָװונט, ווען ער איז געווען בײַ 
אַ מיטינג,. און צו מאָרגנס האָט שילאַ אָפּגערופֿן באַלד אין דער פֿרי 
און אים נאָך געטראָפֿן אין האָטעל. זי האָט אים געזאָגט, אַז בלענטש 
איז אױפֿן וועג קיין מיאַמי. 

די שילאַ האָט צו אים גערעדט אַזױ זיס, אַז ער האָט מורא גע- 
האַט, צי די בלענטש קומט נישט אים אַרײַננאַרן אין אַ משוגעים- 
הוֹיז. זינט די מאַמע איז געשטאָרבן פֿאַרגינען זיי אים נישט, װאָס 
ער האָט זי איבערגעלעבט. נו, וװעלן זיי שוין לאַנג נישט דאַרפֿן 
װאַרטן. נאָך אַן ערשטער האַרץ-אַטאַקע קומט אַ צויטע... אָבער די 
בלענטש איז אַרײַן אין דעם , בייווין" און געפֿאַלן דעם טאַטן אױפֿן 
האַלדז און די טרערן האָבן זיך געגאָסן פֿון אירע אויגן, איצט וויסן 
זיי דעם אמת. ווען די מאַמע איז געשטאָרבן און דער טאַטע האָט 
געזען, זיי זײַנען אין כּעס אויף אים, האָט ער אױיסגעטראַכט אַ מעשׂה 
וועגן אַ פֿאַרמעגן, אַ ירושה, נאָר כּדי צו געווינען בײַ זיי אַ ביסל 
אײַנזען, אמת? ווען ער האָט פֿאַרן גט געזאָגט דער מאַמען, אַז ער 
פֿאַרמאָגט גאָר נישט, איז עס געווען דער אמת, אמת? זי ווייס איצט 
נאָך עפּעס און דערפֿאַר איז זי. בלענטש, געקומען כאָטש שילאַ האָט 
זיך געריסן צו פֿאָרן. ווען דער טאַטע האָט געבאָרגט פֿאַר איר די 
צװאַנציק טויזנט, דערנאָך מער און מער ביז צוויי און דרײַסיק טויזנט, 
און דערנאָך געמוזט מאַכן פֿאַר איר די צאָלונגען אין דער באַנק, 
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איז ער שוין געווען אַן אָרעמאַן, יאָ? דאָס געשעפֿט האָט זיך געפֿירט 
פֿון אינערציע, נאָר מיט געבאָרגט געלט, יאָ? דער טאַטע האָט עס 
געזאָגט, אָבער זי האָט נישט געגליבט. דער טאַטע האָט געוייג 
מיט ביטערע טרערן און זי האָט אַלץ נישט געגלייבט. וי האָט זי 
געקענט זײַן אַזױ גראָב און האַרטהאַרציק? קען דען אַ מענטש אַזױ 
ביטער וויינען, װי דער טאַטע האָט געוויינט, אויב ער איז נישט אין 
אַ גרויסער קלעם? ערשט איצט, ווען פֿרעמדע האָבן עס אויסגע- 
פֿאָרשט און באַשטשטיקט, האָבן זיך איר געעפֿנט די אויגן. זי װועט 
עס זיך קיין מאָל נישט מוחל זײַן! די קינדער וועלן נישט דערלאָזן, 
דער טאַטע זאָל מוזן לעבן אין נויט. זי זעט איצט אײַן, אַז דער טאַטע 
איז אפֿשר געווען גערעכט אין אַ סך זאַכן, נאָר קיינער האָט אים 
נישט געגלייבט, טאָ װי קען זי האָבן טענות צום טאַטן וועגן דעם, 
װאָס איז געשען צווישן אים און דער מאַמען? דער טאַטע מון איר 
צוזאָגן, אַז עֶר װצט צוריקקומען קיין מאַנטרעאָל און וווינען בײַ איר, 
זי װויל אים אָפּדינען מיט גוטס פֿאַר אל דאָס שלעכטס, װאָס זי האָט 
אים געטאָן, זי איז מודה, זי איז אַלע מאָל געווען די װאָס האָט אויפֿ- 
געהעצט נינאַן און שילאַן. 

נאָר ער האָט זיך נישט געלאָזט איבערריידן צו פֿאַרלאָזן דעם 
,בייוויו",. ער לעבט נישט פֿון צדקה, נאָר פֿון עלטער-פּענסיע, װאָס 
קומט אים נאָכן געזעץ. חוץ דעם פֿאַרדינט ער צו אויף טאַשנגעלט 
און פֿילט זיך שוין אַ סך בעסער, מען קען זאָגן: אין גאַנצן געזונט. 

בלענטש האָט פֿאָרגעלײגט אים צו קױפֿן אַן עראָפּלאַן-בילעט, 
ער זאָל כאָטש קומען זען די אייניקלעך. אָבער ער װאָלט באַדאַרפֿט 
זײַן אַ הולישסראַק צו לאָזן די קינדער אויסגעבן אַזױ פֿיל גאָלד, ווען 
עס מאַכן זיך אַזױ אָפֿט געלעגנהייטן צו פֿאָרן מיט אַן אױטאָמאָביל 
בחינם, פֿאַרן בלויזן העלפֿן פֿירן דעם אױטאָ... | 

אַ מאָדגע וועלט. ער אֶט אַ לעבן לאַנג געשפּאָרט און געזאַמלט 
אַ פֿאַרמעגן, כּדי צו געווינען דעם רעספּעקט פֿון די קינדער, און האָט 
באַקומען פֿון זי נאָר שטעכווערטלעך. נאָר אַז ער איז צוריקגעקומען 
קיין מאָנטרעאָל אַ קבצן אין זיבן פּאָלעס און מען הערט נישט אויף 
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זיך צאַצקען מיט אים, זײַנען זיי גרייט אים צו געבן דאָס טעלערל 
פֿון הימל, איז דאָס אַ שׂכלדיקע װועלט? די קינדער האָבן געהאַט 
חושד געווען, אַז ער איז אַ ביסל גערירט אױפֿן קאָפּ, װײַזט אָבער 
אויס, אַז נישט ער, נאָר די וועלט איז אַ קאַפּעלע משוגע. 

ער האָט לעצטנס געפֿונען אַ צײַטפֿאַרטרײַב אין איבערקוקן די 
פּאַפירן און חשבונות פֿון זײַנע אַמאָליקע געשעפֿטן. געווען אין 
מאָנטױעאָל, האָט ער פֿון דאָרט געבראַכט זײַנע טעקעס פֿון דער פֿי- 
נאַנץ-געזעלשאַפֿט און אַפֿילו די אַלטע טעקעס פֿון דער קליידער- 
ביזנעס. אַ סך חלומות און זכרונות געווען אין די פֿאַרגעלטע פּאַ- 
פּירן. זײַן גאַנץ לעבן איז געלעגן אין די טעקעס, 

די ציפֿערן האָבן אים גענומען שווינדלען פֿאַר די אויגן;: ער 
האָט מער נישט געקענט רעכענען. אַזוי צוויי בײַנאַכטן,. דער שוֹתּף 
צו זײַן צימער װועקט זיך און בעט זיך ער זאָל אויסלעשן דאָס ליכט, 
גיז װוי נאָר ער װעט אױפֿשטײן אין דער פֿרי, װועט ער זיך געמען 
צוֹ די חשבונות און איבערקוקן און נאָכרעכענען יעדן ציפֿער. ער 
האָט זיך געלייגט שלאָפֿן, אָבער נישט צוגעטאָן אַן אויג. ער האָט 
אױיסגעפֿונען, אַז אין איין טאָג האָט אים איינער באַשװינדלט מיט 
קנאַנע פֿיר טויזנט, אַ יאָר האָט דרײַ הונדערט פֿינף און זעכציק 
טעג. נו אַז ער האָט אָנגעהאַלטן די שותּפֿות במשך צוויי און צװאַנ- 
ציק יאָר, איז עס 8 קיימא לן פֿון אַכט טויזנט און דרײַסיק טעג. עס 
שווינדלט פֿאַר די אויגן אַ ציפֿער מיט אַזױ פֿיל נולן. פֿאַרמעגנס 
גאנצע:! מיליאַנען גאַנצע האָט דאָס גלאַט-צונגיקע שותּפֿל בײַ אים 
צוגעלאַטכנט... ער מוז תּיכף לױפֿן קיין מאָנטרעאָל עפּעס טאָן... ער 
ווײיסט, עס איז פֿאַראַן אַ געזעץ פֿון ;לימיטאַציע* און מען קען נישט 
אליַנמאָנען אַ חובֿ אַזױ פֿיל יאָרן שפּעטער, אָבער דאָס איז נישט קיין 
ביזנעס-חובֿ, דאָס איז אַ טעות, און טעות לעולם חוזר.. ;לעולם" 
מיינט --- אײיביק, אָן לימיטאַציע... ער וויל אַ דין-תּורה, נאָכן ייִדישן 
דין,. עס איז איצט קאַלט אין מאָנטרעאָל און ער האָט גראָד אַ שטע- 
כעניש אין רוקן און עפּעס אַ רעוומאַטישן ווייטיק אין לינקן אָרעם, 
אָבער ער האָט איצט נישט קיין צײַט זיך צו פּיעשטשען איבער עפּעס 
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אַ רעוומאַטישן ווייטיק. טויזנטער שטייען אין קאָן. טויזנטער! מיליאָ- 
נען! ער מוז שוין אױפֿשטײן און פֿאַרפּאַקן אַ פּאָר זאַכן. ניין, ער 
מוז פֿריִער איבערקוקן אַלע חשבונות. ניין, ער װעט נישט אָפּלײגף 
ער װעט אַרבעטן איבער די חשבונות אין אַעראָפּלאַן און די קינדער 
וועלן אים אויך מוזן העלפֿן, זיי האָבן שוין אײַנגעזען, װאָס די מאַמע 
האָט אים אָפּגעטאָן, איצט װעלן זיי זען, װאָס איר ;הױזפֿרײַנד" האָט 
אָפּגעטאָן. טאָג-און-נאַכט װעט ער זיצן איבער די חשבונות ביז ער 
וועט אַלץ אױפֿדעקן. זײַן האַרץ איז לעצטנס אַ ביסל שװואַך, אָבער 
דער קאָפּ איז אײַזן,. אויסקרענקען װעט דער מאַרטין יעדער גנבֿהלע. 
,לימיטאַציע, שמימיטאַציע?! דאָס זײַנען נישט קיין טעותים נאָר 
גנבֿות, רױבעריי: און דער גנבֿ איז נאָך הײַנט אַן אײַנגײער בײַ די 
קינדער,. װי שטייט עס געשריבן: הרצחת וגם ירשתּ! מיט אין 
האַנט גנבֿענען און מיט דער אַנדערער האַנט גלעטן? נישט בײַ פּאָול 
ראָי! ער וועט קעמפֿן ביזן לעצטן אָטעם! ער דאַרף אױפֿשטײן פֿאַר" 
פּאַקן זײַנע זאַכן און זײַן גרייט צום ערשטן אַעראָפּלאַן, צום טײַול 
מיט דעם ווייטיק אין אָרעם! ער באָדט זיך אין שוייס! נו, װעט זײַן 
גוט זיך אַ ביסל אָפּצוקילן אין דעם מאָנטרעאָל. דער וייטיק איז 
אָבער אין אָרעם פּונקט וי די פּיאַװוקע ליבאָוויטש װאָלט געלעגן און 
אים געדישעט און געװאָרגן. ער דאַרף אױפֿשטײן, און דער גזלן 
װאַרגט אים. געװאַלד, געװאַלד! 
ר בוט בטי שיט יט טי 

ווער האָט אים אַזױ אָנגעפּאָמפּעט מיט מעדיקאַמענטן אַז ער 
קען זיך גאָר נישט אַרױסרײַסן פֿון שלאָף! ער שלאָפֿט און שלאָפֿט 
נישט,. ער הערט, בלענטש רעדט צו אים, ער זעט זי, זיצט נעבן זײַן 
בעט. ס'מוז זײַן אַ חלום, צי װאָס? אַרטשי איז דאָ געווען? נאָך 
װאָס איז אַרטשי געקומען? יאָ, ער זעט, ער איז אין אַ שפּיטאָל. ער 
איז דאָך שוין אַרױס פֿון שפּיטאָל, יאָ צי ניין? יאָ, ער איז שוין איין 
מאָל געהאַט אַרױס פֿון שפּיטאָל און איז שוין ווידער אין שפּיטאָל. 
ווידער אַ האַרץ-אַטאַקע: 

-- יאָ, אַרטשי איז דאָ געווען. מיר האָבן געװאָלט אַן אייגענעם 
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דאָקטער. עס איז שוין בעסער, און אַרטשי איז אַהײמגעפֿאָרן. ס'וועט 
איצט שוין ווערן בעסער און בעסער, אָבער דער טאַטע מוז זיך אָפּ- 
היטן,. נישט די מינדסטע אױפֿרעגונג, נישט קיין פּיצל עגמת-נפֿש! 
ראַבײַ לעווענבערג? יאָ, ער געדענקט, פֿון דער ,בני ציון-שול", ווו 
אַרטשי איז אַ מיטגליד,. געקומען ספּעציעל? 


אָט שטייען שוין אַלע זײַנע קינדער בײַ זײַן בעט. ער עפֿנט דאָס 
מויל עפּעס צו זאָגן און עס קומט-אַרױס נאָר אַ שליוכץ, די קינדערס 
געשטאַלטן שווימען אין זײַנע טרערן. בלענטש וויל אים געבן אַ פּיל. 
שילאַ דערמאָנט אים, אַז ער טאָר זיך נישט אױפֿרעגן,. אַרטשי האַלט 
אַ פֿינגער אויף זײַן פולס, ער נעמט-צוזאַמען אַלע כּוחות און קע 
קוים אַרויסברענגען אַ פּאָר ווערטער צווישן די שליוכצן: 


--- קינדער מײַנע, כ'האָב אַ גאַנץ לעבן שווער געהאָרעװעט און 
זיך נישט פֿאַרגונען קיין לוקסוס נאָר צוליב אײַך... אַ מענטש אױפֿן 
טויטנבעט האָט אַ רעכט צו ריידן צו זײַנע קינדער, יאָ צי ניין?.. 


אויב פּאָול ראָי װאָלט נישט געווען טוט, װאָלט מען געקענט 
זאָגן, אַז סוף-כּל-סוף האָט ער דערלעבט, אַנדערע זאָלן זאָגן וועגן 
אים דאָס, װאָס ער אַלײין האָט געזאָגט וועגן זיך אַ גאַנץ לעבן און 
קיינער האָט אים נישט געגלייבט, 


דעם הספּד בײַ זײַן קבֿר אין מאָנטרעאָל האָט געמאַכט ראַבײַ 
לעווענבערג. ער האָט מודה געווען, אַז ער האָט דעם נפֿטר באַגעגנט 
צום ערשטן מאָל אין שפּיטאָל אין מיאַמי, אָבער ,טובֿ שם טובֿ משמן 
טובֿ?, דער גוטער נאָמען פֿון פּאָול ראָי איז דערגאַנגען אויך צו אים, 
אַן אַרבעטלוסטיקער, פֿלײַסיקער מענטש, װאָס האָט זעלטן גענומען 
וואַקאַציע, און נאָר געהאָרעװעט פֿאַר זײַן משפּחה. ווען זײַן שאַפּ 
איז שוין געווען געשלאָסן, האָט ער געאַרבעט לטטבֿת הכּלל. אַן 
עלאָקװענטער מענטש, װאָס האָט מיט זײַנע רעדעס געװועקט אַנדערע 
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צו געזעלשאַפֿטלעכער אַרבעט. דעם גוטן בײַשפּיל, װאָס ער האָט גע- 
וויזן, קען מען זען אין זײַנע געראָטענע קינדער. 

דער פּרעזידענט פֿון דער בראָמאָלינער לאַנדסמאַנשאַפֿט האָט 
געזאָגט, אַז דער מענטש פּאָול ראָי איז געווען אַזױ ציכטיק וי זײַן 
פּערלדיקער כֹּתבֿ אין די פּראָטאָקאָלן פֿון דער לאַנדסמאַנשאַפֿט. דער 
דירעקטאָר פֿון די פֿאַראײניקטע אָרגאַניזאַציעס האָט גערעדט ועגן 
דעם נפֿטרס פּינקטלעכקייט און פֿאַרלאָזלעכקײט. אַ האַלבע זײַט, יאָ, 
אַ גאַנצע האַלבע זײַט אין קקענעדער אָדלער* איז געווען פֿול מיט 
נעקראָלאָגן, װאָס עס האָבן אַרײַנגעשטעלט געזעלשאַפֿטלעכע און 
ביזנעס-אָרגאַניזאַציעס און, פֿאַרשטײט זיך, די קינדער און זייערע 
פֿרײַנד. דער נאָמען פּאָול ראָי האָט, קען מען זאָגן, אַראָפּגעשײַנט 
פֿון דער בלאַט-צײַטונג. עס איז כּדאַי צו זײַן אַ פֿײַנער, ערלעכער 
אוֹן אַרבעטלוסטיקער מענטש, יאָ צי ניין? | 

די ערשטע טעג שבֿעה אין בלענטשס הויז זײַנען אַדורך אַזוֹי 
אַז דער טאַטע װאָלט זיך בעסער נישט געקענט ווינטשן, יעדער װאָס 
איז געקומען מנחם אָבֿל זײַן האָט זיך דערמאָנט עפּעס גוטס וועגן 
דעם פֿאַרשטאָרבענעם. אויך דער געוועזענער שותּף ליבאָוויטש װאָס 
פֿלעגט זאָגן, אַז ער האָט זיך אַ סך אָנגעליטן פֿון אים, האָט איצט 
דערציילט נאָר גוטס, און די טעכטער האָבן זיך צוגעהערט מיט אָפֿע- 
נע מײַלער. מען קען דרייסט זאָגן, אַז אויב די גאָטזעליקע גיטאַ װאָלט 
געלעבט, װאָלט זי אויך געפֿונען אַ גוט װאָרט. אָבער אין דעם דריטן 
טאָנ שבֿעה האָט עפּעס אַן אַדװאָקאַטל אָנגעקלונגען, אַז ער האָט אַ 
צוואה און וויל קומען זי לייענען. ער האָט פֿאַרלאַנגט, אַז אַלע קיג- 
דער און אייניקלעך זאָלן זײַן דערבלי, 

און אין דעם פֿערטן טאָג שבֿעה האָט דער אַדװאָקאָט געלייענט 
די צוואה. דאָס איז געווען אַ באָמבע מער וי אַ צוואה. דער טאַטע 
האָט געשריבן, אַז ער פֿאַרלאָזט מאָנטרעאָל מיט קנאַפּע זיבן הון- 
דערט טויזנט. היות ער װעט נישט אַרױסנעמען דעם פּראָצענט, װאָס 
וועט אָנוואַקסן, װעט עס, ווען מען װעט לייענען דעם דאָקומענט, שוין 
זײַן אַ מיליאָן אָדער מער. צען פּראָצענט פֿון דעם פֿאַרמעגן זאָל מען 
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צעטיילן צווישן די אייניקלעך, דאָס רעשט -- אין גלײַכע חלקים 
צו די דרי טעכטער. 

די ערשטע רעאַקציע פֿון שילאַן איז געווען אַ װאָרט װאָס פּאַסט 
ניט צו זאָגן וועגן אַ פֿאַרשטאָרבענעם, בפֿרט וועגן אַן אייגענעם 
טאַטן,. בלענטש האָט געזאָגט: ;הי פּולד איט אָוו, ער האָט עס אויס- 


געפֿירט, דער -- -- -- און פֿאַרענדיקט מיט דעם זעלביקן װאָס 
שילאַ. נינאַ איז געווען אַזױ פּריטשמעליעט, אַז זי האָט גאָר נישט 
געזאָגט, | 


מען קען אָבער נישט זאָגן, אַז די טעכטער האָבן אויסגעשריגן 
;הינטישער זון" אין גאַנצן לגנאי, געווען ביטערניש, װאָס ער האָט 
אָפּגענאַרט זיי און די מאַמע, אָבער געווען אויך באַװוּנדערונג. מען 
קען זיך נישט העלפֿן, אַ מיליאָן דאָלאַר רופֿט-אַרױס באַװוּנדערונג, 

די לעצטע טעג שבֿעה זײַנען שוין אַריבער אין אומגעדולד. דער 
משוגענער האָט דאָך אַפֿילו נישט געזאָגט, װוּ ער האָט באַהאַלטן זײַן 
אוצר, | 0 | 

מען איז געלאָפֿן קיין מיאַמי זוכן צװוישן זײַנע זאַכן, איבערקוקן 
זײַנע פּאַפּירן און גאָר נישט געפֿונען,. אפֿשר האָט ער עפּעס געהאַט 
אין זײַנע מלבושים, אָבער נינאַ האָט געהאַט אָנגעזאָגט אין דעם 
האָטעל, זיי זאָלן די מלבושים אַװעקגעבן צו אָרעמע-לײַט. היות דאָס 
זיַנען געווען זייער אַלטע מלבושים, האָבן זיי עס געגעבן צו דער 
;סאַלװײישאָן אַרמי*, װאָס גיט זיך אָפּ מיט שלעפּערס און שיכּורים, 
און יענע האָבן עס נישט געפֿונען צװישן די בערג שמאַטעס אין 
זייער לאַגער,. די קינדער האָבן אַנאָנסירט אין די צײַטונגען אַז זי 
וועלן געבן טויזנט דאָלאַר יענעם װאָס װעט צוריקברענגען דעם 
טאַטנס מלבושים, טאָג נאָך טאָג האָבן די קינדער איבערגעקוקט 
בערג מיט שמאַטעס, װאָס עס האָבן געבראַכט בעלנים אויף דעם 
- טויזנטער. און סוף-כּל-טוף האָט אַן אָנגעשטעלטער אין דער אסאַל- 
װיישאָן אַרמי" געבראַכט דעם טאַטנס אַ פּאָר הויזן. אין דער הויזן" 
קעשענע אַ בײַטעלע, אין דעם בײַטעלע זיבן און צװאַנציק סענט און 
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אַ שליסל צו אַ דעפּאָניר-קעסטל אין אַ באַנק. אָבער אין וועלכער 
באַנק? 

עס האָט גענומען טעג פֿון מיזאַמען פֿאָרשן, עס האָט געקאָסט 
אַ סך הונדערטערס פֿאַר אַדװאָקאַטן און געריכט-פֿאַראָרדענונגען. 
עס זײַנען געווען דערבײיַ פֿאָרשטײערס פֿון געריכט, פֿון שטײַעראַמט 
און פֿון קאַנאַדישן קאָנסול,. ווען מען האָט סוף-כּל-סוף געעפֿנט דאָס 
באַנקקעסטל, האָט מען דאָרט געפֿונען דעפּאָניר-קװיטאַנציעס פֿון 
דער ;אַטלאַנטיק-פּאַסיפֿיק", װאָס װאָלטן טאַקע שוין ווערט געווען 
אַ מיליאָן, אויב זיי װאָלטן עפּעס ווערט געווען. 

--- מען האָט אים באַדאַרפֿט אַרײַנזעצן אין אַ משוגעים הויז, 
ווען ער האָט זיך גענומען טשעפּען צו דער מאַמען. 

-- ער האָט זיך דאָך נישט געקענט שיידן מיט זײַן פֿאַרמעגן, 
דאַרף מען עס אים אַרײַנלײגן אין קבֿר.., 

דער אמת איז, אַז אויב עמעץ ווערט געבוירן מיט אַ ביטער מזל, 
גייט עס אים נאָך ביזן קבֿר און אַפֿילו אין קבֿר אַרײלן. װאָס זאָגן 
מענטשן? +-- אַז מען האָט נישט קיין מזל, זאָל מען גאָר נישט גע- 
בוירן ווערן. 


מ. מ. שאַפיר 
אַלע ימען האָבן ברעגן 


אַלע ימען האָבן ברעגן, 

נאָר מײַן ים פֿון טרערן -- ניט, 
איבער אַלע מײַנע וועגן 

גייט מיט מיר מײיַן מזל מיט, 


אַלע הימלען האָבן שטערן, 
נאָר מײַן הימל טרויער --- גיין, 
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אַז אַפֿילו אין געלעכטער 
הער איך אַלץ מײַן שטיל געוויין. 


ווען סע וועט מיר גרינגער װערן 
אין מײַן ווייטיק --- ווייס איך נישט. 
ביז די גוטע שעה װעט קומען. 

גיי איך אויס פֿון מאַטערניש. 


אַלע שטערן ווינקען. טרייסטן, 
נאָר מײַן שטערן ווייסט נישט װווּ 
מיך צו זוכן און געפֿינען 

און מיר ברענגען טרייסט און רוי 


מ. חסיד 

פאַל פון אַשׁ 
כ'בין שטיל וי אַ מױז, און מיט באָרוועסער נאַכט 
שמייכל נאַריש צו קהל, כ'זוך אַ פֿוסטריט אויף ערד 
שלינג אַ זשאַבע אַ מאָל --- ווו מ'האָט מיך געהערט 
מ'הערט אין ליד זי אַרױס, און צום שעכט ניט געבראַכט. 
און באַהאַלט זיך פֿון זיך, כאָטש אַ פֿוסטריט פֿון ערד, 
װײַל אַ מענטש דאַרף אַ מענטש, זאָל זײַן שמאָל, קוים צו שטיין, 
לויב איך יעדן און בענטש -- װוּ נישט איך בלויז אַליין 
ביז איך טו-אויס די שיך, פֿאַל פֿון אַשׁ צוגעהערט. 


167 


24 קאַנאַדיש 
רחל קאָרן 
איך האָב זיך נאָר װאָס אומגעקערט... 


איך האָב זיך נאָר װאָס אומגעקערט פֿון אַ מסיבה, 
איר פֿרעגט פֿון װאַנען 

און פֿון וועמען ? | 

פֿון אַ מסיבה פֿון פֿאַרשעמטע נעמען, 


זי זײַנען זיך צונױפֿגעקומען 

פֿון מרזזקים װײַטע, 

פֿון מעטריקעס פֿאַרשטױבטע, 

פֿון מצבות אַלטע, 

פֿון שער-בלעטער פֿון ביכער, 

פֿון אַשן צעזייטע, 
פֿון אַ דור אַ גאַנצן, די שארית-הפּליטה, | 

אַ דור װאָס האָט געלאָזן זיי אין מיטן וועג אַליין 

אויף חופּה, בושה 

און אויף אונטערגיין. 


ס'איז שוין קיין חילוק נישט אויף וועמען מען האָט עס פֿאַרביטן 
די שלמהס, משהס, זישעס און נפֿתּליס, 

די פֿעלזמאַנס, ברוידעס, פֿעלזנשטײנס און מאַרגוליעס, 

אויף מיסטער אַלאַן פֿילד, אַנטאָניאָ גאָמעז, צי גדעון בן אַמיר, 
און עס איז אויך אַלץ איינס, צי ס'שאָטנט זיך מיט זיי 

אַ חרובֿע מצבֿה צי אַ שטיק פּאַפּיר. 


אין זייער גלות, 

זייער גע-ונד, 

דערמאָנען זיי מיט װאָס פֿאַר אַ חשיבֿות ס'האָבן זיי געטראָגן 
ייִדן פֿון יעדן שטאַנד, פֿון יעדן גראַד -- 


װוּהין 43 245 


זי האָבן אויסגעמיטן יעדן דרך קרומען, 
כּדי צו לאָזן וי די טײַערסטע ירושה 
אַ ריינעם, גוטן נאָמען. 


אויסגעסדרט אין אַן ענגן קרייַז 
זיצן איצט די נעמען דאָרטן שבֿעה, 
שבֿעה נאָך זיך אַלײין, 

נאָך אייגענעם געדעכעניש, 

נאָך אייג'נעם זײַן. 


זיי זיצן אויף דער נאַקעטיקער ערדי 
צווישן אָפּפֿאַל, שטויב און שימל, 

און רײַסן קריעה -- 

און יעדער קריעה-ריס ווערט לענגער אַלץ און טיפֿער, 
ביז ער שנײַדט-אַרײַן אַ שטיק פֿון בלויען הימל. 


משה מענאַכאָווסקי 


דער גליקלעכער פּסיכיאַטער 
פראַגמענט פון אַ דערציילונג 


...סאיז געווען פֿרײַטיק פֿאַר נאַכט, אין יאַנואַר, 

זרח אײַזנבערג איז געזעסן און געהערט ראַדיאָ. דער ספּיקער 
האָט אָנגעזאָגט, אַז עס קלײַבט זיך אַ שניישטורעם. און ווירקלעך: 
צען אַ זייגער אין אָװונט האָט אָנגעהױיבן שנייען. צו ערשט איז דער 
שניי געווען אַ דריבנער: קליינטשיקע שנייעלעך זײַנען פֿױל געפֿאַלן 
פֿון די פֿאַרװאָלקנטע הימלען. מיט יעדער שעה איז אָבער דער שגיי 
געװאָרן גרעסער, געדיכטער,. וי קליינע שטערנדלעך האָבן זיי זיך 
אַראָפּגעלאָזן אויף דער ערד און באַדעקט אַלע דעכער, ביימער און די 
גאַנצע ערד מיט אַ קלאָרװײַסן דעקטוך, 
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אײַזנבערג איז געווען שטאַרק פֿאַרטראַכט און באַזאָרגט: מאָרגן, 
שבת, צען פֿרי, דאַרף ער גיין צום דאָקטער. אָפּגערעדט האָט מען, 
אַז די טאָכטער װעט אים נעמען. איז װאָס וועט זײַן, אויב עס װועט 
טאַקע זײַן אַ שניישטורעם? וי װעט ער אָנקומען צום דאָקטער? 

אויף מאָרגן אין דער פֿרי, ווען אײַזנבערג איז אױפֿגעשטאַנען 
און געװאָלט עפֿענען די טיר פֿון דרויסן, האָט ער נישט געקענט, 
מיט גרויס מי האָט ער ביסלעכװײַז אָפּגעשטופּט די טיר און זי 
האַלב געעפֿנט, נאָר אַראָפּגײן פֿון די טרעפּ איז געווען אוממעגלעך. 
מען איז ממש געזונקען אין שניי. ער האָט גענומען אַ שופֿל און 
לאַנגזאַם געשאַרט דעם שניי פֿון די טרעפּ, אָנגעטאָן טיפֿע קאַלאָשן, 
נאָר דער שניי איז דערגאַנגען װײַט איבער די קני. | 

ער האָט טעלעפֿאַנירט צו זײַן טאָכטער און איר געזאָגט, אפֿשר 
װאָלט מען אָפּגעלײגט דעם וויזיט. ער האָט נאָך פּילן, װאָס קענען 
קלעקן אויף אַ װאָך צײַט. ער דערװאַרט אויך נישט אַז דער וויזיט 
זאָל אים ברענגען די ישועה. די טאָכטער איז געווען קעגן. אַ ביסל 
שפּעטער איז זי אָנגעקומען מיט איר אױטאָ. די רײַזע צו אים, װאָס 
דויערט געוויינלעך פֿינף מינוט, האָט טאַקע געדויערט גאַנצע פֿינף 
און צװאַנציק מינוט, אָבער זי איז געקומען, 

אַרבעטערס מיט שופֿלען אין די הענט האָבן זיך אַרױסגעלאָזט 
איבער דער שטאָט אָפּצוראַמען דעם שניי, אָפּרײניקן די צוגענג צו די 
פּריװואַטע הײַזער. נאָר דער שניי איז געװאָרן װואָס אַ מאָל טיפֿער 
און ס'האָט געדויערט לאַנג צו מאַכן אַ וועג אויף אַרײַנצוגײן אין אַ 
הויז. שוועוי געווען צו קריגן אַ שנייראַמער. דיראַם-מאַשינען פֿון 
דער שטאָט האָבן גערייניקט די גאַסן און אָנגעהאָרבעט בערגלעך שניי 
בײַ די ראַנדן פֿון גאַס, כּמעט ביזן קאָפּ פֿון מענטשן, 

אײיַזנבערג האָט נישט געקענט צוקומען צו דער טאָכטערס אױטאָ, 
װאָס איז געשטאַנען בײַם ראַנד פֿון גאַס, נעבן זײַן הויז. דאָס גלײַכן 
איז געווען זײַן טאָכטער שווער צוצוגיין אים נעמען. קיין שניישופֿל 
האָט זי נישט געהאַט. צו איר גליק איז דער שכן פֿון קעגנאיבער 
אײַזנבערגס הויז געשטאַנען און אָפּגעשאָרט דעם שניי. 
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זי איז צוגעגאַנגען צו אים און געבעטן באָרגן דעם שופֿל. ער 
האָט איר גערן געגעבן און זי האָט אָנגעהױיבן שאַרן דעם שניי. עס 
איז געווען אַ שווערע אַרבעט פֿאַר אַ געזונטן מאַן, בפֿרט פֿאַר אַ פֿרו, 
זי האָט אָבער שנעל געװאָרפֿן די שופֿלעס שניי. אַ שווייס איז גערו" 
נען פֿון איר פּנים, אײַזנבערג איז געשטאַנען הילפֿלאָז אויף זײַן בריקל 
און געקוקט, וי זײַן געטרײַע טאָכטער איז זיך ממש מוסר-נפֿש פֿאַר 
אים. 

ווען זי איז שוין געווען אין מיטן וועג צום בריקל פֿון זײַן הויז, 
האָט ער מער נישט געקענט אויסהאַלטן און אַ געשריי געטאָן צו דער 
טאָכטער: | 

-- הער-אויף, ס'איז נישט פֿאַר דיר אַזאַ אַרבעט! 

ער איז אַראָפּגעשפּרונגען פֿון בריקל אין שניי אַרײַן, װאָס האָט 
געגרייכט איבער זײַן גאַרטל, און מיט גרויס מאַטערניש צו איר דער- 
גאַנגען, פֿאַלנדיק עטלעכע מאָל אין שביי, 

איין מאָל, בעת אַ וויזיט, האָט ד"ר לעווין געזאָגט אײַזנבערגן, 
אַז ער װעט אים געבן אַ רפֿואה -- ער דאַרף נאָר אַרױסבאַקומען פֿון 
אים אַלץ, װאָס עס איז דאָ אין זײַן אונטערבאַװוּסטזײַן פֿון זײַן קינד- 
הייט, פֿון זײַנע יוגנט-יאָרן, זײַנע באַציונגען מיט די עלטערן, זײַנע 
פֿאַרשײידענע איבערלעבונגען אדיגל, 

--- דעם מענטשנס כאַראַקטער ווערט פֿאָרמירט פֿון דער מינוט, 
ווען ער ווערט געבוירן. אַ ניט-פּאַסיקע אױפֿפֿירונג און ניט-געהע- 
ריקע באַציונג פֿון עלטערן צום קינד רופֿט זיך אָפּ בײַם מענטש אין 
זייַנע שפּעטערדיקע יאָרן. ס'קען זײַן, אַז דער איצטיקער צושטאַנד 
איז אַ רעזולטאַט פֿון איבערלעבענישן אין אײַערע יוגנט-יאָרן, די 
רפֿואה וועט עס אַרויסברענגען. 

דער דאָקטער האָט באַשטימט אַ טאָג, ווען אײַזנבערג דאַרף קו- 
מען צו אים גאָר פֿרי --- אַרום אַכט אַ זייגער. ער דאַרף יענעם פֿרי- 
מאָרגן נישט עסן און נישט טרינקען, מען װעט אים אַװעקלײגן אויף 
אַ בעטל, אים געבן אַ געטראַנק און אין אַ קורצער צײַט נאָך דעם 
וועֶט ער ועֶרן אָריבערגעטראָגן אין זײַנע גאָר יונגע יאָרן. דער 
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דאָקטער לעווין און אַ קראַנקן-שװעסטער וװועלן זײַן מיט אים. דער 
דאָקטער וועט פֿאַרװאַנדלט ווערן אין זײַן פֿאָטער און די קראַנקן- 
שוועסטער אין זײַן מוטער. 

צו דער באַשטימטער צײַט איז אײַזנבערג געקומען צום דאָקטער. 
מען האָט אים אַרײַנגעפֿירט אין אַ באַזונדערן צימער, אַװעקגעלײגט 
אים אויף אַ בעטל, צוגעבונדן אים, ער זאָל פֿון בעטל נישט קענען 
אַראָפּפֿאַלן, און געגעבן אַ האַלבע גלאָז פֿליסיקײט. דאָס געטראַנק 
האָט קיין ספּעציעלן טעם נישט געהאַט. אין אַ פֿופצן מינוט אַרום 
האָט ער דעױפֿילט, אַן דער קאָפּ שווינדלט אים און ער האָט פֿאַר זיך 
דערזען דאָס בילד פֿון זײַן פֿאָטער מיט דער לאַנגער באָרד און יאַרמל- 
קע אױפֿן קאָפּ, 

אײַזנבערג האָט אָנגעהױבן וויינען און אױפֿן קול גענומען ריידן: 

-- טאַטע, טאַטע, כ'האָב געזינדיקט קעגן דיר! כ'וייס אַז דו 
ביסט געווען נישט צופֿרידן מיט מיר, ווען דו האָסט מיר געשיקט 
אין חדר צו פֿינף יאָר, האָב איך נישט געװאָלט גיין. דו פֿלעגסט מיר 
דערציילן, וי אַזױ דו האָסט מיך געשלעפּט פֿאַרן הענטל און געשריגן 
אויף מיר: אויב איך װועל נישט גיין אין חדר, װעל איך אױיסװאַקסן 
אַ גוי, כ'וועל נישט קענען דאַװנען און מאַכן אַ ברכה. בין איך גע- 
צווונגענערהייט אין חדר געגאַנגען. ווען איך בין אונטערגעװאַקסן 
און האָב שוין געלערנט חומש מיט רש"י, האָסטו מיך גענומען מיט 
זיך אין בית-מדרש אַרײַן, צו לערנען משניות. אין די ווינטערדיקע 
פֿריִע פֿרימאָרגנס, ווען ס'האָט זיך נישט געװאָלט אַרױס פֿון אונטער 
דער וואַרעמער קאָלדרע, האָב איך געמוזט אױפֿשטײן און גיין מיט 
דיר אין בית-מדרש, די לבֿנה איז נאָך געשטאַנען אין הימל און די 
שטערן האָבן שוין גענומען טונקלען. אין די גאַסן זײַנען געווען וויי- 
ניק מענטשן. די לאָדנס פֿון די הײיַזער זײַנען נאָך געווען פֿאַרמאַכט, 
פֿון איינצלנע הײַזער האָבן זיך באַװויזן מענטשן, װאָס זײַנען געגאַנ- 
גען דעם זעלביקן וועג -- אין בית-מדרש. אונטער די פֿיס האָט גע- 
סקריפּעט דער פֿראָסט. דײַן לאַנגע באָרד, די װאָנצעס פֿלעגן זיך 
באָדעקן מיט פֿראָסט. איך פֿלעג רײַבן מײַנע אויערן און די נאָז 
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זיי צו דערװאַרעמען. אַזױ זײַנען מיר דערגאַנגען צום בית-מדרש, 
ווו עס זײַנען שוין געווען בײַ אַ מנין ייִדן און אייניקע פֿון זיי זײַנען 
געשטאַנען בײַם אויוון און זיך געװאַרעמט, זיי האָבן דערציילט איי- 
נער דעם צווייטן אויסטערלישע מעשׂיות. דער רבֿ האָט זיך אַװעק- 
געזעצט לערנען דעם פּרק משניות --- איך האָב זייער וויניק פֿאַר- 
שטאַנען פֿון רבֿס לערנען --- בין אָבער געזעסן שטיל, אין זיך... מײיַן 
טאַטע איז געווען זייער אַ פֿרומער. ווען איך האָב שוין געקעגט 
דאַוונען. האָב איך געמוזט יעדן טאָג דאַװונען און דער טאַטע האָט מיך 
קאָנטראָלירט, צי איך האָב ריכטיק געזאָגט דעם יום. איך פֿלעג עס 
מאַכן בקיצור און איבערהיפּן אַ סך. טייל מאָל האָט מיר דער טאַטע 
גענומען אין אַ װאָכעדיקן טאָג אין בית-מדרש אַרײַן, צו דאַװנען 
מנחה-מעריבֿ: צווישן מנחה און מעריבֿ האָט געדרשנט אַ מגיד -- אַ 
ייד מיט אַ לאַנגער, רויטער באָרד און מיט אַ קלינגענדיקער שטים, 

-- דערציילט, דערציילט! -- האָט דֶער דאָקטער דערמוטיקט 
אײַזנבערגן. 

און ער האָט פֿאָרגעזעצט דעם מגידס ווערטער: 

-- 2;מען דאַרף זיך דאָס גאַנצע לעבן גרייטן צום עולם-:האמת, 
דאָ איז נאָר דער עולם-השקר, װאָס מען דאַרף איבערקומען. עס איז 
אַ פּרוזדור, װאָס מען דאַרף נאָר דורכגיין, כּדי אָנצוקומען אויף דער 
אמתדיקער וועלט, דאָרטן איז פֿאַראַן אַ גן-עדן פֿאַר די צדיקים, די 
אָרנטלעכע מענטשן, און א גיהנום פֿאַר די זינדיקע, פֿאַר רשעים, 
אין גןדעדן איז דאָ פֿון אַל דאָס גוטס. די ייִדן זיצן אויף די בעסטע 
שטולן און לערנען. זיי זיצן אָנגעטאָן אין קיטלען און טליתים, זיי 
עסן פֿון דאָס בעסטע: פֿלײיש פֿון שור-הבר, פֿיש, קאָמפּאָטן, די בעס- 
טע געטראַנקען. די ניט-פֿרומע, די רשעים, די װאָס גייען נישט בײַ 
זייער לעבן אין די דרכים פֿון דער הייליקער תּורה, זיצן אין גיהנום, 
מען שמילסט זיי דאָרט מיט אײַזערנע ריטער און מען בראָט זיי אין 
פֿעסער ברענענדיקער סמאָלע. זײַט זשע, ייִדן, פֿרום! גיט-אָפּ כּבֿוד 
דעם רבונודשל-עולם און העלפֿט דעם אָרעמאַן? בעט ג' מחילה פֿאַר 
דִי זינד, װאָס איר טוט... װײַל יעדער איינער איז זינדיק".. 
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ש. מיצמאַכער 
קיין טראָפּן ליכט 


אָפּגעריסן פֿון דער וועלט, דער גאַנצער, 
װײַט פֿון מענטשן, גאַסיקן גערויש, 

אין אַ הויט, אַ גראָבער, אָנגעפּאַנצערט, 
זיצט ער זיך פֿאַרשלאָסן אין זײַן הויז, 


קיין טראָפּן ליכט דערגרייכט נישט דורך זײַן פֿענצטער, 
װײַל ערגעץ איז קיין שפּעלטל נישט פֿאַראַן. 

פֿון אַל דאָס שיינע איז פֿאַר אים דאָס שענסטע -- 

די נאַרנשפּיל אויף זײַדענעם עקראַן. 


און דער װאָס מאַכט אים זיס די צײַט, פֿאַרגעבן, 
און אין קליידער פֿרעמדע, וי אַ לץ פֿאַרשטעלט, 
און ביידע גלײַך פֿאַרשװענדן גלײַך דאָס לעבן 

אין אַ פּוסטער, אָפּגענאַרטער וועלט, 


ל. ראָזענבערג 
און איך ווייס +.. 


זע איך, וי די זון גייט-אונטער, 
זע איך, וי דער טאָג פֿאַרגײט, 

דאַן פֿאַרשטײ איך קלאָר און דײַטלעך, 
װאָס מײַן לעבן גאָר באַטײַט,,, 


כ'זע די פֿײַערבערג און וועלדער, 
װווּ עס טונקט די זון זיך אײַן ; 
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כ'זע די רויטע, העלע פֿאַרבן, 
פֿלאַמען פֿון דעם זונענשײיַן... 


דאַן אַנטפּלעקט זיך מיר דער פּתרון, 
פֿון מײַן יוגנט, פֿון מײַן האַרץ, 
און איך ווייס, די נאַכט וועט קומען, 
אָ, די נאַכט, געהילט אין שװאַרץ... 
119 


איש יאיר 
אין קלעם 


װאָס וויינסטו, דין רעגן, אין וויסט פֿון דער נאַכט ? 
האָסטו דען פֿאַרלױרן אַ זון אין אַ שלאַכט ? 

האָט גאָט אויך געמעסערט דײַן מאַרך און געביין 
מיט חלף-באַװוּסטזײַן, מיט נאָגן פֿון פּײַן ? 


װאָס װאָיעסטו, ווינט, אין יאָמער פֿון צער ? 

צי האָט אין שגעון געשלײַלדערט דיך -- האַר? 
שויבערסט דאָס ביימל, צופּסט אים בלעטער פֿון צאָפּ, 
וי פֿאַרװירטע אַבֿלים רײַסן האָר פֿונעם קאָפּ. 


צי קלאָגט איר דאָס ביידע -- דין רעגן, ווילד ווינט -- 
װוײַל טויב איז דער הימל און יצירה איז בלינד? - 
געמיינט האָב איך, נאַריש : דער דומם --- געליימט, 
גאָר, וי איך, יעדער זעמדל --- אין יסורים פֿאַרקלעמט, 
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מאָנטרעאָל, די שטאָט װוּ ייַדישע פאָלקסטימלעכקייט האָט זיך גוט אויפגעהיט, 
באַרײַכערט דורכן קאַנאַדער פעלקער-צוזאַמענלעבן 


צון אונטערגאנג אנטרונען 


מ מ. שאַפיך 
אַ דיכטער -- אַ שמאַטע 


כ'האָב אױפֿגעשטעלט דעם טשײַניק, 
איך שטאַרב -- אַ גלעזל טיי... 
כ'האָב קינדװוײַז געמאַטערט אַ קעצל, 
איז טוט עס מיר הײיַנט נאָך וי 


וי אַזױ כ'האָב דאָס קעצל געמאַטערט? 
אוי, בעסער פֿרעגט מיך נישט מער, 
געװאָרפֿן עס אַלץ אין דער לופֿטן -- 
נאָר ס'האָט עס געצויגן צו דר'ערד. 


די שפּיל האָט זיך אױיסגעלאָזט טראַגישי 
און נישט פֿאַרן קעצל בלויז, 

דאָס קעצל איז שוין זינט דעמאָלט 

פֿון מיר, פֿון מײַן האַרץ נישט אַרױס, 


אַז איך זעץ מיך אַװעק געמיטלעך 
מיט אַ גלעזל טיי צי אַ בוך --- 
דערזע איך באַלד דאָס קעצל 

און סע גייט מיר איבער אַ סקרוך 1. 


סע מעג זײַן, לאָמיר זאָגן, בובער 
צי ראָזענצװײַג אַלײין -= + 





פיניצטאנקזאתכטייישופט. 


1אַ ציטער איבער די ביינער, 
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אַ ווייטיק װאָס װואַקסט פֿון בושה 
קען קיין מאָל, װוײַזט-אױס, נישט פֿאַרגײן. 
דער ווייטיק, װאָס יענער פֿאַרשאַפֿט דיר, 
איז גאָר נישט אַזאַ קלאָג, 
וי ווען דו אַליין באַפֿאַלסט דיך 
אין מיטן העלן טאָג. 
דער טאָג איז שוין װײַט פֿאַרפֿלױגן, 
אַ נעפּל וויקלט אים אײַן, 
אַזױ וי אַ שווערע קאָלדרע -- 
נאָר ער פֿילט מיך נאָך אָן מיט פּײַן. 
ס'איז אפֿשר אַ העזה צו שרײיַבן 
וועגן קעצעלעך הײַנט און אַצינד, 
ווען דאָס װאַסער איז בלוט, ווי'ן מצרים, 
און מיט טויט-סם איז פֿול דער ווינט. 
איז זײַט זשע מיר טויזנט מאָל מוחל, 
איך האָב נישט געמיינט קיין בייז. 
נו, בין איך אַ דיכטער -- אַ שמאַטע, 
מײַן ליד איז אַ קעצל די גרייס, 


פּרץ מיראַנסקי 
יינגל מיינער 
װאָס איך האָב געװאָלט און ניט דערװאָרן 
וויל איך, ייַנגל מײַנער, דו זאָלסט זײַן, 
מײַנע האַרבסטטעג זײַנען געלע מוכאָמאָרן 1, 


דײַנע מײי-טעג זײַנען בלויער שטערנשײין. 


1 גיפטיקע שלאַנגען. 
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כ'בין אַן אַלטע, אומעטיקע יאָדלע, 

דו -- אַ יונגער, שלאַנקער צאַפּלבױים, 
מײַנע נעכטנס זײַנען שטעכעדיקע נאָדלען. 
דײַנע מאָרגנס זײַנען קנאָספּן פֿון מײַן טרוים, 


הייב דעם קאָפּ אויף העכער, העכער, העכער, 
און צעשפּרײט וי פֿליגלען דײַנע הענט; 
ס'האָט דער דײַטש, דער גזלן און פֿאַרשװעכער, 
מײַנע פֿליגלען אין אַ פֿלאַם פֿאַרברענט. 
טראָגסט דעם נאָמען פֿון מײַן פֿרומען טאַטן, 
װאָס דײַן שיינקייט זען האָט ניט דערלעבט. 
זע. למען השם, זאָלסט ניט פֿאַרראַטן 


אַלץ װאָס כ'האָב פֿון היים אַהער דערשלעפּט. 


ס'בײַטשן מיך די װאַכע נעכט און בײיַטשן, 
ברענען מיך און בראָטן מיך אויף קויל. 
מײַנע לידער דאַרף איך דיר פֿאַרטײַטשן, 
װײַל מײַן ייַדיש קלינגט ניט אין דײַן מויל, 


װאָס איך האָב געװאָלט און ניט געװאָרן 
וויל איך, ייִנגל מײַנער, דו זאָלסט זײַן 
וי אַ פֿונק פֿון ברענענדיקן דאָרן, 

וי אַ טראָפּן פֿון געבענטשטן וװײיַן. 


גיב איך איבער דיר אין שטילן ציטער 
די חלומות פֿון ימים ההם. 

זײַ דער טרײַער יורש, זײַ דער היטער 
פֿון מײַן נעכטיקער פֿאַרברענטער היים, 
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יעקב זיפער 
דאָס אמתע בילד 


דערציילונג וועגן די בעטערע פֿון די אומות 


דער גלח קוזניצקי איז שוין עטלעכע טעג נישט אַרױיס פֿון הויז 
און האָט ממש די ליכטיקע שײַן נישט געזען, װײַל זינט די מהומה 
האָט זיך אָנגעהױיבן, זינט דאָס שטעטל האָט אָנגעהויבן איבערגיין 
פֿון האַנט צו האַנט, האָט ער אַראָפּגעלאָזט די שטאָרן פֿון די פֿענצ- 
טער און זיי נישט געפּרוווט אױפֿהײבן אַפֿילו ווען דאָס שיסן האָט 
אױפֿגעהערט. ער איז געװאָרן אין גאַנצן גלײַכגילטיק צו אַלץ װאָס 
איז פֿאָרגעקומען אַרום אים. אַ פֿאַרטײַעטער איז ער געלעגן אױפֿן 
דיל נעבן זײַן שרײבטיש און געגלאָצט מיט גלאָזיקע אויגן אויף דער 
יעזוס-סטאַטוע, װאָס איז געהאַנגען אַקעגנאיבער. : 

די סטאַטוע, אַ װױײַסע, פֿון דורכזיכטיקן קרישטאָל, האָט פֿאָרגע- 
שטעלט יעזוסן צוגענאָגלט צום צלם; דאָס פֿאַרשפּיציקטע בערדל 
נאָכגעלאָזט און אָנגעשפּאַרט אויף דער ברוסט, און די האָר פֿון קאָפּ 
פֿלאַטערנדיק צעװאָרפֿן, האָבן צוגעגעבן דעם אייבערשטן טייל קער- 
פּער עפּעס אַ טראַָציקײיט, אַ שטומע פֿאַרביסנקײט: ;איך װעל זיך 
אַלץ איינס נישט אונטערגעבן", | 

קוזניצקי האָט אַלע מאָל זייער שטאַרק געהאַלטן פֿון דער סטאַ- 
טוע און געװאָלט אױסגעפֿינען דעם נאָמען פֿון סקולפּטאָר, כּדי אויס- 
צודריקן אים זײַן באַװוּנדערונג פֿאַרן צוטרעפֿן צו דער אמתער גע- 
שטאַלט פֿונעם דערלייזער. ער האָט געגלייבט, אַז אַזױ האָט טאַקע 
געדאַרפֿט פֿילן דער געקרייציקטער אין די לעצטע מינוטן. ער האָט 
עס אַרױסגעלײענט פֿון דעם מאָדנעם קנייטש אױפֿן שטערן און פֿון 
דעם קוים קענטיקן גליווערדיקן ביטול-שמייכל אַרום די פֿאַרשױמ- 
טע ליפּן. מיט איין זאַך איז אָבער קוזניצקי נישט געווען צופֿרידן; 
ער האָט נישט געקענט פֿאַרטראָגן די בלוטטראָפּנס אויף דער ברוסט 
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און אויף די צונױפֿגעקאָרטשעטע פֿיס און הענט. ס'האָט זיך אים 
געדאַכט, אַז די בלוטפֿלעקן שטערן דער גאַנצקײט פֿונעם בילד און 
פֿאַרשװעכן דעם עקשנותדיקן צאַפּל פֿון די אָנגעצוױיגענע אָדערן. 
ווען ער האָט נאָך געלערנט אין סעמינאַר, האָט ער שוין נישט גע- 
קענט פֿאַרטראָגן די לערערס, וועלכע האָבן פֿאָרגעשטעלט יעזוסן 
וי אַ נעבעכל, װאָס לאָזט מיט זיך טאָן װואָס מ'וויל,. ער האָט געװאָלט 
זען דעם האַר אַ שטאָלצן, אַ גרייטן אַנטקעגנצוגיין יעדע געשעעניש 
מיט מוטיקער אַנטשלאָסנקײט; ער האָט אים אַזאַ געזען, ווען ער האָט 
זיך געװאָלט פֿאָרשטעלן דאָס בילד פֿון אַרױסטרײַבן די הענדלערס 
פֿון בית:המקדש און אַזױ אויך בײַם לעצטן געזעגענען זיך מיט די 
תּלמידים; און װאָס עלטער ער איז געװאָרן, אַלץ קלאָרער האָט זיך 
פֿאַר אים אויסגעשיילט זײַן אייגענע יעזוס געשטאַלט. צום ערשטן 
האָט ער עס אַפֿילן אָנגענומען פֿאַר אַפּיקורסות, פֿאַר אַ נסיון. װײַל 
וווּ זײַן בליק איז געפֿאַלן האָט ער אַלץ געזען הייליקע װאָס פֿאַרגײען 
זיך אין גרויסן פּײַן; די פֿאַרקרימטע פּנימער און די טויט-אויסגע- 
לאָשענע אויגן פֿון די פֿאַרהײליקטע פֿלעגן אין אים דערוועקן אַ גע- 
פֿיל פֿון אָנמעכטיקײיט און פֿאַרלױרנקײט; די סעריע הייליקע ביל- 
דער, װאָס װײַזן יעזוסעס גאַנג צו דער גאָלגאָטע, האָבן אים טיף 
גערירט --- ער האָט אָבער נישט געקענט שלום מאַכן מיט דער הילפֿ- 
לאָזיקייט װאָס ווייעט פֿון זי ;איז דאָס גאָטס זון? אָט אַזױ מוטלאָן 
האָט ער אױפֿגענומען די יסורים פֿאַר דער מעגטשהייט?".. אָט די 
מחשבֿות האָבן אים שווער געפּײַניקט און געמאַטערט. ער האָט גע- 
פֿילט, אַז אַלץ גליטשט זיך אים אַפֿיר פֿון הינטער די פֿיס און זיך 
געפּרוווט ראַטעװען מיט ווידוי פֿאַרן ביסקופּ. יענער אָבער האָט אים 
בלויז אַרױסגעגעבן אַ תשובֿה און נישט געטרייסט: ;מײיין זון, ס'איז 
דאָס בילד בלויז אַ מאַטער אָפּשײַן פֿון דעם גרויסן געשעעניש. ווער 
ס'איז זוכה, דער זעט דאָס אמתע בילד, כאָטש ער קען עס נישט 
נאָכמאַבן".. 

ווען ער האָט פֿאַרלאָזט דעם סעמינאַר און איז געװאָרן דער גלח 
אינעם קלויסטער פֿון זײַן היימשטעטל, האָט אים דער געדאַנק נאָך 
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מער געפּײַניקט; ספֿקות האָבן זיך געמערט. גאַנצע נעכט פֿלעגט ער 
אָפּליגן אויף דער װעראַנדע פֿאַר זײַן װײַסן הײַזקעלע און נישט גע- 
קענט פֿאַרשטײן: ;מיט אַזאַ מוטלאָזיקײיט האָט מען עס אײַנגענומען 
רוים, בײַגעקומען סענעקאַן און פּעטראָניוסן? מיט אזאַ שפֿלות האָט 
מען עס אַרײַנגעדרונגען אין די היידנישע לענדער און זיי בײַגעקו- 
מען?.." 
| נישט אַנדערש, אַז עפּעס אַ גרויסער טעות איז געשען און דעם 

גאַנצן סוד פֿון גאָט-מענטש; אַ דערלייזער -- פֿאַרשטײט מען גאָר אין 
גאַנצן פֿאַלש.. 

קיין מוט אַרױסצוקומען אָפֿן מיט דעם האָט ער נישט געהאַט -- 
האָט ער זיך נאָך מער אָפּגעזונדערט פֿון מענטשן און געזוכט אין 
אַלטע ספֿרים, פֿאַרגלײַכנדיק די טעקסטן פֿון לאַטײַן אויף גריניש 
און אַפֿילו סלאָװויאַניש. ,אפֿשר איז בײַ זיי דאָ אַן אמתדיק װאָרט 
וועגן דעם" -- האָט ער באַקעמפֿט אין זיך דעם פּחד פֿאַר דער פֿרעמ- 
דער גאָטלאָזיקײט, ס'האָט אָבער אַלץ נישט געהאָלפֿן, דאָס בילד, 
װאָס ער האָט געזוכט איז דורך די אַלטע פּאַרמעטן נאָך פֿאַרהױלע- 
נער און פֿאַרנעפּלטער געװאָרן. נאָך מער, ער איז שוין אין קיין שום 
בילד ניט זיכער געווען, און נישט איין מאָל האָט עס אים געשיילט 
דעם מוח מיט פֿײַערדיקע קאַמען: קװאָס מוטשעסטו זיך און נאַרסט 
אַנדערע? בעסער װאַרף-אַוועק די טאָגע און לעב אַ טאָג! לעב כאָטש 
וי יעדער מענטש מיט אַלע אבֿרים... דער האַר אַלין, זעסטו דאָך, 
איז אין די לעצטע מינוטן געווען פֿאַרלױרן און -- -- === 

ער האָט געהאַלטן זייער שלעכט, דער גלח קוזניצקי, אין שטעטל 
האָט מען שוין געשמועסט, אַז עפּעס איז נישט גלאַטיק מיט אים, 
;ער שטעלט צו פֿיל אויף זיך" --- האָבן די מיעשטשאַנעס ! געשאָקלט 
מיט די קעפּ, 

--- אאון װאָס פֿעלט אים דאָ בי אונדז? װאָס פֿעלט אים? ער 
װאָלט דאָך געקענט רויִק פֿיון די ישץשערעדע, מישט ער זיך גאָר אין 


1 שטאָטישע, בירגערס. 
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די הויכע פֿראַגעס... האָבן די באַלעבאַטים זײַנע געציטערט און שטי- 
לערהייט געהאָפֿט אויף אַ נס; און דער נס איז געקומען אין דער פֿאָ- 
רעם פֿון אַ בריוו פֿונעם ביסקופּ, װאָס האָט אים קלאָרער שוין גע- 
שריבן: ;ס'איז דאָס בילד אונדוערס אין בלוט און פֿלײיש, מ'דאַרף 
עס האַלטן לעבעדיק און זוכן אין לעבן: און לעבן, מײַן זון, איז נישט 
איין-געשטאַלטיק,,," 

האָט ער זיך דערפֿילט זיכערער אין זײַנע געדאַנקען און אין 
גאַנצן פֿאַרװאָרפֿן די מורא פֿאַר אַפּיקורסות. פֿאַרקערט, ער האָט עס 
דערפֿילט וי אַ הײיליקע מיסיע אָנצוקליידן זײַן בילד מיט זײַן פֿלײיש 
און בלוט, אין זײַנע פּריידיקונגען האָט ער צום ערשטן פֿאַרזיכטיק, 
שפּעטער אָפֿענער און קלאָרער אָנגעוויזן אויף דעם. אינעם גלאַנץ 
פֿון די אויגן און אָנגעשטרענגטן אײַנהערן זיך האָט עֶר געפֿילט, אַז 
דעם עולם נעמט עס. דאָס האָט אים שוין אין גאַנצן באַרויַקט. נאָר 
געשטאַרקט איז ער געװאָרן, ווען יאַן סקושינסקי, אַ מיטגליד פֿון 
דער געהיימער אָרגאַניזאַציע צו באַפֿרײַען דאָס פֿאָטערלאַנד, האָט 
אים אַ מאָל זײַטיק באַמערקט: 

--- איר ווייסט, פֿאָטערל. מיט אײַערע דרשות העלפֿט איר אוג- 
דזער זאַך... לעבן איז באַוועגלעך, פֿאָטערל, און טראָציק... 

ער האָט אַפֿילו נישט קלאָר געזען די פֿאַרבינדונג, אָבער זיך 
געפֿילט גוט. װאָס דער יונגער דור נעמט-אָן זײַן בילד פֿון יעזוסן, 

אַ גרויסער יום-טובֿ איז בײַ אים געווען, ווען ער האָט געקראָגן 
די סטאַטוע. צוגעשיקט האָט זי אים אַ סעמינאַר-קאָלעגע, װאָס האָט 
געבראָכן די שבֿועה און איז געװאָרן אויס גלח. ער האָט זיך אַזױ 
| דערפֿרײט, ווען ער האָט ענדלעך דערזען אַ בילד, װאָס איז אַנדערש 
און װײַוט דעם אמתן יעזוס, אַז ער האָט אַפֿילו פֿאַרגעסן יענעם צו 
דאַנקען און נישט נאָכגעפֿרעגט וער ס'איז דער שאַפֿער פֿון דעם 
בילד, די סטאַטוע האָט ער אױפֿגעהאָנגען איבער זײַן שרײַבטיש, 
אויף ניט צו שיידן זיך פֿון איר אויף אַ מינוט. ער האָט דאָס נײַע 
יעזוס-בילד געהאַלטן פֿאַר אַ גוטן אָנהײב. שפּעטער װעט מען אין 
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גאַנצן פֿאַרװוישן די פֿאַרשװעכנדיקע בלוטפֿלעקן אױפֿן מאַרטירערס 
לײַב; אַז נישט, װועט מען זיי מאָלן אַזױ, אַז פֿון די טראָפּנס װעט 
אױפֿגײן אַזאַ שײַן פֿון שטאַרקײט, אַז יעדער טראָפּן װועט בכּוח זײַן 
אױפֿצוטרײסלען אַ וועלט... דאָס װעט זײַן דער אמתער זיג פֿונעם 
מאַרטירער.. 

יעדעס מאָל, ווען ער האָט אַ קוק געטאָן אויף דער סטאַטוע, 
פֿלעגט דאָס האַרץ אױפֿקװעלן פֿאַר פֿרײד און די פֿאַנטאַזיע האָט 
געוויזן דעם מאַרטירער אין מיטן אַ מחנה נאָכלױפֿנדיקע פּאַריערס, 
טאַקע אַ געבויגענער --- נאָר פֿון יעדן קנייטש און בייג רעדט-אַרױס 
ביטול און פֿאַראַכטונג צו די פּײַניקערס; דאָס פּנים טאַקע אַ פֿאַר- 
ווייטיקטס, אין פֿולער פֿאַרצװײפֿלונג, נאָר בײַ די ליפּן שנײַדט זיך 
אַ שמייכל, אַזא דינער, אָנלאַכנדיקער, פֿון אַלץ און פֿון אַלעמען; דער 
המון ווילדעוועט און ער -- בייגט בלויז אויס אַ ווינקל פֿון אַן אויג 
און שמייכלט מיט דעם אַריכער אַלעמענס קעפּ... נישטערט-אויס אַ 
ווירקלעכקייט, װאָס איז אייביקער פֿון דעם ווילדן הו-האַ: די ליפּן 
שעפּטשען -- נישט די תּחנונימדיקע רייד, װאָס שטייען אין די היי- 
ליקע ספֿרים, נאָר אַנדערע רייד, ווערטער װאָס האָבן נאָך קיין קלאַנ- 
גען נישט, בלויז אַקאָרדן װאָס ציטערן אין טאַקט פֿון עפּעס אַ סימ- 
פֿאַניע, וועלכע ווערט ערגעץ געשפּילט; אַקאָרדן אַזעלכע דינע, װאָס 
שנירלען זיך העט אַװעק און פֿאַרנעמען די װײַטסטע װײַטן, 

קוזניצקין פֿלעגט זיך אויסדאַכטן, אַז ער הערט די אַקאָרדן און 
מיט האַרץ"צאַפּלעניש פֿלעגט ער זיך רײַסן אויסצולייגן ווערטער 
פֿון זײיי,.. די אמתע שטאָלצע ווערטער. אָבער דאָ פֿלעגט זיך עפּעס 
פּלוצעם פֿאַרֹהאַקן, דאָס בילד פֿאַרשװינדן און בלויז דאָס גרויע 
צלם-האָלץ מיט אַ צעבײַלטן, צעקנייטשטן מענטשן אויף דעם, האָט 
אַרױסגעשטאַרט פֿון אַ געדיכטן פֿינצטערניש און שוידערלעכער 
איינזאַמקײט, 

איצטער, ליגנדיק אַזױ אין פֿאַרטײַעטקײט, אַ האַלב פֿאַרחלשטער 
פֿון הונגער, האָט אים די פֿאַנטאַזיע געהאַלטן אין איין אױפֿברענגען 
בילדער פֿון אַפּאָקאַליפּס: ס'האָבן זיך געפּלאָנטערט גריכיש-רוימישע 
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געטער מיט צעקרימטע הייליקע פֿון איקאָנעס; אַלאַבאַסטער-לײַבער 
פֿון אָלימפּ האָבן זיך מאָדנע אַזױ לאַנג געקנייטשט, געפֿאַלדעװעט 
און געבויגן, ביז זיי זײַנען געבליבן הענגען, אויף האַלב צעפֿױלטע 
צלמים, מיט אָפֿענע, יאַטערנדיקע װוּנדן; אַן אָפּקלאַנג פֿון אַ שאָס 
אין דרויסן האָט זיך בײַ אים פֿאַרװאַנדלט אינעם דונער. װאָס האָט 
געהילכט אין יענעם קלאָרן פֿאַרנאַכט, ווען גאָטס זון האָט אַן אייג" 
זאַמער געבליקט אין גרויס פּײַן אויף די שאָטנס, וועלכע האָבן זיך 
גערוקט פֿון הויקערדיקע בערגלעך אַרום. פּלוצעם האָט פֿון די 
שאָטנס אַרױיס אַ פֿלאַטער געטאָן דאָס בלאָנדע בערדל זײַנס און עפּעס 
געטריבן פֿון זיך. קוזניצקי האָט אױפֿגעציטערט, זיך געפּרוּווט אױפֿ- 
הייבן אָבעױ מער גאָר נישט געזען. אַ הוילקייט איז געלעגן אַרום 
אים. האָט ער געגלאָצט אױפֿן בילד אַקעגנאיבער און זיך ובשום אופֿן 
נישט געקענט דערמאָנען, וו ער איז, װאָס עס טוט זיך מיט אים. עס 
האָבן אים בלויז געקלונגען אין זכּרון אָפּגעריסענע רייד -- זײיַנע 
אייגענע אָדער טמעצנס: ;דאָס אמתע בילד איז פֿאַרהױלן, מײַן זון, 
אַלץ װאָס מיר זעען איז אַ פֿאַרבלענדעניש?. און מיט די רייד האָבן 
גענומען שוועבן אין צימער מאָדנע געשטאַלטן, צעקרימטע, צעפּײ- 
ניקטע מיט אױסגעפֿליקטע בערד און אָפֿענע יאַטערנדיקע מײַלער, 
זייער שרײיַען טראָגט זיך אַרום אים, װעקט אים צו עפּעס. און באַלד 
בליצט-אויף פֿון ערגעץ אַ צעקנייטשט פּנים מיט דעם בױערנדיקן 
שמייכל בי די ליפּן, װאָס לאַכט פֿון פֿאַרגײענדיקע יסורים, 

דער גלח האָט פֿאַרמאַכט די אויגן. און אָט --- דאָס פּנים קומט 
נענטער צו, לאָזט זיך באַטראַכטן פֿון אַלע זײַטן און ער דערקענט 
עס: ס'איז יעזוס. יאָ, ער אַליין אָדער -- נאָר חיים-דוד שנײַדער 
פֿון דער גאַרבאַרניע-גאַס... וועמען ער האָט געזען, אַליין געזען פֿאַר- 
פּײַניקט ווערן פֿון די באַלאַכאָװוצעס, ווען זיי זײַנען ס'ערשטע מאָל 
אַרײַן אין שטעטל. | | 

יאָ, איצט דערמאַנט ער זיך שוין, ווען דאָס שטעטל האָט גענומען 
אַריבערגיין פֿון האַנט צו האַנט און פֿון די ייַדישע הײַזער האָבן זיך 
געטראָגן אױפֿגעשרײען אין דער נאַכט אַרײַן, האָט ער, מיטן צלם 
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אין האַנט, זיך געלאָזט אין די ייִדישע געסלעך. יאָמערן האָבן זיך 
געטראָגן פֿאַר אים און הינטער אים געלעכטערס און שיכּורע רייד פֿון 
באַלאַכאָווצעס און פּוילישע לעגיאָנערן. אין דער הייליקער סוטאַנע 
איז ער אַרומגעלאָפֿן און אין יעזוסעס נאָמען זיך געבעטן בײַ די 
צעווילדעוועטע סאָלדאַטן נישט צו מאָרדן --- האָבן זיי געלאַכט. פֿאַר 
דער װאַסערמיל האָבן אים אַפֿילו אַ פּאָר שיכּורע סאָלדאַטן אָפּגע- 
שמיסן און צוגענומען דעם צלם בײַ אים, 

יאָ, ער דערמאָנט זיך שוין. אין די דאָזיקע מינוטן פֿון פּײַני 
קונג האָט ער נאָר פֿאַרגעסן אין די שטאָלצע געדאַנקען זײַנע, וועגן 
ביטול צו די פּײַניקערס און מוטיקן פֿאַרגײן; ער האָט נאָר געציטערט 
און, דאַכט זיך, אַפֿילו געבעטן זיך בײַ זיי.., אין האַרצן האָט ער 
דאָך געזאָגט די זעלביקע רייד, װאָס די הייליקע ספֿרים שרײַבן -- 
;פֿאַר װאָס האָסטו מיך פֿאַרלאָזן, האַר?" 


- = און דערנאָך האָט ער, אױפֿהײבנדיק זיך פֿון דער ערד, װוּ מ'האָט 
אים געשטיסן, דערזען חיים-דוד שנײַדער, אַ ייִדל מיט שאַרפֿע אויגן 
און אַ בלאָנד בערדל, ער איז געשטאַנען צווישן אַ כאָפּטע באַלאַי 
כאַװוצעס; פֿונעם מויל האָט גערונען בלוט: אױפֿן האַלדז האָבן זי 
שוין געהאַט אַרומגעבונדן זײַן אייגענע שנײַדערשע מאָס פֿאַר אַ פּעט- 
ליע. דער שנײַדער האָט געציטערט, געבעטן זיך, אָבער דאָס איינע 
אויג, װאָס איז נאָך געווען אָפֿן. האָט עפּעס אַזױ חוצפּהדיק און שאַרף 
אַריבערגעקוקט אַריבער די צעיושעטע סאָלדאַטן, אַריבערן פֿײַער פֿון 
דער ברענענדיקער מיל, וי ס'װואָלט געזען עפּעס אַזױנס, װאָס איז 
אייביקער פֿון דעם װאָס געשעט איצט, 


יאָ, ער דערזעט שוין איצט אויף קלאָר, טאַקע חיים-דוד שנײַדער, 
נישט יעזוס; אַ געבויגענער, אַ דערשלאָגענער, נאָר פֿון יעדן קנייטש 
און בייג האָט אַרױסגעשפּאַרט אַ מאָדנע זיכערקייט אין זיך און אייג- 
געשפּאַרטקײט; בלויז אויסערלעך האָט ער געבעטן, געקושט מיט 
פֿאַרבלוטיקטע ליפּן די הענט פֿון די מערדערס, אָבער פֿון אינעוויי- 
ניק האָט אַרױסגעהילכט אַן אַנדער שפּראָך, אָט דער זעלביקער שפּראָך, 
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װאָס ער האָט געהערט אַ גאַנצע נאַכט, אַרומלױפֿנדיק איבער די 
ייִדישע גאַסן: ;שמע ישראל, יהוה אלוהינו, יהוה אחד".. נישט צו 
די מערדערס האָט ער דאָס געװאָרפֿן דעם שפּראָך. דאָס אויג, דאָס 
אָפֿענע,. האָט דאָס אַזױ אַריבערגעװוּנקען אַריבערן װאַסער צו די 
ייִדישע שטעטלעך פֿון אַרום, צו -- -- -- 

אַ האַסטיקער קלאַפּ אין טיר האָט מיט אַ מאָל איבערגעהאַקט 
דעם קנויל פֿון זײַנע מחשבֿות. ער האָט זיך אָבער נישט אױפֿגע- 
הויבן פֿון אָרט. ;זאָל מען קלאַפּן, זאָל מען ברעכן די טירן; ער איז 
דאָך סײַ וי דעמאָלט אַהײימגעקומען מיט אַ באַשלוס מער פֿון הויז 
נישט אַרױסצוגײן,. װי קען מען דען נאָך קוקן דער וועלט אין פּנים 
אַרײַן נאָך אַזאַ נאַכט? וי װעט ער דען קענען אױפֿהײבן דעם צלם 
אוֹן בענטשן די פֿאַרזאַמלטע עדה אין קלויסטער נאָך דעם װאָס עס 
האָט פּאַסירט? ער האָט דאָך אַפֿילו צעהאַקט דעם איינציקן שפּיגל 
בײַ זיך אין צימער. וי קען מען דען קוקן זיך אַליין אין פּנים נאָך 
דעם אַלעם?. 

גאַנצע צוויי טעג איז ער אַזױ אָפּגעלעגן אױפֿן דיל צווישן די 
שטיקלעך גלאָז פֿונעם צעבראָכענעם שפּיגל און געגלאָצט אין דער 
ליידיקייט אַרײַן. בלויז די סטאַטוע האָט זיך פֿון צײַט צו צײַט אַרױיס- 
געבלייכט פֿון דעם פֿינצטערניש. ער געדענקט נישט, צי ער אין 
געשלאָפֿן, צי ער איז געווען װאַך. ער זעט זיך נאָך אַלץ ליגנדיק 
אין בלאָטע און שיכּורע בעסטיעס האַלטן איבער אים דעם צלם און 
שמײַסן און כאַכאָטשען: 

-- ,יעזוס מאַריַע, יעזוס מאָריע?! 

מאַכט ער צו איין אויג און דאָס אַנדערע קרימט זיך בײַ אים 
אויס און שנײַדט-דורך די אַראָפּגעלאָזטע שטאָרן איבערן פֿענצטער, 
און וי אַ דין שפּיזל ציט עס אַ בליק צו די ייִדישע געסלעך, שלאָגט 
זיך מיט אַ מאָל אָן אינעם בלאָנדן בערדל פֿון חיים-דוד שנײַדער און 
פֿאַלט צוריק דאָ אין חדרל און נאָגלט אים צו צום סטאַטועלע אַנט- 
קעגנאיבער דעם שרײַבטיש,,, דאָ גיט זיך דאָס צווייטע אויג אַן עפֿן- 
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אויף און נעמט נישטערן דעם טונקעלן חלל; אין דער פֿאַרטײַעטקײט, 
אין וועלכער ער איז אַרײַנגעפֿאַלן, האָט זיך אויסגעשיילט אַ נײַע 
אַפּאָקאַליפּטישע וויזיע: די ייִדישע געסלעך זײַנען לעבעדיק געװאָרן, 
די פֿאַרשפּיצטע דעכער טראָצן עפּעס שאַרף חוצפּהדיק אַריבער צו 
דער גוישער פֿאַרשטאָט: די שטיבלעך זײַנען טאַקע אָנגעשפּאַרט אויף 
אײַנגעבויגענע ווענט און פֿאַרפֿױלטע פֿונדאַמענטן, אָבער פֿון דער 
אײַנגעבויגנקייט און אומהיימלעכער געפֿאַלנקײט שפּאַרט דאָך אַרױס 
אַ מאָדנע זיכערקייט פֿון אַלע שפּאַלט ,מיר װעלן אַלץ איבערקו- 
מען?,,. און צווישן די דעכער שווימט-אַרום אַ קאָפּ, אַ צעבלוטיק- 
טער, עטװאָס אײַנגעבויגן אַרונטער, װוּ עס פֿלאַטערט אַ בלאָנד בערדל; 
און איין אויג, אַ קוים געעפֿנטס, קוקט-אַריבער אַלץ, אַריבער דער 
ברענענדיקער זון, אַריבער דער פֿלאַקערנדיקער װאַסערמיל און אַרי- 
בער די יאָמערן פֿון די שפּאַלטן אַרױס, 

--- צו וועמען? וווחין? -- האָט דער גלח נישט מיט זײַן קול 
אַ רעווע געטאָן, 

בײַ דעם האָט זיך די טיר אַן עפֿן געטאָן. אַ פּאַס ליכט האָט זיך 
אַ שפּאַר געטאָן אין צימער אַרײַן און גענומען שלינגען דעם טונקל, 
די שטיקלעך גלאָז האָבן אַ פֿינקל געטאָן און גענומען טראַסקען אונ- 
טער עמעצנס ציטערנדיקע פֿיס און שטימעס: 

--- דערבאַרעם זיך, פֿאָטערל, מ'וויל אונדז אַלעמען אויסקוילען! 

קוזניצקי האָט זיך ראַפּטעם אױפֿגעשטעלט, עפּעס אַרױיסגע- 
מורמלט, נאָר אַליין נישט פֿאַרשטאַנען װאָס ער זאָגט. געכאַפּט די 
סטאַטוע פֿון שרײיַבטיש און אַרױס מיט די דרײי ייִדן, װאָס האָבן זיך 
אים נאָכגעשלעפּט, און שטאַמלענדיק דערציילט, אַז די לעגיאָנערן 
האָבן צענױפֿגעטריבן דאָס גאַנצע שטעטל ייִדן אין מיטן מאַרק אַרײַן 
און אָנגעשטעלט פּולימיאָטן אַלעמען צו צעשיסן. 

די פֿריערדיקע פֿאַרטײַעטקײט איז אַװעק פֿון אים גלײַך וי ער 
איז אַרױס אין דרויסן. אינסטינקטיוו האָט ער געזוכט אױפֿצוכאַפּן 
זייערע בליקן און נישט געקענט. ער האָט בלויז געהערט דאָס קלאַפּן 
פֿון אַ צאָן אין אַ צאָן און דאָס פֿלאַטערן פֿון ציטערנדיקע בערד, 
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דער פּחד זייערער האָט אים אויך אַ כאַפּ געטאָן און גענומען 
װאַרפֿן אין היץ און אין קעלט. נאָר פּונקט וי זיי איז ער נישט גע- 
לאָפֿן, נאָר עטּעס מאָדנע געשטאָלפּערט מיט די פֿיס, וי געליימט; און 
פּונקט וי זיי האָט ער געהאַלטן אין איין אָנשפּיצן די אויערן, צי 
מ'הערט שוין ניט שיסן... 

פֿאַרבײַגײענדיק דאָס קליינע קלויסטערל, האַרט פֿאַרן שטעטלשן 
מאַרק, איז פֿון דאָרט אַרױסגעשפּרונגען דער משוגענער פּאַן סקו" 
שינסקי, האַלטנדיק אַ צעבראָכענע פֿידל אין איין האַנט און אין דער 
אַנדערער אַ צילד פֿון דער הייליקער מאַריע. 

--- פּאַניע קאָכאַני! --- האָט ער וי אױיסגעבראָכן אין א ספּאַזמע, 
-- דו גייסט אויך אַהין? מיט די געפּײַניקטע איז גאָט.. 

דער גלח האָט גאָר נישט געענטפֿערט און װײַטער געשפּאַנט. 
דאָס האַרץ איז אים געווען שווער, פֿאַרשטײנערט. װאָס ער וועט טאָן 
אין שטעטל, האָט ער נישט געװוסט און נישט מסוגל געוען צו 
טראַכטן אַפֿילו, עס האָבן זיך אין אים געיאָגט בילדער מיט בליצי- 
קער שנעלקייט: אַנטקענגעלאָפֿן און אָפּגעשפּרונגען אין אַ זײַט; ווער- 
טער געשליפֿענע װוי דימענטן האָבן זיך געריסן פֿון מויל און גלײַך 
פֿאַרקראָכן אין די אויערן און זיך אויסגעמישט מיטן קלינגען פֿון 
זײַנע אייגענע ציין, װאָס האָבן זיך אים געבאָמבלט עפּעס מאָדנע 
איבעריק אין מויל. 

-- ;דאָס אמתע בילד איז פֿאַרהױלן. ווער ס'איז זוכה, דער זעט 
דאָס ריכטיקע געשטאַלט.." -- טאַנצט אים אַנטקעגן דעם ביסקופּס 
גאָלדענע מאַנטיע. 

-- ווען מ'זאָל אין דער זעלביקער צײַט קלינגען מיט די גלע- 
קער... -- לאָזט אים דער אָפּגעריסענער פּאַרשױן נישט אָפּ -- 
װאָלטן זיי זיך אָפּגעשראָקן, די טײַװאָלים. וי כ'בין אַ קריסט, פּאַניע 
קאָכאַני, ' 

דער גלח הערט אַפֿילו נישט גענוי װאָס ער זאָגט, נאָר פֿאָרט 
לייגן זיך אים די רייד אױפֿן האַרץ, אויף דער נשמה און שלאָגן זיך 
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אָן אין דער גאָלדענער מאַנטיע פֿונעם ביסקופּ: ,ווער ס'איז זובה, 
דער זעט", | 

זײַנע אויגן בלאַנקען פֿון דער סטאַטוע צו די ייִדן, צו דעם מאָד" 
נעם פּאַרשױן װאָס קוקט-אויס באַקאַנט, נאָר ער קען זיך נישט דער" 
מאָנען, װּ ער האָט אים געזען. אפֿשר איז עס נאָר אַ שליח? ער 
װאָלט אים וועלן עפּעס פֿרעגן, אפֿשר וויסט ער דעם באַשײד! נאָר 
יענער װאַרט נישט און יאָגט-אַרױס פֿון זיך די נשמה: 


--- ;נישט אַזױ האָבן מיר זיך עס פֿאָרגעשטעלט, פּאַניע קאָכאַני, 
טײַװאָלים פֿאַרשטעלט פֿאַר פּאַליאַקן,. פטשעמנאָ וושענדזשע, גלוכאָ 
וושענדזשע" --- איז ער זיך מיט אַ מאָל פֿאַרגאַנגען אין אַ רעקלאַ- 
מאַטאָרישן בײַקול און צוגעדרימפּלט אויף דער פֿידל, -- ;צאָ טאָ 
בענדושע, צאָ טאָ בענדזשע". 

ערשט איצט האָט ער דערקענט װער ס'איז. ס'איז דאָך דער 
משוגענער סקושינסקי, דאָס פּריצל װאָס האָט אָנגעפֿירט מיט דער 
געהיימער גרופּע באַפֿרײַערס פֿונעם פֿאָטערלאַנד, דער װאָס איז נישט 
לאַנג צוריקגעקומען פֿון ערגעץ אַן אָפּגעריסענער, אַ צעטערכעטער 
און בלאָנקעט-אַרום אויף די וועגן מיט אַ צעבראָכענער פֿידל, אויף 
וועלכער ער דרימפּלט-אױס, מיט אַן אייגן געשאַפֿענעם ניגון, פּסו-" 
קים פֿון אַדאַם מיצקעוויטשעס ,דזשאַדי* און תּהילים, 

דער גלח פֿלעגט זיך באַמיַען אים אויסצומײַדן, װײַל יעדעס מאָל, 
ווען ער האָט אים געזען אַרומבלאָנקען אַליין פֿאַר טאָג, אױפֿן באַרג, 
הינטערן קלויסטער, און דרימפּלען אַזױ מאוימדיק עלנט אויף דער 
צעבראָכענער פֿידל, האָט זיך אים געדאַכט, אַז ער זעט פֿאַר זיך אַ 
לעבעדיקן סימבאָל פֿון עפּעס אַ גרויסן אומגליק. בלויז איין מאָל 
האָט זיך פּאַן יאַן אַרײַנגעשטעלט צו אים אין הויז און אָפּגעשטאַנען 
אַ פּאָר מינוט גלאָצנדיק אויף די הייליקע בילדער, און באַלד אַרױס- 
געשפּאַנט אין סאָד אַרײַן דרימפּלענדיק אויף דער פֿידל נאָך עלנטער 
וי אַלע מאָל. ווען דער גלח האָט אים געפֿרעגט, װאָס ער וויל, האָט 
ער מאָדנע אַרוסגעשלוקערצט: 


268 קאַנאַדיש 


-- ,כ'האָב געמיינט, אַז דו ווייסט, ווען דער טאָג פֿון משפּט 
קומט.." | 

דאָס איצטיקע באַגעגעניש אָבער און זײַנע קלאָרע רייד, כּמעט 
די זעלביקע רייד װאָס ליגן אים אַלײן אױפֿן האַרץ, האָבן אין אים 
ווידער געוועקט דעם חשק עפּעס צו פֿרעגן בײַ אים. אין דער מינוט 
האָט דער גלח אין גאַנצן פֿאַרגעסן, אַז דאָס איז דאָס פּריצל, װאָס 
האָט אים אַמאָל געלויבט פֿאַר העלפֿן דער זאַך פֿון פֿאָטערלאַנד; ער 
האָט אין אים געװאָלט זען גאָר דעם פֿרעמדן און מאָדנעם װאָס בלאָנ- 
קעט אין די בערג און שלאָפֿט אין דער אַמבאָנע, אפֿשר ווייס ער 
עפּעס... דעו גרויער, פֿאַרצװײפֿלטער ניגון מיט דעם גרילץ פֿון 
דער צעבראָכענער פֿידל האָבן אים איצט אַ נעם געטאָן און וי אַן 
אַקאָרד אַרױסגעצױגן פֿון ערגעץ אַנדערע װועלטן, האָבן זיי געלאָקט 
און געמאַניעט. 

-- און װאָס וועט זײַן, אַז מ'וועט קלינגען מיט די גלעקער?.. -- 
האָט זיך בײַ אים סוף כּל-סוף אַרױסגעכאַפּט. 

דער משוגענער האָט זיך ראַפּטעם אָפּנעשטעלט און מיטן זעל- 
ביקן דעקלאַמאַטאָרישן טאָן געענטפֿערט וועמען אין דער לופֿטן; 

-- די טײַװאָלים פֿאַרפּײַניקן די איידעלע קינדער פֿון פֿאָטער- 
לאַנד. די ערד איז וידער פֿאַרגאָסן מיט בלוט, פּאַניע קאָבאַנ 
דאַרפֿן קלינגען די גלעקער: דער טאָג פֿון שאַנד איז אָנגעקומען! 

די אײַלנדיקע גרופע האָט אים קלאָר נישט געקענט הערן, אי- 
בערן יאָמער װאָס האָט זיך מיט אַ מאָל אַ ריס געטאָן פֿון מיטן מאַרק 
און געגעבן אַ פּאַטש אַװעק איבער דער לאָנקע וי אַ מחנה פֿאַרװוּג- 
דעטע פֿײיגל. דער גלח האָט אינסטינקטיוו געמאַכט דעם צייכן פֿון 
צלם. די ייִדן האָבן עפּעס מאָדנע אױפֿגעשליוכצט און געפּרעפּלט אָן 
ווערטער. נאָר דעם גלח האָט זיך געדאַכט, אַז ער האָט געזען. וי 
דאָס קול זייערס האָט אַ שוועב געטאָן און זיך אָנגעכאַפּט אינעם 
פֿריִערדיקן יאָמער, און צוזאַמען אַליין זיי זיך ערגעץ װײַט אַריבערן 
װאַלד און טײַך --- האָט ער אויך גענומען אײַלן זיך, און אין מוח 
איז אים עפּעס אַזױ לופֿטיק און ליכטיק געװאָרן: קווער ס'איז זוכה, 
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דער זעט דאָס אמתע בילד" -- איז פֿאַר אים געלאָפֿן דאָס סודות- 
דיקע שמייכלען פֿונעם ביסקופּ, 

אין מאַרק אַרײיַן זײַנען זי אָנגעקומען פּונקט דעמאָלט, ווען די 
לעגיאָנערן האָבן אָפּגעטײלט די מענער פֿון דער מחנה װײַבער און 
קינדער. דער יאָמער איז דאָ געווען אויסגעמישט מיט שיכּורע אויס- 
געשרייען פֿון די סאָלדאַטן און הירזשען פֿון צערייצטע פֿערד; אין אַ 
זײַט, אױפֿן הויכן בריקל פֿאַרן ראָטהױז, איז געשטאַנען א פֿאַרפֿלאַמ- 
טער לעגיאָנער און ווילד געפּױקט אין אַ גרויסן באַראַבאַן, און נעבן 
אים האָט זיך אַ גאַנצע קאָמפּאַניע לעגיאָנערן געפּאָרעט מיט מאַשין- 
ביקסן, 

אַרײַנגעפֿאַלן אינעם ליאַרעם, האָט זיך דער גלח אַ מינוט פֿאַר- 
לוירן און גענישטערט מיט די אויגן אַרום זיך; מיט איין בליק גע- 
זען -- אי די כװאָשטשענדיקע בײַטשלעך פֿון די רײַטערס, אי די 
צעקרימטע פּנימער פֿאַרגאָסן מיט בלוט, פֿון דער צענױפֿגעקנױלטער 
עדה ייִדן, אי די כאָכאָטשענדיקע אָפֿענע מײַלער פֿון די שיכּורע באַ- 
לאַכאָווצעס און לעגיאָנערן. פּחד און גרויל, יללה און פֿאַרביסן גע- 
שריי, אויסגעמישט מיט בלוט, שטויב, פֿאַרפֿלאַמטע שווייסיקע פּני- 
מער און פֿערדן-געהירזש האָט אים אַ כאַפּ געטאָן און מיט אים נע- 
נומען װואַרפֿן,. ער האָט דאָס אָבער נישט געװװוסט, נישט געפֿילט אַז 
די קני ברעכן זיך אים, אַז אין מוח שלאָגט וי מיט האַמערס: דאָס 
בלוט אין די אָדערן איז קוועקזילבערדיק געשפּרונגען אַרױף- און- 
אַראָפּ און אים געשטויסן, אױפֿגעריסן דאָס מויל, געהויבן די הענט 
און געטריבן די פֿיס פֿון אָרט צו אָרט, עפּעס האָט ער געשריגן, עפּעס 
האָט ער גערעוועט. געוויזן מיט די הענט, געװאָרפֿן זיך דאָ צו דעם, 
דאָ צו אַן אַנדערן װאָס האָט אים זיך אויסגעוויזן אַן עלטסטער, און 
צום סוף געבליבן שטיין אַ פֿאַרטײַעטער אין מיטן אַ פּלוצעמדיקער 
מוראדיקער שטילקייט. 

--- מענטשן, װאָס טוט איר? -- האָט ער דערהערט פֿון דער 
שטילקייט אַרױיס זײַן אייגן קול אין געיאָמער. 

דאָס װוײַטערדיקע האָט ער שוין װידער נישט געהערט., נאָר 
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בלויז געזען צעיאַכמערטע פּנימער פֿון לעגיאָנערן קוקן אויף דער 
קריסטוס-סטאַטוע מיט אַ משונהדיקער טעמפּקײט. מיט אַ מאָל האָט 
די טעמפּקײט אױפֿגעפּלאַצט מיט אַ רעוע: 

-- אַ טוט די שׂונאים פֿון פּױלן! 

וי אַן עכאָ פֿון ערגעץ װײַט האָט זיך פּלוצעם גענומען טראָגן 
איבערן שטעטל אַ קלינגען פֿון קלויסטער-גלעקער. אין אָנהײב גע- 
לאַסן און באַלד אַלץ אימפּעטיקער, הילכיקער, װי װאָרענענדיק 
פֿאַר עפּעס. דער גלח האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף די קני און הויך 
אױפֿן קול, וי אין תּפֿילה, אַרױסגעשליכצט; 

--- אַזױ פֿיל קינס, יעזוס ליבער... זע נאָר ווער עס טראָגט דעם 
צלם דײַנעם! -- ער האָט זיך האַסטיק אַ דריי געטאָן און אַרײַנגע- 
קוקט אין די צעשראָקענע פּנימער פֿון דער עדה ייִדן -- פֿאַר אײַך, 
ברידער, געפּײַניקטע, קלינגען די גלעקער איצט. נעמט מיך צווישן 
אײַך,. מיט אײַך איז דער האַר, איר זײַט אײיביק, 

און ער האָט זיך געבויגן און גענייגט פֿאַר זיי וי פֿאַר אַ הײליק 
בילד. : י 

קיינער האָט אים נישט געענטפֿערט, נאָר פֿון זיך אַליין האָט זיך 
דער קנויל ייִדן אַ צעוויקל געטאָן. ס'האָט זיך געשאַפֿן אַן עפֿענונג 
און אַרײַנגענומען דעם גלח אין מיטן, 

-- זאָל אײַך דער האַר באַצאָלף --- האָט ער מיט אַ מאָדנעם 
קול אַ צאַפּל געטאָן. 

דער באַראַבאַן האָט ווידער געפּרוּװוט אַ פּויק טאָן, נאָר די גלע- 
קער האָבן אים איבערגעהילכט, האָט ער איבערגעהאַקט אין מיטן, 

-- טוט די שׂונאים פֿון קריסטוס! --- האָט ווער אַ קוויטש גע- 

טאָן און די צערייצטע לעגיאָנערן האָבן זיך אַ לאָז געטאָן אױפֿן עולם 
מיט בלאַנקע שװערדן, אױיסגעשטרעקטע ביקסן און פֿײַפֿנדיקע 
בײַטשלעך. 

--- פֿריִער הרגעט מיך מיט אים! ר-- האָט דער גלח געשטרעקט 
די קריסטוס-סטאַטוע אַנטקעגן דעם אָנגעלאַף: 
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אַ בלאַנק פֿון אַ שװוערד פֿאַר די אויגן האָט אים אַ װאָרף געטאָן 
צו דער ערד. 

אַ יאָמערלעך געשריי האָט אױפֿגעפּלאַצט אין מאַרק, 

דער באַראַבאַן האָט גענומען האַסטיקער באָמבען און די גלע- 
קער האָבן מאָדנע עלנט געקלונגען. 


6 


אַ צעטראַמפּלטער איז דער גלח קוזניצקי געלעגן אין מיטן 
מאַרק צווישן אַלע הרוגים; איין אויג האַלב אָפֿן און פֿאַרטרערט, דאָס 
אַנדערע -- פֿאַרקלעפּט מיט פֿערדשמוץ; און נעבן אים די קריסטוס- 
סטאַטוע -- האָט געבלישטשעט אַנטקעגן דער זון פֿון אַ קאַלוזשע 
בלוט אַרױס. 


רחל קאָרן. 
כיבין פון אונטערגאַנג אַנטרונען 


כ'בין פֿון אונטערגאַנג אַנטרונען 

און איצט גיי איך אונטער 

אַיעדן טאָג אויף סציי 

אונטער הימלען פֿאַרצױגן מיט רויך. 


לאָז מיך ניט פֿאַלן אַזױ נידעריק, מײַן האַר, 
אַז כ'זאָל מוזן ציילן שווינדזיכטיקע שעהען 
און ניט קענען קוקן דער זון אין די אויגן. 


גיב אַןְ אָנשפּאַר מײײַנע טרוימען, 
אַ צוקאָפּנס פֿון שטיינער, 

מיט שפּראָכן אַלטע אײַנגעקריצט אין זיי, 
סגולות צו מענטשלעכן וויי. 


272 


קאַנאַדיש 


איך שיק אַראָפּ אַ מלאך מיט אַ שטרענג געזיכט 
כ'זאָל זיך ניט מוזן ראַנגלען מיט זיך אַלײן, 


בעת ס'מדברט אַרום מיר אַ שטערנלאָזע נאַכט 


און ס'פֿאַרגײט אין דער װײַט אַ מענטשלעך געוויין, 


אָט דאָס בין איך 


אָט דאָס בין איך, 
װאָס מעסט די צײַט מיט יאָרצײַטליכט א 


צווישן איין יאָרצײַט און צווייטן 
בלוין אַ שפּאַן 

דורך שטילקייט, 

דורך רעש -- 

אָט אַזױ פֿיל װפֿל ס'האָט געדויערט 
צו פֿאַרװאַנדלען אַ לעבן אין אֵש, 


מיין טרויער 


מײַן טרויער האָט אויגן פֿון נעכטן 
און שטילע פֿאַרטראַכטקײט פֿון הײַנט, 
עס בינדט זיי צונויף דער חלום, 
װאָס האָט מיך פֿון מזל אַנטוײינט, 


ס'קען זײַן, אַז אין קיינעמס פֿאַרנאַכטן; 
וי אין אַ נעפּלדיקן טײַך 

וועט אונטערגיין מײַן טרויער 

און איך מיט אים צו גלײַך, 
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דער חלום װעט בלײַבן אין דרויסן,. 

אַ שטיפֿקינד בײַ צװועלפֿטער שעה 

און טראַכטן --- וי איז דאָס גאָר מעגלעך 
אין איין איינציקער נאַכט ווערן גראָ ? 


אַזױ פיל מאָל 


אַזױ פֿיל מאָל בין איך שוין אומגעקומען, 

ווער קען עס געדענקען די צײַט און דאָס אָרט ? --- 
אויף דער שאַרף פֿון אַ רגע, 

אויף אַ דאָרן פֿון װאָרט, 


אויף דעם שטעכדראָט פֿון שׂנאה 
דורך צבֿיעות פֿאַרשטעלט, 

אויף בראַנדיקע וועגן 

פֿון פֿאַרביטענער וועלט, 


דאָך קער איך זיך אום 

און ווער נײַ-געבוירן, 

אויף ס'נײַ כ'ווער באַנײַט 

דורכן אָטעם פֿון ווינט 

און דורך אייגענע טרערן, 

וי אַ קערנדל האַרבסטצײַט פֿאַרזײט, 


און איך װער אַ טייל פֿון אַ נײַער מגילה 
געחתמעט מיט אַן איינציקן שטערן. 
אַפּריל 1973 
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עס האָט מיך אַלץ פאַרראָטן 


עס האָט מיך אַלץ פֿאַרראָטן אין מײַן לעבן, 
אַנטבלעטערט יעדן טרוים שוין פֿון פֿאָרױס -- 

די נאַקעטיקע שעהען טוליען זיך צום דעמער, 
און ס'איז מײַן איינזאַמקײיט מיר, וי אַן אייגן הויז, 


עס קומען דאָ אַהער די נע-ונדן רוען, 

טייל מאָל געכטיקן דאָ די נעכטיקע טעג, 
עס שטעלט זיך אָפּ צוקאָפּנס מיר אַ שטערן, 
װאָס איז בלינד געװאָרן אין מיטן פֿון וועג. 


און קראַקענדיק הויך קומט צו פֿליִען די קראָ, 
אַ שליח פֿון טונקעלע, פֿאַרנעפּלטע װײַטן -- 
נאָר ס'איז מער מײַן באָבע נישטאָ, װוי אַמאָל 
אָפּצושפּרעכן דאָס בייז מיט איר שפּראָך 
און מיט דרײַמאָליקן שפּײַ: אין די זײַטן 
1973 


נאָר איך און מיין ליד 


נאָר איך און מײַן ליד 
און דער אומעט אין מיטן -- 


דײַן לעצטער שמייבל, 

אַנטרינען פֿון דעם קרעמאַטאָריום-פֿײַער 
בלאָנדזשעט אויף פֿאַריתומטע וועגן, 
װאָס ווייסן נישט אַליין 

װווּהין צו גיין, 


פון אונטערגאנג אַנטרונען 215 


איבער מײַן קאָפּ 
צעטיילט דעם הימל מיט אַ שרינט 

פֿון ווילדע גענדז די טונקעלע שורה, 
וי ס'װואָלט זי נאָר װאָס אויסגעווירעט 
אוראַלטע בענקשאַפֿט אינעם בלוט -- 


דאָס גאַגערן פֿון װײַטער הייך 
טראָגט צו דעם זונען-אונטערגאַנג 
דער ווינט. 


זײַן אָטעם בייגט די ביימער-שפּיצן 
באַשפּריצט מיט האַרבסטיקן קאָליר, 
און ס'רעגנט מיט גילדענע בלעטער 
אויף װעג, 
אויף גראָז, 
אויף מיך. 


דער ריח פֿון ערד, 

פֿון גרינעם מאָך 

איז האַרב און שאַרף 

מיט דער דערמאָנונג, 

מיט טרויער און מיט אַנונג 

רײַף --- 

ס'לעשט-אויס דײיַן שמייכל דער פֿאַרנאַכט, 
אַרום זײַן האַלדז פֿאַרציען נעפּלען 

אַ גרויע שלייף, 
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שווייג מיך אריין! 


שוויי; מיך אַרײַן, מײיַן גאָט, אין דײַנע טרוימען, 

און נעם מײַן טרויער אין די הענט, וי פּאַסמעס זײַד ; 
באַקלײד מיט אים דאָס אַלץ, װאָס איז בלויז אַנונג 
און װאַרט אויף דײַן באַשײד. 


ווען ס'קומען אַלע האַרבסטן רוען דיר צופֿוסנס 
נעם-אויף מײַן האַרבסט מיט חסד און מיט גנאָד --- 

מײַן האַרבסט, באַקרוינט מיט יאָרצײַטליכט, װאָס פֿלאַמען, 
וי אַן אָרעאָל אַרום זײַן מידן קאָפּ, 


פּאָול טרעשמאַן 
אַבער הער שאויפירער"! 


פֿון בוך ,צװישן מענטשן און חיות" 


יאָהאַן מילער, אַ ;שאַ-פֿירער? אין דער פֿאַרניכטונג-פֿאָרמאַ- 
ציע ;עס עס", האָט ביזן מלחמה-אויסבראָך געלעבט אין דאַנציג. זײַן 
פֿאָטער איז געווען דער אייגנטימער פֿון אַ גרויסער דרוקעריי, װוּ 
יאָהאַן. נאָכן פֿאַרענדיקן די עלעמענטאַר-שול, האָט זיך אויסגע- 
לערנט דעם דרוקבאַרוף און מיטן לויף פֿון יאָרן געװאָרן דער ליי- 
טער פֿון דער אונטערנעמונג. ווען די היטלער-פּאַרטײ האָט אָנגע- 
הויבן אַרײַנדרינגען אינעם דײַטשישן לעבן, האָט יאָהאַן זיך געפֿונען 
אין די רייען פֿון די נאַצישע שטורעם-אָפּטײלונגען --- ;עס אֵ", אַק- 
טיוו זיך באַטײליקט אין איבערפֿאַלן אויף קאָמוניסטישע און סאָ- 
ציאַל-דעמאָקראַטישע לאָקאַלן און פּערזאָנען, מיטן גאַנצן טעמפּע- 
ראַמענט זיך אַרײַנגעװאָרפֿן אין פּאָגראָמען אויף ייִדן, אויף ייִדישע 
שולן און געשעפֿטן, און פֿאַר דער דאָזיקער איבערגעגעבענער אַרבעט 
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אַ סך מאָל אויסגעצייכנט געװאָרן דורך זײַנע ברוינע מחנכים. וען 
די מלחמה מיט פּוילן האָט זיך אָנגעהויבן, איז מילער אַרינערגעפֿירט 
געװאָרן אין ?עס עס", באַקומען דעם ראַנג פֿון ;אונטער-שאַופֿירער", 
די דאַנציגער היטלער-גדולים האָבן אין אים געזען דעם ריכטיקן 
מאַן; ער האָט גערעדט פֿרײַ פּױיליש, הגם מיטן אַקצענט פֿון זײַן אָפּ" 
שטאַם, און דאָס --- האָבן זײַנע לערערס געגלייבט -- װעט מילערן 
לאָזן דערפֿילן זײַן ראָל װוי אַ פּאַלאַק, צו פֿאַנגען פּוילישע הערצער.. 
און ער איז אָפּגעשיקט געװאָרן אויף ;אַרבעט* קיין פּױלן. 

יאָהאַן מילער האָט געראַבירט פּולישע גיטער, פֿאַרברענט דאָר- 
פֿישע קולטור-קלובן, פֿאַרגװאַלדיקט און אָפּגענאַרט יונגע, נאַיווע 
;פּאָלקעס*, װאָס זייערע מענער זײַנען געפֿאַלן אין דער מלחמה. מיט 
ייִדן האָט ער זיך לאַנג ניט געשפּילט. זײַן באַגנעט האָט אויסגע- 
פֿליקט הונדערטער ייִדישע בערד:; זײַן רעװאָלװער האָט דערגרייכט 
די העכסטע רעקאָרדן פֿון שיסן און דערשיסן ייִדישע פֿרױען און 
קינדער, די מענער האָט ער איבערגעלאָזט פֿאַר אַנדערע. ער האָט 
אויסשליסלעך הנאה געהאַט, זעענדיק וי אַ ייִדישקעס קערפּער ווערט 
דורכגעשאָסן פֿון אַ קויל אָדער ווען אַ מוחל פֿון אַ ייִדיש קינד רינט- 
אַרױס פֿונעם שאַרבן. 

-- אַךְ, די חזירישע יודען, דאָס דרעק פֿון דער מענטשהייט, 
דאָס גרעסטע אומגליק פֿון דײַטשן פֿאָלק!! 

ווען מילער האָט זיך דערװוּסט, אַז הימלער האָט אַרױסגעגעבן 
אַ באַפֿעל צו בויען אַ קאָנצענטראַציע-לאַגער נעבן לובלין, אין מיי- 
דאַנעק, האָט ער פֿרײַװליק זיך געמאָלדן פֿאַר דער ;עס עס"-מאַג- 
שאַפֿט פֿון דעם דאָזיקן ,יודען-לאגער". 

8 


ס'איז געווען אין יאָר נײַנצן דרײַ און פֿעוציק. די קעס עס" 
האָט שוין מער נישט באַקומען דאָס גוטע עסן וי פֿריִער. פֿלעגן 
;עס עס" זיך אַרײַנגנבֿענען צו די בלאָקעלטסטע אויף אַן איבער- 
בײַס. אַ בלאָקעלטסטער האָט אַלע מאָל עֶפּעס /אָפּגעשפּאָרט? אין 


זי 
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זײַן קאָרב פֿון די גנבֿות אין די פּאָרציעס פֿון די ;העפֿטלינגע". מי- 
לער איז געווען א שטענדיקער אַרײַנגײער צו זיגמונטן, אַ װאַרשע- 
ווער אַלפֿאָנס, װאָס האָט געהאַט אויף זײַן געוויסן איבער דרי הוג" 
דערט דורך אים צום טויט דערשלאָגענע קאַצעטניקעס. מילער פֿלעגט 
זיך אַװעקזעצן אין אַ ווינקל, בײַם עק פֿון באַראַק. צווישן די קאָיקעס, 
וווהין דער שטובן-עלטסטער האָט דערלאַנגט אַ מאָלצײַט מיט בראָנפֿן, 
בעת יענע סעודות האָט מילער אונטערגעהאַלטן זײַן גאַסטגעבער 
מיט אויסטערלישע געשיכטעס פֿון זײַן לעבן, פֿון זײַנע מעשׂים, 

איך האָב אַ צײַט געאַרבעט אין בלאָק, געװאַשן די ווענט, גע" 
ריבן די דילן און אַזױ אַרום געהאַט די געלעגנהייט צו הערן זײַנע 
רייד, איך פֿלעג זיך ספּעציעל פֿאַרהאַלטן לענגער אין יענעם מיס" 
טעריעזן ווינקל, װוּ מילער האָט געשמועסט מיט מעלערן. איך פֿלעג 
לאַנג רײַבן און שײַערן די ווענט, בכדי אויסצוהערן זײַנע װאַנדאַליז" 
מען. דורך אים געװאָלט זיך דערוויסן וועגן גורל פֿון מײַנע ייַדן פֿון 
וועלכע איך בין געווען אָפּגעריסן שוין אַ לענגערע צײַט, 

יאָהאַן מילער, אַן איבערגעגעבענער נאַצי. האָט זיך נישט גע" 
פֿילט געשטערט צו זיצן מיטן העפֿטלינג זיגמונט מעלער, עסן מיט 
אים פֿון איין שיסל און טרינקען פֿון איין טעפּל,. אויסער די מאָלצײַטן 
האָט מילער אײַנגעקאַסירט בײַם בלאָקעלטסטן אַ שטײַער -- יעדע 
פּאָר טעג -- אַ סומע געלט אָדער גאָלדענע רינגלעך. װאָלט מעלער 
נישט צוגעגרייט די דאָזיקע מתּנות פֿאַרן אונטער-שאַופֿירער, װאָלט 
דער דאַנציגער שוין אױסגעפֿונען חטאים אױפֿן בלאָק פֿערצן און 
באַשטראָפֿט מיט שמיץ, װי דער מנהג איז געווען, דעם הינטן פֿון 
בלאַקעלטסטן און דעם עלטסטן פֿון דער שטובן-דינסט, איז טאַקע 
בעסער געווען צו לעבן בשלום מיט מילערן. און פֿאַר שלום האָט 
מען אין די קאַצעטן מער געצאָלט װי אין דער פֿרײַער וועלט. מע" 
לער האָט אַרױפֿגעלײגט אויף יעדן העפֿטלינג פֿון זײַן בלאָק אַ קאָפּי 
שטײַער און, אויב אַ העפֿטלינג האָט גאָר נישט פֿאַרמאָגט, האָט מען 
בײַ אים צוגענומען זײַן פּײַקע ברויט, זי פֿאַרקױפֿט און צונױפֿגע- 
שטעלט די מתּנה פֿאָרן בלאָקפֿירער יאָהאַן מילער. 
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מילער האָט אָבער פֿאַרשטאַנען אַז די ,אײַנקונפֿטן" פֿון זײַן 
בלאָק וועלן פֿאַר אים נישט קלעקן אויף אויסצוהאַלטן די צוויי גע" 
ליבטע זײַנע --- איינע אין לובלין, די צווייטע אין ראַיעװיעץ, צו 
וועלכע ער פֿלעגט יעדע װאָך צופֿאָרן, װאָס ער האָט באַקומען פֿון 
דער געס עס"-קאַנטינע, דאָס איז קוים גענוג געווען פֿאַר אים אַליין, 
דער בלאָק פֿערצן, זײַן באַראַק, האָט אים געליפֿערט אויף צו מאַכן 
אַ כּוסע און אַ קליינעם פּראָצענט הוצאות פֿאַר זײַנע כּלות. האָט ער 
אָנגעהויבן זוכן א וועג אויף אױסצופֿילן זײַן בודזשעט. די צווייטע 
שטרעבונג זײַנע איז געווען --- ווערן באַרימט אין מײַדאַנעק, באַרימט 
אין דער קאָמענדאַנטור, בי טומאַנען, בײַם לאַנער-קאָמענדאַנט, גע- 
שטרעכט צו דערגרייכן אַזאַ מדרגה. אַז דער לאַגער מײַדאַנעק זאָל 
אָן אים נישט זײַן דאָס, צו װאָס ער איז באַשטימט געװאָרן דורך 
הימלערן. וועט ער דערגרייכן זײַן ציל, װעלן אים די קאָמענדאַנטור- 
אָפֿיצערן פֿאָרשלאָגן צו בלײַבן װוי אַ וויכטיקער אַרױסהעלפֿער אין 
דער ייִדן-פֿאַרטיליקונג און ער װעט נישט דאַרפֿן גיין אױפֿן פֿראָנט, 
און דאָס איז דאָך בײַ אים געווען דאָס װיכטיקסטע -- נישט גיין 
אױפֿן פֿראָנט, זײַן װײַט פֿון דער שלאַכט, נישט ווערן צעפֿרעסן פֿון 
די רוסישע לײַז, נישט אַהײימקומען מיט אָפּגעפֿרױרענע פֿיס, הענט, 
אויערן. יאָ, בלײַבן לעבן, טרינקען שנאַפּס און ליבן זיך פֿאַר אַ בי" 
ליקן גראָשן מיט די ,פּאָלינס", די טעכטער פֿון דעם פֿאָלק, װאָס 
ער האַסט נישט וויניקער וי די ייִדן. 


ט 


דער לאַגער מײַדאַנעק האָט אין יענע טעג איבערגעלעבט ;נאָל- 
דענע צײַטן", טאָג-טעגלעך פֿלעגט מען ברענגען טראַנספּאָרטן מיט 
ייִדן, אַרײַנפֿירן זיי אין באָד, װוּ זי האָבן זיך געמוזט אױיסטאָן נאַקעט, 
איבערלאָזנדיק זייער האַנטבאַגאַזש אין דרויסן. פֿון דער באָד ביז 
דער גאַזקאַמער איז געווען אַ טראָט. שפּעטער האָט שוין די ;לייכן" 
קאָמאַנדאָ? איבערגענומען איבער זיי די השגחה, שלעפּנדיק די פֿאַר" 
גאַזטע גופֿים אין קרעמאַטאָריע. ייִדן פֿלעגט מען דעמאָלט אין לאַ- 
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גער נישט איבערלאָזן. ס'איז נישט געווען פֿאַר זיי קיין פּלאַץ... דער 
לאַגער איז געווען איבערגעפֿולט... 

ייִדן פֿלעגן אײַננייען אין די מלבושים גאָלד, דאָלאַרן. בריליאַנ- 
טן און פּױלישע זלאָטעס: אפֿשר װעט מען פֿאָרט זיך קענען אויס- 
קױפֿן פֿון אַן ?;אַקציע"? אפֿשר װועט אין דער שװאַרצסטער שעה גע" 
לינגען צו באַקומען אַ שטיקל ברויט פֿאַר אַ הויכע סומע? טויזנטער 
ייִדן האָט מען פֿאַרשלעפּט קיין מײַדאַנעק. האָט מען אין טויזנטער 
פּעקלעך, הויזן, שיך, גאַטקעס געפֿונען גאָלד און געלט. געפֿונען 
האָבן עס די ,העפֿטלינגע* פֿון דער באָד-קאָמאַנדע, וועלכער מיר 
האָבן אַ נאָמען געגעבן ,קאַנאַדע* צוליב די גוטע איַנקונפֿטן זייערע 
און זייער הויכן לעבן-סטאַנדאַרט, װאָס זי" האָבן געפֿירט אַ דאַנק די 
פּעקלעך און קליידער, איבערגעבליבענע נאָך די פֿאַרגאַזטע. אויך 
די אהעפֿטלינגע* פֿון דער שוסטערל זײַנען נתעשר געװאָרן,. זי 
האָבן געריטן אָפּצאַסן, פֿונאַנדערגענומען זוילן און טאַקע דערטאַפּט 
;האַרטע? צװאַנציקער דאָלאַרן און רוסישע ;חזירימלעך". אין לאַגער 
האָט זיך באַװויזן בראָנפֿן. שפּעק, װײַס ברויט, װאָס די פּוילישע צי- 
ווילע אַרבעטערס האָבן מיט לעבנס-געפֿאַר אַרײַנגעשמוגלט, ווען זי 
פֿלעגן קומען צו דער אַרבעט, מען האָט אָנגעהויבן שפּילן אין קאָרטן 
און אײַנשטעלן אין דער ;באַנק* דאָלאַרן. עס זײַנען אַנטשטאַנען 
צוויי שיכטן ,העפֿטלינגע?: פּראָמינענטן --- רײַכע דער עיקר -- און 
פֿאַרדינסטפֿולע, װוי אויך אָרעמע און קראַנקע -- ;מוזולמענער" 
;גאַמלען?: 

צו האָבן אין מײַדאַנעק גאָלד און געלט איז געווען שטרענג 
פֿאַרבאָטן,. נישט איין מאָל האָט מען ,אונטערן רויטן האָן" -- דאָס 
מיטנפּלאַץ אין לאַגער דרײַ, װוּ ספֿלעגן אױיסגעפֿירט ווערן אַלע עק- 
זעקוציעס -- אױפֿגעהאָנגען ;העפֿטלינגע? נאָר דערפֿאַר, װײַל מען 
האָט בײיַ זיי געפֿונען געלט. ווער האָט אָבער געקוקט אויף דעם דאָ- 
זיקן פֿאַרבאָט-באַפֿעל? וער האָט געקלערט וועגן דער תּליה? דער 
הונגער נאָך ברויט און נאָך אַ שטיקל פֿעטס האָט בײַגעקומען דעם 
קרויטן האָן". די קאָמענדאַנטור האָט גוט געװוּסט וועגן געלטאומ- 
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לויף אין לאַגער,. זי האָט אָנגעשטעלט מוסרים, מערסטנס פֿון צווישן 
די דײַטשישע העפֿטלינגע* און פּוילישע אונטערוועלט-טיפּן, וועלכע 
האָבן צוגעטראָגן צו די ;עס עס" די גאָלד-באַזיצערס און זייערע 
געהיימע געלט-באַהעלטענישן. עס האָט זיך אָנגעהױבן אַ סעריע 
אונטערקױפֿונגען, מסירות. אויסגעבן גוטע חבֿרים, שיסן און הענגען. 
צו די אַלע גרוילן איז צוגעקומען אַן אינערלעכער ווייטיק, װאָס האָט 
פֿאַרסמט יעדע מינוט אין מײַדאַנעק, 

אין אַזאַ ים פֿון שמוץ און בלוט האָט יאָהאַן מילער זיך געפֿילט 
וי אַ פֿיש אין װאַסער. ער פֿלעגט אַרומלױפֿן זי אַן אויסדרעסירטער 
שמעקהונט און זוכן, ניוכען, אױיסגעפֿינען און, ווען ער האָט געװאָרפֿן 
אַ פֿאַרדאַכט אויף אַ העפֿטלינג, פֿלעגט ער יענעם צורופֿן צו זיך, 
דערלאַנגען אים קודם-כּל עטלעכע שמיץ און ערשט נאָך דעם הייסן 
אים זיך אױיסטאָן. 

מילער האָט זיך נישט געמיאוסט אונטערצוזוכן די קליידער 
אַפֿילן בײַ דיזענטעריע-קראַנקע, פֿון וועלכע עס האָט שרעקלעך גע- 
שטונקען. ער פֿלעגט גענוי אױיסטאַפּן די וועש, הויזן, רעקלעך. האָט 
ער געפֿונען געלט צי אַ שטיקל גאָלד, האָט ער באַשטראָפֿט דעם זיג- 
דיקן פֿאַר ברעכן דעם לאַגער-רעגולאַמין. אין דעם פֿאַל זײַנען זײַנע 
קלעפּ געווען פֿון אַ לײַכטערן קאַליבער. איז ער אָבער געבליבן שטיין 
בײַם באַזוכטן מיט ליידיקע הענט, האָט בי זײַן קרבן בלוט זיך גע- 
גאָסן און קלעפּ זײַנען געפֿאַלן זוי האָגל, 

מילער האָט אומעטום אַרײַנגעשטעקט זײַן שפּיציקע נאָז. רעכט 
געהאַט צו באַפֿעלן נאָר איבער זײַן בלאָק, אָבער געניוכעט האָט ער 
אומעטום, בײַם ,אױפֿדעקן שװינדלערײַען פֿון שװײיַנען-פֿאָלק?, װי 
ער פֿלעגט רופֿן די ,העפֿטלינגע?. ער איז אָפֿט צוגעקומען צו דער 
לאַגער-לאַטרינע, צום קאַלעקטיוון קלאָזעט, אָפּגעשטאַנען דאָרט 
שעהען גאַנצע, צוקוקנדיק זיך װי ,,העפֿטלינגע* דערליידיקן זייערע 
מענטשלעכע באַדערפֿענישן אין אוממענטשלעכע באַדינגונגען. עס 
האָט אים נישט אָפּגעהאַלטן דער עיפּושדיקער ריח, ס'האָט אים נישט 
פֿאַרטריבן דאָס בלוט פֿון די צעפֿױלטע קערפּערס. מילער איז גע- 
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שטאַנען וי אַ סאָלדאַט אויף דער װאַך און געהיט די הינטנס פֿון די 
פֿאַרשלעפּטע. װײַל נישט זעלטן האָט פּאַסירט, אַז אַ העפֿטלינג האָט 
אַראָפּגעשלונגען אַ גאָלדענע מטבע, מורא האַבנדיק פֿאַר אַ רעוויזיע, 
ערשט אין קלאָזעט האָט ער זי געזוכט אין זײַן צואה. נישט געווען 
איז דעמאָלט דאָרטן אַ מאָלער, װאָס זאָל פֿאַראײביקן אויף דורות אָט 
אָ דאָס שענדלעכע בילד, וי דער ;אונטער-שאַופֿירער* יאָהאַן מילער, 
דער טרײַער סאָלדאַט פֿון היטלערס ממשלה. פּאַטשקעט זיך אין דער 
צואה פֿון די פֿאַרפֿלוכטע העפֿטלינגע?. | 


יוסף ראָגעל 
נומער 18260 -- א 


איינער אַלין 


פון בוך {אוישוויץ" 


זײַ דאָ, 
זײַ דאָ מיט מיר, 
ביז די נאַמט וועט פֿאַרבלי, 


מיט דײַן האַנט פֿון מילדקייט פֿאַרדעק מײַנע פֿאַלדן פֿון צער, 
מײַנע פֿאַלדן פֿון צער, אין אָפּגרונט פֿון נאַכט. 


זי דאָ, 
זײַ דאָ מיט מיר, 

צו קענען אַ געלײַטערטער פֿאַלן אין די אָרעמס 
פֿון דײַן הײיליקן פֿרימאָרגן-געבעט, 


די טונקל-גרויע שאָטנס ברענג מיר, 
װאָס וויגן מיך מיט טיפֿער בענקשאַפֿט אײַן, 
מיט טיפֿער בענקשאָפֿט צו דיר, 
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פֿאַר װאָס ביסטו אין דער פֿאַרבאָרגנקײט אַװעקי 
און די נאַכט האָט פֿאַר מיר פֿאַרריגלט די טיר 
און אַ שלאָס אױפֿגעהאָנגען בײַם אַרײַנגאַנג צו דירי 


שאַר-אַװועק דעם טרויער, 

װאָס די נאַכט האָט מיר אַזױ אָנגעהױפֿט. 

זי דאָ, 

זײַ דאָ מיט מיר ! 

דערלאַנג מיר דײַן האַנט איבערן וועג פֿון נאַכט 
צום טויער פֿון דײַן געצעלט., 

כ'בין איינער, 

איינער אַלין. 


ש. סימכאַוויטש 

וי אַ טרוים 
וי אַ טרוים פֿון פֿאַרגאַנגענע טעג און. יאָרן 
גייט-אויף מײַן היים אין מײַן זכּרון. 
איך זע פֿון דער װײַטן, אין געפּל אין גרויען, 
מײַן שטעטל, די גאַסן, דעם הימל דעם בלויעןי 
דאָס טילכל װאָס פֿליסט דאָרט און שעפּטשעט אַ תּפֿילה, 
דורך טעג און דורך נעכט יאָגן כװאַליעלעך שטילע. 
און ס'ציטערט אין װײַטן פֿאַרלױרן דער ניגון 
פֿון געבויגענע מאַמעס איבער קינדערשע וויגן. 
און כ'זע מײַנע ברידער, די פּוילישע ייִדן, 
פֿאַרהאַװועט, פֿאַרשטױביקט, אין שטעט, אויף יאַרידןף 
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כ'פֿאַרנעם אויך דעם גאַנג פֿון די באָבעס, די פֿרומע, 
דעם בליק פֿון די מיידלעך, דעם שעמעוודיק שטומען, 


און כ'זע זיי, די יונגען, די פֿעסטע וי ביימער, 
די בויערס, די זוכערס, די אייביקע טרוימערס, 


זיי האָבן די געסלעך פֿאַרהילכט מיט געזאַנגען... 
איצט זײַנען זיי אַלע אין איינעם פֿאַרגאַנגען. 


איצט שטאַרן די חורבֿות פֿון היימען פֿאַרברענטע 
און ס'וויינען די שאָטנס פֿון לעבנס געשענדטע, 


און ס'יאָמערט מײַן האַרץ און הערט ניט אויף קלאָגן, 


דורך שטעט און דורך לענדער, אין װאַנדער און װאָגל, 
187 


הענט... 


ניט קיין זײַלן פֿון פֿײַער און רויך, 
נישט קיין פֿלאַמען-געשפּײַ פֿון אַ קראַטער 
האָט אומגעבראַכט די מאַמעס און די טאַטעס, 


ניט די ערד האָט צעעפֿנט איר תּהומיקן מויל 

און פֿאַרשלונגען אין אָפּגרונטן טיפֿע 

דעם גאַנצן דור, די קינדערשע גופֿים, 

נאָר אַ האַנט, אַ מענטשישע האַנט 

האָט פֿאַרצױמט און פֿאַרפּענטעט מיט אומקום און בראַנד., , 


און מענטשנהענט האָבן די קינדער צעפֿליקט, 
און מענטשנהענט האָבן אין אויוונס געשיקט, 
און מענטשנהענט האָבן געשאָכטן גערויבט -- 
מענטשנהענט האָבן געטויט זיי, געטויט, 
מאָנטרעאָל 49פֶן 
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װאַלד, 

און שטעג, 

און קװאַליק װואַסער, 

ווען זשע 

קומסטו שוין 

מבֿשׂר 

אַרױפֿצושפּרענקען 

מים חיים 
אויף די אַשן 

פֿון טרעבלינקע? 
טאָפּטשע זיך אין בלאָטעס, 

מידער, 
אויף פֿאַרװײינטע שליאַכן. 
אָפּגעצװאָגענע, די ביימער, 
הערן מתים לאַכן : 
געפֿאָרן דאָ, מיט פֿערד און בודקע, 
איז אַ גרויסער צדיק; 
חסידים, אײַנגעהילט אין דבֿיקות, 
מיט שכינה זיך מזדווג, 
צו די כאַטעס, 

ברענגען גאולה, 
שלײַכט אַ ייִד, - 

אַ מורד, 
װווּ זשע ברענט די רויטע לאַנע? 
ווער זשע איז דער הורג ? 
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פּליושן גראָז, 
פֿאַרסודעט שטעגל. 
שאָפּען-טענער קלאָגן. 
אויף קלאַװישן 

וויינען מתים, 
ביז עס גרויט 

אויף טאָגן.. . 
תּכריכים וועבן 

טויבע מערדערי 
אויף פּױלנס וויסטע וועגן. 
פֿאַר וועמען ברענט די רויטע לאַנע, 
אויב נישט פֿאַר מײַנעט וועגן? 


וואַלד, 
און שטעג, 
און קװואַליק װאַסער. 
די מאָס איז שוין אַ פֿולע... 
אײַל זיך,. 
אײַל זיך שוין, מבֿשׂר, 
פֿאַרשפּעטיק נישט די גאולה... 


חוה {ראָזענפאַרב 
אֹ גלעט 94 


אַלע העלדזער פֿון די לערע ברינעמער און ראָון. 
פֿון די אָפּנרונטן די פּוסטע --- האָבן זיך פֿאַראײנט 
און דורך זיי, דורך מויל פֿון אין-סופֿן און סופֿן 
רײַסט ס'געשריי זיך פֿון דער טיף: די איינזאַמקיט. 
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נאָר עס שרײַט ניט דאָס געשריי, װײַל שטומקייט 

האָט פֿאַרשטאָפּט דאָס מויל -- אַ בלויע פֿוױסט פֿון שניי. 
אַזאַ אײַזיק קאַלטע פֿױסט פֿון גלײַכגילט 

לעשט די הייסע פֿלאַקערצונג פֿון דעם געשריי. 


אַלע וועלטן שװײַיגן : איך בין איינזאַם, 

יעדער זעמדל, יעדער שטויבל פֿאַלט און שטײַגט אַלין 
און דער פֿלאַם, װאָס גליט אין יעדער יאָדרע, 

איידער ר'טרעפֿט אַ צווייטן טוט ער נאָך פֿאַרגײן. 


און דו, מענטש, דו איינזאַמסטער פֿון אַלע, 
ווילסט די גלײַכגילט דורכהאַקן צום האַרץ פֿון גאָט, 
ווילסט אַדורכשפּיזן אַלץ נתגלה און נס"גלה, 
צו דערגיין, אַז איינזאַם איז אויך דער אחד,. 


ד, דו ברודער, העלדיש נעבעכדיקער װאָרעם, 

דורך דײַן וועזן שרײַט די איינזאַמקײט פֿון שטומער וועלט. 
ביסט דאָס מויל פֿון פֿלאַקער און דאָך אַזױ אָרעם... 
צווישן דיר און מיר אַפֿילו שטייט אַ װאַנט פֿון קעלט, 


קום זשע, פֿרעמדע איינזאַמקײט, צו מײַנער, 

לייג זיך נעבן מיר אויף אײַזיק קאַלטן בעט. 

לאָמיר שפּאַלטן איינס דאָס אַנדערע, וי ס'שפּאַלטן זיך צוויי שטיינער --- 
בין געבוירן װועט אַ בלייכער פֿונק פֿון קרובֿימשאַפֿט: אַ גלעט, 
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פרץ מיראַנסק 
פערד 


אַ משל 


אויף אַ װײַס פֿאַרשנײטער ערד, 
מײַלן טויזנטער פֿון דאַנען 
האָבן זיך צעבריקעט פֿערד, 
ניט געלאָזן מער זיך שפּאַנען.*. 


--- שוין גענוג געגאַן איז שפּאַן 
און געשלעפּט דעם שווערן שליטן, 
בײַ דעם פּריצל איװואַן ! 

פֿון זײַן שװאַרצער בײַטש געליטן! 


שוין גענוג אין שטאַל געצאַנקט ! 
בלויז געגעסן גראָז, צעגרינטן,, 
ט'מען דעם פּריצל דערלאַנגט 
מיט די פּאָדקעװעס אין הינטן.., 


און די שװאַרצע בײַטש, זײַן פֿרײַנד, 
ט'מען צעפֿליקט אויף טויזנט שטיקלעך 
און באַשלאָסן : אַז פֿון הײַנט 

וועט מען לעבן פֿרײַ און גליקלעך... 


בליצן האָבן אָפּגעבליצט, 

יאָרן זײַנען אָפּגעלאָפֿן, 

שוין פֿאַרגעסן האָט מען איצט 
װאָס עס האָט אַמאָל געטראָפֿן. י. 


די צעבונטעוועטע פֿערד 
באַקן שוין אין טיפֿערד בייגל 
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און אין זייער כּבֿוד, הערט, 
זינגען בלויז אויף ביימער פֿײיגל, 


נאָר די אייניקלעך און זין 

און די קרובֿים און באַקאַנטע, 
גייען ווידער פֿון באַגין 

ביזן אָוונט אײַנגעשפּאַנטע -- 


אין די שווערע שליטנס... סטײַטש! 
וועלן אַלע זיך דערשרעקן... 


ס'שלאָגט זיי ניט קיין שװואַרצע בײַטש -- 
ס'ײאָגט זיי איצט אַ רויטער שטעקן... 


חוה ראָזענפאַרב 
א קלייד פאַר מיין קינד 


איך װאָלט דיר אױפֿגענײט אַ קלייד, מײַן קינד, 
פֿון לויטערער, טיולענער פֿרײד 

און װאָלט דײיַן קאָפּ באַצירט מיט אַ הוט 

פֿון צעשמייכלטן, זוניקן זײַד, 


איך װאָלט דיר אָנגעטאָן אַ פּאָר פּאַנטאָפֿל 
פֿון דורכזיכטיקן, שוועבנדיקן גלאָז 

און װאָלט דיך אַרױסגעלאָזן פֿון מײַן טיר 
מיט בוקעטן פֿון צוזאָג, פֿון גרין און פֿון ראָז. 


איז אָבער דרויסן אַזױי קאַלט, מײיַן קיגד, 

און ס'לויערט אויף דיר דרויסן אַ הפֿקרער ווינט. 
ער װועט צעפֿליקן דאָס טיולענע קליידל פֿון פֿרײך, 
באַכליאַפּעט וועט ווערן דײַן היטל פֿון זוניקער זײַד, 
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צעשפּליטערן װעלן די שיכלעך פֿון דינינקן גלאָז, 

אין בלאָטע װעט ליגן דער צװאָג פֿון גרין און פֿון ראָז, 
שוין הער איך פֿון װײַטן דײַן הילפֿלאָז, דײַן קינדיש געוויין : 
--- מאַמעלע, לאָז מיך ניט איבער אַלין! 


װאָלט איך דיר אױפֿגענײט אַ קלייד, מײַן קינד, 

פֿון מײַן אייגענעם טונקעלן צער 

און דיר איבערגעניצעוועט מײַן הוט פֿון דערפֿאַרונג 
צו באַשירעמען דיך פֿון דער געפֿאַר, 


װאָלט איך דיר אָנגעטאָן מײַנע אייגענע שיך, 
געקאַװועטע מיט נעגל פֿון שטעכיקן פּײַן, 

און װאָלט דיך אַרױסגעלאָזן פֿון מײַן טיר 

מיט אַ טאַשלאָמפּ פֿון חכמה, פֿון וויסנדיקן שײַן 


איז אָבער דרויסן אַזױ קאַלט, מײַן קיגד, 

און ס'לויערט אויף דיר אַ הפֿקרער ווינט, 

ער װועט צעפֿליקן דאָס פֿאַלדיקע קלייד פֿון מײיַן צער, 
אַנטבלױזן דײַן בוזעם פֿאַר פּחד, דײַן קאָפּ פֿאַר געפֿאַר. 


און זינקען וועלן די נעגליקע שיך אין אַ זומפּיקער נעץ. 
דער טאַשלאָמפּ פֿון חכמה װעט ווערן דאָס אויג פֿון אַ לץ... 
שוין הער איך פֿון װײַטן דײַן הילפֿלאָז, דײַן קינדיש געוויין : 
-- מאַמעלע, לאָז מיך ניט איבער אַליין! 


אַזאַ שלימזלדיקע נײטאָרין דײַן מאַמע, 

קען קיין קלייד ניט נייען פֿאַר איר קינד, 

שטעכט און שטעכט און צעבלוטיקט בלויז איר אייגענע נשמה 
און איר קאָפּ פֿאַרנאַרישט און איר אויג פֿאַרבלינדט, 


אָי אַלץ װאָס כ'קען דיר אױפֿשטעכן, מײַן ליכטיק, גאָלדן קינד, 
איז אַ לײַוונטהעמד פֿון ליבשאַפֿט, גאָר ניט מער. 
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אַלץ װאָס כ'קען דיר מיטגעבן -- איז ברכות 
אין אַ הייסער שאַל פֿון מײַנער אַ טרער. 


און לאָזן אין דרויסן, קינד, מוז איך דיך לאָזן אַלין. 

אפֿשר אין העמדלעך פֿון ליבע איז לײַכטער צו לערנען זיך גיין. 
זיץ איך און שטעך און איך שטעך צווישן שטוביקע ווענט 

און סיפֿלאַטערט אין מיר דאָס האַרץ און ס'ציטערן בײַ מיר די הענט, 


פרץ מיראַנסקי 
א קדיש 


ניט קיין קבֿרי ניט קיין אַש, 
נישט קיין בערגל זאַמד, אַ בלייכער, 
יתגדל ויתקדש 
זייער אומעטיקן זכר ! 
נסתּר, מאַרקיש, בערגעלסאָן, 
האַלקין, קולבאַק און דאָברושין+.. 
פֿון דער רויטער פֿרײַהײטפֿאָן 
טריפֿט דאָס בלוט פֿון די אַנוסים. 
ניט קיין קבֿר, ניט קיין אַש, 
יתגדל ויתקדש! 


אײַנגעשראָקן, אײַנגעגלויבט 
אינעם חלום צוגעזאָגטן, 

האָבן זיי ביז שאַנד געלויבט 
זייער מערדער, דעם געפּאַקטן. 
ניט געראַטעװעט האָט זי 
זייער לויב און זייער פֿלאַטער. 
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מיט עינויים אַלערלײ 

האָט מען זיי צום טויט פֿאַרמאַטערט, 
יתגדל ויתקדש 
ניט קיין קבֿר, גיט קיין אַש. 


צוגענומען האָט מען זי 

אין אַ נאַכט פֿון גרויל און שרעקן 

און געבליבן אױפֿן שביי 

זײַנען נאָר פֿון בלוט די פֿלעקן. 

רויטע אותיות, שװאַרצע טריט, 

אין אַ מערדערשפּראַך פֿאַרשריבן, 

און אַ ניט-פֿאַרענדיקט ליד 

איז דאָרט אױפֿן שניי געבליבן, 
ניט קיין קבֿר, ניט קיין אַש. 
יתגדל ויתקדש ! 


מ. מ. שאַפיר 
זאָג מיר, האַר פון דער וועלט 


די ספֿרים, װאָס אין גן-עדן לערנען פֿון זיי די צדיקים --- 

וי האָסטו געלאָזט, אַז גוייִם זאָלן זיי צעפֿליקן ? 

אַזױ פֿיל דורות האָבן זיך געװאַרעמט בײַ זייער שטילן פֿלאַם -- 
װאָס האָט מיט זיי געטאָן דער יונקער, דער כאַם ? 


חזירים האָנן געפֿליקט שטיקער פֿונעם זוהר, 
װאָס האָט זיך געװואַלגערט אין די גנאיען -- 
גוייִם האָבן אים אַהין אַװעקגעפֿירט, 

נאָך פֿולע מיט רציחה און מיט שפּירט, 
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מיט די שטיקעס האָבן זיי דורכגעלעכערט דײַנע מסכתּאס, 
און בשעת-מעשׂה געקײַכט פֿון געלעכטער. 

די קינות וועגן גזירות תּתנ"ו און תּ"חיות"ט -- 

וויי און ווינד, װאָס פֿאַר אַ סוף זיי האָבן געהאַט, 


די ספֿרים, װאָס מע פֿלעגט זיך מיט זיי פֿאַר דיר בוקן, 
האָבן חזירים זיי באַניוכעט און איבער זיי געכרוקעט. 
דערנאָך איז מען אַװעק און מ'האָט געשלאַכט אַ שװײַן, 
און געטרונקען ביר ביז טיף אין דער נאַכט אַרײַן, 


(מע זאָגט, אַז יעזוס האָט יאַקבי פֿונעם צלם אַראָפּגענידערט, 

און געקומען און זיי געזאָגט מוסר: 52ע, שוין ווידער?" -- 

האָט מען אים אָן קונצן געענטפֿערט: ;אַזױ איז גוט". 

זיי חלומט זיך נאָך אַלץ די האָסטיע, װאָס סע קאַפּעט פֿון איר בלוט), 


דײַנע לערנערס פֿלעגן װאָרקען װוי די טויבן 

און זיך וויגן איבער דײַנע ספֿרים און דײיַן נאָמען לויבן, 
זאָג דו, האַר פֿון דער וועלט --- 

פֿאַר װאָס האָט מען זי אַלע צו אַזאַ משפּט געשטעלט ? 


הי"ו צאלק האט אויסגעהאלטן 


ני גאַטליב . 
קיבוץ-גלויות 


אויף ערדן, אויף ימען,. מיט הימלישע שליאַכן 
פֿון לענדער, ישובֿים און כּרכן 

עס טראָגן זיך מחנות, המונים זיך ציִען 

צו זוניקע ראַנדן פֿון הײיליקן ציון. 

פֿון גרינער בולגאַריע, פֿון געלער אַלזשיריע, 

פֿון היצן אַדענער, פֿון קעלטן סיבירער 

בײַם פּרוט און בײַם נאַרעו, בײַם ריין און בײַם ניעמאַן, 
בײַם דניעפּער און װײַסל, בײַם טיבער און סענעי 
אויף ערדן, אויף ימען, דורך הימלישע ספֿערעס, 
מיט באַנען, מיט שיפֿן, מיט גיכע אַעראָס. 

עס טראָגן זיך ייִדן, אי יונגע, אי אַלטע, 

צום הײימלאַנד ישׂראל, צום לויטער צעשטראַלטן. 
פֿון װײַטן בראַזיליע, פֿון נאָנטן מצרים, 

פֿון שפּאַניע, פֿאַרקנעכט, פֿון אַמעריקע פֿרײַער, 
פֿון הייכן אין סערביע, פֿון האָלאַנד --- אין נידער, 
פֿון שנייען נאָרװעגער, איטאַליע צעבליטער, 

פֿון זאַטער קאַנאַדע, פֿון נויטן אין כינע, 

פֿון נעפּלען אין ענגלאַנד, פֿון שײיַן אַרגענטינער, 
פֿון סטעפּעס, פֿון פּרייריס אָנסופֿיק --- 

פֿון מזרח און מערבֿ און דרום און צפֿון. 

אויף ערדן, אויף ימען, דורך הימלישע שטרעקעס, 
פֿון װײַטסטע מקומות, פֿאַרװאָרפֿנסטע העקן, 

מיט שיפֿן, מִיט צוגן, אַװאָנען, װאַגאַנען 
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אַן אומה עס ציט זיך, אַ פֿאָלק טוט זיך טראָגױ 
אין װײַסע טורבאַנען,. אין קוטשמעס אין גרויע, 
מיט אויגן מיט שװאַרצע, מיט אויגן מיט בלויע, 
אין רעקלעך. קאַפּאָטעס, געבלימטע כאַלאַטן, 

מיט צורות באַבערדיקט, מיט פּנימער גלאַטע. 

אי מענער, אי פֿרױען, אי עופֿלעך, אי זקנים, 
מיט מײַלער צעקלונגען אויף שבֿעים לשונות, 
פֿילקלאַנגיק, פֿילפֿאַרביק, מיט הערצער און ווילן 
מיט בליקן אין גאַרונג, מיט ליפּן אין תּפֿילה, 
דעדזען שוין דעם װוּנדער, דעם העלן בראשית, 
נאָך יאָרן צוויי טויזנט פֿון גלות, פֿון חושךי 

אִי הײימלאַנד --- ישׂראל, דו וועסט זיי אױפֿנעמען 
וועסט אַלע אױפֿנעמען, װעסט קיינעם פֿאַרשעמען; 
זיי קומען פֿון װואַנדער, פֿון װויסטן, פֿון בלינדן, 
פֿון פֿעלדער --- צעהרגעט, געוויקלט אין ווינטן, 
פֿון וועגן און אומוועג -- מיט אימה באַהאַנגען, 
פֿון ברוינע פּאָגראָמען. ;האָרסט וועסל"-געזאַנגען, 
פֿון גרוילן אין געטאָס, פֿון אומקום-פֿאַבריקן, 

פֿון אויוונס צעפֿלאַקערט, פֿון גאַזן װאָס שטיקן, 
פֿון בוינעס אין דײַטשלאַנד, הריגות אוקראַינער, 
פֿון קוילערס אין עסטרײַך, אונגערישע פּײַנערס, 
פֿון חיות צװײיפֿיסיק אין מענטשן-געשטאַלטן 

פֿון בונקערס פֿאַרגראָבן, פֿון בוידעמס באַהאַלטן, 
זיי קומען פֿון אוישוויץ מיט הענט נומערירטע, 
זיי קומען פֿון שטוטהאָף צו גריבער געפֿירטע, 
פֿון די פּאַרטיזאַנער אין פֿינצטערע וועלדער, 

פֿון װאַרשע-מרידה, אין שׂריפֿה צעהעלטער -- 
זיי קומען פֿון דאָרטן, זיי קומען פֿון דאַנען -- 

פֿון ביינער פּאָנאַרער, פֿון אַשׁ פֿון מײַדאַנעק, 

פֿון חורבֿות אין פּערסִיע, פֿון היילן מאָראָקער, 
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פֿון תּימן און איראַק, פֿון פֿײַנד אָנגעשראָקן, 

פֿון פֿרעמדקײיט פֿאַרגאַליקט, פֿון סמיקער שׂנאה 
אין ווינקל אין יעדן, אין יעדער מדינה, 

זיי קומען פֿון היימען --- פֿון מחזור און איכה, 

זי קומען פֿון הײַזער -- פֿול קעמפֿערישע כּוחות, 
זיי קומען פֿון שולן --- פֿול תּורה און סידור, 

זיי קומען פֿון קלובן --- פֿון פֿאָנען און לידער, 

אַ טורעם-צעשטראַל, אַריבער די צײַטן, 

צו יעדן פֿון זי האָט געפֿינקלט אַ שטערן, 

אין פּחדים-נאַכט לאַנגע, אין װאָגל אין שווערן. 
זיי האָבן צו דיר זיך, מײַן הײימלאַנד, געצויגן 
מיט ברויז אין די לײַבער, מיט גלי אין די אויגן 
זי האָבן געזען דיך, אין שעהען אין שװאַרצע, 
אין ראָוון, פֿאַרזומפּיקט, בײַ גרענעצן שװאַרצן, 
ווען טויט האָט געיאָגט זיי אויף וועג אויף אַיעדן -- --- 
זיי האָבן געפֿליסטערט איין װאָרט נאָר: מולדת ! 


אָ, לאַנד מײַן --- ישׂראל! דו וועסט זיי אױפֿנעמען, 
וועסט אַלע אױפֿנעמען וועסט קיינעם פֿאַרשעמען; 
און צוטוליען אַלע דו וועסט זיי, וי קינדער, 

צו מוטערשע בריסטן צו דײַנע צעגרינטע, 

און אָפּװישן װעסטו פֿון אויג זיי די טרערן, 

און אויסגלעטן װעסטו די זאָרג זיי פֿון שטערנס, 
און גאַנץ מאַכן װועסטו די הערצער, צעבראָכן 
און וועסט זיי מיט עולן מיט נײַע באַיאָכן, 

מיט זוניקע עולן, פֿון בויען, פֿון שאַפֿן 

אַ היים אַ געזונטע, אַ זיכערן האַפֿן, 

אַ לעבן, פֿאַרשטאַמיקט אין גרונטן אין פֿרײַ 
פֿאָר זיך און פֿאַר דורות אָנצאָליקע, נִליצ = == 
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משיחס געבעט 


אַני מאַמין באמונה שלימה, 

אַז מײַן פֿאָלק װעט אויסהאַלטן, 

אַז מײַן גורל האָט מיך אַװעקגעזעצט, 

אַז מ'האָט מיך נישט אומזיסט אַװעקגעזעצט 
בײַם טויער פֿון טרויער אַ בלוטװוּנדיקן, 

בלויז צוליב עפּעס אַ פּאָעטיש שיינעם משל, 
וועגן אַ טאָג אַ ליכטיקן, אַן אייזעלע א װײַס... 
שווערע חשדן טוען מיך דאָ אָפֿט באַפֿאַלן 

איך טרײַב פֿון זיך מיט פֿײַעריקן צאָרן אַלע ספֿקות, 
נאָר זיי קומען, קומען און זיי רייצן זיך : 

-- שפּרינג-אַרױס פֿון דײַנע שליחות-קייטן ! 
דער יצר-הרע מיט די שװאַרץיהערנערלעך 
שטעלט זיך וי אַ באָק אויף זײַנע הינטערפֿיס 
און בעקעט מיר אין פּנים חוזק: 

--- עמשיח, שליח, נו, זײַ זיך שוין מטריח 

און מאַך שוין דײַן שפּאַציר 

איבערן גרויסן, לאַנגן גלות-לאַנד... 

נאַדיר אַ גאַסן-קאַטערינקעי 

לאָמיר גיין אפֿשר אין איינעם 

אין די ערי טרעבלינקע! 

לאָמיר זיך לאָזן שפּאַנען -- 

דו וועסט שפּילן אַ משיחדיקס, 

איך וועל טאַנצן-שפּרינגען. 

שפּרינגען-טאַנצן אַן אליהו הנבֿיאדיקס, 

און די חורבֿות וועלן אָנקװעלן... 

אפֿשר וועלן מיר באַװײַזן כּוח "2 א 


0 קאַנאַדיש 


אַרױסרופֿן אַ ייִדיש קינדל פֿון זײַן אומקומעניש. 
יחזקאל האָט זיך געמעגט פֿאַרחזיונען. 

וועלן מיר צושרײיבן נאָך אַ משל אַ געהויבענעם, 
צו די ווונדער-משלים, צו די שיינע, 

מיר װועלן מסדר זײַן אַ תּנך השני --- 

וועלן די פֿעלקער אונדז נאָך מערער ליב האָבן, 
וועלן אונדז אָפּגעבן נאָך שאַלנדיקערן כּבֿוד"... 
אַזױ אָ רעדט ער דאָס צו מיר דער יצר-הרע, 
און איך טרײיַב אים פֿון זיך, יאָג אים פֿון זיך 
און װועל אים װײַטער בייקומען. 

קיין פֿלעק נאָך נישט געפֿאַלן אויף מײַן ליכט, 
נישט פֿון די דיבורים זײַנע וויסטע, 

נישט פֿונעם רויך און פֿײַער פֿון די חורבֿות, 
ליכטיק נאָך איז מײַן אַני מאַמין, 

אַני מאַמין באמונה שלימה, 

אַז מײַן פֿאָלק איז אויסדערוויילט 

פֿון אַלע פֿעלקער און פֿון אַלע וועלטן 

צו בײַקומען די צײַטן, די פֿאַרטומאהטע, 

די תּקופֿות, די פֿאַרגװאַלטיקטע... 

אַן אָרעמער שמש פֿון אַ מפּולת-שול 

וועט מיר קומען אָנזאָגן די גרויסע בשׂורה, 

אַז מײַן פֿאָלק האָט אױיסגעהאַלטן 

און ראוי געװאָרן לגאולה שלימה. 

מיט אַ המון פֿאַרברענטע שולן אַרומגערינגלט, 
אַרומגעגאַרטלט --- גייט עס מיר אַנטקעגן 

איך האָב פֿאַרגעסן שוין די טעג-און-יאָרן. 
פֿאַרלױרן אין דעם חשבון-פֿאָדעם פֿון די צײַטן. 
אַן אייביקייט איז שוין אַלט געװאָרן, 
יאָרהונדערטער און יאָרטױזנטער -- שוין װײַס-פֿאַרזילבערט, 
תּקופֿות האָבן אויסגעהויכט זייערע דורות 
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און האָבן זיך פֿון דער ערד אַראָפּגעקױלערט. 
פֿעלקער מיט שװוערדן אויף די אַקסל 

זײַנען אַװעק אין האָריזאָנט פֿון מערבֿ 

און זײַנען פֿונעם ערדברעג טויט אַראָפּגעפֿאַלן, 
װײַזט-אוס, אַז איצטער איז שוין אַחרית, 

שוין אַחרית הימים, אַחרית הדמים, 

האָב דאָס דאָזיקע שטאָליק שווערע װאָרט 

קיין מאָל נישט געקאָנט דערלערנען זיך, דערקלאָרן, 
האָב עס געטײַטשט מיט אַלע הויך-פּירושים, 

איצט איז עס מיר קלאָר געװאָרן. 

אַני מאַמין באמונה שלימה, 

און איך טרייסל-אַראָפּ פֿון מײַנע אַקסל 

אַלע יאָרהונדערטער, װאָס זײַנען אויף זיי צוגעװאַקסן. 
כ'וויל נישט געדענקען, וער ס'האָט מיך אַהערצו צוגעפֿירט 
צום טרויער-טויער אין געהאַקטע ווגדן, 

ס'ווערט מיר גרינגער, גרינגער אַלץ מײַן װאַרטן, 
די צײַטן ציֶען-אַװעק פֿון מיר וי שאָטנס, 

וי אויסגעקלערט, אױיסגעטראַכטע, 

קיין טאָג אַפֿילו זיץ איך דאָ נאָך נישט. 

ערשט נעכטן, נעכטן ערשט אַזאַ באַגינען דאָ געווען, 
פֿונעם גרויען וועג און פֿונעם נעפּלטױ, 

װאָס האָט איבער די פֿעלדער אַרױסגעבלױט, 

האָב איך דערזען זיך דאָ אַ דאַרן ייִנגל, 

אַ שלאַנקן און אַ גלײַכן און אַ לויטערן. 

גאָט האָט זײַן האַנט איבער מײַן קאָפּ אַװעקגעלײגט, 
געהייסן מיר דעם נאַקן אײַנבייגן, 

און כ'האָב זיך טיף-טיף אײַנגעבויגן, 

און ער איז איבער מיר געשטאַנען גרויס און הויך, 
און געמורמלט זײַנע זאַלבנדיקע ווערטער, 

און די קאַרגע, גרויע טרערן פֿון זײַנע אויגן 
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זײַנען איבער מײַנע לאַנגע האָר געפֿאַלן. 

כ'האָב נישט געפֿרעגט פֿאַר װאָס ער וױינט, 
פֿאַר װאָס ער טרויערט איבער מײַן געבויגנקייט, 
נאָר אַזױ בין איך שוין אײַנגעבויגן געבליבן. 
אַלע מײַנע אבֿרים בלוטיקן און װוונדיקן, 

נאָר גאַנץ איז מײַן גלויבן אין מיר. 

אַני מאַמין באמונה שלימה, 

אַז די אַחזרית-שעה, די שיינע, 

קוקט מיר שוין אין פּנים, 

און אַז מײַן פֿאָלק איז שטאַרק, 


אַז מײַן פֿאָלק האָט אױיסגעהאַלטן 


און דורכגעגאַנגען, גרויס און ליכטיק, 
דורך דעם שווערן פֿינצטערניש, 
דורך דער וילדער בלינד פֿון זײַנע שׂונאים. 


איש יאיר 


קרבן עולה 


פראַגמענט 


װױצא יעקבֿ מגלות פה-לין, וילך אַרצה ישׂראל -- איז אַנטשע 


אַרױס פֿון גלות פּוילן און איז אױפֿגעגאַנגען קיין ארץיישׂראל. ויטע 
אשל בהדר הכּרמל; על על נס את דרור העט -- האָט ער פֿאַר" 
פֿלאַנצט אַ טאַמאַריסק אױפֿן הדר הכּרמל, און האָט אַרױפֿגעצױגן 
אויף דער פֿאָן די דערלייזונג פֿון פֿאָלק. ויגר, עבֿד בארץ פלשתינה, 
ויוחל ימים למועד -- האָט ער געפֿרעמדט און געדינט פֿאַר דעם 
לאַנד פּאַלעסטינע און אויסגעקוקט די טעג אויף דער צײַט װאָס איז 
אָנגעברײיט, ויפרק, וישבר עלו מעל צוארו, ויקרא בארץ דרור לעם 
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-- האָט ער אַראָפּגעװאָרפֿן און צעבראָכן דעם יאָך פֿון אויף זײַן נאַקן 
און האָט אױיסגערופֿן אין לאַנד אַ פֿרײַלאָזונג פֿאַרן פֿאָלק, 

ויהי אַחר הדבֿרים האלה, און ס'איז געווען נאָך די דאָזיקע גע- 
שעענישן, והאלהים נסה את יעקב, און גאָט האָט געפּרוווט אַנטשען.. 
ויאמר אליו: יעקב, און האָט צו אים געזאָגט: יאַנטשע סערדצע. ויאמר 
הנני. האָט ער געענטפֿערט: אָט בין איך, מײַן האַר, אָנגעברײט, ויא- 
מר: קח"נא את בנך.. נעם, איך בעט דיך, דײַן זון.. את יחידן.. 
דײַן אויג אין קאָפּ,,, אַשר אָהבֿת... דאָס בלוט פֿון דײַן האַרצן... את 
יצחק... איטשעלען, דײַן קרוין... והעלהו לעולת העם... און ברענג 
אים אויף פֿאַר אַ בראַנדאָפּפֿער, פֿון וועגן פֿאָלק, 

ױפֿרש יעקבֿ את דשן העולה, וישׂם על יצחק בנו -- האָט יאַנ- 
טשע צעשפּרענקלט דאָס אַש פֿון טרעבלינקע, און אַרױפֿגעטאָן אויף 
איטשעלען, זײַן זון, וישלח יעקבֿ את בנו למערכת, על -- מוקד 
למען שמו -- האָט יאַנטשע געשיקט זײַן זון צו די שלאַכטן, אַרױף 
איז ער פֿלאַם, פֿון וועגן שם.. 

2 


ניין, דער מלאך האָט, דאָס מאָל, נישט פֿאַרמיטן איטשעלען 
אַנטשעס זון. דער וירש זרעך את שער אױבֿין -- און זײַן זאָמען 
וועט אַרבן דעם טויער פֿון זײַנע פֿײַנד --- איז נאָך אויך נישט מקוים 
געװאָרן. עס הויערט אַלץ דער מלאך צווישן הימל און ערד. וחרבו 
שלופֿה בידו, נטויה על ירושלים -- און זײַן שווערד איז אַנטבלױזט 
אין זײַן האַנט, אויסגעשטרעקט איבער ירושלים,. 

ווער זשע איז דאָס יאַנטשע, װילסטו וויסן? אַמפּערן זיך וועגן 
דעם די מפֿרשים: ששים רבוא טײַטשן האָט ער. 

יאַנטשע איז אויך פֿאַרװיקלט אין אַ מחלוקת הפּוסקים, די אַח- 
רונים ווילן זאָגן; עשׂו והקריבֿו -- אײיסעכװאָס, אייסעכווען, האָט מען 
טאַקע מקריבֿ געווען. ראשונים ווידער טענהן: נעעה ונקריבֿ -- באַ- 
װיליק נאָר, גאָט, דאָס געבעט פֿון די לעפֿצן, װועלן מיר דיר מקריבֿ 
זײַן אָקסן און שעפּסן. פֿאַרקלעמט, שטאַמלט יאַנטשע: אֲנו עושוים 
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וזקריבֿים -- יעדער רגע, בכל יום תּמיד, זײַנען מיר מקריבֿ, טוען 
מיר ברענען... | | 
א 

קעגנאיבער מיר, בי מײַן קיכטיש, זיצט יאַנטשע בערג. אין 
חיפֿה רופֿט מען אים: יעקבֿ -- יאַקאָוו -- הררי. פֿאַר יעקבֿ הררי 
האָב איך גרויס אָפּשײַ; פֿאַר זײַן גבֿורה בייג איך דעם קאָפּ, מיט. 
יראַת-הכּבֿוד; צוליב זײַן איבערמענטשלעכן קרבן ציטער איך פֿאַר 
דעם באַגעגעניש פֿון אונדזערע בליקן. אָבער יאַנטשע איטשעס, 
כאָטש ער איז עלטער פֿון מיר מיט אַ יאָרצענדלינג, טוליע איך צו 
מײַן בוזעם וי אַן אייגן צעװוייטיקט קינד. אים שעם איך זיך נישט 
אַרומצונעמען און האַלדזן. 

צווישן אונדז, אױפֿן טיש, װי אַ מחיצה, פֿולע אַשבעכערס אויס- 
גערייכערטע גילדזן,. איבער אונדז הענגט א שטענדיקער רויך. יאַג" 
טשע פֿאַררײכערט א נײַעם פּאַפּיראָס אינעם פּריסיק פֿון אַן אויס- 
ברענענדיקן. ער הוסט טרוקן, כאָטש ס'איז אין מיטן תּמוז. ווער 
קען אים אָפּהאַלטן? ווער װאַגט אים מוסרן? 

עס הענגט אויך צוישן אונדז אַן אַנדערע, אַן אומגעזעענע 
מחיצה -- אַ שטילער פֿאַראיבל: 

----,אויף װאָס װאַרטסטו? ווען זשע קומסטו פֿאָרט? האָסט שוין 
אַזױ אויך גענוג פֿאַרשפּעטיקט,. איטשעלע איז נישטאָ. לאָזשע איז 
שוין אויך נישטאָ. אַזױ פֿיל היימישע האָבן געלאָזט דאָס לעבן פֿאַר 
די לעבעדיקע. װאָס זשע זאַמסטן זיך?" 

די טויערן פֿון תּירוצים -- זאָגט מען -- זײַנען נישט פֿאַרשלאָסן 
געװאָרן, אָבער, וי עפֿנט זיך דאָס מויל? װאַרגט ענגער די שלייף 
אין גריבעלע פֿון האַלדז. שװײַג איך שולדיק, 

זיצט ער קעגנאיבער מיר, יאַנטשע. זײַן פֿאַרברױנט פּנים -- 
פֿאַרקװאַרט, וי אַ יוכטאָװער שטיוול אין שטױביקן תּמוז; קאַרבן 


צװײַגלען זיך וי שפּאַלטן אין געפּלאַצטער אַקערערד, אין אַ פּאָסעכץ 1 


= 





? צײַט פון טריקעניש. 
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פֿון צווישן קנייטשן און קנייטשעלעך, פֿון צוישן פֿאַרשמעלערטע 
אויגן-שפּעלטעלעך, קוקן צוויי לעשנדיקע קוילן, וי פֿײַערלעך װאָס 
ציֶען זיך הינטערװײַלעכץ, 

דער פֿאַראיבל לאָזט אַ ביסל נאָך. די שולדיקע פֿאַרשעמטקײט 
ווערט עטװאָס לײַכטער, אויג פֿאַרקניפּט זיך מיט אויג. מיר שווינדן" 
צוזאַמען צוריקוועגס אין צילט... 


מ.,מ. שאַפיך 


מיין פעטער ישראל זינגט 


מײַן פעטער ישראל הי"ך פלעגט אַזױ 
זינגען מיט וא 60--70 יאָר צוריק : 


וי זאָל מיר באַקומען דאָ דאָס שטיקל ברויט, 

אַז מײַן לאַנד, מײַן הײליקס, לײַדט דאָרט אַזאַ נויט 
אַז די פֿעלדער דאָרטן פּוסטעווען אין ווינט -- 
אָן אַ מינדסטער ווימלעניש פֿון שאָף און רינד? 


וי זאָל מיר באַקומען פֿון דער זון דאָס ליכט, 

אַז נאָר ווילדע גראָזן בושעווען געדיכט 

אױפֿן הר-הבית און אויף יעדן אָרט, 

װוּ דער נבֿיא פֿלעגט פֿאַרנעמען שטיל גאָטס װאָרט ? 


דאָרט, אין צבֿי אַרצות, אינעם שענסטן לאַנד, 

בײַ דער טרערן אָנגעזאַפּטער מערבֿ-װאַנט, 

אויף ירדנס ברעגן, אויף יהודהס בערג -- 

אוי, ווער קיניגט דאָרט ? דער טאָטער מיטן טערק. 


איך װעל טרויערן װוי לאַנג מײַן לאַנד איז וויסט, 
גאָר ניט קען מײַן גומען זײַן באַטעמט און זיס, 
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דאָ, אין גלות-חושך, צאַנק איך וי אַ ליכט 
און איך װעל פֿון בענקשאַפֿט אויסגיין אומגעריכט, 


פֿליגל, אוי, װוער ניט מיד, כ'זאָל אַװעק אַהין --- 
כ'זאָל דאָרט מיט דער שכינה וויינען וי אַ בין 

און, די שעה װועט קומען, זאָל איך שטאַרבן דאָרט --- 
ס'איז נישטאָ קיין הייליקערס פֿון יענעם אָרט. 


מיר װאָלט גרינג זײַן שטאַרבן, איצט אַפֿילן, שוין --- 
ציון זאָל נאָר ווידער טראָגן יענע קרוין, 

װאָס זי האָט אַמאָל געטראָגן אַזױ שיין. 

ציון זאָל נאָר אױפֿגײן --- גאָט, װאָס דאַרף איך מיין ?.., 


1968 


פּרץ מיראַנטקי 


מיין טאַטנס ניגון 


מײַן טאַטנס ניגון פֿון פֿאַרטאָגן 

גייט אַלץ מיר נאָך מיט שטילע טריט, 
די פּסוקים בלײַבן אין זכּרון, 

נאָר ס'זינגט דער ניגון אין געמיט, 

אַ ניגון בלויז, נאָר סאַראַ חידוש, 

ער ווערט פֿון יאָרן ניט פֿאַרבלאַסט, 
איך האָב מײַן מאַמע-לשון ייִדיש 

צום טאַטנס ניגון צוגעפּאַסט, 


עס זינגען זיך אַליין די ווערטער 
אַזױ מין ליב, אַזױ מין ווויל, 
פּונקט וי אַמאָל, אַן אויסגעטרערטער, 
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מ. חסיד 


דער תּהילים אין מײַן טאַטנס מויל. 
דער זעלבער טרויעריקער ניגון 

דער זעלבער בענקענדיקער רוף: 

ער פֿלעגט אַמאָל מיך זיס פֿאַרװיגן --- 
הײַנט װועקט ער מיך פֿון חלום אויף. 


צי װועלן מײַנע קינדער הערן 

דעם ניגון, ווען איך װעל אַװעק? 

דער ספֿק רופֿט זיך אָפּ מיט טרערן 

די טרערן לעשן ניט מײַן שרעקי 

נאָר כ'זינג מײַן טאַטנס פֿרומען ניגון 

דערגייענדיק צו מײַן פֿאַרגײן, 

דער ניגון װועט מיך שטיל פֿאַרװיגן 
און בלײַבן אויף מײַן קבֿר שטיין, 


אַ תפילה 


אַ תּפֿילה למרדכי 

מיט אַ געברום פֿון אַלע כּלים : 
קראַנק איז אַ ייד אין מיר, 
הייל-אויס אים, גאָט, 

גאָט, הייל אים ! 


אַ ברעקלעניש האָט מיך צעברעקלט 
צווישן כּלל-ישׂראל -- 

גוילִם זײַנען אין מײַן האַרץ אַרײַן 
על דעת הקהל, 
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מײַן תּפֿילה ווערט קיין תּפֿילה שוין ניט מער 
און ניט די כּלים, 

געצן האָבן אױפֿגעלעבט 

אין מײַנע נעכט 

און זינדיקן איך טו 

מיט די בני-אלים, 


אַ תּפֿילה למרדכי, 

אַ קראַנקע תּפֿילה פֿון אַ לעצטן נאַר --- 
דער קאָפּ אין שטויב טיף אײַנגעהילט 
מיט אַלטן צער, 


ר ר, סיגאַל 


תשל"ב 


י'תומים 


קלײַב-אויף אונדזערע יתומים 
און ברענג זיי צו אַהיים, 

דײַן שטאָט האָט אַזױ פֿיל היימען 
וי בלעטער אויף אַ בוים, 


צום טיש רוק-צו אַ בענקל 

װוּ ס'שטייען בענקלעך דרלי, 
שטיל-אײַן דאָס שטומע בענקען, 
דערלייז עס און באַפֿרלל, - 


אַלע ייִדישע קינדער --- אייגן, 
קיין פֿרעמדס איז גאָר נישטאָ, 
קוק-אַרײַן אין זייערע אויגן ‏ -- 
ס'איז דאָס גאַנצע פֿאָלק דאָרט דאָ, 
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דײַן ברודער און דײַן שוועסטער, 
דײַן זיידע און --- דײַן פֿרײַנד, 
דורך די קליינע אויגן-פֿענצטער 
קוקט-אַרױס אַ פֿאָלק פֿאַרװויינט, 


ני גאָטליב 
פון בוך ,חלוצים" 


פֿון א בעטלער --- אַ חלויץ 


ווער װאָלט עס געגלייבט זיך, אַז צאַלע, 
דער חלוץ דער הויכער, געזונטער, 

װאָס אַרבעט אין גליל וי אַלע, 

װאָס רײַסט דאָ מיט גבֿורה די גרונטן, 


װאָס זייט דאָ, וי אַלע, און שנײַדט דאָ,. 
װאָס פֿירט דאָ די ברויטן אין שײַער, 
װאָס מעלקט דאָ בהמות און רײַט דאָ, 
און ס'איז אים דער גליל גאָר טײַער, --- 


אַז ער איז געוועזן אַ' בעטלער, 

האָט יאָרן נדבֿות געקליבן: 

אין דערפֿער, אין קרעטשמעס, אין שטעטלעך, 
אין פֿרילינגס, אין האַרבסטן אין טריבע, 


אין זומער, אין קרירה פֿון ווינטער, 
אין פֿריען, פֿאַרנאַכטן, בײַטאָגן ; 

און ס'איז אָפֿט געוועזן אַ צווינטער 
זײַן רואָרט נאָך שעהען פֿון װאָגל; 
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און ס'איז אָפֿט געוועזן אַ הקדש, 
און ס'איז אָפֿט אַ שולכל געוועזן. 
(אין ערגעץ אַ ישובֿ, אַ העק דאָרט), 
זײַן מקום צו שלאָפֿן, צו עסן ; 


און ער איז אין שמאַטעס געגאַנגען. 
וי בעטלערס געוויינלעך עס גייען ; 
פֿאַרברודיקט, מיט קאָלטנס באַהאַנגען, 
מיט שטויבן פֿון וועגן פֿאַרװײעט ; 


און ער האָט אין טירן געקלעפּלט, 
געװועקט האָט בײַ מענטשן רחמנות, 
וי ס'וועקט עס געוויינלעך אַ שלעפּער 
מיט שפֿלות אין אויגן, אין פּנים -- 


ווער װאָלט עס געגלייבט זיך, איך פֿרעג אײיַך, 
אַ קוק טאָן אויף אים נאָר, אויף צאַלען. 
װואָס טוט דאָ, אין גליל, אי זעגן, 

אי פֿלאַנצן, אי דרעשן --- וי אַלע ? 


די זינגערין 


אין גליל מען האָט פֿיל געזונגען 
ניגונים און לידער גאָר שיינע, 

מען האָט די קבֿוצות פֿאַרקלונגען, 
מען האָט דאָ פֿאַרקלונגען די פּלײינען 


געזאַנגען, צעװאַרעמט זי האָבן 

צו פּראַצע, צו שווערער. דעם חשק; 
מיט זיי האָט זיך גרינגער געגראָבן, 
מיט זיי האָט געשניטן זיך הייסער, 
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געזאַנגען, זיי האָבן פֿון לײַבער 
די מידקייט די שווערע פֿאַרטריבן, 
נאָך שעהען פֿון זייען, פֿון קלײַבן, 
אין אָװונט, אין קנוצהשן שטיבל, 


און זינגען געקענט האָבן אַלע, 

ווער גאָר גוט, ער בעסער, ווער ערגער, 
פֿון יעדן האָט שירה געקװאַליקט, 

וי גרינקייט פֿון פֿרילינגשע ערדן, 


נאָר בעסער פֿון אַלע אין גליל 
געזמרט האָט מינעלע ראָנדער: 

אַ הויכע בחורה, אַ שמאָלע, 
בלויאויגיק, מיט לאָקן מיט בלאַנדע. 


אַ שיינע חלוצה, ניט-ייִדיש, 

אין פּנים, אין אויסזען אין גאָרן; 

און -- טאַקע מען האָט זיך געחידושט : 
--- וי קומט זי, אַזאַ מין, אין גליל? 


מיט צפֿון פֿון איר דאָ עס ווייעט 
מיט איסלאַנד, מיט שוועדן, נאָרװעגן ; 
מיט הויכע, מיט גלאַנציקע שנייען, 
מיט שטרענגע, פֿיאָרדישע ברעגן... 


-- וי קומט זי, אַ ;פּרי", אַזאַ מין, 
אין ליטע, צעווישן חלוצים ? 
און טאַקע צי ייִדיש איר שטאַם איז? -- 


געפֿרעגט זיך מען האָט אָפֿט אין קבֿוצה, 


נאָר מינעלע, זי איז געוועזן 
אַ ייִדישע טאָכטער -- גאָר כּשר ; 
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און עבֿרית געשריבן, געלעזף - 
און ייִדיש גערעדט האָט --- אַ װאַסער. 


געשטאַמט פֿון אַ שטעטל אין ליטע, 

אַ קליינינקס, אַ שטילס, אַ פֿאַרשלאָפֿנס ; 
מיט געסלעך, מיט זאַמדן צעבעטע, 

צו פֿעלדער פֿאַרחלומטע אָפֿן... 


די טענצערין 


געוועזן אין ליטווישן גליל -- 
בײַם באַלטיק --- אַ פֿולע טאַלאַנטן : 
טאַלאַנטן צו שפּילן, צו מאָלן, 
טאַלאַנטן צו זינגען, צו טאַנצן. 


געווען דאָ אַ פֿידלער --- ;דער זיידע*, 
פֿלעגט פֿידלען מיט אימפּעט. באַגײַסטערט, 
אים הערן געוועזן אַ פֿרײד איז : 

אַ קינסטלער אַן עכטער, אַ מײַסטער. 


געווען אַן אַקטיאָר דאָ, אין גליל, 

ס'איז שלמהקע קציגלינער", דער קליינער; 
געשפּילט אין פֿאַרשײידענע ראָלן, 
געמאַכט האָט אי לאַכן, אי וויינען. 


געווען דאָ דניאל דער דיכטער, 

אַ בחור אַ בלייכער, אין ברילן ; 
פֿון לעבן אין קבֿוצה געדיכטעט 
פּאָעמעס מיט טיפֿע געפֿילן, 


געוועזן דאָ מאָלערס און זינגערס, 
געוועזן דערציילערס און טענצערס, 
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טאַלאַנטן מיט נעמען װאָס קלינגען, 
טאַלאַנטן באַװוּסטע, באַקאַנטע. 


נאָר מערער פֿון אַלע טאַלאַנטן 
(באַרימטע, באַװוּסטע, באַקאַנטע) 
אין ליטווישן גליל אין גאַנצן 

די טענצערין תּחיה געשמט האָט. 


געוועזן איז תּחיה אַ הויכע, 

אַ שלאַנקע, אַ סאָסנע אַ יונגע, 

בלויאויגיק, מיט רייציקן שמייבל, 
רױטהאָריק, מיט פֿיס צוויי --- פֿול װוּנדער. 


געוועזן איז זי באַלערינע, 

אויף שפּיצן פֿון פֿינגער געפֿלאַטערט, 
געשוועבט און געכּישופֿט אויף בינעס 
פֿון גרויסע, געפּאַקטע טעאַטערס. 


און ס'האָבן געלויבט זי די בלעטער : 

זי, תּחיה. זי איז שוין ?אַ שטערן", 

און גרעסער נאָך ווערן װועט שפּעטער -- 
אַ ;זון" נאָך אַ גאַנצע װעט ווערן... 


האָט תּחי"ה געטאַנצט אַלץ, געדרייט זיך, 
האָט תּחיה געשוועבט אַלץ אין לופֿטן 
(אין דינע, אין זײַדענע קליידער, 
באַהאָנגען מיט צירונג, באַדופֿטעט). -- 


ביז איין מאָל האָט זי זיך באַװיזן 
אויף לײַסװעס, אין מרכּז הזזלוץ, 
געבעטן קאָקעטיש. קאַפּריזיש 

זי שיקן אויף אַרבעט אין גליל. 
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האָט מען דאָרט, אין מרכּז, באַבליקט זי 
מיט אויגן, פֿול חידוש פֿול גרויסן : 
אַ פֿרײַלין מיט לענדן צעוויגטע, 

אין קליידער, מיט זײַדנט װאָס רוישן, 


אין שיכלעך אויף קנאַפֿל אויף הויכש, 
מיט צעפּ צוויי, מיט גראָבע און לאַנגע. 
באַדופטעט מיט איידעלע ריחות, 

מיט טײַערע צירונג באַהאַנגען --- 


װאָס וויל זי פֿון גליל, פֿון קבֿוצה ? 
פֿון אַרבעט אין פֿעלדישן דרויסן? 
װאָס איז זי, די רײַכע, פֿאַרפּוצטע, 
די טענצערין שיינע דאָ אויסן? 


מסתּמא זי מיינט עס ניט ערנסט, 

אַ שפּאַס נאָר אַזאַ מין אַװדאי; 

אַזאַ מין קאַפּריז פֿון ;אַ שטערך" 

(צו טאָן אָפֿט אַזױנס, װאָס ניט גראָד איז). 


האָט מען דאָרט, אין מרכז החלוץ, 
מיט צוטרוי מיט װייניק באַבליקט זי, 
און שיקן אויף אַרבעט, אין גליל, 
דערװײַלע מען האָט ניט געשיקט זי, 


נאָר תּחיה געמיינט האָט עס ערנסט: 
זי יל ניט מער זײַן באַלערינע, 

זי ויל אַ חלוצה דאָ ווערן. 

איר, תּחיהן, געפֿעלט פּאַלעסטינע... 


זי האָט זיך אַנטושט אין איר טאַנצן, 
אין היים איר, אין קינסטלער-קאָלעגן... 
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איז וויל זי זיך לאָזן אין גאַנצן 
אויף נײַע. חלוצישע, וועגן *יי 


האָט ענדלעך זי, תּחיה, געפּועלט 
צו פֿאָרן אין גליל אויף אַרבעט 
(זיך גרייטן פֿאַר ארץ-ישׂראל, 

פֿאַר לעבן פֿון דאָרטן, פֿאַר האַרבן), 


און ווען דאָ באַװיזן זי האָט זיך, 

אַ הויכע, אַ שלאַנקע; אַ שיינע, 
געפּודערט, געפֿאָרבן, גרױיסשטאָטיש, 
אין זײַדנס, אין שיכלעך אין קליינע -- 


האָט עולם אין מויל זי גענומען, 
געשמייכלט, געלאַכט און געחוזקט: 
-- אַ חתן דאָ זוכן געקומען. 

אַ טענצער, אין פֿראַנטישע הויזן ייי 


און תּחיה דערזען טאַקע באַלד האָט, 
דאָ פּאַסט ניט איר טענצערשער אָנטאָן, 
די זײַדענע קליידער, אין פֿאַלדן 

די לאַקענע שיכלעך צעיום-טובט. 


ניט טאַנצן אַהערצו, אין קבֿוצה, 
זי איז דאָך געקומען צו פֿאָרן -- 
דאָ דאַרף מען זיך מיען חלוציש, 
בײַם מעלקן, בײַם שנײַדן דעם קאָרן. 


דאָ דאַרף מען אין גרונטן זיך ראָיען 
קאַרטאָפֿל און ריבן דאָ גראָבן. 

אין שיכלעך אין אירע זי, תּחיה, 

אין צעפּ אירע לאַנגע און גראָבע, 
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באַפּודערט, באַשימערט מיט צירונג, 
מיט ליפּן געפֿאַרבטע װאָס גלאַנצן, 
יי קען זי אַ טראַקטאָר דאָ פֿירן ? 
וי קען וי דאָ זייען, דאָ פֿלאַנצן ? 


האָט תּחיה די האָר אָפּגעשאָרן 
פֿאַרװאָרפֿן די שיכלעך די קליינע, 

אַ פּראָסטע חלוצה געװאָרן 

(אין קלומפּעס, אין כאַקינעם קליידל), 


און אַרבעט אַצינדער וי אַלע 
חלוצים אין גליל פֿון ליטע: 

אין פֿעלדישן דרויסן, אין שטאַל דאָ, 
אין שײַער, אין גאָרטן צעבליטן, 


בײַם מעלקן דעם פּריצס בהמות, 
בײַם גראָבן די בולבעס פֿון פּריץ, 
בײַם האַקן און זעגן די ביימער, 
בײַם שנײַדן און בינדן דעם קאָרן. 


נאָר טאַנצן זי האָט ניט פֿאַרגעסן, 

נאָר טאַנצן זי טאַנצט אויך אַצינדער, 
עס טרעפֿט אָפֿט בײַם זייען, בײַם דרעשן 
בײַם מעלקן, פּאַשען זיך די רינדער -- 


צעטאַנצט זי זיך. תּחיה, עקסטאַטיש, 
נעמט טראָגן אין לופֿט זיך באַלעטיש, 
און דרייט זיך פֿאַרכּישופֿט און פֿלאַטערט, 
כאָטש נעם דאָ און גי אויף בילעטן... 


נאָר מער נאָך זי, תּחיה, טוט טאַנצן 
אויף הייסע הילולות פֿון גליל, 

ווען ס'פֿרייט זיך דער גליל דער גאַנצער 
אין מעמל, אין הויז פֿון החלוץ. 
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זי טאַנצט דאַן צוזאַמען און סאָלאָ, 

זי טאַנצט דאַן חלוציש און אַנדערש, 

און אַלע דאַן זעען אין גליל : 

זי, תּחיה --- דער גרעסטער טאַלאַנט דאָ.., 


א. ש. שקאָלניקאָוו 
רופסט מיך 


אַ בריװעלע פון די קינדער אין קיבוץ 


די בענקשאַפֿט מיט העלע אויגן 
איז פֿרײידיק צו מיר דערפֿלױגן 
מיט אַ בריוועלע --- װײַס און בלוי, 
מיט דאָרפֿגרוסן --- ריינער טוי. 


עס שטייט אױפֿן בלעטל געשריבן : 

-- מיכל האָט שוין מערעלעך געקליבן... 
דורון האָט בוריקלעך געריסן 

און אַהרון טוט ס'פֿעלד באַגיסן; 


מיר װאַרטן איצט אױפֿן קאָרן --- 
ס'איז אונדז אַ קעלבעלע געבאָרן, 
דער לאָשיק גייט שוין אין שפּאַן 
און פֿול מיט מילך איז די קאַן; 


די קינדער פֿרעגן זיך אױפֿן סבא, 
ווילן דאָ אויך האָבן זייער באָבע -- 
זיי האָבן בענקשאַפֿט מיר פֿאַרטרױט: 
קום עסן גליק מיט אונדזער ברויט! 
מאַנטרעאָל 1959 
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רעקלאַמעס 


משל 


גרינט אַ קיבוץ בײַם כּנרת, 


אין דער זון. 


שווימט אַן ענטל אום אין טשערעט, 
װאַרעמט זיך אין זאַמד אַ הון. 
און אַ שמועס צווישן ביידן 

טראָגט אַ לײַכטער ווינטל אום -- 
לאָמיר הערן װאָס זיי ריידן ! 


זאָגט די ענטל: 

-- כ'בעט דיך זייער, 

הינדע-יענטל, 

טו דערקלער: 

װאָס די הינערישע אייער 

זײַנען זייער פּאָפּולער ? 

יעדער איינער טוט זיי קױפֿן, 

קעכלט זיי אויף יעדער אופֿן, 

ווער מיט פּוטער, װוער מיט 
שמאַנט.., 

מײַנע נעמט מען ניט אין האַנט, 

כאָטש זיי זײַנען פּונקט וי דײַנע 

מיט אַ װײַסל און אַ געלכל. 

כאָטש איך לייג זיי אויס אָן 

טענות, 
אױפֿן היי אין זעלבן שטעלכל. 
און דערצו זײַנען זיי גרעסער -- 


װאָס זשע קױפֿט זיי ניט דער 
פֿרעסער ? 
קװאָקעט הינדע-יענטל 
און זי פֿרעגט אַזױ: 
---װאָס זשע טוסטו, ענטל, 
ווען דו לייגסט דײַן איי? 
-- װאָס זשע טו איך ? איך 
זעץ מיך 
אױפֿן בערגל היי, 
איך זעץ מיך און איך קוועטש 
מיך, 
ביז איך לייג אַן איי. 
-- און דערנאָך װאָס טוסטו? --- 
טוט די הון אַ פֿרעג: 
-- כ'שטעל מיך און איך גיי זיך 
שטילערהייט אַװעק. 
-- ענטעלע קאַסאָקע, 
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מיטן ברייטן נאָז! -- 
לאַכט די געלע קװאָקע -- 
שװײַגסט און פֿרעגסט פֿאַר װאָס? 
איך, אַז כ'דאַרף מיך לייגן, 

בין איך גאָר ניט פֿױל... 

איך פֿאַרמאַך די אויגן, 
עפֿן-אויף דאָס מויל -- 
;קאָקאָי קאָקאָ. קאָקאָ", 

| מאַך איך אַ געשריי: 

איך, די געלע קװאָקע, 


מ. חסיך 
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לייגן גיי אַן איי!! 

נאָך דעם, שוין אַ מילדע, 
אַז איך הייב מיך אויף, 
מאַך איך אַ געפּילדער 
אױפֿן גאַנצן הויף ... 

;קאָ, קאָ!"... אַלע מאַמעס 
הערן מײַן געשריי. 

אַז איך מאַך רעקלאַמעס, 
קױפֿן זי מײַן איי. - 


אלע דיינע טויערן 


אַלע דײַנע טויערן האָבן זיך אין מיר צעעפֿנט ברייט, 
בלויז איינער איז נאָך אַלץ פֿאַרשלאָסן, 
פֿון אַלע דײַנע בעכערס האָב איך שוין פֿאַרזוכט 


דעם יין-המשומר-טעם, 


נאָר איינער איז ניט אָנגעגאָסן, 


מיט אַלע גלותן איך האָב מיך 


אײַנגעהיימישט הײיַנט 
אין דײַנע אַלטע גאַסן, 


אַפֿילו ווען איך שפּיל מיך נאָך אַרום 


מיט בלומיקע קאָלירן 


פֿאַרשלעפּט פֿון פֿרעמדע מאָן-פּאַרנאַסן. 


ירושלים, שטאָט פֿון שלום, 


אין דײַנע שערים 
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האָט זיך אויסגעכּשרט 
סוף"כּל-סוף אין מיר 
מײיַן חלום ? 


האַלט איך אין מײַן האַנט 
פֿאַרקלעמט 
דעם לעצטן בעכער --- 
ער איז נאָך אַלץ ניט אָנגעגאָסן. 
װאָס ציטערן אַזױ פֿיל דורות איבער אים? 
מײַן ליד 
האָט אָט דעם סוד 
פֿאַר מיר 
נאָך מער 
פֿאַרשלאָסן, 
1973 


קאנאדער קידושש פאד יידיש 


רחל קאָרן 
פארשעם נישט מיין װאָרט! 


פֿאַרשעם נישט מײַן װאָרט, װאָס רײַסט זיך צו דיר, 
וי דו הייסט נישט פֿאַרשעמען אַן אָרעמאַנס האַנט, 
ס'זאָל נישט ווערן פֿאַרשפֿלט, ס'זאָל נישט ווערן פֿאַרטריקנט, 
וי אַ ריטשקע אין מיטן פֿון שטיינער און זאַמד, 


דערלאָז גנישט, ס'זאָל מוזן גיין אָפּריכטן גלות 

מײַן ליד אין געבאָרגטן, געלאַטעטן העמד, 

צווישן אייגענע און נאָענטע, און קלאָגן װי שׂלמה : 

-- דרײַ מאָל וויי, אויך מײַן נאָענטסטער האָט מיך נישט דערקענט... 


האָסט בי: מיר אַלץ גענומען און פֿאַרביטן, פֿאַראיבֿט 
יעדעס יאָר, יעדן טאָג, יעדע שעה פֿון מײַן זײַן 

וי אַ משכּון פֿאַרזעצט מיך אויף נישט אױפֿצומאָנען 
בײַ דעם שטויב און דעם אַשׁ פֿון פֿאַרברענטן געביין, 


האָסט מײַן קינדהייט פֿאַרפֿרעמדט מיר דורך פֿלאַמען און רויך, 
די דערמאָנונג זיצט שבֿעה נאָך פֿאַרשניטענע יאָרן -- 

נאָר דאָס װאָרט, נאָר דאָס ליד איז מיר אייגן, 

און ס'איז װוי אַ חתימה, װי א גילדענע חתימה, 

אויף דײַן גרויסן און הערלעכן שװײַגן. 
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מ. מ. שאַפיר 
איך האָב ליב 


איך האָב ליב צו גריבלען מיך אין אַלטע ספֿרים, 
כיפֿיל אין זיי דעם טעם פֿון אַלטן װײַן. 

ווערסט פֿאַרשיכּורט פֿון די אַלטע װאָרן. 

אַז דו טראַכטסט דיך אין זיי טיף אַרײיַן. 


איך האָב ליב צו גיין אויף לאַנג פֿאַרלאָזטע שטעגן, 
װאָס סע ציט אַהין כּמעט שוין קיינעם ניט, 

אַלע ליבע קומען דאָרטן מיר אַקעגן 

אין די לאַנג פֿאַרמעקטע טריט, 


איך האָב ליב ניגונים לאַנגסטיקע און לידער אַלטע, 
װאָס מער עלטער -- בעסער איזי 

שטילע זיפֿצן ליגן אין די קגייטשן-שפּאַלטן 

און זי גיבן נאָך ביז הײַנט בײַם האַרץ אַ ריס, 


כ'בין פֿאַרליבט אין אַלטע מעשׂה-ביכלעך, 

װאָס דער פּאַקיטרעגער פֿלעגט צעטראָגן פֿרום 

אין די הוילע הענט, צי אין אַ פּשוט טיבל, 

און זיי געבן אויף פּראָקאַט 1, ביז אין אַ צײַט אַרום. 


און איך קאָך מיך אין חסידישע סיפּורי-מעשׂיות, 

אינעם מדרש-לשון זייערן, װי װאַסער שטילס, 

און וי תּחינה-שפּראַך -- די טיכלעך װײַסע, 

װאָס דער מאַמעס שווער געמיט האָט זיך דערין געהילט. 


+ייי ישזיר ירקיע 





1 לײַען (צום לייענען) פאר אַן אָפּצאָל, 


4 


אַחױון אַחרון זײַנען תּפֿילות מיר צום האַרצן, 

תּפֿילות װאָס זיי שעפּטשען: אלוהי, נצור --- 

כ'בעט דיך, אַז מײַן ליפּ זאָל מיר דאָס פּנים ניט פֿאַרשװאַרצן 

און צו מײַנע רעה-טראַכטערס זאָג : -- גענוג געדויערט ! 
1973 


די טויזנט בענקענישן אין מיין האַרצן 


די גרענעץ צווישן אױיסגעדאַכטס און װאָר -- 
ווער דאַרף זי און צו װאָס איז זי באַשאַפֿן ? 

איך טראַכט פֿון אָט דער גאָט-געבענטשטער פּאָר, 
באַהעפֿטערהײט, און איך פֿאַרגײ פֿון גאַפֿן, 


אַן אויסגעדאַכטס איז נישט קיין ליגן גאָר; 
דער ליגן דאַרף זײַן גוט און דאַרף דערפֿרײען. 
דער אמת דאַרף זײַן שיין און נישט נאָר װאָר, 
און דאַרף אונדז קומען האַמעװען די וייען. 


די טויזנט בענקענישן אין מײַן האַרץ -- 
געװאַלד, וי גיט מען זיך מיט זי אַן עצה ? 
די נאַכט אַרום איז פֿינצטער און פֿאַרשאַרט, 
און ליגט האָרבאַטע אויף מײַן דינער פּלײצע. 


און אַז דער טאָג באַװײַזט זיך, אַך, דער טאָג ! 
ער שעמט זיך גאָר נישט מיט זײַן קלוגער רשעות. 
מײַן טאָרבע לידערװאַרג, מײַן גאַנץ פֿאַרמאָג --- 
װאָס דאַרף ער זיי צו זײַנע רײַכע טישן? 


דער מענטשנטײַך איז כװאַליעדיק און ווילד, 
און טויבט מיט זײַנע נאַרישע געשרייען. 
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ער הערט נישט, אַז איך זידל אים און שילט -- 
כ'בין נאָר אַ זעמדל, שטױביק און פֿאַרגײיק... 


כ'אַנטרין פֿון גאַס און חושך -- צו דער נאַכט 
מיט אירע מאַניענדיקע שטערן-וויגן. 

דער שענסטער אמת איז דאָס אויסגעדאַכטס, 

און װאָס דאָס האַרץ באַװײַזט, איז נישט קיין ליגן. 


איך ריר דעם הימל אָן מיט שפּיצן הענט, 

וי הענגלעך טרויבן ציטערן די שטערן 

אויף ברעגן פֿון אַ טײַך מיט זוהר-בלענד -- -- -- 
{מע זעט עס נאָר דורך פֿינקלעניש פֿון טרערן, 


איך נעם-אַראָפּ פֿיר העסעס פֿון דער הייך -- 
אויף מײַנע עלנטע פֿיר ווענט צעהענגען. 

פֿאַר װאָר. איך האָב אַן אבֿן-טובֿ דערגרייכט 

אין זכות פֿון מײַנע תּפֿילות, די פֿאַרבענקטע, 


ס'איז מיר באַשערט געװאָרן אַל דאָס װוילס, 

װאָס נאָך קען זיך דען חלומען אַ האַרצן? 

די שכינה קושט מיך אױפֿן סאַמע מויל 

אין לאַנד פֿון מײַנע בלויע אױסגעדאַכטסן... 
6 


כ'האָב געפֿונען אַ ליד, אַ פֿאַרשעמטס, 
מיט ווערטער פּשוטע, פּראָסטע. 

אַן ערלעכע טרער האָט גערוט 

אין אויג פֿונעם ליד, דעם פֿאַרלאָזטן, 


דאָס ליד איז געווען פֿאַרבענקט -- 
ס'איז קוים ווער צו גאַסט געקומען: 
כאָטש דאָרט װוּ דאָס ליד האָט געווויגט, 
האָט געבליט אַ גאָרטן מיט בלומען, 
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דאָס ליד איז געווען פֿאַרליבט ד- 

מ'האָט דערקענט אין די רייד מיט געציטער: 
;דאָס בענקעניש וויגט מיך און וויגט, 

וװײַל עלנט צו לעבן איז ביטער". 


איך האָב זיך גענייגט צום ליד 

און כ'האָב עס אַרומגענומען : 

;אין עלנטקייט וווין איך, װי דו -- 
זאָלטט צו מיר אין מײַן עלנטקייט קומען. 


מײַן בענקעניש צאַפּלט דאָרט אום 

און די העלישע בראנד פֿון מײַן ווייטיק : 
כ'װואָלט וועלן א ברעג פֿון מײַן טיש 
מיט לידער-ברויטן גרייטן, 


נאָר וויל איך פֿאַרשפּרײטן דעם טיש 
מיט ליד, בײַם שײַן פֿון אַ קגייטל -- 
װואַרפֿט-אײַן אַ ווינט מײַן געצעלט 

אין מיטן דעם לידער-גרייטן. 


דאָס קאַניצל קאָרטשעט זיך אײַן 


פֿונעם פֿינצטערן ווינט-געפֿאָכע -- 


און איך בלײַב אין מייַן חרובֿ געצעלט 
פֿאַרשעמט און אײַנגעבראָכן?. 


איז דאָס ליד מיר נאָכגעגאַן 

צו מִיר אין די שטילע פֿיר איילן: 
,כ'וועל אפֿשר די וונד פֿון דײַן האַרץ 
דיר קענען אַ ביסל היילן?. 


זינט דעמאָלט אַנטרין איך צום ליד, 
געיאָגט פֿון אַ כַמאַרע מיט פּלאָגן; 


בש 
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כאָטש --- װאָס פֿאַר אַ טרייסט ס'איז פֿאַראַן 
אינעם ליד? -- איז מיר שווער צו זאָגן. 


נאָר קום איך פֿון בערגעלעך ערד 
פּאַזע װײַטע, פֿאַרשניטענע וועגן -- 
װאַרט שטום דאָס ליד פֿאַר מײַן טיר 
און קומט מיר געטרײ אַקעגןי.. / 
מאַנטרעאָל 159 


פּרץ מיראַנסקי 
יי ך י שׁ 


דו ביסט די קרוין פֿון גלות, ייִדיש, 
און דער װאָס טראָגט דיך איז אַ פּרינץ 
פֿון אַל דעם װוּנדערלעכן חידוש, 

װאָס האָט אין דיר געטאָן אַ בלינץ, 


אויך הײַנט באַשײַנסטו אונדזער גלות, 
און דער װאָס גלייבט אין דיר און לעבט 
צעעפֿנט זײַנע הענט און פּאָלעס 

וו פֿליגלען בלויע און ער שוועבט 


אַריבער שטיבער, איבער שטאַלן 
באַפֿרײַט און װײַט פֿון צװאַנג און קלעם, 
וי אין די בילדער פֿון שאַגאַלן, 
וי אין די מעשׂיות פֿון בעל-שם, 
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אַ זינגער איבער הויפן.י. 


ייִדיש, מאַמע מײַנע, לייד-און-לידער-לשון, 

װואָסער טרײיסטװאָרט זאָל איך זיך אַליין הײַנט זאָגן ? 
כ'שלײיַף די ווערטער דײַנע -- דימענטענע בראָשן, 
און ניטאָ איז קיינער, ווער עס זאָל עס טראָגן. 


כ'האָב אַראָפּגעקושט דיך פֿון פֿאַרקױלטע ליפּן, 
פֿון פֿאַרשעמטע געטאָס און פֿון טויטע מאַרשן, 
און מיט זיך געבראַכט דיך, װוי אַ קינד אין כליפּען, 
ייִדיש, מאַמע-לשון, זוכנדיק אַ ירשן, 


ווי אַ קויל פֿון פֿײַער אונטער קאַלטע אַשן 

האָב איך דיך געטראָגן איבער שטעט און שטראָזן. 
כ'האָב געפֿונען טרערן דיך אַרומצוּװאַשן, 

נאָר קיין יונגן אָטעם, װאָס זאָל דיך צעבלאָזן, . 


כ'גיי מיט דיר, אַ זינגער איבער אַלע הױפֿן, 

נאָר מיט פֿרעמד פֿאַרצױגן זײַנען אַלע שויבן, 

ווו נעמט מען כּוח זיך אַרומצורײַפֿן, 
אױסטראָפּענען זאָל ניט פֿון מײַן לײַב דאָס גלויבן, 


אַלע נעכט באַהעפֿט אין זיך מיט וויי און ווערטער. 
אַלע פֿריען גייען-אויף אין מיר די לידער, 
אין בײַטאָגן בלאָנדזשע איך, אַ ניט:דערהערטער 


צווישן מײַנע ייִדיש-ריידנדיקע ברידערי. 


װאָסער טרײיסטװאָרט זאָל איך הײַנט אַליין זיך זאָגן, 
אַז מײַן װאָר און חלום איז ניט ווערט קיין גראָשן?! 
װױפֿל קאָן איך דיך נאָך אויף די ליפּן טראָגן? 
ייִדיש, מאַמע מײַנע, לייד-און-לידער-לשון, 
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מאַמע-לשון 


ייִדיש-לשון, מאַמע-לשון, קװאַל פֿון אַלע קװאַלן 

זאָלן די מטמאי-לשון כּורעים פֿאַר דיר פֿאַלן 

װוײַל געהײיליקט און געלײַטערט האָבן דיך אין פֿלאַמען 
אָנגעצונדענע אויף שײַטערס אונדזער' טאַטע-מאַמע. 


ייִדיש-לשון, מאַמע-לשון, אויסגעטונקט אין אַהבֿה 
פֿלאַטערט אין דײַן סאַמע-לשון אום די גאָלדנ! פּאַװע, 
און זי װויגט אויף אירע פֿליגל, לויטערע און װײַסע, 
וי אַ צווילינג אין אַ וויגל אונדזער ליד און מעשׂה, 
מאַמע-לשון, ייִדיש-לשון, פֿון די װאָרצלען דינסטע 
אין אַ רײַכן חידוש-לשון אױיסגעװאַקסן בינסטו, 

פֿון די נידעריקסטע טיפֿן ביז די העכסטע העטן 
האָבן דיך אַרױסגעשליפֿן דיכטערס און פּאָעטן. 


ייִדיש-לשון, מאַמע-לשון, טרײַע, אומבאַשיצטע, 
ביסט אַ ליקוי-חמה-לשון, טענהט מען שוין איצטער. 
נאָר אַװער קאָן דיך פֿאַרגעסן, אַז אין דעם זכּרון 
בי אַ פֿאָלק פֿון גאָלע נסן ברענסטו וי דער דאָרן! 


ווערן דיינע ווערטער פייגל... 


ביסט מיר ליב און ביסט מיר אייגן, 
ביסט פֿאַר מיר אַ חידוש, 

כ'דאַרף נאָר צומאַכן די אויגן -- 
ווערן דײַנע ווערטער פֿײגל 

לשון מײַנער, ייָדיש: 
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דײַנע ווערטער פֿליען, שוועבן, 
וי קאָלירטע טויבן : 

כ'דאַרף צו זיי אַ פֿײַף נאָר געבן, 
זעצן זיי זיך אויס דערנעבן 
אױפֿן פֿענצטער אויבן, 


וויל איך, װאָרקען זיי און ברומען 
פֿון אַ פֿידל פֿײַנער. 

כ'האָב פֿון וויגל זיי גענומען 

און פֿאַרזעצט זיי אויף מײַן גומען, 
ייִדיש, לשון מײַנער, 


שפּראָצן זיי דאָרט, װוי אויף בייטן, 
און ווען כ'האָב די זכיה, 

בליען זיי װי בלויע קווייטן 
אויף מײַן דעכל דעם פֿאַרשנײטן 
אין דער רויטער שקיעה, 


לייג איך זיך לעם זיי אַנידער 

מיד און אויסגעלאָשן, 

שפּראָצן ווערטער פֿון די גלידער 
און פֿאַרװאַנדלען זיך אין לידער -- 
ייִדיש, מאַמע-לשון. 


די שכינה צעברומט זיך אין דירי.. 


אויב ס'האָט ניט דער סנה אױפֿן סיני 
צעצונדן זיך, ייִדיש, מײַן שפּראַך, 

האָט אָבער אין גלות די שכינה 
צעברומט זיך אין דיר, אין דײַן תּחינה, 
אַזױי װוי אַ טויב אױפֿן דאַך. 
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און אויב ס'האָט דײַן װאָרט ניט געפֿליגלט 
אין וויזיעס פֿון אַלטן תּנך, 
האָט אָבער אַ מאַמע פֿאַרזיגלט 
דײַן ניגון אויף ליפּן בײַם וויגל, 
און דו ביסט געװאָרן די שפּראַך. 
עס האָבן דיך זיידעס גענומען 
אין װאַנדער, אין װײַטן, בײַם דײַטש. 
און ס'האָט דיך געזיסט זייער גומען, 
ביז װאַנען אין געטאָס און תּחומען 
געװאָרן ביסטו עבֿרי-טײַטש, 

האָסט, ייַדיש, צעבונדן די צונגען 

פֿון אַלע זעקס טעג אין דער װאָךי 

און ס'האָבן די מוידן און יונגען 

גענומען מיט דיר צו דער זון גיין 

פֿון אָרעמקײט, ביטול און יאָך. 
און האָסט זיך מיט לידער צעזונגען 
בײיַם פּרענגע, בײַם ראָד און בײַם פּרעס. 
אַ דינסטמויד האָט דיך אינעם דעמער 
פֿון ברונעם געבראַכט אין איר עמער, 
און דו ביסט געװאָרן אַ נס, 


י. (י. סיגאַל 
יידיש לשמה 


פֿאַראַן אין ווערטער אַזאַ ליכט, 

דו דאַרפֿסט עס נאָר אַרױסבאַפֿרײַען 
און גאָר דאָס לשון ווערט אױפֿגעריכט, 
תּתחדש, ייִדיש, צו באַנײַונג, 


קאַנאַדיש 


וי ווויל איז מיר, װאָס מיר איז גראָד 

אָט די שליחות שוין איבערגעגעבן, 

איך זאָל מײַן חלק שיינגענאָד 

דיר שענקען -- זאָל דיר זײַן צום לעבן! 


װאָס װאָלט איך פֿאַר דיר נישט געטאָן. 
דיך שטאַרקער מאַכן און געזינטער, 
געשענקט דיר פֿון מײַן גאָלד און זון, 
געהאַלטן דרשות פֿאַר ייַדישע קינדער, 


אַז ריידן ייִדיש איז געזונט, 
און אַז דאָקטוירים הייסן ריידן, 

עס טריפֿט אין האַרץ אַ שטילע ווונד 
און אויסדערציילן --- נישט פֿאַר יעדן. 


איך רוף דער באָבעניון אַרײַן, 
און זי וועט מיט איר װאַר'מען לשון 
דערציילן דיר --- אַן אַלטער וװײין 
פֿון בעכערברעג אַרי-בער-געגאָסן --- 


צעפֿינקלען װעט זיך איטלעך װאָרט, 
אַזש ס'נעמען דיר די אויגן בלענדן. 
אַ װײַסער וועג, דער חתן פֿאָרט -- 
דאָס איז אַזאַ מין ליד"לעגענדע. 


און אַז כ'ידערצייל עס, ווערט עס װאָר, 
דערפֿאַר נאָר, װײַל די ייִדישע ווערטער 
האָבן אַזױ איידל צונױפֿגעפּאָרט 

אַ גאַנצן דור מיט זין און טעכטער, 


און איבער ליכט, װאָס האָבן געברענט, 
און אָנגעפֿילט די שטוב מיט קדושה, 
זײַנען הײיליק געװאָרן דער מאַמעס הענט 
פֿון דער מלכּה-שבו; פֿרום געקושטע, 
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און ליב איז אונדז געװאָרן די וועלט, 
נאָך אַלע צרות, נאָך אַלע ליידן. 

האָבן אייניקלעך זיך אַרומגעשטעלטי 
איך וויל מיט אײַך אַ ביסל ריידן. 


אָט ריידן ייַדיש, גלאַט אַזוֹי, 

דאָס האַרץ אַ וביסל צו דערקוויקן, 
אין אַזאַ וועלט פֿון לויטער גוֹי, 
דאַרף איטלעך ייִדיש װאָרט אַ תּיקון. 


מ. חסידך 
יידישע ווערטער 
איך װעל מיר מיטברענגען האָבן גלות-ווינטן 
אַ פֿערד און וועגעלע | /- לאַנג 
און װעל אַרומפֿאָרן אַרײַנגעבלאָזן שטויב 
פֿאַרשפּרײטן, פֿון מעבֿרייבוק 1" 
אין מײַן אייגן לאַנד, ערטער, 
לֹ 
= 0 : אויף קרומע דערנערלעך 
ייַדיש-קודש 2 5 = 
ווערטער פֿון זייערע אותיות 
' געלופֿטערט זיך 
אין זייערע שפּאַלטן עס האָט אַ העמד, 


1 דאָס אָרט װוּ יעקב אָבינו האָט געקעמפט מיטן מענטש (מלאך), און בעתן 
קאַמף האָט זיך אויפגעהויבן שטויב. מאבק == קאַמף, פון אבק == שטויב. אויך 
א נאָמען פון א ספר פון ר' אַהרן ברכיה בר' משה ממודינה װעגן מנהגים אין 
שייכות מיט אַ חולה מסוכן, גסיסה, יציאת נשמה, קבורה, שבעה, אבלות אד"גל, 
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אַ העמד געשענקט דעם 
ייָד הקדוש 2 

אַ העמד אַ פּראָסטס 
מיט שבת-ישטעך, 
אַלטמאָדיש, 

נאָר נעמען װאָט עס, 
וי אַ רייף, 
אַרומגענומען פֿעסט 
מײַן שװאַכן גוף 

מיט גאולה-ברען 

און זויבערע 

כּיסופֿין 5 


און נאָך אַ װאָרט 
וועל איך פֿאַױרשפּרײטן 
שטילערהייט 

אָט דאָרט, 


טי א? 


קאַנאַדיש 


אַ װאָרט װאָס האַלט אַלץ 
אין איין רופֿן ‏ 

עס רופֿט, אי גאָט, אי לײַט, 
צום יום-הדין 

און ווערט פֿון רופֿן 

ביז אויף קויל פֿאַרברענט, 
װעל איך עס נעמען 

אויף די הענט 

און קוים דערטראָגן 

צו פֿאַרקױלטע ברידער. 


און, אָסור, צי עס װעט מיך 
אַרן גאָר, 

װאָס אַנדערש טוען 
דיכטערס 

הײַנט 

פֿאַרשװאַרצן זייערע לידער. 


לחיים יידיש 


א -- 


אונדזער גאָלדענע פּאַװע 
און דאָס גאָלדענע ציגעלע 


און די 


אליהו הנבֿיאדמעשׂהלעך 


רי יעקבייצחק פון פּשיסכע (נפטר געװאָרן תקע"ד -- 1814), תלמיד פון 
הוזה, לובלינער רבי. הצר יז הקדוש האָט געזאָגט: ?א קונץ צו זײַן אַ בעלי 
מופת?., א ייד צו זײַן -- אָט דאָס איז שװער!". -- * בענקענישן (נאָך אויס- 


לייזונג). 
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זײַנען אַרײַנגעגאַנגען 
אין אונדזערע לידער, ברידער, 
אַזױ װי די שעפֿעלעך אין די שטאַלן, 


דער שווערער פֿאַרנאַכט, 

דער אימהדיקער פֿאַרנאַכט 

האָט זיי אַהײמגעבראַכט 

פֿון די אומהיימלעכע וועלטן, 

וי פֿון די פֿאַרװיסטעװעטע פֿעלדער, 


זאָלן זיי רוען, זאָלן זיי חלומען 

אין אונדזערע לידער, ברידער. 
ביז די צײַטן װעלן שענער ווערן, 
ביז אַן אָרעמע חתונה 

וושט מיט אַ פֿידל אַ שפּיל טאָן 
אויף אַן אױפֿגעריכטן ישובֿ 

אינעם גליל פֿון גלות, 

און די וועלט ועט זיך צעליכטיקן, 


מיר האָבן דאָך. ברידער, 

דער וועלט עפּעס צוגעזאָגט; 
מיר, אַן אַלט, אַלט פֿאָלק, 
אױיסגעפּרוּװוט אין אַלע פֿײַערן, 
נאָר מיר קאָנען זי הייליקן, 

די וועלט, אין איר אײיביקן -- 
ווער דען, ייַדן, ברידער ? 


זיי האָבן פֿאַרבלוטיקטע הענט, 
עס הענגט זיי נאָך אַ שווערד 
פֿון פֿאָרנט און פֿון הינטן 

וי וויידלען װוי שטאָלענע. 
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קאַנאַדיש 


טי 


און מיר -- האָבן אױיסגעהאַלטן, 
מיר זינגען נאָך דבֿרי-חלום 
די גזלנים אין די פּנימער. 


שפּרייט-אויס דײיַן האַנט, פֿאָלק, 

אַריבער אונדזערע ערלעכע ספֿרים, 

און זאָג איבער זיי קדוש, קדוש, קדוש, 
וועלן זיי ווערן הייליק, איײיביק., 


מיר היטן דײַן אוצר אָרעמקײט, 

דײַן לשון מיט אַלע זײַנע לעצטע שיינקייטן 

מיר פֿירן-מיט מיט זיך, װי דעם משכּן פֿון שילה, 
די פּאַרמעטן פֿון דײַנע הייליקע שׂיחת-חולין, 
ניגונים פֿון דערשטיקטע שולן, 

דעם גאַנצן טרויעריקן דבֿרי הימים 

פֿון יהודה הלויס גאָלדענע שירים 

ביזן בעל-ישם-טובֿס גאָלדענעם ברונעם. 


מיר זאָגן נישט קיין קדיש, 

נאָך הויכן שטאָלצן קידוש 

מיט איטלעך ייִדיש װאָרט און אותי 
איטלעך ייִדיש אות -- א כּוס 

מיט וײיַן, מיט קרעפֿטיקן און זיסן. 
שפּרייט-אויס דײַן גלייביקע האַנט, 

אָ, פֿאָלק, אַריבער אונדזערע אַקסלען! 
זאַלב אונדז מיט דײײַן ברכה. 

עפֿן-אויף דײַנע פֿאָטערלעכע אָרעמס 
פֿאַר אונדז געקאַטעװעטע 

און געראַטעװעטע -- פֿון אַלע שטורעמס, 


צו דער כאראקטעריסטיק 


נוו קאַנאַדעד יידישן ישוב 





דאָס שער-בלאַט פון דעם מאָדערנעם לערנבוך פון דער ייִדישער געשיכטע, 
געשאַפן פון שמשון הײיליק, דירעקטאָר פון דער פּיאָנערישער י. ל. פרץ- 
שול אין װיניפּעג, אַרי 1974, 


בלעטער פֿון געשיכטע, עפּראַכפֿאָרשונג, קריטיק און זכרונות 


יוסף קיידזש 
די ערשטע יידישע אימיגראַנטן אין קאַנאַדע * 


די ערשטע ייִדישע אימיגראַנטן קיין קאַנאַדע, די װאָס האָבן זיך 
באמת באַזעצט אין לאַנד און האָבן עטאַבלירט אַ פּערמאַמענטן ישובֿ, 
זײַנען אָנגעקומען ווען קאַנאַדע איז געװאָרן אַ בריטישע קאָלאָניע. 
דאָס איז געווען אין יאָר 1760, כאָטש דער גורל פֿון קאַנאַדע איז דע- 
צידירט געװאָרן מיט אַ יאָר פֿריִער, אין 1759, ווען עס איז פֿאָרגע- 
קומען די אַנטשײדנדיקע שלאַכט צווישן די בריטישע און פֿראַנצײ- 
זישע אַרמײען בײַ דער שטאָט קוויבעק. די בריטישע כּוחות אונטער 
דער אָנפֿירונג פֿון גענעראַל װולף האָבן געזיגט. די שטאָט קוויבעק 
איז פֿאַרנומען געװאָרן. מיט אַ יאָר שפּעטער, אין 1760, איז אויך 
אָקופּירט געװאָרן די שטאָט מאָנטרעאָל דורך אַן אַנדער בריטישער 
אַרמײ, וועלכע איז אָנגעקומען פֿון די שטאַטן, אונטער דער אָנפֿירונג 
פֿון גענעראַל אַמהערסט. אין דער אַרמײ, װאָס האָט פֿאַרנומען מאָנט- 
רעאָל, האָט זיך געפֿונען אַ צאָל ייַדן און אַ טייל פֿון זיי האָבן באַ- 
שלאָסן זיך צו באַזעצן אין קאַנאַדע, 

אַזױ אַרום פֿאַלט זיך צוזאַמען דער בראשית פֿון ייַדישן ישובֿ 
אין קאַנאַדע מיט דעם פּעריאָד, ווען דאָס לאַנד איז אַרונטערגעפֿאַלן 
אונטער דער נריטישער הערשאַפֿט און ווען עס זײַנען פֿאַרשװוּנדן די 
לעגאַלע שטערונגען קעגן ייִדישער באַזעצונג, וועלכע האָבן געהערשט 
ווען קאַנאַדע איז געווען אונטער דער פֿראַנצײיזישער דאָמינירונג, 
דער צום מערסטן באַקאַנטער צווישן דער קליינער גרופּע ייִדן אין 

* פון בוך צװיי הונדערט יאָר פון יודישער אימיגראַציע אין קאַנאַדע, מאָנט- 
רעאָל 1960, זוי 19---21, 
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גענעראַל אַמהערסטס אַרמײ איז געווען דער אָפֿיציר אַהרן פֿיליפּ 
האַרט, געבוירן אין ענגלאַנד אין 1724, וועלכער איז געווען דער 
ערשטער ייד זיך צו באַזעצן אין קאַנאַדע, 


מען דאַרף געדענקען, אַז קאַנאַדע אין 1760 איז נישט געווען 
דאָס, װאָס קאַנאַדע איז הײַנט. דער שטח פֿון דער דעמאָלטיקער 
קאַנאַדע האָט אַרומגענומען אומגעפֿער די פּראָװוינצן פֿון קוויבעק און 
אַנטעריאָ. אַלע אַנדערע פּראַװוינצן, װאָס שטעלן מיט זיך פֿאָר די 
קאַנאַדע פֿון הײַנט, זײַנען אָדער געווען װילדערנישן אָדער זיי האָבן 
נישט באַלאַנגט צו קאַנאַדע, אַפֿילן אין דעם שטח, װאָס האָט אַרומ- 
גענומען קאַנאַדע, איז די באַפֿעלקערונג געווען קליין און האָט זיך 
קאָנצענטרירט לענגויס דעם סט. לאָרעגס-טײַך פֿון קוויבעק ביז מאָנט- 
רעאָל. דאָס איבעריקע איז געווען אומבאַװווינטע טעריטאָריע. שפּע- 
טער, ווען ענגלענדער האָבן זיך גענומען באַזעצן אין דער גײַער קאָ- 
לאָניע און עס זײַנען פֿאָרגעקומען רײַבונגען צווישן דער בריטישער 
און פֿראַנצײיזישער באַפֿעלקערונג, האָט מען די טעריטאָריע איינגע- 
טיילט אויף צוויי פּראָװינצן; אַפּער קענעדע (די איצטיקע פּראָװינץ 
פֿון אָטעריאָ), וועלכע איז געווען באַװױנט הױפּטזאַכלעך פֿון ענג- 
לענדער, און לאַוער קענעדע (די איצטיקע פּראָװינץ פֿון קוויבעק), 
װאָס איר באַפֿעלקערונג איז געווען פּרעדאָמיניױנדיק פֿראַנצײיזיש. 


אין משך פֿון די ערשטע הונדערט יאָר פֿון ייִדישער באַזעצונג 
אין לאַנד איז דער ישובֿ געווען גומעריש קליין און זײַן װוּקס זייער 
אַ לאַנגזאַמער. נאָך דעם ערשטן אָפֿיציעלן צענז אין קאַנאַדע אין 
1 האָבן אין לאַנד געוווינט 107 ייַדן,. אין 1841, אַכציק יאָר נאָך 
דעם וי דער ערשטער ייד האָט זֹיך באַועצט אין קאַנאַדע, האָט די 
ייִדישע באַפֿעלקערונג פֿון די צוויי פּראָװינצן, אַטּער און לאַוער קאַ-. 
נאַדע, געציילט אין גאַנצן 154 נפֿשות. מיט צען יאָר שפּעטער, אין 
1, זייַנען שוין געווען אין לאַנד 254 ייִדן, פֿון וועלכע 248 האָבן 
געוווינט אין לאַוער קאַנאַדע און 106 אין אַפּער. דער פּראָצענטועל 
גרויסער צווווקס פֿון דער באַפֿעלקערונג צװישן 1841 און 1851 איז 
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געווען אַ רעזולטאַט פֿון דעם אָנהייב פֿון ייִדישער אימיגראַציע פֿון 
אײראָפּע קיין קאַנאַדע, ס'רובֿ פֿון ענגלאַנד און דײַטשלאַנד, 

ווער זײַנען געווען די ערשטע ייִדישע אימיגראַנטן אין קאַנאַדע? 
וי שוין געזאָגט, זײַנען זיי געקומען פֿון די בריטישע קאָלאָניעס, װאָס 
זײַנען שפּעטער געװאָרן די פֿאַראײניקטע שטאַטן, זיי האָבן אַלע גע- 
הערט צום מיטלקלאַס: סוחרים, אינדוסטריעלער אאַזישו, זייער צאָל 
איז געווען קליין, אָבער שוין די ערשטע ייִדן פֿאַרנעמען אַן אָנזעעוו" 
דיק פּלאַץ און זײַנען פּראָמינענט אין דעם קאָמערציעלן און געזעל- 
שאַפֿטלעכן לעבן פֿון לאַנד,. אייניקע בײַשפּילן, וועלכע ווערן ברייטער 
אַרומגערעדט אין ב. ג. זאַקס געשיכטע פֿון ייִדן אין קאַנאַדע, שאַפֿן 
אַ באַגריף וועגן דער ראָלע פֿון דעם קליינעם ייִדישן ישובֿ אין לאַנד 
אין משך פֿון ערשטן יאָרהונדערט פֿון זײַן עקסיסטענץ, 

.די ערשטע ייִדישע אימיגראַנטן האָבן שוין געזאָרגט וועגן זיי- 
ער אינערלעכן ייִדישן קהילה-לעבן. קודם- כּל האָט עס זיך אויסגע- 
דריקט אין דעם בויען שולן, די ערשטע שול אין קאַנאַדע איז עטאַב- 
לירט געװאָרן אין מאָנטרעאָל אין 1768; אין טאָראָנטאָ --- אין 1849, 
און אין וויניפעג -- אין 1863, די דאַטעס, ווען די שולן זײַנען גע- 
גרינדט געװאָרן, זײַנען וויכטיק, װײַיַל זיי װוײַזן, ווען די קהילה איז 
געװאָרן גענוג שטאַרק און סטאַביל צו זאָרגן פֿאַר אַן אָרגאַניזירט 
ייִדיש לעבן, אין יאָר 1828 האָט די קהילה אין מאָנטרעאָל אָנגעגעבן 
אַ פּעטיציע צום פּראָװינציעלן פּאַרלאַמענט מיט דער בקשה צו דער" 
לויבן פֿירן איר אייגענעם פּנקס פֿון חתונות, געבורטן און טויטן, 
דאָס איז דערלויבט געװאָרן. 

אַ זויכטיקע דערשיינונג אין ייִדישן לעבן פֿון קאַנאַדע איז געווען 
דער קאַמף פֿאַר פּאָליטישער גלײַכבאַרעכטיקונג. דער ענין איז נישט 
בלויז אינטערעסאַנט, נאָר איז אויך וויכטיק פֿון שטאַנדפּונקט פֿון 
דעם װוקס פֿון פּאָליטישער עמאַנציפּאַציע אין קאַנאַדע בכלל, װי 
אויך פֿון דעם שטאַנדפּונקט פֿון באַציונגען צווישן די פֿראַנצייזישע 
און ענגלישע גרופּעס אין קאַנאַדע, און די ווירקונג װאָס אָט דער 
פֿאַרמעסט האָט געהאַט אויף דער ייִדישער געמיינדעי 


צו דער כאַראַקטעריסטיק פון קאַנאַדע 541 
אַברהם ריינןיין 


דער קאַמף פאַר יידישער גלײיכבאַרעכטיקונג 
אין קאַנאַדע * 


די ניט-קלאָרקײיט פונעם פראַנצייזישן געזעץ בנוגע ייִדן. -- 
דער קאַמף צװישן דער פראַנצייזישער מאַיאָריטעט און דער 
ענגלישער מינאָריטעט, -- סער דזשיימס הענרי קרייג. --- יחזקאל 
האַרטס דערוויילונג צו דער ה;אסעמבלי". -- די קריסטלעכע 
שבועה און דער קאַמף קעגן אים. -- דער געפּלאַנטער געזעץי 
פּראָעקט קעגן ייִדן. --- דאַס היסטאָרישע יאָר 1832, 


אַז ייִדן זאָלן אָנהאַלטן און פֿאַרנעמען עפֿנטלעכע אַמטן אין קאַ- 
נאַדע, איז שוין אינעם 18טן יאָרהונדערט קיין נײַס נישט געווען. אַזױ 
האָט נאָך אינעם יאָר 1778 אַ ייד, יעקבֿ קון, אָנגעהאַלטן אין מאָנט- 
רעאָל דעם אַמט פֿון הױפּט-פּאָליצײי-קאָמיסאַר און שפּעטער האָט דעם 
זעלביקן אַמט געהאַלטן דער ייַד משה הייס. ייִדן האָבן אויך געהאַלטן 
חוץ ציווילע שטעלעס אויך פֿאַרשײדענע מיליטערישע שטעלעס, און 
עס זײַנען אויך געווען ייַדישע אָפֿיצירן אין דער מיליץ. דאָך האָט 
אינעם אָנהייב נײַנצעטן יאָרהונדערט פּאַסירט אַן אינצידענט, װאָס 
קען באַצײיכנט ווערן װי דער קאַמף פֿאַר פֿולער ייִדישער גלײַכבאַ- 
רעכטיקונג אין לאַנד און װאָס האָט זיך ענדלעך געענדיקט מיט דער- 
פֿאָלג פֿאַר דער ייַדישער גלײַכבאַרעכטיקונג, 

ווען ;נײַ-פֿראַנקרײַך* איז אַריבער צו ענגלאַנד, איז די רעגירונג 
פֿון קוויבעק געווען אין די הענט פֿון דעם גובערנאַטאָר און זײַן 
;קאַונסיל?, און דער פֿראַנצײיזישער ציווילער קאָדעקס איז געבליבן 
דאָס הערשנדיקע געזעץ אינעם לעבן. קיין ספעציעלע געזעץ-פּונקטן 
וועגן ייִדן האָט דער קאָדעקס נישט געהאַט, װײַל ייִדן זײַנען דעמאָלט 
געווען וײיניק אין צאָל, אַז עס האָט זיך דאָרטן אָנגעהױיבן די באַ- 





* פון בוך דער יד אין קאנאַדע, טאָראָנטאָ 1925, זי 55--62, 
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וועגונג פֿאַר אַ דערוויילטן פּאַרלאַמענט, פֿאַר אַן ?אַסעמבלי?, װאָס. 
איז ענדלעך באַװיליקט געװאָרן, האָבן די ייִדן שטאַרק געשטיצט די 
דאָזיקע באַװועגונג,. נישט געקוקט אויף דעם ענגלישן זיג איז נאָך 
אַלץ קאַנאַדע געבליבן אַ פּלאַץ װוּ צוויי נאַציעס האָבן געקעמפֿט 
צווישן זיך און אין דעם קאַמף איז אויך אַרײַנגעשלעפּט געװאָרן דער 
דעמאָלטיקער קליינער ייִדישער ישובֿ, 

די מלחמה מיט אַמעריקע האָט זיך געענדיקט, אָבער אין דער 
נײַער רעפּובליק פֿון די פֿאַראײניקטע שטאַטן איז געװאָרן דער באָדן 
אַן אומפֿרײַנדלעכער פֿאַר אַ סך ענגלישע לאַָיאַליסטן, וועלכע האָבן 
אָנגעהויבן אײינצוװואַנדערן אין קאַנאַדע. עס זײַנען דעמאָלט קאָלאָ- 
ניזירט געװאָרן נײַע פּלעצער און עס זײַנען געװאַקסן די שטעט. דער 
ענגלישער טייל פֿון דער פּראָטעסטאַנטישער באַפֿעלקערונג איז אַ 
דאַנק דער דאָזיקער ;יונײַטעד עמפּייער לאָיעליסט*-אלנװאַנדערונג 
שטאַרק אױטגעװאַקסן און צווישן די צוויי נאַציאָנאַליטעטן איז 
דער קאָנפֿליקט נאָך מער פֿאַרשטאַרקט געװאָרן, קיין שום צד האָט 
נישט צופֿרידנגעשטעלט די רעגירונג. דער ענגלישער טייל האָט גע- 
| טענהט, אַז זייערע אינטערעסן װערן פֿאַרבױגן צוליב די אינטערעסן 
פֿון דער מאַיאָריטעט. די פֿראַנצױזן ווידער האָבן זיך באַטראַכט פֿאַר 
די אונטערגעדריקטע. און אין לאָנדאָן האָט מען אָנגעהויבן אײַנזען, 
אַז מען וועט מוזן מאַכן ענדערונגען אין דער רעגירונג-פֿאָרעם, אין 
דער פֿאַרװואַלטונג פֿאַר קאַנאַדע --- פֿאַר אויבן און אונטן -- איז באַ- 
װיליקט געװאָרן אַן ;אַסעמבלי? און עס זײַנען אײַנגעפֿירט געװאָרן 
אַנדערע קאָנסטיטוציאָנעלע ענדערונגען, באַקאַנט אין דער קאַנאַדער 
קאָנסטיטוציאָנעלער געשיכטע וי דער קקאָנסטיטושאַנעל עקט 21791, 
אָבער דאָס אַלץ איז געווען וײיניק צו קענען באַזײטיקן דעם צוזאַמענ- 
שטויס. מיט דעם אויסנעם פֿון עטלעכע פּלעצער, װוי קוויבעק, מאַנט- 
רעאָל, טהרי ריווערס אד"גל, זײַנען די ענגלענדער געווען אין אזא 
מינאָריטעט אין נידער-קאַנאַדע, אַז זיי האָבן נישט געקענט האָפֿן 
דורכצופֿירן אַ גענוגנדיקע צאָל קאַנדידאָטן אין דער ;אַסעמבלי?, און 
אין די ערשטע װאַלן האָבן זיי טאַקע מער נישט געקענט דערויילן 
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וי זעכצן מיטגלידער פֿון די פֿופֿציק, פֿון וועלכע די ;אַסעמבלי* איז 
באַשטאַנען. יי 

עס האָט זיך נישט געזען קיין וועג פֿאַר אַן אױיסגלײַך,. פֿאַרקערט 
נאָך: די מאָטיוון פֿאַר צוזאַמענשטױסן זײַנען מיט דער צײַט נאָך אַלץ 
שאַרפֿער געװאָרן, הױיפּטזאַכלעך אין די ערשטע יאָרן פֿונעם נײַנצעטן 
יאָרהונדערט, און באַזונדערס שאַרף איז עס געװאָרן איבער אָט דעם 
אָ אינצידענט: די קאַסעמבלי" האָט אָנגענומען אַ באַשלוס, אַז אַלע 
תּפֿיסות זאָלן געבויט ווערן מיט דער הכנסה פֿון דער פּראָװױינץ; די 
פֿראַנצױיזן האָבן נאָך דעמאָלט קיין אייגענע צײַטונגען נישט געהאַט, 
בעת דער ענגלישער טייל האָט געהאַט צוויי אָרגאַנען, דעם ,קוויבעק 
מוירקורי? און די ,מאָנטרעאָל גאַזעט?. ביידע צײַטונגען האָבן רע- 
פּרעזענטירט דעם קאָמערציעלן עלעמענט, פֿון וועלכן דאָס רובֿ ענג- 
לישע זײַנען באַשטאַנען און (אַזױ וי אַזאַ באַשלוס האָט געמיינט גרע- 
סערע שטיײיַערן) האָבן אָנגעהױבן פֿירן אַ קאַמף קעגן דעם. נאָך מער 
אויפגערעגט איז געװאָרן דער ענגלישער טייל, וועלכער האָט אָפֿן 
געטענהט, אַז נידער-קאַנאַדע איז צו פֿיל פֿראַנצײיזיש, נאָך דעם וי 
אין חודש נאָוועמבער 1806 האָט אָנגעהויבן דערשײיַנען די ערשטע 
פֿראַנצייזישע װאָכן-צײַטונג אין קאַנאַדע, ?לע קענעדיען", וועלכע האָט - 
גלײַך באַקומען אַ גרויסע פֿאַרשפּרײטונג צװוישן דער פֿראַנצייזישער 
באַפֿעלקערונג, און יעדער נומער אירער האָט געהאַט שאַרפֿע רייד 
קעגן דער רעגירונג און די באַאַמטע, וועלכע זײַנען מערסטנס געווען 
ענגלענדער. = = 

אין יענער צײַט איז קיין קאַנאַדע געקומען דזשיימס הענרי קרייג 
וי דער פֿינפֿטער קאַנאַדער גובערנאַטאָר אונטערן ענגלישן רעזשים 
(1807--1811) און מיט זײַן אָנקומען איז דער קאַמף נאָך מער פאַר- 
שטאַרקט געװאָרן. ער האָט געהאַט אַ חשד, אַז די צײַטונג ווערט אוו- 
טערגעשטיצט פֿון די אַנטי-בויטישע עלעמענטן אין די פֿאַראײניקטע 
שטאַטן, האָט ער דעריבער אונטערגעדריקט דעם ;לע קענעדיעף, 
אַרעסטירט דעם דרוקער, וי אויך די גרינדערס, וי פּיער בעדאַרד 
און אָנדערע. דאָס האָט נאָך מער אױפֿגערעגט די פֿראַנצײיזישע גע- 
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מיטער, כאָטש קרייג האָט געדענקט, אַז מיט דעם װעט ער אונטער- 
דריקן דעם פֿראַנצײיזישן נאַציאָנאַליזם, האָט די ;אַסעמבלי* באַשלאָסן 
זיך אָפּצורעכענען אויף אַן אַנדער אופֿן, און פֿאַר אַ שׂעיר לעזאזל איז 
אויסגעקליבן געװאָרן אַ ייָד, דורך וועלכן די פֿראַנצױזן האָבן געמיינט 
צו טרעפֿן די ענגלענדער. דער קרבן איז געווען יחזקאל האַרט, וועל- 
כער האָט געירשנט זײַן פֿאָטער וי אַ ;סיניאָר פֿון ביקאָנקאַור*, ווען 
אין טהרי ריווערס זײַנען אין 1807 פֿאָרגעקומען װאַלן פֿאַר אַן 
;אַסעמבליי-מיטגליד, און האָט באַקומען פֿופֿציק שטימען. האָבן די 
פֿראַנצײיזישע נאַציאָנאַליסטן דורך האַרטן געװאָלט זיך אָפּרעכענען 
מיט די ענגלענדער. אַזױ װוי איידער יחזקאל האַרט האָט געקענט 
פֿאַרנעמען זײַן פּלאַץ וי אַן קאַסעמבלי*-מיטגליד, האָט ער געמוזט 
אָפּגעבן די נייטיקע שבֿועה, וועלכע איז געוױיינלעך געווען אַ קריסט- 
לעכע שבֿועה, און האַרט האָט זיך פֿון אַזאַ שבֿועה אַנטזאָגט, אָבער 
דער באַאַמטער האָט אים דערלויבט אָפּצוגעבן אַ ייִדישע שבֿועה, נאָכן 
ייִדישן נוסח, מיט אַ צוגעדעקטן קאָפּ, און איבער אַ תנך, האָבן די 
פּאָליטישע אָפּאָנענטן זיך אָנגעכאַפּט אין דער דאָזיקער געלעגנהייט 
און אױפֿגעהױבן אַ שטורעם וועגן דעם, און נאָך אַ לאַנגער דעבאַטע 
האָט די מערהייט באַשלאָסן, אַז יחזקאל האַרט קען נישט פֿאַרנעמען 
זײַן פּלאַץ אין דער ;אַסעמבלי?.,, דאָס האָט זיך פֿאַרװאַנדלט אין אַ 
פֿראַגע פֿון רעליגיעזער טאָלעראַנץ און גלײַכבאַרעכטיקונג. דאָס 
געזעץ בנוגע ייִדן, װאָס איז ביז איצט נישט דעפֿינירט געווען, האָט 
געמוזט קלאָר באַשטימט ווערן,. װײַל יחזקאל האַרט. האָט געטענהט, 
אַז זײַן שבֿועה איז אין אײַנקלאַנג מיטן געזעץ. 

..יאָרן פֿון אַגיטאַציע פֿאַר און קעגן ייִדישער גלײַכבאַרעכטיקונג 
האָבן דעמאָלט נאָכגעפֿאָלגט, אָבער דער פּאַרטייקאַמף, וי אויך דער 
קאַמף צווישן די צוויי ראַסעס, די ענגלענדער און פֿראַנצױזן, איז מיט 
דער צײַט אײַנגעשטילט געװאָרן, האָט פֿאַרלױרן אַ סך פֿון זײַן שאַרפֿ- 
קייט און ממילא אויך אָפּגעשװאַכט די קעגנערשאַפֿט צום גערעכטן 
ייִדישן פֿאַרלאַנג. אין דעצעמבער 1828 האָט אַ גרופּע ייִדן זיך גע" 
ווענדט צום פּאָרלאַמענט מיט דעם פֿאָרלאָנג, מען זאָל זיי דערלויבן 
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צו רעגיסטרירן די געבורטן, טױטפֿאַלן און חתונות, איז אין 1829 
דער פֿאַרלאַנג באַװיליקט און סאַנקציאָנירט געװאָרן דורך אַ קעניג- 
לעכער פּראָקלאַמירונג דעם 12טן יאַנואַר 1821, דערמוטיקט פֿון דעם 
דערפֿאָלג, האָבן די ייִדן באַשלאָסן צו מאַכן אַ װײַטערדיקן פּרוּוו און 
אָפּנעשיקט אין דעם זעלביקן יאָר 1821 (יאַנואַר 21 און פֿעברואַר 7) 
צו דער לעגיסלאַטור אַ פּעטיציע. אונטערגעשריבן אויך פֿון שמואל 
האַרט, יחזקאל האַרטס אַ זון, אין וועלכער זיי האָבן פֿאַרלאַנגט גליי- 
כע ציווילע רעכטן, און דאָס מאָל האָט עס שוין קיין קעגנערשאַפֿט 
אין גאַנצן נישט באַגעגנט. דעם 16טן מאַרץ 1821 איז אַרײַנגע- 
טראָגן געװאָרן א געזעץ-פּראיעקט, נאָך וועלכן די ייַדן ווערן באַװי" 
ליקט די זעלביקע פּאַליטישע רעכט וי קריסטן, דורך דער ;אַסעמ- 
בלי? און פֿון דעם ;קאונסיל", און דעם פֿינפֿטן יוני 1822 האָט דאָס 
געזעץ באַקומען די קעניגלעכע צושטימונג. די קאַנאַדער ייִדן זײַגען 
דורך דעם געשטעלט געװאָרן אין זייער רעכט אויף דער זעלביקער 
מדרגה וי די אַנדערע קאַנאַדער בירגערס. 


בנימין ג. זאַק 


ווען קאַנאַדע האָט געזאָלט פאַרנעמען דאָס אָרט 
פון אַרגענטינע * 


באַראָן הירשם אָנבאָט פֿון פֿרײַ לאַנד פֿאַר ייַדן 


בעת עס איז אין דער ייִדישער װועלט באַקאַנט געװאָרן, אַז באַ- 
ראָן מאָריס דע הירש האָט געשאָנקען אַ באַדײַטנדיקע סומע פֿאַר 
װוילטעטיקע ייִדישע אָרגאַניזאַציעס אין אַמעריקע, האָבן מאַנטרע- 
אָלער ייִדישע כּלל-טוערס זיך געשטעלט מיט אים אין פֿאַרבינדונג, 


* פון דעם בוך געשיכטע פון יַדן אין קאַנאַדע, באַנד 1. מאָנטרעאָל 1938, 
זן' 282---294, | 
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כּדי אים צו פֿאַראינטערעסירן אויך מיט קאַנאַדע. זיי האָבן אים באַ- 
קענט מיט זייערע אייגענע צדקה-טעטיקייטן און מיט די שװועריקייטן, 
אין וועלכע זי האָבן צוליב דעם זיך געפֿונען. זייער כּוונה איז גע- 
ווען צו קריגן שטיצע, װאָס האָט געדאַרפֿט מאַכן מעגלעך אָנצופֿירן 
די דאָזיקע צדקה-טעטיקייטן זייערע אויף אַ ברייטערן און מער סיס- 
טעמאַטישן אופֿן. און די רעזולטאַטן זײַנען געווען זייער צופֿרידן- 
שטעליקע. דאָס האָט פֿאַקטיש אָנגעצײכנט אַ נײַעם מײַלשטײן אין 
דער אַרבעט, װאָס איז אין לאַנד געטאָן געװאָרן לטובֿת ייַדישע אי- 
מיגראַנטן. דער גרויסער ייִדישער פֿילאַנטראָפּ האָט זיך װאַרעם אִפּ- 
גערופֿן אויף דער ווענדונג פֿון די ייִדישע פֿירערס פֿון מאָנטרעאָל און 
האָט זיך דערקלערט גרייט בײַצוטראָגן אַ סומע פֿון צװאַנציק טויזנט 
דאָלאַר, װאָט האָט געזאָלט זײַן אַ פֿאָנד פֿאַר דעם אָנגעגעבענעם צוועק, 
ווען מען האָט דאָס געלט דערהאַלטן אין מאָנטרעאָל אין חודש 
אויגוסט 1890, האָט מען אין ,מעקאַניקס האָל* אָפּגעהאַלטן אַ ספּע- 
ציעלע אַסיפֿה צו באַטראַכטן אויף װאָס פֿאַר אַן אופֿן מען זאָל דעם 
פֿאָנד באַניצן, מען האָט אויסגעקליבן אַ קאָמיטעט, װאָס האָט איבער- 
גענומען די גאַנצע אַרבעט, און באַשלאָסן בייַם אָנהייב אָפּגעבן זיך 
בלויז מיט די אַלערלײי לאָקאַלע נויטן פֿון אָנקומענדיקע אימיגראַנטן, 
אין דער ערשטער ליניש איז צוליב דעם אַװעקגעשטעלט געװאָרן די 
סאַמע אָנגעװייטיקסטע פֿראַגע פֿאַר די ייִדן פֿון מאָנטרעאָל. דאָס איז 
געווען וועגן דער דערציונג פֿון ייִדישע אימיגראַנטן-קינדער. מען 
האָט זיך באַזונדערס גענייטיקט אין אַ ;הכנסת אורחים", און מען האָט 
געװאָלט, אַז דאָס זאָל אויך קענען דינען פֿאַר אַ קינדערשול אאזיוו. 
מען האָט אויך אַרױפֿגעבראַכט די פֿראַגע מכּוח קאָלאָניזאַציע, אָבער 
מען האָט אײַנגעזען, אַז מען דאַרף דאָס איבערלאָזן אויף שפּעטער, 
מען האָט נישט פֿאַרלױרן קיין צײַט און מען האָט געמאַכט אַ 
פּראַקטישן אָנהײיב. מען האָט געקױפֿט אַ געבײַדע, װאָס האָט זיך 
געפֿונען אויף סט, עליזאַבעט גאַס נומער 7 און װאָס איז פֿריִער גע- 
ווען באַקאַנט װי ,מאַרשאַנס אַקאַדעמיע?. מען האָט דאָס פּלאַץ אויס- 
געריכט און דעם 1טן דעצעמבער 0 האָט מעיאָר דזשיימס מעקשיין, 
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פֿון מאָנטרעאָל, אָפֿיציעל דערעפֿנט די געבײַדע אונטער דעם נאָמען 
באַראָן הירעז-אינסטיטוט. מען האָט דעם אייגענעם טאָג דאָרטן אויך 
אױפֿגעעפֿנט אַ פֿרײַע קינדערשול, װאָס האָט גלײַך אָנגעהויבן מיט 
זיבן און זיבעציק תּלמידים. דער פֿאַקט, װאָס די באַראָן דע הירש 
קינדערשול, הגם עס איז שוין דעמאָלט געווען אין מיטן שוליאָר, 
האָט פֿון דעסט וועגן געקענט זיך עפֿענען מיט אַזאַ גרויסער צאָל 
תּלמידים, איז דאָ וויכטיק,. דאָס איז דער בעסטער באַװײַז, אַז מען 
האָט די ייִדישע אימיגראַנטן-קינדער אין קיין שום אַנדער שול נישט 
געװאָלט אַרײַננעמען, און עס האָבן קיין שול-מעגלעכקייטן פֿאַר זיי 
בכלל נישט עקסיסטירט, 


די װאָס האָבן זיך געשטעלט בײַם באַראָן דע הירש-אינסטיטוט 
און װאָס זייער עובֿדה איז געווען צו פֿאַרװאַלטן מיט דעם באַראָן דע 
הירש-פֿאָנד, זײַנען צוגעטראָטן צו נאָך אַנדערע אַרבעטן. זיי האָבן 
אין דער זעלביקער צײַט אויך אױפֿגענומען אַ נאָענטע פֿאַרבינדונג 
מיט די דעמאָלטיקע צוויי גרעסטע ייִדישע װעלט-אָרגאַניזאַציעס, מיט 
דער ייִדישער קאַלאָניזאַציע-געזעלשאַפֿט ייִק"אַ און מיט דער ;אַליאַנס 
איזראַעליט". 


דאָס יאָר 1891 האָט קיין קאַנאַדע געבראַכט אַ נײַעם שטראָם 
ייִדישע אײַנװאַנדערערס, װאָס זײַנען געקומען פֿון פֿאַרשײדענע לענ- 
דער, דער עיקר פֿון רוסלאַנד און פּוֹילן, און צוזאַמען מיט דעם האָט 
זיך ווידער געשטעלט די פֿראַגע וי זיי צו העלפֿן, עס האָט זיך אָבער 
איצט נישט געהאַנדלט וועגן מיטלען, נאָר וועגן דעם אופֿן פֿון באַ- 
גיצן זיך מיט אַזעלכע מיטלען. דער באַראָן אַליין האָט געהאַט אויס- 
געדריקט דעם ווונטש, אַז די הילף זאָל זײַן אַ פּראַקטישע. ער האָט 
צו דעם צוועק פֿאָרגעלײגט, אַז מען זאָל די אימיגראַנטן זוכן צו באַ- 
זעצן אויף לאַנד, אויב מעגלעך אין די צפֿון-מערבֿ-טעריטאָריעס, װוּ 
מען זאָל גרינדן אַ ייִדישן אַגריקולטורעלן ישובֿ. אַ קורצע צײַט שפּע- 
טער האָט מען אויך אויסגעארבעט אַ פּלאַן וועגן דעם, הגם דער דאָ- 
זיקער פּלאַן איז נאָך דעמאָלט געווען אַ גאַנץ צעשװוּמענער. די וועלכע 
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האָבן נאָך דעם פֿאָרלײג, װאָס איז וועגן דעם געקומען פֿון פּאַריז, 
געזאָלט מאַכן אַ פּרווו דאָס דורכצופֿירן, האָבן געהאַט אַ גאָר קנאַפּע 
ידיעה אין דער זאַך. זיי האָבן נישט בלויז ניט געװוסט פֿון װאָס זיי 
זאָלן אָנהײיכן, נאָר זיי האָבן אַפֿילו ניט פֿאַרשטאַנען מיט װאָס פֿאַר א 
שוועריקייטן די אונטערנעמונג, װאָס זיי האָבן געהאַט אין זינען, איז 
געווען פֿאַרבונדן. זייערע כּוונות זײַנען געווען גוטע. געוויס זײַנען 
זיי געווען שטאַרק צופֿרידן פֿון דער הילף, װאָס מען האָט זיי אָנגע- 
באָטן און װאָס האָט פֿון זיי אַלײן געזאָלט אַרונטערנעמען אַ לאַסט, 
װאָס איז געװאָרן אַלץ גרעסער. אויף דער ערשטער יערלעכער אַסיפֿה 
פֿונעם אינסטיטוט, װאָס איז אָפּגעהאַלטן געװאָרן דעם 1טן נאָוועמ- 
בער 1891, איז לײאָן קאָהען (געבוירן אין סוװואַלק 1868 און גע- 
שטאָרבן אין אלד אָרטשאַרד אין 1927) געװאָרן אויסגעקליבן פֿאַר 
ערן-סעקרעטאַר. זײַן פֿאָרגײער איז געווען דער שפּעטערדיקער ייִדי- 
שער כּלל-טוער און פּאַרלאַמענטאַריער ס. װוו. דזשייקאָבס (געבוירן 
אין לאַנקאַסטער 1871 און געשטאָרבן אין מאָנטרעאָל 1928), ביידע 
זײַנען פֿון דעמאָלט אָן געװאָרן ענג פֿאַרבונדן מיט דער װײַטערדיקער 
אַרבעט, װאָס דער אינסטיטוט האָט אָנגעפֿירט, און זיי האָבן די דאָ- 
זיקע פֿאַרבינדונג אָנגעהאַלטן זייער גאַנץ לעבן. די רעזאָלוציע, װאָס 
דער מאָנטרעאָלער ייִדישער צדקה-פֿאַראײן האָט אָנגענומען, באַדאַנ- 
קענדיק דעם באַראָן פֿאַר זײַן פֿײַנע נדבֿה, איז אין פּנקס פֿון דעם 
פֿאַראײן אַרײַנגעשריבן געװאָרן דורך דזשייקאָבסן, וועלכער איז דע- 
מאָלט נאָך געווען אַ סטודענט אין מעקגיל-אוניווערסיטעט, 

אין דעם זעלביקן יאָר (1891) האָט זיך אויך פֿאָרמירט אַ קאָמי- 
טעט פֿאַר קאָלאָניזאַציע, מיט דוד א. אַנשל פֿאַר פֿאָרזיצער. דער קאָ- 
מיטעט האָט גענומען אויף זיך דורכצופֿירן די אָנגעװאָרפֿענע אויפֿ- 
גאַבע, וי אַ טייל פֿון דער גרויסער הילפֿאַקציע צווישן ייִדישער אייג- 
וואַנדערערס, װאָס איז געפּלאַנט געװאָרן. דאָס איז געווען אַ צײַט, 
ווען קאַנאַדע האָט געזוכט אימיגראַנטן װוי מיט ליכט, ווען אירע טירן 
זײַנען געווען אָפֿן פֿאַר אַלעמען און ווען מען װאָלט אין לאַנד, דע" 
ריבער, באַגריסט אַזאַ קאָלאָניסטישע אונטערנעמונג וי די װאָס איז 
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אין שייכות מיט דעם אינטערעס, װאָס באַראָן דע הירש האָט אָנגע- 
הויבן אַרױסװײַזן דער דאָזיקער מדינה, דערוועקט געװאָרן צווישן די 
ייִדן פֿון מאָנטרעאָל. די נײַס וועגן דעם איז נישט פֿאַרבליבן אָן אָפּ- 
קלאַנג אויך אין אָפֿיציעלע קאַנאַדער קרייזן, װווּ מען האָט צו דעם זיך 
אָנגעהויבן באַציֶען מיט אַ סך סימפּאַטיע. כאַראַקטעריסטיש איז גע- 
ווען אַ בריוו װאָס דער רעגירונג-פֿאַרטרעטער אין די צפֿון-מערבֿ- 
טעריטאָריעס האָט צוגעשיקט צום ייִדישן קאָמיטעט אין מאָנטרעאָל, 
מיט אַן אָנבאָט צו באַזעצן ייִדן אין דער אומגעגנט פֿון רעדזשיינע, 
דער בריוו, אַ מערקווערדיקער דאָקומענט געשריבן אויף אַן אָפֿיציעלן 
בלאַנק, איז צו די ייִדן קיין מאָנטרעאָל איבערגעשיקט געװאָרן דורך 
דעם אַגריקולטור-דעפּאַרטאַמענט פֿון אָטאַװאַ. דער שרײַבער האָט 
נישט געװוּסט װוי זיך צו שטעלן מיט זיי דירעקט אין פֿאַרבינדונג, איז 
געווען געשריבן אָט אַז; 


פרעדזשיינע, נ. װו. ט., יאַנואַר 15טן 1891, 
;חשובער הער! 

איך זע פון די צײַטונגען, אז איר האָט בדעה צו באַזעצן רוסישע 
ייִדן אין די צפון-ימערב-טעריטאָריעס, איך נעם זיך דעריבער די פרהייט 
אײַך מודץע' צו זײַן, אַז די רוסן, װעלכע געפינען זיך שוין אין דעם 
העדזשייגע-דיסטריקט, זײַנען אלע אין א גוטן מצב און אז מיר האָבן 
נאָך זייער א סך ,האָומסטעד"-לאַנד ביז צען מײַל אַרום רעדושיינע, 

יעדע װײַטערדיקע אינפאָרמאַציע װעט אײַך מיט פאַרגעניגן גע" 
געבן ווערן. 

,;איך פאַרבלײַב, מיט גרויס דרך-ארץ, איער 


דזשאָן דזשײ. סטעמשאָרן, רעג' אימי אַגענט." 


דער דאָזיקער אָנבאָט איז געקומען אין אַ צײַט, ווען די ייִדן פֿון 
מאָנטרעאָל האָבן שוין געפּרװוט אויף אַ געוויסן אופֿן וועגן דעם אונ- 
טערהאַנדלען מיט דער קאַנאַדער רעגירונג, הגם עס איז וועגן יענע 
אונטערהאַנדלונגען און וועגן דעם כאַראַקטער, װאָס זיי האָבן גע- 
טראָגן, װינציק װאָס באַװוּסט. דער קאָמיטעט פֿאַר קאַלאָניזאַציע 
האָט אָבער מיט אַ יאָר שפּעטער ערשט געשריבן צו סיר דזשאָן אַבאָט, 
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דעם פּרעמיער אין אָטאַװאַ, בעטנדיק אֵױפֿנעמען אַ ייַדישע דעלעגאַ 
ציע, װאָס זאָל מיט אים דיטקוטירן וועגן דעם גאַנצן פּלאַן. פּרעמיער 
אַבאָט, וועלכער האָט זיך באַצױגן פֿרײַנדלעך צו דער זאַך, האָט צו 
דעם אײַנגעװיליקט, און דעם 11טן יאַנואַר 1892 איז אַזאַ דעלעגאַציע 
אים געקומען זען. צוזאַמען מיט אים האָבן זיך אויך געפֿונען דער 
מיניסטער פֿון אַגריקולטור און דער מיניסטער פֿון אינערן. זיי האָבן 
מיט די יידישע פֿאָרשטײערט אַרומגערעדט די גאַנצע לאַגע אין אירע 
פֿאַרשײדנסטע פּרטים. די רעזולטאַטן פֿון דעם דאָזיקן אינטערוויו 
זײַנען געווען צופֿרידנשטעלנדיקע, אָבער אויף אַזױ װײַט בלויז, אויף 
וי װײַט די ייִדישע פֿאַָרשטײערס האָבן געהאַט יעדן גרונט צו גלייבן, 
אַז די קאַנאַדער רעגירונג איז געווען גערן צו העלפֿן אין זייער גע- 
פּלאַנטער אונטערנעמונג... דער קאַנאַדער הויך-קאָמיסאַר און שפּע- 
טערדיקער קאַנאַדער פּרעמיער, טשאַרלס טאָפּער, איז געשטאַנען אין 
פֿאַרבינדונג מיט ייִדישע פֿאַָרשטײערס, ער האָט געדאַרפֿט האַלטן אַן 
אויג אויף דעם גאַנג פֿון געשעענישן בנוגע דער ייִדישער ואנדער- 
פּראָבלעם. אומדירעקט זײַנען דורך אים אויך געפֿירט געװאָרן גע- 
וויסע אונטערװאַנדלונגען אַפֿילו מיט באַראָן דע הירש אַלין, 

פֿאַראַן אַ דאָקומענט, װאָס װאַרפֿט אַ באַזונדער ליכט אויף דעם, 
דאָס איז אַ בריוו צום פּרעזידענט פֿון באַראָן דע הירש-אינסטיטוט 
אין מאָנטרעאָל, אויף וועלכן עס שטייט אױפֿגעשריבן ;קאָנפֿידענ- 
ציעל?. דער בריוו, װאָס טראָגט די דאַטע פֿון 26סטן דעצעמבער 
1, מיט דעם שטעמפּל ;אָפֿיס פֿון הײַ-קאָמישאָנער פֿאַר קאַנאַדע", 
איז געשריבן פֿון טאָפּערס סעקרעטאַר און זאָגט; 

;איך האָב זיך דערוווסט אױיף אַ העכסט קאַנפֿידענציעלן אופן, 
אַז די אונטערהאַנדלונגען צווישן באַראָן דע הירש מיט דער אַרגענ- 
טינער רעפּובליק האָבן זיך אָנגעשטױסן אויף גאַנץ ערנסטע שווערי- 
קייטן און אַז מען האָט פֿאָריקע וואָך אַהין אַװועקגעעײקט אַ באַפֿןל- 
מעכטיקטן מענטשן, וועמען איך קען גראָד זייער גוט, צו זע אַז מען 
זאָל פֿון אַרגענטינע זיך אין גאַנבן צוריקציִען -- סײַזן די רעגירונג 
דאָרטן וועט ווערן נאָכגעביקער אין איר ששטעלונג צו ײַדישער קאַלאָ- 
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ניזאַציע. איך האָב אַ גרונט צו גלייבן, אַז אויב די אונטערהאַנדלונגען 
װועל אָפּגעבראָכן ווערן, וועט מאַניטאָבע אױפֿגענומען ווערן אין דער 
ערששטער ריי און מיט אַ גאַנץ ברייטן פּלאַן. דערװײַל אָבער װואַרט די 
זאַך -- ביז יענע באַפֿולמעכטיקטע פּערזאָן װועט זײַן צוריק אי אַ 
צוויי חדשים אַרום,. | | 

;איך גיב זיך יעדע מי, אַז דער באַראַן זאָל זיך פֿאַראינטערע- 
סירן מיט מאַניטאָבע. איך האָב אַפֿילו אױסגעאַרבעט אַ פּלאַה װאָס 
איז אים צוגעשטעלט געװאָרן און צו וועלכן זײַנע פֿאָרשטײערס באַ- 
ציִען זיך מיט צוטרךי,," 

עס לאָזט זיך דערפֿון מאַכן בלויז איין אױיספֿיר: אַז דעם קאַנאַ- 
דער פֿאַרטרעטער אין ענגלאַנד איז דעם ענין געווען נאָענט צום 
האַרצן, אויב אָבער מען האָט אין דעם הויך-קאָמיסאַרס ביוראָ אַרױס- 
געוויזן אַזאַ אינטערעס פֿאַר דער פּראָבלעם פֿון ייִדישער קאָלאָניזאַציע 
און צו דער אַרגענטינער פֿראַגע בכלל, װאָס איז אין דעם געווען פֿאַר- 
וויקלט, איז דאָס מסתּמא נישט געווען אויף אייגענער אַחריות אַלין, 
געוויס איז דאָס געטאָן געװאָרן מיט דעם וויסן און אויף די אָנװײַזן 
פֿון דער קאַנאַדער רעגירונג. קאַנאַדע האָט דעמאָלט געהאַט גרויס 
חשק צו קאָנקורירן מיט אַרגענטינע אין די פּלענער פֿאַר ייִדישער 
קאָלאָניזאַציע, מיט וועלכע באַראָן דע הירש האָט זיך געהאַט פֿאַר- 
אינטערעסירט. זי האָט געװאָלט ציִען אױפֿמערקזאַמקײט אויף אירע 
ריזיקע און נאָך האַלב ליידיקע שטרעקעס לאַנד און מיט דעם באַקע- 
נען די ייִדישע וועלט. אין אירע אויגן, װי איר האָט עס אויסגעזען, 
װאָלט דאָס געווען אַ גוטע זאַך, ווען דער באַראָן זאָל דאָ געווען איג- 
וועסטירן אַ באַדײַטנדיקן קאַפּיטאַל אויף צו באַזעצן ייִדן, זי איז פֿאַר 
דעם צוועק אַפֿילו געווען גרייט פֿאָרצולײגן דעם בעסט באַפֿעלקערטן 
טייל מערבֿ-קאַנאַדע, די פּראָווינץ מאַניטאָבע. 

...מיט דעם ענין ייִדישע קאָלאָניזאַציע אין קאַנאַדע האָט מען 
נישט אױפֿגעהערט זיך צו אינטערעסירן. אין חודש יאַנואַר 1892 
האָבן די ייִדישע פֿירערס איבערגעשיקט צום פּרעמיער אַבאָט אַ מע- 
מאָראַנדום, אין וועלכן זיי האָבן פֿאָרמולירט פֿערצן פֿאַרשײדענע 
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פֿראַגעס, וועלכע האָבן אַרומגענומען אַלץ, װאָס האָט געהאַט צו טאָן 
מיט באַזעצן אַ גרויסע צאָל ייִדן אין לאַנד. דאָס איז אַ פּנים געווען 
אַ רעזולטאָט פֿון דעם אינטערוויו, װאָס זיי האָבן געהאַט מיטן פּרע" 
מיער און אין הסכּם מיט דער בקשה װאָס ד"ר זאָנענפֿעלד האָט אויס- 
געדריקט, דער ענטפֿער, װאָס איז דערהאַלטן געװאָרן פֿון אָטאַװאַ, 
טראָגט די דאַטע פֿון 15טן פֿעברואַר 1892, דאָס איז אַ לאַנגער בריוו 
פֿון בערך צען זײַטן, װוּ עס ווערט יעדע פֿראַנע באַריכות אַרומגערעדס 
און פֿאַרענטפֿערט. דער טאָן האָט דאָ נישט איבערגעלאָזט קיין ספֿק 
וועגן דעם װאַרעמען אינטערעס, װאָס די קאַנאַדער רעגירונג האָס 
געהאַט אין דער גאַנצער אָנגעלעגנהייט און װי גערן זי איז געווען 
מיט די ייִדן אין דעם פּרט צו קאָאָפּערירן 

..אין דעם צוגעשטעלטן מעמאָראַנדום האָט זיך גערעדט ועגן 
גרינדן אַן אַגריקולטור-ישובֿ פֿון אַ צוויי טויזנט ייִדישע פֿאַמיליעס 
אָדער בערך אַ צען טויזנט מענטשן. ווען מיר ווייסן, אַז די גאַנצע 
ייִדישע באַפֿעלקערונג אין קאַנאַדע איז דעמאָלט באַשטאַנען בלויז פֿון 
אַ זיבן טויזנט נפֿשות, קענען מיר דערפֿון זען, וי װײַט אייגיקע האָבן 
געהאַט די כּוונה זיך צו פֿאַרמעסטן, מיט אַ האַלבן יאָרהונדערט שפּע- 
טער װאָלט דאָס געקענט הייסן כּמעט דאָס אייגענע וי אַז מען װאָלט 
אין קאַנאַדע געפּלאַנט צו באַזעצן אַ 200 טויזנט ייִדןף 

אָבער פֿון דעם פּלאַן האָט זיך גאָרנישט אױסגעלאָזט. דאָס גאַנ" 
צע משתּדל זײַן זיך און דאָס אונטערהאַנדלען פֿון ביידע צדדים האָט 
צו קיין ממשותדיקע רעזולטאַטן נישט געפֿירט. צום באַדױערן האָבן 
די ייִדן נישט געװוּסט וי זיך צו באַניצן מיט דעם אָנבאָט, װאָס מען 
האָט זי געמאַכט --- צו געבן זי פֿרײַ לאַנד פֿאַר אַ קאָמפּאַקטן ישובֿ, 
װווּ נאָר זיי װאָלטן געוועלטיקט. זי האָבן ניט פֿאַרשטאַנען די יכ" 
טיקייט פֿון אָט אַזאַ געלעגנהייט דעמאָלט, נישט אַזױ פֿאַר דער קעגג" 
װאַרט וי פֿאַר דער צוקונפֿט. זיי זײַנען מיט דעם באַגאַנגען אַ סעות, 
פֿאַר וועלכן מען קען אין ליכט פֿון די באַדינגונגען, װאָס האָבן אין 
דער ייִדישער וועלט זיך געשאַפֿן מיט יאָרן שפּעטער, זיי געוויס נישט 
מוחל געווען. 
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.כאַראַקטעריסטיש פֿאַר דעם סאָרט פֿילאַנטראָפּיע, װאָס האָט 
צווישן קאַנאַדער ייִדישע פֿירערס געגאָלטן אין יענער צײַט, איז אַ 
בריוו װאָס דער פּרעזידענט פֿון באַראָן דע הירש-אינסטיטוט, אַליין 
אַן אימיגראַנטישער ייָד, װאָס האָט זיך שוין געהאַט אַרױפֿגעאַרבעט, 
האָט געשריבן צום סעקרעטאַר פֿונעם קאנאַדער הויך-קאָמיסאַר אין 
לאָנדאָן. אין דעם בריוו פֿאַרענטפֿערט ער זיך, אַז ער האָט נישט קיין 
סך צײַט זיך אָפּצוגעבן מיט דעם ענין, װאָס איז אַרױפֿגעבראַכט גע- 
װאָרן, זײַנע געשעפֿטן, באַמערקט ער דאָרט, דערלויבן אים נישט 
טיפֿער זיך אַרײַנצוטראַכטן אין דער פֿראַגע פֿון קאָלאָניסטישער הילף 
פֿאַר ייִדישע אימיגראַנטן, הגם דאָס איז אים ;אַזױ נאָענט צום האַרצן". 
ער איז געווען, הייסט עס, צו פֿאַרנומען. װאָלט ער נישט געווען אַזױ 
פֿאַרנומען, װאָלט דער גאַנצער גאַנג פֿון ייַדישן לעבן אין קאַנאַדע 
דאָך געקענט אָננעמען אַן אַנדער ווענדונג -- -- -- צי מען זאָל עס 
צושרײיבן אַפּאַטיע צי נישט, אָבער די שטעלונג, װאָס די ייִדן אַלײן, 
אין קאַנאַדע און אַנדערשווּ, האָבן געהאַט אָנגענומען, איז געווען 
אומפֿאַרשטענדלעך. אַפֿילו אין פּאַריז גופֿא, װוּהין מען האָט געהאַט 
אַװעקגעשיקט אַ באַריכט פֿונעם אינטערוויו אין אָטאַװאַ צוזאַמען 
מיט אַלע אַנדערע פֿאַרלאַנגטע ידיעות, האָט מען זיך אויך נישט גע- 
אײַלט צו ענטפֿערן. אונטער דער צײַט האָבן די דירעקטאָרן פֿון באַ- 
ראָן דע הירש-אינסטיטוט אויך באַקומען אַן אָנבאָט פֿון דעם ;מענ- 
שאָן הויז?-קאָמיטעט אין לאָנדאָן, די פֿאַרװאַלטערס פֿון דעם לאַנד 
בײַ מוסאָמין, צו ניצן דאָס דאָזיקע לאַנד פֿאַרן צוועק פֿון ייִדישער 
קאָלאָניזאַציע. דער דאָזיקער אָנבאָט איז זי פֿאָרגעלײגט געװאָרן אין 
אַ בריוו פֿון 16טן נאָוועמבער 1891, ...פֿון פּאַריז איז געקומען דער 
צוזאָג פֿון דער ייִק"אַ מכּוח געהעריקער פֿינאַנציעלער שטיצע, אויב 
מען זאָל ערגעץ אין מערבֿ-קאַנאַדע גרינדן אַן אַגריקולטורעלן ישובֿ 
פֿון ייִדן. דאָס האָט בײַ די באַראָן דע הירש-פֿאָנד-פֿאַרװאַלטערס אין 
מאָנטרעאָל ווידער אױפֿגעװעקט דעם אינטערעס צו ייִדישער קאָלאָ- 
ניזאַציע, און דאָס מאָל האָבן זיי באַשלאָסן מיט די זיי צוגעזאַנטע 
מיטלען צו מאַכן װינציקסטנס אַ פּרוּוו דעם פּלאַן צו פֿאַרװירקלעכן, 
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...די באַװעגונג, װאָס איז אין דער ייִדישער וועלט לבתּחילה אָנ" 
גערעגט געװאָרן דורך דעם פּלאַן מכּוח אַרגענטינע, האָט אָבער נישט 
פֿאַרפֿעלט צו געווינען אָנהענגערס, פֿון דער באַוועגונג האָבן נישט 
וײיניק מענטשן זיך געלאָזט מיטרײסן. דער פֿאַרלאַנג, װאָס איז בי 
זי געבוירן געװאָרן איבערצובויען זייער לעבן אויף נײַע יסודות, 
האָט אויך אין דעם דאָזיקן נײַעם, יונגן לאַנד גענומען אַלץ מער 
אַרומכאַפּן אַ סך ייִדישע יחידים, אַזױ האָבן ייִדן אין 1892 זיך אויך 
אָנגעהױיבן נאַזעצן אין אָקסבאָו, בערך אַ 25 מײַל פֿון הירש. די ער- 
שטע ייִדישע קאָלאָניסטן זײַנען אַהין געקומען אָן קיינעמס שטיצע 
און אויך מיט װוינציק מיטלען,. זיי איז דערפֿאַר אָנגעקומען מיט אַ סך 
שווערער מאַטערניש צו קענען זיך דורכשלאָגן זייער וועג. דאָס זיַ- 
נען אָבער נישט געווען די פּיאָנערן פֿון ייִדישן ישובֿ, װאָס איז דאָרט 
אױפֿגעקומען, די ערשטע ייַדישע פּיאָנערן אין אָקסבאָן זײַנען גע- 
ווען יעקבֿ פּירס און זײַנע זין, װאָס זײַנען אַהין אַריבערגעקומען נאָך 
אין 1888. זיי האָבן שפּעטער אויך דערמוטיקט אַנדערע צו קומען 
דאָרט זיך באַזעצן און צו פֿאַרנעמען זיך מיט לאַנדװירטשאַפֿט. 

דער עוישטער פֿאַרמער אין דער ייִדישער קאָלאָניע אין װאַפּעלאַ 
איז געווען אַ רוסישער ייִד, דזשאָן העפּנער, וועלכער איז אין 1886 
אַריבערגעקומען קיין קאַנאַדע פֿון לאָנדאָן, ענגלאַנד. איינצלנע יידן 
האָבן אין די נײַנציקער יאָרן זיך אויך אָנגעהויבן באַזעצן אין אַנדערע 
ערטער אין די צפֿון-מערבֿ-טעריאָטריעס. אַזױ האָט דאָרט ביסלעכ- 
װײַז גענומען אױיסװאַקסן אַ ישובֿ פֿון ייִדישע דאָרפֿמענטשן, הגם אין 
אַ זייער קליינעם פֿאָרמאַט. דער ווילן צו לעבן אין דער געזונטער 
אומגעבונג פֿון דער נאַטור האָט טייל אימיגראנטן גענומען רייצן 
דער דאָזיקער ווילן איז בײַ זיי געװאָרן שטאַרקער אַפֿילו פֿון דעם 
נסיון צו דאַרפֿן דערבײי אַזױ פֿיל אויסשטיין און דורכגיין די ביטער- 
סטע ליידן און פּלאָגענישן, 
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דער וועג קיין קאַנאַדע* 
= 2 


מען מוז איין מאָל פֿאַר אַלע מאָל געדענקען: 


-- קאַנאַדע האָט נישט קיין עמיגראַציע-פּראָבלעם, נאָר אַ פּראָ- 
בלעם פֿון קאָלאָניזאַציע, פֿון לאַנדװירטשאַפֿטלעכער קאָלאָניזאַציע, פֿון 
באַזעצן געזונטע און ענערגישע מענטשן אױפֿן לאַנד; אַ פּראָבלעם 
פֿון אויסניצן די נאַטירלעכע אוצרות פֿון דער פֿרישער און זאַפֿטיקער 
ערד, פֿון אױיטהאַקן וועלדער, באַאַרבעטן נײַע און נײַע פֿעלדער, פֿון 
זייען ווייץ און האָדעװען פֿי, פֿון בויען נײַע דערפֿער און קאָלאָניעס; 
א פּראָבלעם פֿון פֿאַרגרעסערן די לאַנדװירטשאַפֿטלעכע באַפֿעלקע- 
רונג פֿון לאַנד, 

האָט מען פֿאַרשטאַנען, אַז אָט דער פּרינציפּ איז דער ערשטער 
און לעצטער יסוד פֿון יעדער רעגירונג אין קאַנאַדע, וי פֿון דער אַל- 
טער, קאָנסערװאַטיווער, אַזױ אויך פֿון דער נײַער, הײַנטיקער, װאָס 
איז אין גאַנצן אָפּהענגיק פֿון די פֿאַרמער-שטימען אין מערבֿ-קאַגאַדע, 
וועט מען זײַ; אין שטאַנד צו באַגרײַפֿן אַ סך זאַכן, װאָס זעען-אויס 
צו ערשט אומבאַגרײַפֿלעך, | 

מיט אָט דעם פּרינציפּ איז דורך און-דורך דורכגעדרונגען די 
טעאָריע און פּראַקטיק פֿון דער קאַנאַדער מלוכה -- װאָרעם דאָ, 
בשעת מיר ריידן פֿון אַזאַ וויכטיקן אינער-פּאָליטישן ענין פֿאַר קאַ- 
נאַדע װוי אײַנװאַנדערונג און קאָלאָניזאַציע, מוזן מיר באַטראַכטן דאָס 
לאַנד נישט וי אַן ענגלישע קאַלאָניע, נאָר װי אַ זעלבשטענדיקע 


מלוכה -- און אין באַציונג צו דער אײַנװאַנדערונג, אויף װױפֿל זי 


* געדרוקט אין דער װעג, זשורנאַל פאַר פראגן פון ייִדישער עמיגראַציע 
און קאַלאָניזאַציע, ני 2, בערלין 1923, זוי 17--21, 
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האָט נישט צו טאָן מיט קאָלאָניזאַציע, איז אױיסגעשפּראָכן פֿײַנטלעך, 
אַקטיון פֿײַנטלעך, | 
יאָרן לאַנג האָב איך געטרוימט וועגן קאַנאַדע, וועגן די גאָלדענע 

ווייצן-פֿעלדער פֿון מערבֿ-קאַנאַדע. איך האָב פֿריִער געמוזט קומען 
אַליין קיין קוויבעק, אַראָפּגענומען ווערן פֿון מײַן שיינער קאַיוטע 
אויף דער שיף דורך די בייזע עמיגראַציע-באַאַמטע פֿון דער קאַנאַי 
דער רעגירונג, אַרײַנגעזעצט ווערן אין דעם עמיגראַנטן-הויז, װאָס 
איז אין אַלע פּרטים אַ סך ערגער וי די אַלטע דײַטשישע קאָנטראָל- 
סטאַנציעס אויף דער דײַטש-רוסישער גרענעץ, טרעפֿן דאָ הונדער- 
טער און הונדערטער אומגליקלעכע, אױיסגעמאַטערטע עמיגראַנטן 
װאָס מען האָט חדשים לאַנג אַפֿילו נישט גערופֿן צום פֿאַרהער; איך 
האָב געמוזט אַלײַן צוזען די ליידן פֿון אומשולדיקע װאַנדערערס, די 
גרויסע אַרבעט פֿון דער ייִדישער מיגראַציע-געזעלשאַפֿט אין מאָנט- 
רעאָל, װאָס באַשטײט הױפּטזאַכלעך אין באַפֿרײַען פֿאַרהאַלטענע עמי- 
גראַנטן; איך האָב געמוזט אַליין דערזען און דערפֿילן דעם טעם פֿון 
דעם גיהנום אין אַ קאַנאַדער עמיגראַציע-האַפֿן, כּדי סוף- כּל-סוף פֿאַר- 
שטיין דעם זין פֿון דער קאַנאַדער אײַנװאַנדערונג און קאַלאָניזאַציעץ- 
פּראָבלעם, און זאָגן צו זיך אַלײן: 

| = -- וי שווער און ביטער עס זאָלן נישט זײַן די ליידן פֿון דעם 
ייִדישן עמיגראַנט, אָבער די פֿאָדערונגען פֿון דער קאַנאַדער רעגירונג 
זײַנען באַרעכטיקט. די טעאָריע און די פּראַקטיק שאַפֿן דאָ אַ באַ- 
שטימטע סיסטעם, װאָס ליגט אין די אינטערעסן פֿונעם לאַנד און פֿון 
דער באַפֿעלקערונג. קאַנאַדע איז נאָר אַ לאַנד פֿון לאַנדװירטשאַפֿט- 
לעכער קאָלאָניזאַציע און נאָר דאַ איז די צוקונפֿט פֿונעם לאַנד, נישט 
קאַנאַדע דאַרף זיך צופּאַסן צוֹ די באַדערפֿענישן פֿון דער ייִדישער 
אויסװואַנדערונג, נאָר די ייִדישע אױיסװאַנדערונג מוז זיך רעכענען 
מיט די באַדינגונגען און די נאַטירלעכע געזעצן פֿונעם לאַנד, 
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בא טי = 


מען גרייט זיך איצט צו דער צווייטער קאָנפֿערענץ פֿון די ייַדי" 
שע פֿאַרמערס אין מערבֿ-קאַנאַדע. װאָלט עס געהאַט אַ גרויסן באַ- 
טײַט און עס װאָלט געבראַכט אַ סך נוצן, ווען מען זאָל אויף דער 
דאָזיקער קאָנפֿערענץ און אין אַלע ייִדישע קױײַזן, װאָס אינטערעסירן 
זיך מיט ייִדישער קאָלאָניזאַציע, דערמאָנען זיך די באַגריסונג-רעדע, 
וועלכע עס האָט געהאַלטן מיט צוויי יאָר צוריק, אויף דער ערשטער 
קאַנפֿערענץ אין סאַסקאַטון (די הױפּטשטאָט פֿון דער גרויסער פּראָ- 
ווינץ סאַסקאַטשעװאַן) דער ייִדישער פּראָפֿעסאָר פֿון דער סאַסקאַ- 
טשעװאַנער אוניווערסיטעט סװאַנסאָן, איינער פֿון די פֿײַנסטע און גע- 
בילדעטסטע פּערזענלעכקייטן אין קאַנאַדע. עס קלינגט נאָך אין מײַנע 
אויערן די אײַזערנע שטימע פֿון דעם רעדנער און די איבערצייגונג- 
קראַפֿט פֿון זײַנע ווערטער: אמיטן װאָרט און מיט דער פּען װיל איך 
שטענדיק קעמפֿן פֿאַר אַ פֿרײַער אײַנװאַנדערונג אין אונדזער לאַנד, 
װײַל אונדזער לאַנד נייטיקט זיך אין מענטשן, און עס איז דערװײַל 
פּוסט. אונדזער פּראָװינץ קען אױפֿנעמען צענדלינגער מיליאָנען 
מענטשן, און מיר האָבן דאָ דערװײַל אַ קנאַפּן מיליאָן, איך װעל 
שטענדיק פּראָטעסטירן קעגן די באַשרענקונגען פֿון דער פֿרײַער 
אײַנװאַנדערונג אין אונדזער לאַנד, בפֿרט ווען זיי טרעפֿן גערודפֿטע 
ייִדן, װאָס אַנטלױפֿן פֿון די שרעקן אין מזרח-אײיראָפּע. אונדזער לאַנד 
איז גרויס און רײַך מיט אַלערלײ מעגלעכקייטן און אַ גרויס און 
גליקלעך לעבן קען דאָ געשאַפֿן ווערן. אָבער דערלויבט מיר צו זאָגן, 
אַז אויף אײַך ליגט אויך אַ חובֿ --- זאָרגן דערפֿאַר, אַז די ייִדישע באַ- 
פֿעלקערונג זאָל זיך פֿאַרנעמען מיט דער אַרבעט, אין וועלכער דאָס 
לאַנד נייטיקט זיך, און נישט אָפּגעבן זיך מיט זאַכן, װאָס מיר זעען 
אָפֿט אין די גאַסן פֿון אונדזערע שטעט".. 

דער זין פֿון די ווערטער איז געווען אַזױ קלאָר, אַז קיינער פֿון 
די װאָס זײַנען געווען אויף דער קאָנפֿערענץ האָט נישט געקענט אַרײַנ- 
פֿאַלן אין אַ טעות. 
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די וערטער פֿון דעם ענגלענדער האָבן געמאַכט נישט קיין קליי- 
נעם רושם, באַזונדערס נאָך װײַל זיי זײַנען אַרױסגעזאָגט געװאָרן אין 
דעם מאָמענט פֿון דער קאָנפֿערענץ -- אויף איר זײַנען געווען פֿאַר- 
טראָטן די קליינשטעטלשע, װווי אויך די קאָלאָניסטישע ישובֿים פֿון 
מערבֿ-קאַנאַדע, אין גאַנצן פֿערציק פּערזאָן --- ווען זי האָט געהאַלטן 
בײַם צעפֿאַלן זיך צוליב א שאַרפֿן קאָנפֿליקט צווישן די צוויי פֿאַר- 
שיידענע עלעמענטן קאָלאַניסטן און קליינשטעטלדיקע יַדן; יידן- 
פּוערים און ייִדן-שמאַטע:הענדלערס: אױסגעהאָרעװועטע מענטשן 
פֿונעם אַקער, װאָס האָבן שוין אין משך פֿון צען-פֿופֿצן יאָר קיין שטאָט 
נישט אָנגעזען, און פֿײַנע, פֿרומע גלאַטינקע ציון-ייִדן, די צוויי עלע- 
מענטן האָבן זיך נישט געקענט פֿאַרשטײן און וועלן זיך קיין מאָל 
ניט פֿאַרשטײן, יעדע שטאָט פֿון מערבֿ-קאַנאַדע זאָגט עדות וועגן 
דעם. אין װיניפּעג, אין רידזשיינאַ, איסאַסקאַטון, אין קאַלגאַרי, אין 
עדמאָנטאָן, אין די גאָר קליינע שטעטלעך פֿון דעם דאָזיקן רײַכסטן 
און ברייטן קאָלאָניזאַציע-לאַנד געפֿינט מען גאַנצע גאַסן, פֿול מיט 
ייִדישע קראָמען און קלייטלעך פֿון אַלטע קליידער, מעבל, גלאָז 
בילדער, טעפּלעך. דעם גאַנצן מיאוסן דלות פֿון דער אַלטער היים און 
די אָרגאַניזאַציע-מעטאָדן פֿון דעם דאָזיקן פּאַראַזיטן-האַנדל האָט 
מען אײַנגעפֿלאַנצט און געלאָזט אױפֿבל:ען אין אַ שפּאָגל נײַעם לאַנד, 
װווּ הימל און ערד בענטשן די אַרבעט פֿון דעם פֿלײַסיקן מענטשן און 
רופֿן אים אָפּצוגעבן זיך איר מיט לײַב און נפֿש, אױיסגראָבן און אויס- 
ניצן די נאַטירלעכע אוצרות פֿונעם לאַנד, מאַכן רײַך און גליקלעך 
זיך אַליין און דאָס גאַנצע לאַנד, 

אין װאָס איז באַשטאַנען דער שאַרפֿער קאָנפֿליקט צוישן די 
צוויי טיילן פֿון דער קאָנפֿערענץ? 

די ייַדישע קאַלאָניעס אין קאַנאַדע --- מיט דעם איז געזאָגט גע- 
װאָרן: מערבֿ-קאַנאַדע, דער טייל פֿון לאַנד װאָס איז אין אָנהייב פֿון 
צואַנציקסטן יאָרהונדערט קאָלאָניזירט געװאָרן פֿון דײַטשן, ענגלעג- 
דער, רוסן, אוקראַיַנערס, סקאַנדינאַװוישע פֿעלקער, פֿינלענדער און 
אויך ייִדן --- אין זייער גרעסטן טייל אין אַ זייער גוטן עקאָנאָמישן 
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צושטאַנד. די גרעסטע ייִדישע קאָלאָניעס: ייִדנברידזש מיט אַן ערך 
5 משפּחווג אין דעם צפֿונדיקן טייל פֿון לאַנד; רומזיי מיט אַן ערך 
5 משפּחות אין דער געגנט צווישן קאַלגאַרי און עדמאָנטאָן; מאָנטע- 
פֿיאָרע מיט אַן ערך 20 משפּחות נאָענט צו סאַסקאַטון; װאַפּעלאַ די 
עלטסטע ייִדישע קאַלאָניע מיט צוועלף װירטשאַפֿטן צווישן וויניפּעג 
און רידזשײַנאַ: הירש, אַן אַלטע, גרויסע קאָלאָניע, אַכט שעה רײַזע 
פֿון װיניפּעג צו מערבֿ און דרום, װאָס האָט געליטן אין די לעצטע 
יאָרן פֿון טריקעניש און אינסעקטן אין דער גאַנצער געגנט -- גע- 
ליטן האָבן דאָ נישט נאָר די ייִדן --- און נאָך אַ גאַנצע ריי ייִדישע 
קאָלאָניעס באַשטייען פֿון אמתע פּויערים און לעבן נאָר פֿון ערדאַר- 
בעט. די ייִדנברידזשער קאַלאָניסטן האָבן זיך אויסגעויילט זייער 
שטיק לאַנד אין אַן אמתן װאַלד-װיסטעניש, האָבן דורכגעמאַכט די 
אומגעהײַער שווערע אַרבעט פֿון אויסקאָרטשעווען אַן אורװאַלד, האָבן 
שווער געליטן אין די ערשטע יאָרן פֿון קעלט און פֿיזישער אַרבעט, 
ליגן נאָך עד-היום װײַט פֿון אײַזנבאַןדליניע און מאַכן פֿון דעסט וועגן 
אַ גוט לעבן. דער עלטערער דור, די גרינדערס פֿון דער קאָלאָניע, 
זײַנען שטאַרק אויסגעמוטשעט, אָבער ייִדנברידזש האָט דאָך צוויי לע- 
רערס, אַ שול, אַ פֿאַרזאַמלונג-זאַל, מען האָט צײַטונגען. מען מאַכט 
ייִדישע טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען,. מען שיקט געלט פֿאַר מלחמה- 
קרבנות. ייִדנברידזש איז נישט נאָר צווישן ייִדן באַקאַנט, וי אַ גרוי- 
סע אַרבעטפֿלײַסיקע און מוסטערהאַפֿטע קאָלאָניע,. אין דער קליי- 
נער קאַלאָניע װאַפּעללאַ זײַנען פֿאַראַן דרײַ יונגע קאָלאָניסטן, װאָס 
האָבן געענדיקט די לאַנדװירטשאַפֿטלעכע העכערע שול אין סאַסקאַ- 
טון און װיניפּעג. בי מײַן אָנקומען אין מאָנטעפֿיאָרע האָב איך גע- 
טראָפֿן געניטע ייִדישע פֿאַרמערס, װאָס זײַנען ערשט אָנגעקומען פֿון 
די גרויסע פֿאַרמער-קאָנגרעסן אין עדמאָנטאָן, די ייִדישע קאָלאָניסטן 
אין רומזיי האָב איך געזען אַרױספֿאָרנדיק מיט צענדלינגער און צענד- 
לינגער וועגענער צו די עלעװאַטאָרס מיט די בעסטע סאָרטן וייץ, 
זי איז קליין, אָט די ייַדישע לאַדװירטשאַפֿטלעכע באַפֿעלקערונג, אָבער 
זי איז אַ לאַנדווירטשאַפֿטלעכע באַפֿעלקערונג, װאָס ווייס וי אַזױ צו 
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באַאַרבעטן לאַנד. די קאָלאָניסטן פֿאַרזאָרגן זיך מיט די בעסטע לאַנד- 
װירטשאַפֿטלעכע מכשירים און מאַשינען, האָדעװען פֿי, אינטערעסירן 
זיך מיט דער גרויסער פֿאַרמער-באַװעגונג פֿון לאַנד, פֿילן דאָס גליק 
פֿון באַהעפֿטן זיך מיט דער ערד, לײַדן שווער און אַרבעטן שווער. 


אויף דער קאָנפֿערענץ האָט מען גערעדט -- און צוליב דעם האָט 
מען זי צונױפֿגערופֿן --- וי אַזױ צו העלפֿן די ייִדישע עמיגראַנטן, 
װאָס קומען-אָן אין לאַנד, און װוי אַזױ צו קעמפֿן קעגן די שוועריקייטן 
בײַם אַרײַנפֿאָרן קיין קאַנאַדע: די ייַדישע פֿאַרמערס האָבן געקענט 
געבן נאָר איין ענטפֿער: דער ייִדישער עמיגראַנט, אויב ער ול זיך 
באַזעצן אין קאַנאַדע, מוז גיין אױפֿן לאַנד, מוז פֿאַרבלײַבן אַ געוויסע 
צײַט וי אַן אַרבעטער, לערנען די באַדינגונגען פֿון לאַנד, צוגעוווינען 
זיך צוֹ די תּנאים פֿון דער קאַנאַדער לאַנדװירטשאַפֿט, ווערן אַ ניצ- 
לעכער בירגער פֿון לאַנד, פֿאַרגרעסערן די ייִדישע קאָלאָניסטן-באַ- 
פֿעלקערונג און אויף אַזאַ אופֿן מיטהעלפֿן שאַפֿן אַ ייִדישע סבֿיבֿה 
אויף דעם לאַנד -- װײַל נישט די עקאָנאָמישע נויט, נאָר די קולטו" 
רעלע נויט איז די פּראָבלעם פֿון דער ייִדישער קאָלאָניע אין קאַנאַדע. 
די דאָזיקע נויט קען פֿאַרענטפֿערט וערן נאָר דורך דעם, װאָס מען 
וועט צווינגען דעם ייִדישן עמיגראַנט באַזעצן זיך אין די קאָלאָניעס. 
מיט דעם װעט אויך פֿאַרענטפֿערט די הױפּטפּראָבלעם פֿון אײַנװאַנ" 
דערונג אין קאַנאַדע: װײַל די װאָס פֿאָרן אױפֿן לאַנד ווערן אױפֿגע- 
נומען װי די בעסטע געסט. ועלן ייַדן פֿאָרן קיין קאַנאַדע מיט דעם 
צוועק צו באַזעצן זיך אויף דעם לאַנד, װעט דאָס גאַנצע בילד פֿון 
;ייִדישע עמיגראַנטן-צרות" און פּלאָגן זיך תּיכף ענדערן. 


װאָלטן די קאַנאַדער ייִדן פֿון די קליינע שטעטלעך און פֿון דעם 
שמאַטע-האַנדל -- אין דעם בוכשטאַבלעכן זין פֿון װאָרט --- אָנגע- 
נומען דעם דאָזיקן שטאַנדפּונקט, װאָלט עס געהייסן חוזק מאַכן פֿון 
זיך אַלין, פֿון זייער לעבן, פֿון זייערע באַשעפֿטיקונגען, פֿון זייער 
גאַנצער עקסיסטענץ אין קאַנאַדע. דערצו דאַרף מען האָבן צו פֿיל 
מוט, װאָס מען קען נישט פֿאַרלאַנגען פֿון די מענטשעלעך, וועלכע 
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א זײַט פון אַ מאַנוסקריפּט פון 327 זײַטן, װאָס געפינט זיך אין דער יי 

שער פאָלקס-ביבליאָטעק פון מענטרעאָל, מעמואון פון אַ = = 
אין סאַסקאַטשעװאַן (1907--1945) געשריבן פון קלאַראַ האָפּער, 
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זײַנען קוים פּטור געװאָרן פֿון די װאַנדערער-פּלאָגן און סוף- כּליסוף 
געװאָרן ;שיינע באַלעבאַטים"?, : 

די גאַנצע קאָנפֿערענץ איז פֿאָרגעקומען נישט נאָר אין דער אַט- 
מאָספֿער פֿון שפּאַנונג און קאָנפֿליקטן, נאָר פּשוט אין פֿײַנדשאַפֿט. מען 
האָט זיך גאָר נישט געקענט פֿאַרשטײן, צוויי פֿאַרשײדענע קלאַסן- 
פּסיכאָלאָגיעס, צוויי װעלטן! אַ קליינשטעטלדיק פֿאַרקריפּלטע און אַ 
(געזונט גראָבע פּויערשע: קלייניטשקער האַנדל און שווערע אַרבעט; 
קויפן-פֿאַרקױפֿן און אַקער, 

מען האָט אָנגענומען באַשלוסן צו שאַפֿן אַ ייִדישע פֿאַרמער- 
אָרגאַניזאַציע, פֿאַרזאָרגן די קאַלאָניעס מיט לערערס און ביבליאָטעקן, 
גרינדן אַ גױויסע ייִדישע שול, 

עס איז נישט וויכטיק, װאָס פֿאָרלױפֿיק האָט זיך נאָך נישט אייַג- 
געגעבן דער פּרוּוו צו אָרגאַניזירן די ייַדישע פֿאַרמערײַ אין מערבֿ- 
קאַנאַדע, װױּ עס זײַנען פֿאַראַן די גרעסטע מעגלעכקייטן פֿאַר דער 
אַנטװיקלונג פֿון אַ ייִדישער לאַנדװירטשאַפֿטלעכער קאָלאַניזאַציע. 
וויכטיק איז, אַז מיר זאָלן װויסן, מיט װאָס מיר האָבן צו טאָן אין קאַ- 
נאַדע. עס איז אַ לאַנד, װוּהין עס לוינט צו פֿאָרן נאָר פֿאַר די, װאָס 
האָבן חשק צו באַזעצן זיך אויף דער ערד; עס אין אַ לאַנד, װוּ די 
גרויסע שטעט זײַנען איבערגעפֿולט מיט אַרבעטלאָזע און דערפֿאַר 
פֿײַנטלעך געשטימט צו יעדער פֿאַרגרעסערונג פֿון דער באַפֿעלקערונג, 
די ייִדישע אײַנוואַנדערונג האָט דאָ גרויסע אויסבליקן נאָר אויף אֲזױי 
פֿל אױף ויפֿל זי איז נישט קעגן די אינטערעסן פֿונעם לאַנד. די 
אינטערעסן ופֿון קאַנאַדע באַשטײען אָבער נאָר אין לאַנדװירטשאַפֿט- 
לעכער קאַלאַניזאַציע. : | וׂ 

135 


צו דער כאראקטעריסטיק פון קאנאדע 263 
יי מדרש 
אימיגראַנטן-שניידערס פון די אײיראָפּעישע לאַגערן * 


ווען די צווייטע וועלט-מלחמה האָט זיך געענדיקט, ווען די צע- 
שלאָגענע נאַצישע אַרמײען האָבן זיך אונטערגעגעבן, זײַנען אױטאַ- 
מאַטיש באַפֿרײַט געװאָרן אַלע ייִדן, וועלכע זײַנען געווען פֿאַרשפּאַרט 
אין היטלערס לאַגערן. צו זייער שׂמחה איז, נאַטירלעך, נישט געווען 
קיין גרענעץ. אָבער אַ לאַנגע צײַט זײַנען זיי נאָך געווען הײימלאָז און 
עלנט, | | 

אין אָנפֿאַנג האָט מען געמיינט, אַז מען װועט באַלד עפֿענען פֿאַר 
זיי די טויערן פֿון די זיגרײַכע לענדער און מען װעט זיי אױיפֿנעמען 
מיט אָפֿענע אָרעמס, אָבער עס איז געווען אַנדערש, זיי האָבן נאָך 
באַדאַרפֿט אַ לאַנגע צײַט בלײַבן אין די לאַגערן און לעבן וי פֿליכט- 
לינגען, װוי מענטשן וועלכע האָבן נישט קיין היימען. 

ייִדישע הילף-אָרגאַניזאַציעס אין די שטאַטן און אין קאַנאַדע 
האָבן זיך שטאַרק באַמיט צו קריגן היימען פֿאַר אָט די טראַגישע 
פֿליכטלינגען, אָבער קיין ממשותדיקע רעזולטאַטן האָט מען נישט גע- 
קענט קריגן, 

די קאַנאַדער רעגירונג, װוי אַנדערע מערבֿ-רעגירונגען, האָט זיך 
באַצױגן זייער סימפּאַטיש צו די ייַדישע פֿליכטלינגען, וועלכע זײַנען 
באַפֿרײַט געװאָרן פֿון היטלערס רדיפֿות אין דײַטשלאַנד, אָבער זי 
האָט זיך נישט געאײַלט צו עפֿענען פֿאַר זיי די טויערן פֿון לאַנד, אין 
געוויסע קרײַזן האָט מען אַגיטירט קעגן אַרײַנלאָזן אימיגראַנטן פֿון 
אײיראָפּע. מען האָט געטענהט, אַז עס וװועט ניט זײַן גענוג באַשעפֿ- 
טיקונג פֿאַר די קאַנאַדער אַרבעטערס, אויב מען װועט אַרײַנלאָזן נײַע 
מענטשן. די קעגנערס האָבן אויך געזאָגט, אַז עס וועלן נישט זײַן גענוג 
דירות: עס קען פֿירן צו אַ יקרות אויף דירה-געלט. עס איז געווען 





== 


* פון בוך צװישן צװײ װעלט-מלחמות, מאָנטרעאָל 1964, זוי 122---125, 
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בלויז אַ קליין טירעלע, דורך וועלכן די רעגירונג האָט דערלויבט 
דעם אַרײַנקום פֿון געוויסע געקליבענע אימיגראַנטן 

די קאַנאַדער רעגירונג האָט אין יענער צײַט דערלויבט אַרײַ- 
צוקומען אין לאַנד נאָר אַזעלכע אימיגראַנטן, וועלכע זײַנען שטאַרק 
נייטיק פֿאַר געוויסע אינדוסטריעס, פֿאַר אַזעלכע װאָס קענען נישט 
קריגן אין לאַנד גענוג קװאַליפֿיצירטע בעלי-מלאכות. פּונקט וי נאָך 
דער ערשטעױ וועלט-מלחמה, אַזױ איז אויך נאָך דעם צווייטן וועלט- 
קריג פֿאָרגעקומען אַן אינדוסטריעלע עקספּאַנסיע אויף א גרויסן 
מאַשטאַב. עס האָבן זיך געשאַפֿן שפּאָנלינײַע אינדוסטריעס. די 
אַלטע האָבן זיך אויסגעברייטערט. געוויסע פֿאַבריקאַנטן האָבן גע 
זאָגט, אַז עס פֿעלן זיי אַרבעטהענט פֿאַר זייערע פֿאַבריקן. 

די רעגירונג האָט דערלויבט פֿאַבריקאַנטן צו ברענגען קװאַלי- 
פֿיצירטע אַרבעטערס פֿון אײיראָפּע. זיי פֿלעגן דאַרפֿן איבערצײַגן 
צוויי זאַכן: ערשטנס, אַז זיי קענען אַזעלכע אַרבעטערס נישט קריגן 
אין קאַנאַדע, און צווייטנס, אַז זייערע קאַנאַדער אַרבעטערס זײַנען 
צופֿרידן, װאָס זיי ברענגען בעלי-מלאכות פֿון אויסלאַנד, 

אין מאָנטרעאָל האָט זיך אָנגעהויבן אַ באַוועגונג אויסצוניצן די 
דאָזיקע מעגלעכקייטן, כּדי צו ברענגען א גרעסערע צאָל ייִדישע 
פּליטים פֿון די לאַגערן אין דײַטשלאַנד און עסטרײיַך. 

די איניציאַטיוו האָט זיך אָנגעהױיבן אין די אָרגאַניזירטע אַרבע- 
טער-קרײַזן. די ,/אינטערנעשאַנעל ליידיס גאַרמענט װאָרקערס יוניאָן" 
איז געווען די ערשטע צו פֿאַראינטערעסירן זיך אין דעם דאָזיקן ענין, 
נאָר אויף דורכצופֿירן דעם דאָזיקן פּראָיעקט איז נייטיק געווען אַז 
די ,יוניאָן" צוזאַמען מיט דער אָרגאַניזאַציע פֿון די פֿרויען-באַקלײ- 
דונג-פֿאַבריקאַנטן זאָלן בשותּפֿות זיך ווענדן צו דער רעגירונג און 
בעטן אַ דערלויבעניש צו ברענגען פֿון אײראָפּע פּליטים-אַרבעטערס, 
קװאַליפֿיצירטע שנײַדערס, וועלכע זײַנען שטאַרק נייטיק פֿאַר דער 
אינדוסטריע, 

די דאָזיקע דערלויבעניש איז געגעבן געװאָרן. און אַזױ איז אין 
7 געפֿאָרן אַ דעלעגאַציע פֿון דער קאַנאַדער פֿרױען-באַקלײדונג- 
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אינדוסטריע קיין אײיראָפּע אױיסצוקלײַבן קװאַליפֿיצירטע שנײַדערס, 
די דאָזיקע דעלעגאַציע האָט געבראַכט 4,000 שנײַדערס. אַרום 1,000 
פֿון זי זײַנען געווען פֿאַר דער מענער-באַקליידונג-אינדוסטריע, זיי 
זײַנען צעטיילט געװאָרן צווישן מאָנטרעאָל, טאָראָנטאָ און וויניפּעג. 

אָט די הילפֿאַקציע איז געווען פֿון אַ היסטאָרישן כאַראַקטער. פֿון 
דעם מאָמענט, װאָס די ייִדישע פּליטים-שנײַדערס זײַנען געבראַכט 
געװאָרן קיין קאַנאַדע, האָט פֿאַר זיי געזאָרגט דער קאַנאַדער ייִדיעזער 
קאָנגרעס -- פֿאַר די פֿינאַנציעלע קאָסטן פֿון אײַנאָרדענונג -- און 
דער ײַדישער אימיגראַנטן הילפֿפֿאַראײן. די יניאָן האָט געהאַט די 
אױפֿגאַבע צו באַזאָרגן זיי מיט באַשעפֿטיקונג אין די ;שעפּער". 

אָט די פּליטים האָבן אַרײַנגעבראַכט נײַ לעבן אין דער ייִדישער 
געמיינדע. זיי זײַנען געווען גליקלעך צו קומען. אין די ;שעפּער" 
זײַנען זיי אױפֿגענומען געװאָרן מיט פֿיל װאַרעמקײט און פֿרײַנדלעכ- 
קייט פֿון די מיטאַרבעטערס, 

צוישן די פּליטים, וועלכע זײַנען געקומען אין יענער צײַט, און 
אויך אַ ביסל פֿריִער, ווען דער קריג איז נאָך אָנגעגאַנגען, איז געווען 
אַ גרופּע, װאָס איז געראַטעװעט געװאָרן אַ דאַנק דער הילף פֿון יידיעזן 
אַרבעטער-קאַמיטעט. דער דאָזיקער קאָמיטעט האָט אין צײַט פֿון 
קריג געהאַט אײַנגעשטעלט ענגערע קאָנטאַקטן מיט דעם אַנטײנאַ- 
צישן אונטערגרונט, וועלכער האָט אָפּערירט אין אַ צאָל אײיראָפּעישע 
געגנטן, וועלכע זײַנען געווען אָקופּירט פֿון די נאַציס,. דער קאָמיטעט 
פֿלעגט זיי שיקן פֿינאַנציעלע הילף, געזאַמלט פֿון דער אַרבעטער- 
באַװועגונג און פֿון אַנטי-נאַצישע קרײַזן אין אַמעריקע און קאַנאַדע. 
צוליב דעם אײַנפֿלוס פֿון קאָמיטעט אין די רעגירונג-קרײַזן פֿון װאַ- 
שינגטאָן האָט ער געקראָגן וויזעס פֿאַר הונדערטער ייַדישע -- און 
ניט-ייִדישע -- ;טרייד-יוניאָן" און סאָציאַליסטישע פֿירערס, וועלכע 
האָבן זיך אויסבאַהאַלטן אין אײיראָפּע פֿון די נאַציס. הונדערטער פֿון 
זיי האָבן זיך באַזעצט אין די שטאַטן און אַ צאָל פֿון זי זײַנען געקו- 
מען אין קאַנאַדע. אייניקע פֿון זי פֿאַרנעמען איצט אין מאָנטרעאָל 
אָנפֿירנדיקע פּאַזיציעס אין דער אַרבעטער-באַוועגונג. 
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מאָמענטן פון מיין לערערישער ביאָגראַפיע * 


איך בין געבוירן געװאָרן אין אַ לערערישער שטוב. ס'איז אַפֿילן 
פֿאַראַן אַ משפּחה-טראַדיציע, אַז איך בין דער צענטער דור מלמדים, 

,.צווישן די געוועזענע תּלמידים פֿון מײַן פֿאָטער געפֿינען זיך 
אַ צאָל מענטשן מיט אַ גוטן נאָמען אין דער דערציערישער און לי- 
טעראַרישעו וועלט, וי צבֿי שאַרפֿשטײן, ש. ל. בלאַנק, יחזקאל קױפֿ- 
מאַן, לוי ריקליס און א סך אַנדערע. ער איז אין זײַן צײַט געווען 
גאָר אַ מאָדערנער לערער -- אַ משׂכּיל, אַ מדקדק, אַ בעל-תּנך מיט 
אַ סך פּרשנישע אױפֿטוען, און אַ ליטעראַטור-קענער און ליבהאָבער 
מיט שרייבערישע נייגונגען, ער האָט געהאַט אַן אייגענעם ;קלאַס", 
אין וועלכן ער האָט געמוזט האַלטן אַ באַגרענעצטע צאָל תּלמידים, 
איך בין אַלע מאָל געווען אַ תּלמיד שלא מן המנין. האָב איך גע 
דאַרפֿט זיצן מן הצד אויף אַ קליין בענקעלע און זיך געמעגט נאָר 
צוהערן. פֿרעגן האָב איך געמעגט נאָר אויף דער נאַכט, ווען די תּל- 
מידים זײַנען זיך צעגאַנגען און מײַן פֿאָטער איז געווען פֿרל. דאָס 
זײַנען געווען זעלטענע געלעגגהייטן, װײַל אין די אָװונטן איז דער 
טאַטע געווען שטאַרק פֿאַרנומען מיט ציוניסטישער טעטיקייט און 
מיט בוררותן, נאָך איצט הער איך אַ מאָל, אין דער שטילקייט פֿון 
דער נאַכט, די קולות פֿון די צדדים,,, 

שבת גאַנץ פֿרי, פֿאַרן גיין אין שולכל, פֿלעגט ער מיט מיר 
דורכלערנען דעם אבֿן עזרא פֿון דער סדרה פֿון דער װאָך. אין זײַן 
דערציען מיך האָט מײַן פֿאָטער זיך געפֿירט נאָך אַ פּלאַן פֿון פֿאַר- 
געבן גרויסצוגיקע זעלבשטענדיקע אַרבעטן. ער האָט מיך געלערנט 


* פון שלמה װצסמאךבוך, יידישע פאָלקשולן, בתי ספר צממיים יהודיים, 
מאָנטרעאָל ה'תשכ"א (284 זײַטן אין ייִדיש און העברעיש און 80 זײַטן אין 
צנגליש), 
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שרײַבן העברעיש דורך איבערזעצן גאַנצע ביכלעך פֿון ייִדיש. יעדן 
דאָנערשטיק פֿלעג איך קריגן אַ מטבע צו גיין זיך קױפֿן בײַם פּאַקן- 
טרעגער אַ ;זשאַרגאָניש* ביכל פֿון אַ 64 זײַטלעך (זיי פֿלעגן געוויינט- 
לעך גיין אין המשכים); דאָס האָב איך געדאַרפֿט איבערזעצן דורך 
דער װאָך, און מיט אים דאָס לייענען און פֿאַרריכטן,. רוסיש האָט ער 
מיך געלערנט דורך פֿאַרגעבן מיר אַן אױפֿגאַבע דורכצולייענען איין 
ווינטער די װוערק פֿון איין קלאַסיקער, אַ צווייטן ווינטער -- פֿון אַן 
אַנדערן; דאָס זעלביקע מיט די קלאַסיקערס פֿון דער העברעישער 
ליטעראַטור. | | 

..כ'בין געקומען אין מאָנטרעאָל זומער 1913 אין עלטער פֿון 
4 יאָר. נאָך אינעם זעלביקן יאָר האָב איך אָנגעהויבן געבן פּריװאַטע 
לעקציעס, מײַן ערשטע פּעדאַגאָגישע שריפֿטלעכע ארבעט איז געווען 
אַ בריוו אין דער רעדאַקציע פֿון קענעדער אָדלער (איינער פון מײַנע 
דרײַ געציילטע בריוו אין רעדאַקציע דורך מײַן גאַנץ לעבן), אין 
וועלכן כ'האָב זיך באַקלאָגט אויף מײַן באַלעבאָס (דער פֿאָטער פֿון 
מײַן תּלמיד), װײַל ער פֿאָדערט פֿון מיר, כ'זאָל מיטן ייִנגל לערנען 
עבֿרי. דעם בריוו האָב איך אונטערגעשריבן מלך בן קפּדן (שלמה 
בן שמאי), | | 

זומער 1914 בין איך נאָך אַ קרענק געפֿאָרן אויף דערהיילונג 
אויף אַ דאָרפֿישער לערער-שטעלע, (מ'פֿלעגט עס אַמאָל רופֿן אויף 
לערערישן לשון אַ קאָנדיציע... צוריקקומענדיק אין מאָנטרעאָל, האָב 
איך זיך געגרייט אַרײַנצוטרעטן אין מעקגיל-אוניווערסיטעט, װוּ כ'בין 
אָנגענומען געװאָרן אין 1916, דורך מײַנע ערשטע יאָרן אין ?מעקגיל" 
האָב איך זיך אָפּגעגעבן מיט פֿאַרשײדנפֿאַרביקער און פֿאַרשײדנאַרטי- 
קער לערערישער אַרבעט: פּריװאַטע לעקציעס, אַ קורס אין ייִדישער 
געשיכטע מיט אַן עלטערן קלאַס אין דער ייַדישער פֿאָלקשול --- מײַן 
ערשטע פֿאַרבינדונג מיט דער פֿאָלקשול --- אַ קורס פֿון ייִדישער גע- 
שיכטע אין העברעיש, לויט שפֿרס איבערזעצונג פֿון גרעץ, פֿאַר דער 
העברעישער אָרגאַניזאַציע ;מרכּז עבֿרי?; אַ יאָר האָב איך געלערנט 
אין דער מילטאָנער תּ"תּ אונטער דער אָנפֿירערשאַפֿט פֿון מ. מ. ראָ- 


308 קאַנאַדיש 


זאָװיטש --- זייער אַ שטרענגער און זייער אַן ערלעכער פּרינציפּאַל; 
מײַנע מיטקאָלעגעס זײַנען געווען י. גרינבלאַט, י. טשאַרנעס און פֿרײַנד 
יחיאל מיכלין (זינט 1934 אין רעננה). אַ האַלב יאָר בין איך געווען 
-- פּרינציפּאַל אין דער פֿאַפּינאָער תּלמוד-תּורה. דאָרט האָב איך 
געהאַט מײַגע ערשטע דערפֿאַרונגען אין לערערישער הויך-דיפּלאָמאַ- 
טיע... אַרום פֿרילינג 1918 האָט די פֿאָלקשול, דורך יהודה קױפֿמאַן, 
די מעלצערס און משה דיקשטיין, זיך באַמיט מיך אַריבערצוגעװוינען 
אין גאַנצן צו איר. מ'האָט מיך אַ פֿאַרנאַכט געבראַכט אויף אַ פּראָבע- 
לעקציע. כ'האָב דעמאָלט געקראָגן מײַן ענדגילטיקע דערפֿאַרונג וועגן 
דעם ווערט פֿון פּראָבע"לעקציעס און אויך אויף װיפֿל אַ לערער איז 
אַ מבֿין אויף זײַן אייגענער לערעריי -- צום גוטן אָדער צום שלעכטן, 
צוויי-דרײַ חבֿרים זײַנען געווען די מבֿינים. איך בין שיער נישט 
אײַנגעזונקען געװאָרן פֿון בושה איבער מײַן דורכפֿאַל -- בעיקר אין 
;האַלטן* די קינדער. די חבֿרים מבֿינים האָבן אָפּנעגעבן דעם װי 
װײַט מעגלעכן גלענצנדיקסטן באַריכט וועגן מײַנע לערערישע פֿעי- 
קייטן, בעיקר וועגן מײַן כּוח פֿון פֿאַרכּישופֿן די קינדערס אױפֿמערק- 
זאַמקײט, פֿון 1918 ביז פֿרילינג 1920 האָב איך געדינט דער פֿאָלק- 
שול וי אַ לערער, און אַרום ערבֿ פּסח האָט די שול-פֿאַרװאַלטונג מיך 
באַשטימט פֿאַר זייער ערשטן פּרינציפּאַל, יענעם ווינטער האָבן גע- 
פּלאַצט די רערן אין דער שול און דער באַלעבאָס האָט אונדז אַרױס- 
געװאָרפֿן פֿון דער דירה פֿאַר נישט צאָלן קיין דירה-געלט. (כ'גע- 
דענק נאָך איצט וי מיר זײַנען געזעסן אין די מאַנטלען און געלערנט, 
און צוויי תּלמידים האָבן געהאַלטן דעם טאָוול אויף די הענט. מיט 
װיפֿל געשמאַק מיר האָבן דאָס דעמאָלט אַלע געלערנט!) -- דעמאָלט 
האָבן די פֿאַנטאַזיאָרן פֿון דער שול --- צווישן זיי משה דיקשטיין, 
ד"ה לאַזאַרוס, אַבֿרהם פּרנס, לעאָן מעלצער און אַנדערע -- גע" 
קױפֿט די ערשטע אייגענע דירה, וועלכע מ'האָט געדאַרפֿט איבער- 
בויען. דער חנוכּת-הבית איז געווען דעם 31סטן מײַ, מיט יהואָשן 
וי גאַסטרעדנער. 

דערווליל זײַנען מיר, די לערערס, געזעסן גאַנצע טעג אין אוג- 
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דוער דירה און צוגעגרייט אַ לערן פּראָגראַם מיט אַלע דעטאַלן 
כ'בין נאָך ביז הײַנט גערירט פֿון דעם צוטרוי, װאָס דער לערער- 
פּערטאָנאַל האָט מיר דעמאָלט אַרױסגעויזן, כּמעט אַלע לערערס 
זײַנען געווען עלטער פֿון מיר, מיט מער לערערישער דערפֿאַרונג, 
און צווישן זיי דער גוט באַקאַנטער פּעדאַגאָג און געלערנטער א. ש, 
זאַכער, אַ מענטש מיט גרויסע פֿאַרדינסטן פֿאַר דער פֿאָלקשול אין 
איר ערשטער אַנטװיקלונג-פֿאַזע. מיר פֿלעגן קומען אָפּגעבן באַ- 
ריכטן פֿון אונדזערע פֿאַרהאַנדלונגען בײַ די זיצונגען פֿון דער פֿאַר- 
װאַלטונג און פֿון דעם פֿאַראײן, מיר האָבן זיך איין מאָל שטאַרק 
אַרײַנגעטאָן אין דער סוגיא פֿון עבֿרית בעבֿרית, און איינער, גאָר אַ 
וווילער טוער, איז אַזױ צעטומלט געװאָרן, אַז ער האָט מיך געפֿרעגט 
צי מיר װעלן לערנען אויך ייִדיש עבֿרית בעבֿרית... 

ד"ר יהודה קױיפֿמאַן איז שוין צו יענער צײַט נישט געווען אין 
מאָנטרעאָל. ער האָט געוווינט אין ניו-יאָרק און אָנגעפֿירט מיטן 
ייִדישן לערער-סעמינאַר; אָבער אַפֿילו פֿון דאָרט איז ער געווען מײיַן 
גײַסטיקער מדריך. ער האָט מיך מיט יאָרן פֿריִער אַרײַנגעצױגן אין 
דער שול און מיך פֿאַראינטערעסירט מיט דעם נײַעם גאַנג אין ייִדי" 
שער דערציונג. כ'האָב עס באמת באַטראַכט פֿאַר אַ גרויסן כּבֿוד און 
פֿאַר אַ זעלטענע זכיה, װאָס ער האָט מיך, אַ גאָר יונגן בחור, פֿאַר- 
בעטן צו די ערנסטע שמועסן וועגן דערציונג, בײַ וועלכע עס זײַנען 
געזעסן סימפּאַטיקערס און אַנדערע וי גאָר נאָענטע מיטאַרבעטערס 
אין דער שטיל, אַזעלכע דערציערס אין דער קאַנאַדער רעליגיעזער 
תּלמוד-תורה סיסטעם וי חיים לאָזינסקי און יצחק חדש. 

..מײַנע ערשטע יאָרן פֿון פֿולער אידענטיפֿיקאַציע מיט דער 
פֿאָלקשול און פֿון אױסקריסטאַליזירן מײַן ייַדישע דערציונג-פֿילאָ- 
סאָפֿיע זײַנען אויך געווען די יאָרן פֿון מײַן שטודיום אין מעקגיל- 
אוניווערסיטעט. אין די יאָרן 1918--1920 האָב איך זיך ספּעציאַלי- 
זירט אין פֿילאָסאָפֿיע, פּסיכאָלאָגיע און אין ענגלישער ליטעראַטור; 
דער אױיסװאַל פֿון די לימודים איז געווען שטאַרק באַװירקט פֿון מײַן 
אַנטשלאָסענעם אױיסװאַל פֿון ייִדישער לערערײי וי מײיַן לעבן-באַרוף, 
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דערפֿאַר האָב איך גלײַכצײַטיק מיט מײַן התמדה אין די אַלגעמײנע 
אַקאַדעמישע לימודים אויך נאָכגעפֿאָלגט פֿאַר זיך אַליײן באַשטימטע 
קורסן פֿון ייִדישן וויסן -- אַ טעטיקייט וועלכע איך האָב אַלע מאָל 
אָנגעהאַלטן. 

מײַן אָפֿיציעלער אַרײַנטרעטן אין אַמט וי פּרינציפּאַל אין יוני 
0 איז צוזאַמענגעפֿאַלן מיט מײַן קריגן דעם בי איי-טיטל אין או" 
ניווערסיטעט. צוזאַמען מיט מײַן אויסהאַקן פֿאַר זיך אַ וועג װי אַ 
פּרינציפּאַל פֿון אַ מאָדערנער ייִדישער שול --- װײַל ס'איז קיין טראַ- 
דיציע און דערפֿאַרונג אויף דעם געביט נישט געווען -- אין גע- 
גאַנגען מײַן שווערע אַרבעט אויף מײַנע העכערע אַקאַדעמישע שטן- 
דיעס, ביז כ'האָב באַקומען דעם מאַגיסטער-טיטל אין מעקגיל, 
אין 1922, איך האָב אין יענע יאָרן, און מן הסתּם אויך אַ סך שפּע- 
טער, היפּשלעך אויסגעניצט מײַנע תּלמידים אין דער מיטלשול, װי 
אויך די קאָלעגעס לערערס און טוערס פֿון די שולן, וי צוהערערס צו 
מײַן באַגײַטטערטער תּורה פֿון אוניווערסיטעט און פֿון מײַן אייגענער 
ייִדישער אויסבילדונג. די לעקציעס און שמועסן ועגן פּלאַטאָס רע- 
פּובליק און וועגן דעם רמבמס מורה נבֿוכים און וועגן איבן גבֿירולס 
כּתר תורה און מקור חיים -- מײַן אײיביק זוכן סינטעזן: אין דעם 
פֿאַל פּאָעזיע און פֿילאָסאָפֿיע! --- האָבן מײַנע יונגע און עלטערע 
חבֿרים גאָר נישט דערװײַטערט פֿון מיר, וי געדולדיק די עלטערן 
און די שולטוערס האָבן זיך צוגעהערט צו מײַנע דעמאָלט זייער לאַג- 
גע לעקציעס איבער דער מאָדערנער דערציונג פֿילאָסאָפֿיע! איך 
קען, דוכט מיר, מיט אַ מאַקסימאַלן גראַד פֿון זיכערקייט אָנמעסטן 
אויף זיך דעם מאמר: הרבה למדתי מרבותי, ומחבֿרי יותר מרבותי, 
ומתלמידי יותר מכּולם. 

כ'האָב דערבראַכט מײַן ערשטן גרעסערן גראַדױַר-קלאַס צו 
גראַדויָרונג אין פֿרילינג 1922, דאָס האָט געזאָלט זײַן דער העכסטער 
שטאַפּל פֿון פֿאָלקשול-דערציונג. מ'האָט נאָך דעמאָלט נישט געװוסט 
פֿון קיין מיטלשולן, װאָס פֿאַר אַ מאָמענט פֿון התרוממות הנפֿש מיר 
האָבן דעריבער אַלע דורכגעמאַכט, ווען דער גאַנצער קלאַס איז גע- 
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קומען אין אָװונט פֿאַר דער שול-פֿאַרװאַלטונג און געבעטן, מ'זאָל פֿאַר 
זי אָנהאַלטן װײַטערדיקע קלאַסן --- עפֿענען אַ מיטלשול, 

אין 1924 האָבן מיר זיך געגרייט צו דער ערשטער גראַדוַרונג 
פֿון דער מיטלשול, צו דער גראַדוירונג איז געקומען וי דער גאַסט- 
רעדנער ד"ר יהודה קױפֿמאַן. אויף דעם פֿאַרנאַכט פֿאַר דער גראַ- 
דולרונג-פֿײַערונג האָבן מיר גערופֿן אַ צוזאַמענקונפֿט פֿונעם גאַסט 
מיט די גראַדויַרנדיקע תּלמידים,. דאָס איז פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין 
אַ פֿאַרהער... ד"ר קױפֿמאַן האָט מיר דעמאָלט מתּיר געווען צו -ט 
נען מיט די תּלמידים אויך אַ בלאַט גמרא, 

א 

יענע יאָרן פֿון אַרבעטן אויף זיך,. מיט די תלמידים, מיט און 
פֿאַר דער שול, זײַנען צוזאַמענגעפֿאַלן מיט די אינטענסיווע קאַמפֿיאָרן 
פֿאַר דער באַוועגונג פֿאַר סעפּאַראַטע ייִדישע שולן אין דער פּראָװינץ 
קוויבעק, איך האָב זיך אַרײַנגעװאָרפֿן אין דער באַװעגוגג מיט לײַב- 
און-לעבן. פֿאַר דעם צוועק האָב איך זיך אַקטײו באַטײליקט אינעם 
ערשטן קאַנאַדער ייִדישן קאָנגרעס, װוּ כ'בין געווען דער ייִנגסטער 
דעלעגאַט צום דערויילט ווערן אין געהיימע פֿאָלקסװאַלן, און אין 
דעם ועד-העיר, װוּ איך האָב געהאַט די זעלביקע זכיה. איך בין גע- 
ווען דער ניט-באַשטימטער אָדער דערפֿאַר אַלגעמײן אָנערקענטער 
עקספּאָנענט פֿאַר די פּעדאַגאָגישע אַספּעקטן פֿון דער פּראָבלעם און 
פֿון דעם קאַמף, איך פֿלעג אױיסאַרבעטן די טעזיסן און די אַרגומעג- 
טאַציע און האָב זיי, מיט דער קאָאָפּעראַציע פֿון אַ צאָל אַקטיווע מיט- 
קעמפֿערס, פֿאַרטײידיקט אין װאָרט און אין שריפֿט. איך האָב אין 
דעם קאַמף אַרײַנגעלײגט מײַן גאַנצן גליענדיקן גלויבן אין דער 
פֿאָלקסרעטערישער אױפֿגאַבע פֿון ייִדישער דערציונג און מײַן שטאַר- 
קע גרייטקייט צו געבן פֿון זיך פֿאַר די זאַכן אין וועלכע איך גלייב, 
דער קאַמף און מײַנע באַמיונגען פֿאַר אים האָבן מיר געגעבן אַ 
שטאַרקע באַפֿרידיקונג, דער נחת-רוח איז מיר אָבער שטאַרק פֿאַר- 
שטערט געװאָרן דורך צוויי ניט-אייַנגענעמע מאָמענטן -- איינער אַ 
ריין פּסיכאָלאָגישער און דער צווייטער אַן אידעאָלאָגישער, 


.: 
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דער קאַמף האָט זיך אָפֿגעשפּיגלט אי אין דרויסן, אי אינעװייניק. 
ס'זײַנען אָפּגעהאַלטן געװאָרן מאַסן-פֿאַרזאַמלונגען, צו וועלכע עס זיי- 
נען געקומען גוט ארגאַניזירט און צוגעגרייט ביידע צדדים, דער איי- 
גענער צד און די שטאַרקע קעגנערס. עס זײַנען געווען שטורמישע 
מאָמענטן, ווען דער צד שכּנגד האָט נישט געלאָזט ויידן. איך בין 
נישט געווען געװווינט און אויך נישט צוגעפּאַסט צו אַזעלכע פּלאַט- 
פֿאָרמעס, דאָך האָב איך אָנגענומען באַהבֿה די שטערונגען און אַפֿילן 
די פּראָװאָקאַציעס, און האָב גאַנץ קאַמפֿלוסטיק אָפּגעענטפֿערט און 
ווידער פֿאַרטײדיקט אונדזער שטאַנדפּונקט ביז -- כ'האָב דערהערט 
אױיסרופֿן, אַז אַזעלכע וי איך זײַנען אַזעלכע שטאַרקע פֿאַרטײידיקערס 
פֿון סעפּאַראַטע ייִדישע שולן, װײַל זיי דערװאַרטן צו באַקומען גוטע 
שטעלעס 2פֿעטע דזשאָבס*) בײַ אַזאַ סיסטעם. אָט דער חשד האָט 
מיך טיף באַלײידיקט, אַפֿילן פֿאַרװונדט, אַז ס'האָט מיר שיַער נישט 
אָפּגענומען דאָס לשון, פֿון דעמאָלט אָן איז יעדער אױפֿטריט בײַ אַ 
מאַסן-פֿאַרזאַמלונג געווען פֿאַר מיר אַן אָפּקומעניש, 


אין דער אייגענער נאַציאָנאַל-פּראָגרעסיווער ריכטונג, אַפֿילו אין 
דער פֿאָלקשולן-אָרגאַניזאַציע, איז אויסגעקומען צו פֿירן גאָר אַ 
שטאַרקן קאַמף אין פֿאַרטײידיקונג פֿון דער סעפּאַראַטער שולן-אידיי, 
דאָ איז דער קאַמף געווען אַ ריין אידעאָלאָגישער. ס'איז אויסגעקומען 
צו קעמפֿן פֿאַר אַ כּלל-ישׂראל-געאייניקטער אַלגעמײנער ייִדישער 
לערן-פּראָגראַם אין אַ ריכטונג, וועלכע איז היסטאָריש געווען באַדינגט 
צו ייִדישער און פּראָגראַמאַטישער אָפּגעטײלטקײט און באַזונדערקייט, 
די מאָדערנע ייִדישע שולן זײַנען אױפֿגעקומען וי אַ פּראָטעסט- און 
קאַמפֿריכטונג קעגן די אַלטע אָנגענומענע ייִדישע דערציונג-פּראָגראַ- 
מען און מעטאָדן, האָט זיך אײַנגעװאָרצלט בײַ די אָנהענגערס פֿון 
דער שולריכטונג אַ טענדענץ צו באַזונדערקייט און אָפּגעזונדערטקײט, 
איז דעריבער גאַנץ פֿאַרשטענדלעך, װאָס די מענטשן האָבן זיך גע- 
שראָקן פֿאַר אַ פּלאַן פֿון א געאייניקטער כּליישׂראלדיקער לערן-פּראָ- 
גראַם און קוריקולום. צום שטאַרקסטן האָט זיך די מורא אויסגץ- 
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דריקט בײַם מאָמענט פֿון רעליגיע אין דער געפּלאַנטער לערן-פּראָ- 
גראַם, : 
איך בין אין יענער צײַט געווען היפּשלעך יוצא-דופֿנדיק אין 
מײַן באַציונג צו אָט דעם קאָמפּלעקס פֿון דערציונג פּראָבלעמען 
אַפֿילו נאָך איצט איז מײַן שטעלונג נישט צו פּאָפּולער... רעליגיעזע 
שטימונגען און נייגונגען זײַנען מיר אַלע מאָל געווען גאָר נאָענט צום 
האַרצן, און כ'האָב דעריבער געקענט גיין אַ היפּש ביסל װײַטער אין 
דער פֿראַגע פֿון רעליגיע און טראַדיציע אין אַ געאייניקטער דער- 
ציונג-פּראָגראַם אַפֿילן פֿון מײַנע מיטאַרבעטערס אין דער אייגענער 
שולריכטונג. און ס'איז דעריבער גאַנץ שװוער אויסגעקומען צו 
פֿאַרטײידיקן די סעפּאַראַטע שולן-אידיי אין די ;גענאָסישע? און 
;יוניאָן-קרײיזן, וועלכע זײַנען נאָך ביז צו אַ הויכער מאָס געשטאַנען 
אונטער דער השפּעה פֿון אַב. קאַהאַן- און פֿײַגנבױם- אַנטי-קלעריקאַ- 
ליזם". די פֿלאַכע אַפּיקורסות איז מיר געווען דערווידער, און אַזי 
| וי ס'איז אָפֿט נייטיק געווען מיט איר צו מאַכן געוויסע פּשרות למען 
השלום און צוליב דעם דורכזעצן די אידיי פֿון סעפּאַראַטע ייִדישע 
שולן אין דער פּראָגרעסיווער אַרבעטער-ריכטונג, איז מיר געבליבן 
אַ פּריקרער נאָכטעם פֿון יענע דיסקוסיעס און פֿאַרהאַנדלונגען. 
: 


עס זײַנען געבליבן אין זכּרון, װוי אַ געשמאַקער אַראָמאַט פֿון די 
יאָרן, די לייען-קרײַזן פֿון די שלום עליכם-קלובן און פֿון די יער- 
לעכע אויסגאַבעס, די בליענדע צווייגעלעך. דאָס זײַנען געווען יאָרן 
פֿון צוזאַמענאַרבעט מיט תּלמידים, פֿון לערנען מיט זיי און פֿון זיי, 
פֿון באַװירקן און באַװירקט ווערן. אין יענע יאָרן איז רעכט געווען, 
אַז ווען מ'האָט געענדיקט לערנען -- יעדן אױפֿדערנאַכט האַלב נאָך 
אַכט אַ זייגער --- און מ'האָט שוין באַגלײט די תּלמידים און תּלמידות, 
װאָס האָבן געוווינט אין גוישע גאַסן און געסלעך, זאָלן יצחק פֿאָנעל, 
יוסף סילװערמאַן, פּנחס נאַכליס, משה טויב, שלמה רובינשטיין און 
אָנדערע קומען אַהײים צום לערער אַ האַלבע שעה שפּעטער, נאָך איי" 
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דער ער האָט באַװויזן אָפּצועסן, און מיט אים פֿירן שמועסן און דיס- 
פּוטן איבער ליטעראַטור, ייִדישע און וועלטלעכע, און איבער פֿילאַ- 
סאָפֿיע, לאַנגע שעהען. יעדן פֿרײַטיק-צו-נאַכטס איז די קליינע, ענגע 
דירה אָנגעפֿילט געװאָרן מיט תּלמידים און גראַדויַרטע, ווּ מ'האָט 
געלייענט ליטעראַרישע וערק, געפֿירט שמועסן, און פֿאַרביסן מיט 
חבֿרה װײַסמאַנס געבעקס און מיט געזאַנג. דאָס אַרױסגעבן פֿון דעם 
יערלעכן בוך די בליענדע צווייגעלעך איז געווען אַ מלאכת הקודש. 
תּלמידים האָבן זיך אויסגעקליבן טעמעס און זיך גענומען אויך צו 
פֿרײַע אַרבעטן,. מ'איז געקומען זונטיק נאָך מיטאָג און אין די אָוונְטן 
אויף באַראָטונגען וועגן די אַרבעטן,. מ'האָט געגלייבט באמונה שלימה, 
אַז יעדע יערלעכע אױסגאַבע איז א מײַלשטיין אױפֿן וועג צו דער 
ייִדישער שעפֿערישקײיט פֿונעם נײַעם דור,. אינעם זעלביקן ליכט איז 
געזען געװאָרן דאָס מיטגיין מיט תּלמידים צו לעקציעס, טעאַטער- 
פֿאָרשטעלונגען און קאָנצערטן, ייִדישע און ניט-ייִדישע. 

;די יאָרן פֿון די ליטעראַרישע פֿרײַטיק-צו-נאַכטסן מיט די 
תּלמידים און מיט די עלטערן זײַנען מיר היפּש בײַהילפֿיק געווען 
אין די יאָרן פֿון אַרבעטן אויף די דרי טיילן דאָס װאָרט, אַ ליטע- 
ראַרישע כרעסטאָמאַטיע פֿאַר די עלטערע קלאַסן פֿון דער עלעמענ- 
טאַר-שול און פֿון דער מיטלשול, דערשינען אין ניו-יאָרק אין 1921, 
כ'האָב געהאַט די מעגלעכקייט אױיסצופּרװון אַ סך ייִדישע, העברעישע 
און װועלט-ליטעראַטור-טעקסטן אויף דעם געשמאַק פֿון יוגנטלעכע 
און פֿון דערװואַקסענע. די אַרבעט אויף דאָט װאָרט האָט מיר פֿאַר- 
שאַפֿט אַ סך פֿרײד און לערערישן גענוס. כ'האָב דאָ געקראָגן די 
מעגלעכקייט צו פֿאַרװױירקלעכן אַ צאָל פֿון מײַנע עיקרדיקע איבער- 
צײַגונגען,. אין אַ צאָל פּעדאַגאָגישע אַרבעטן, אָנהײיבנדיק מיט דער 
אַרבעט , ליטעראַטור אין דער שול* (שול און דערציונג, 1928) האָב 
איך אויסגעדריקט און מאָטיווירט מײיַן גלויבן אין דעם כּוח פֿונעם 
עכטן קינסטלערישן װאָרט משפּיע צו זײַן אויף דער פֿאָרמירונג פֿון 
דעם יוגנטלעכן. דאָ האָב איך געקראָגן די לאַנג געגאַרטע געלעגו- 
הייט צו האָבן אַ פֿירנדיקע ראָל אין דֹעִם אױסקלײַבן די כּלים פֿאַר 
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אָט דער דעליקאַטער גורלדיקער דערציערישער אױפֿנאַבע. כ'האָב 
דאָ אויך געהאַט די מעגלעכקייט אַרײַנצוברענגען אין דעם לימוד פֿון 
ייִדישער ליטעראַטור מער קערנדיקע היסטאָרישע ייִדישקייט, די אֵל- 
טע און נײַע ארץ-ישׂראל, וויכטיקע פֿראַגמענטן פֿון דער העברעישער 
ליטעראַטור, פֿון דער װעלט-ליטעראַטור, און פֿון די סאַמע נײַסטע 
וויכטיקע ווערק פֿון דער ייַדישער ליטעראַטור איבער דער גאַנצער 
וועלט, אײַנשליסנדיק סאָוועט-רוסלאַנד, 

דורך די אַלע יאָרן פֿון די צװאַנציקער יאָרן אָן, האָב איך צו" 
זאַמען מיט די אַלע פּעדאַנאָגישע און פּעדאַגאָגיש-ליטעראַרישע אַר- 
בעטן זיך באַשעפֿטיקט מיט מײַן ;האָבי* --- פֿאָרשונג פֿון דער אַמע- 
ריקאַנער ליטעראַטור. כ'האָב שטודירט, געפֿאָרשט, געלערנט זיך 
און אַנדערע. כ'האָב זיך געשאַפֿן אַ קרײַז פֿון גראַדויַרטע און סתּם 
פֿרײַנד, וועלכע זײַנען געווען גרייט צו קומען לערנען בײַ מיר אָט 
דאָס געביט. אַ סך יאָרן האָכ איך די לעקציעס געגעבן אויף ייִדיש, 
ס'װואָלט מיך צו װײַט אַװעקגעפֿירט, הגם ס'װואָלט געווען זייער אינ- 
טערעסאַנט, צו שילדערן און דערקלערן דעם הינטערגרונט פֿון מײַן 
אייגענער אַנטװיקלונג און פֿון מײַן סבֿיבֿה, װאָס האָט עס געמאַכט 
וי אַ נאַטירלעכע זאַך, אַז איך זאָל אָט די פֿאָרשונג און לערערישע 
אַרבעט אויף דעם געביט פֿון אַמעריקאַנער ליטעראַטור טאַן אויף 
ייִדיש און שפּעטער צו אויף העברעיש -- און נישט אויף ענגליש. 
דאָס זעלביקע איז אויך געווען די פֿיל יאָרן, װאָס כ'האָב געגעבן סיס- 
טעמאַטישע קורסן וועגן פּסיכאָלאַגיע און דערציונג-פּסיכאַלאָגיע -- 
דווקא אויף ייִדיש. דערפֿאַר טאַקע שליס איך אײַן א פּאָר באַמער- 
קונגען אויך וועגן אָט די אַרבעטן אין אַ פֿראַגמענטאַרישן שרײַבן 
וועגן מאָמענטן פֿון מײַן לערערישער ביאָגראַפֿיע. כ'האָב דורך דער 
צײַט אָנגעשריבן מער וי אַ צענדלינג לענגערע אַרבעטן און מאַנאָ- 
גראַפֿיעס איבער גרויסע שריפֿטשטעלערישע פּערזענלעכקייטן אין 
אמעריקע. אַ פּאַר האָב איך פֿאַרעפֿנטלעכט אין ייַדישע און העברעי- 
שע צײַטשריפֿטן, כ'האָב אייניקע מאָל שוין געהאַלטן בײַם אַרױס- 
געבן אַ באַנד אַזעלכע עסייען אין ייִדיש: כ'האָב אָבער געהאַלטן אין 
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איין אָפּלײגן --- ביז ס'איז געװאָרן צו שפּעט. אַ גרויסן טייל פֿון דעם 
מאַטעריאַל האָב איך שפּעטער אויסגעניצט אין מײַן לענגערער מאָי 
נאָגראַפֿיע איבער דער אַנטװיקלונג פֿון דער אַמעריקאַנער קורצער 
דערציילונג, אין דעם אַרײַנפֿיר צו מײַן בוך מספרים אַמריקאיס -- 
אַן אַנטאָלאָגיע פֿון דער אַמעריקאַנער קורצער דערציילונג, אין מײַן 
העברעישער איבערזעצונג (הוצאת ניומן, תּאָ 1956). 

ס'איז געווען נאַטירלעך, אַז איך זאָל מײַן דערצייערישע אַרבעט 
צווישן יוגנטלעכע און צווישן דערװאַקסענע טאָן אין ייִדיש און אין 
העברעיש. און דאָך האָב איך מיט דער צײַט אָנגעהױבן דערפֿילן, אַז 
ס'איז מײַן פֿליכט צו ווירקן אויך אין דער ענגלישער שפּראַכספֿערע. 
בדרך-כּלל האָב איך גאָר ווייניק חרטה אויף די פֿאַרשײדענע אַס- 
פּעקטן פֿון מײַן לערערישער ק;קאַריערע?. און װאָלט איך געהאַט 
נאָך אַ מאָל אױסצוקלײַבן, װאָלט איך װאָרשײַנלעך װידער געטאָן 
דאָס זעלביקע --- מיט גאָר וייניקע ענדערונגען אין וועזנטלעכע פּרטים, 
כ'מוז אָבער למען האמת מודה זײַן, אַז ס'יטוט מיר באַנג, פֿאַר װאָס 
עס האָט מיר גענומען אַזױ לאַנג בײַ זיך צו פּועלן צו טאָן דערציונג- 
אַרבעט צווישן יוגנטלעכע און דערװאַקסענע אויך אויף ענגליש. 

אָנגעהױבן האָב איך דווקא פֿרי, אָבער נאָר שריפֿטלעך און נישט 
דורך דירעקטן מינדלעכן קאָנטאַקט. איך האָב אין די פֿריע צװאַנ" 
ציקער צוגעגרייט אַ סעריע ימים-טובֿים-פּראָגראַמען אויף ענגליש 
פֿאַר איאַנג דזשודעא", אין דער צײַט ווען אָט די ציוניסטישע יוגנט- 
באַװעגונג איז געפֿירט געװאָרן פֿון דעם איצט באַרימטן דובֿ יוסף -- 
דעמאַלט באַרני דזשאָזעף --- זײַן ברודער פּיל דזשאָזעף און סעם 
טשייט. שפּעטער צו האָב איך פֿאַר דער זעלביקער באַװעגונג אָנ- 
געשריבן אַ לענגערע בראָשור אויף ענגליש וועגן די קלאַסיקערס 
פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור. ס'הּאָט אָבער גענומען גאָר לאַנג ביז 
כ'האָב זיך געלאָזט אַרײַנציען צו טאָן לערערישע אַרבעט צווישן דער- 
װאַקסענע אין דער ענגלישער שפּראַך. אַרײַנגעצױגן האָט מיך ראַבײַ 
יהושע שטערן פֿון דעם רעפֿאָרעם-,, טעמפּל עמנואל". כ'האָב אין זײַן 
;קאָלעדזש אַו דזשויש סטאָדיס" געהאָלטן דורך אייניקע ווינטערן 
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סעמינאַרן און ציקלען רעפֿעראַטן וועגן ייִדישער און העברעישער 
ליטעראַטור און וועגן דער געשיכטע פֿון חסידות (אייניקע פֿון די 
לעקציעס-עסייען זײַנען געדרוקט געװאָרן אין יום-טובֿ-נומערן פֿון 
דעם היגן ;דזשויש קראָניקל"), 

וי אַ גאָר וויכטיקער מאָמענט פֿון דער פֿאַזע פֿון מײַן דערציע- 
| רישער אַרבעט באַטראַכט איך מײַן אָנהײיבן אין דעם סיר דזשאָרדזש 
װיליאָם-קאָלעדזש דעם קורס פֿון העברעישער שפּראַך. דעם קורס 
האָב איך אָנגעהאַלטן צוויי יאָר (1953--1955), דאָס איז געווען אַ 
וויכטיקע פּיאָנערישע אַרבעט, וועלכע איך האָב, צוליב דוחק אין צײַט, 
איבערגעגעבן אַנדערע ממשיך צו זײַן. איך באַדױיער זייער, װאָס 
כ'בין דאָרט נישט געבליבן גענוג לאַנג, כּדי זיך צו באַמיען דורכצו- 
זעצן מײַן אָריגינעלן אַמביציעזן פּלאַן פֿון אַװועקשטעלן דאָרט אַ קאַ- 
טעדרע פֿאַר ייִדישער קולטור, מיט אַ ברייטן און טיפֿן פֿאַרנעם, 
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ווען מיר האָבן אָנגעהויבן די אַרבעט פֿאַר דער ערשטער טאָג- 
שול, מיט אַ געפֿיל פֿון גרויסער זכיה און פֿון גרויסער אַחריות, פֿון 
ערשטקייט, פֿון געװאַגטקײט און העפֿלה (פֿון לשון: ויעפֿילו אל ההר), 
איז געווען אַ געפֿיל, אַז דאָ נעמט מען אָן די פּראָבלעם פֿון ייִדישער 
דערציונג בײַ די הערנער, פֿון אַ מין דוחק זײַן את הקץ. בפֿירוש 
דאָס און נישט װייניקער, מ'האָט געזען דעם קליינעם פּרוּוו פֿון שאַפֿן 
צו ערשט אַ קינדער-גאָרטן און נאָך דעם אַ קלאַס איינס פֿון אַ נײַער 
סיסטעם פֿון קלאַסן --- אין די קאַטעגאָריעס פֿון אַ רעװאָלוציאָנערן 
פֿאַרמעסט. װױפֿל מוט און גלויבן אין דער אייגענער גערעכטיקייט 
האָט זיך געפֿאָדערט, כּדי זיך צו קענען שטעלן קעגן אַלעמעף די גאַס 
האָט עס באַטראַכט וי אַ ווילדע געװאַגטקײט: דאָ גייט אַ קליינע 
ייִדישע שול איבערנעמען פֿונקציעס פֿון אַ פּראָטעסטאַנטישער ;סקול 
באָרד"! געווען אַ באַדײַטנדיקע צאָל שולטוערס, וועלכע האָבן זיך באַ- 
צויגן סקעפּטיש, אַפֿילו קעגנעריש צום פּלאַן. ס'איז זי אויסגעקו- 
מען װי די היימישע אייגענע ייִדישע פֿאָלקשול װאָלט זיך געריסן אין 
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אַ פֿרעמדער וועלט אַרײַן און קען אפֿשר חס-ושלום דורך דעם אָפּ- 
געפֿרעמדט ווערן פֿון איר עכטער היימישער אייגנקייט. ס'האָט גענו- 
מען גאָר לאַנג ביז די טאָגשול איז געװאָרן פֿון אַלעמען באַטראַכט װי 
דער ראש-הפּינה, דער וויכטיקער קערן פֿון דער שולאַרבעט. מ'האָט 
פֿריִער געדאַרפֿט דורכמאַכן אַ פּאָר שטאַפּלען פֿון אָפֿענער קעגנער- 
שאַפֿט, פֿון שטילער קעגנערשאַפֿט, פֿון רעזיגנאַציע, פֿון מהיכא-תּיתי 
-- טאָגשול איז אויך אַן ענין. 

ס'איז גאָר נישט לײַכט אָנגעקומען צו איבערצייגן אַפֿילו די לע- 
רערס אין דער וויכטיקייט פֿון דער אונטערנעמונג. זיי האָבן געמיינט, 
אַז דאָס ווצט נישט אַרבעטן, און אויב יאָ, װעט דאָס אונטערגראָבן 
זייער חשיבֿות וי ייִדישע לערערס כּלפּי די ענגלישע לערערס. אפֿשר 
האָט די קעגנערשאַפֿט אויך געשטאַמט דערפֿון, װאָס די ייִדישע לע- 
רערס זײַנען אין די ערשטע יאָרן פֿון דער טאָגשול גערופֿן געװאָרן 
צו ברענגען צײַט- און מי:קרבנות פֿאַר דעם פּראיעקט, וואס איז אוו 
טערגענומען געװאָרן פֿון אַ פֿינאַנציעל אָרעמער שול-אינסטיטוציע. 
יאָ, ס'האָט גענומען גאָר לאַנג ביז די לערערס האָבן באנומען אין 
דער פֿולער מאָס, אַז ,כִּי למחיה שלחני", אַז די טאַגשול װעט הייבן 
זייער לערערישע חשיבֿות, אי פּעדאַגאָגיש פּראָפֿעסיאָנעל, אי עקאַנאַ- 
מיש פּראָפֿעסיאָנעל. (בײַם הײַנטיקן טאָג איז די סאַמע עקסיסטענץ 
פֿון דער ייִדישער לערער-פּראָפֿעסיע אין מאַנטרעאָל אָנגעוויזן ביז 
דער גרעסטער מאָס אויף דער אַנטװיקלונג פֿון די טאָגשולן). 

נישט לײַכט איז אָנגעקומען צוזאַמענצושטעלן דעם ערשטן קינ- 
דער-גאָרטן; מ'האָט געדארפֿט ;ווערבירן" קינדער. אָבער אָט האט 
שוין געהאַלטן בײַם סוף לערניאָר (1928) און מ'האָט געדאַרפֿט פּלאַ- 
נירן צו עפֿענען דעם ערשטן קלאַס פֿון דער טאָגשול. ס'איז אױפֿגע- 
קומען די פֿראַגע צווישן עלטערן און שולטוערס: װעט די פּראַטעס- 
טאַנטישע ,סקול באָרד" אָנערקענען אונדזער טאָגשול? וועלו די 
שטאָטישע שולן אַרײַננעמען אונדזערע תּלמידים, ווען די עלטערן 
וועלן וועלן אָזער װעלן דאַרפֿן זי אַריבערשיקן פֿון אונדזער טאָגשול 
אין דער שטאָטישער שול? איך האָב זיך געװענדט צו דער ,סקול 
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באָרד* מיט אַ בקשה, זיי זאָלן אונדז אױפֿנעמען אויף אַ שמועס. זיי 
האָבן מיך אָפּגעלײגט פֿון װאָך אויף װאָך, פֿון טאָג אויף טאָג. כ'גע- 
דענק, אַז כ'האָב זיך דעמאָלט געגרייט צו פֿאָרן אויף אַ שול-צוזאַ- 
מענפֿאָר אין די שטאַטן. כ'האָב פֿאָרױסגעקוקט מיט גרויסער דער- 
װאַרטונג צו קענען דערציילן די לערערס און שולטוערס וועגן דעם 
געװאַגטן שריט פֿאַר ייִדישער דערציונג, אַ פּאָר שעה פֿאַרן אָפּפֿאָרן 
האָט מען מיך גערופֿן טעלעפֿאַניש פֿון דער פּראָטעסטאַנטישער 
,באָרד* און מ'האָט מיר איבערגעגעבן, אַז זיי האָבן ליידער נישט 
קיין צײַט מיך אױפֿצונעמען, נאָר אַז דער דירעקטאָר איז גלײַך איצט 
גרייט מיט מיר צו האָבן אַ טעלעפֿאָןשמועס. בלית-ברירה האָב איך 
אָנגענומען דעם פֿרײַנדלעכן אָנבאָט, 


דער דירעקטאָר האָט מיר פֿרײַנדלעך דערקלערט, אַז לעולם זעט 
ער נישט אײַן די ווינטשנסווערטיקייט פֿון אַזאַ דערציערישער אונ- 
טערנעמונג. דאָס גייט קעגן דעם גײַסט פֿון דערציונג צו קאַנאַדיש- 
קייט,. יעדע אימיגראַנטישע גרופּע דאַרף לטובֿת דער אַנטװיקלונג 
פֿון געזונטער קאַנאַדישקײט ווי לטובֿת דעם װױלזײַן פֿון דער אימי- 
גראַנטישער גרופּע גופֿא און אירע קינדער אױפֿגעבן איר באַזונדער- 
קייט. יאָ, מ'דאַרף די ייַדישע קינדער דערציען אין דער ייִדישער רע" 
ליגיע, אָבער פֿאַר דעם איז גענוג אַ זונטיקשול. ער, דער דירעקטאָר, 
זאָגט נישט, אַז די ,באָרד* װעט אָנערקענען די אַלגעמײנע לערן- 
פּראָגראַם פֿון אונדזער טאָגשול; ער זאָגט אויך נישט, אַז די ;באָרךד* 
וועט נישט אַנערקענען. ס'וועט זיך ווענדן אין די אומשטאַנדן, װי 
זי װעלן זיך שפּעטער אַנטװיקלען, אוב אונדזער שול און די על- 
טערן ווילן אײַנשטעלן {(, טייק ע טשענס"), קענען זי דאָס טאָן. 


דאָס איז געווען אַן עמער קאַלט װאַסער אויף אונדזער ענטו- 
זיאַזם און אויף אונדזערע פּלענער פֿאַרן נײַעם לערניאָר. כ'האָב באַלד 
געהאָט אַ שמועס מיטן חבֿר משה דיקשטיין, וועלכער האָט צוזאַמען 
מיט מיר געטראָגן די פֿולע לאַסט און פֿאַראַנטװאַרטלעכקײט פֿאַר דער 
טאָגשול, און מיטגעטיילט מײַן פֿולע איבערצײַגונג אין דער וויכטיי 
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קייט און ריכטיקייט פֿון דער אונטערנעמונג. מיר זײַנען געקומען 
צום געװאַגטן שלוס, אַז מיר װעלן האַלטן בסוד דעם ענטפֿער פֿון 
דער פּראָטעסטאַנטישער ;באָרד*, אַז מיר װועלן דעם ענטפֿער טײַטשן 
אויף אַ פּאָזיטיוון אופֿן, דאָס מיינט, אַז אויב מיר װועלן די קינדער 
גוט צוגרייטן אין די ענגלישע לימודים, װעט די אָנערקענונג קומען 
בעל" כּרחם, 

ס'זעט-אויס, אַז די עלטערן האָבן זיך אָנגעשטױסן אין אונדזער 
סוד: מיר האָכן נישט געקראָגן קיין גענוגנדיקע צאָל קינדער צו 
עפֿענען דעם קלאַס איינס. דאָס האָט אונדז נישט צוריקגעהאַלטן פֿון 
עפֿענען אַ נײַעם קינדער-גאָרטן, װאָס זאָל מיט אַ פּאָר יאָר שפּעטער 
ווערן דער קלאַס איינס פֿון דער טאָגשול. כּך הוה. מיר האָבן זיך די 
ערשטע יאָרן געמוזט צופֿרידנשטעלן מיט קליינע קלאַסן אין טאָגשול, 
אָבער די אָנערקענונג איז געקומען. ווען אַ קינד איז אַריבערגעגאַנ- 
גען פֿון אונדזער טאָגשול אין דער פּראָטעסטאַנטישער שול, האָט די 
?;סקול? דאָס קינד אָנגענומען און אים געגעבן דעם פֿולן קרעדיט 
פֿאַר דעם ,רעפּאָרט*, װאָס ער האָט פֿון אונדז מיטגעבראכט, מיט אַ 
צענדלינג יאָרן שפּעטער האָט אונדזער טאָגשול צוזאַמען מיט אַנדע- 
רע טאָגשולן, וועלכע זײַנען שפּעטער אױפֿגעקומען, אַרױסגעקראָגן 
אַן אָפֿיציעלן צוזאָג פֿון דער פּראָטעסטאַנטישער ;באָרד", אַז אונדזע- 
רע רעפּאָרטן און דיפּלאָמען וועלן אָנגענומען ווערן אָן וועלכע ס'נישט 
איז פֿאָרמאַליטעטן אָדער װײַטערדיקע פֿאַרהערן. 

די באַלױנונג איז שפּעטער געקומען, ווען דאָגלאַס פּאַופּ, צו יֵע- 
נער צײַט פּרינציפּאַל פֿון אַ שכנותדיקער ,פּאָבליק סקול? און שפּע- 
טער פֿון די העכסטע באַאַמטע פֿון דער צענטראַלער פּראָטעסטאַנטי- 
שער שול-פֿאַרװאַלטונג, און מיס בריטאָן, די פּרינציפּאַלין פֿון דער 
צו יענער צײַט עלטסטער און אַריסטאָקראַטישער ;מאַנטרעאָל היי- 
סקול", האָבן אויף אונדזער פֿאַרבעטונג באַזוכט אונדזער טאָגשול, 
נאָך לענגערע באַזוכן האָבן ביידע אויסגעדריקט זייער באַװוּנדערונג, 
וי אַזױ ס'איז מעגלעך אונטער אַזעלכע שווערע פֿיזישע באַדינגונגען, 
אין דער קליינער, עֶנגעֶר שול-געבײַדע, איבערגעבויט פֿון אַ פַּרי" 
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װאַטער וװווינונג, אונטערנעמען אַזאַ טיכטיקע און אַמביציעזע דער- 
ציָונג-אַרבעט אין די קלאַסן און אַזעלכע אויסער-קוריקולאַרע פּראָ- 
גרעסיווע פּראָיעקטן. פֿון יענער צײַט אָן האָט פּאַופּ מיט מיר טינטיק 
מיטגעאַרבעט און אונדז אַרױסגעהאָלפֿן מיט עצות און מיט מאַטע- 
ריאַלן בײַ אַ סך שפּעטערדיקע געלעגנהייטן. 

ס'האָט נישט גענומען לאַנג און מיר האָבן אָנגעהױבן דערפֿילן 
אַ געוויסע נאָרמאַלקײט אין דער שול-אַטמאָספֿער, אַ לאַנגע צײַט 
האָט זיך די ;נאָרמאַלקײט אויסגעדריקט אִין מײַן געמיט מיט דער 
באַפֿרידיקונג פֿון זען קינדער אַרום זיך אין שול אַ גאַנצן טאָג. איך 
בין געווען געוווינט צו קומען אין שול באַלד אין דער פֿרי. יעדן 
טאָג, אױפֿן װעג אין שול אַרײַן, פֿלעג איך טרעפֿן אויף דער גאַס 
הונדערטער ייִדישע קינדער אױפֿן וועג אין דער ענגלישער ;סקול" 
אַרײַן -- אַ סך פֿון זיי אונדזערע אייגענע תּלמידים פֿון פֿאַרנאַכט, 
ס'איז מיר געווען אומעטיק אין שול אָן קינדער ביז אין די שפּעטע 
שעהען פֿון נאָך מיטאָג. פֿלעג איך ממש מקנא זײַן מײַן שכן, דעם 
ענגלישן פּרינציפּאַל. ס'איז געװאָרן פֿרײלעכער אױפֿן געמיט מיט 
דער אַנטװיקלונג פֿון דער טאָגשול, 

8 

..איך האָב פֿון מײַנע ייִנגסטע יאָרן אין דער שולאַרבעט זיך נישט 
איזאָלירט פֿון דער ;כּלל-טוערײ* פֿאַר דער שול. איך האָב א פּאָר 
צענדלינג יאָר דורך אַנאַנד געטראָגן די לאַסט פֿון שול-פֿאַרװאַלטונג 
--- שולקאַפּײינען, באַזאַרן, אונטערנעמונגען, דעפֿיציטן,. שול-אָרגאַ- 
ניזאַציע צוזאַמען מיט די שול-סעקרעטאַרן, שול-באַאַמטע און אַק- 
טיווע שול-חבֿרים. עס זײַנען געווען צײַטן, ווען די שול-,כּלל-טוע- 
רײַ* האָט מיר פֿאַרשאַפּט חרפּה און בזיון. כ'מיין דאָ די צײַטן, ווען 
ס'איז נישט געווען מיט װאָס צו צאָלן די בידנע לערער-שׂכירות, ווען 
כ'האָב געוווסט, אַז לערערס לײַדן נויט, אַז נישט געקוקט אויף אַלע 
מײַנע באַמיונגען, קרבנות און די אָנשטרענגונגען פֿון איבערגעגע- 
בענע שולטוערס קענען מיר נישט ראַדיקאַל לייזן די פּראָבלעם. עס 
האָט מיך אַפֿילו נישט אין אַ גענוגנדיקער מאָס געטרייסט די זיכער- 
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קייט, אַז איך באַהאַנדל זיך נישט בעסער -- און אָפֿט אַפֿילן ערגער 
-- וי די אַנדערע מיטאַרבעטערס, און אַז פֿון מײַנע גאָר קליינע ניט- 
דערצאָלטע שׂכירות האָט זיך אָנגעקליבן אַ גאָר גרויסער חובֿ, װועל- 
כער פֿלעגט מיר טײלװוײַן אוױיסגעצאָלט ווערן אין צײַט פֿון שווערע 
קראַנקייט:קריזיסן אין דער משפּחה. די פּײַנלעכסטע מאָמענטן פֿון 
מײַן לאַנגער שול-דערפֿאַרונג זײַנען געווען די פּאָר מאָל, ווען לע- 
רערס האָבן, אין נויט און אין פֿאַרצװײפֿלונג, געסטראַשעט מיט 
עקסטרעמע שריט, אין פֿאַל ווען מ'וועט נישט אַנטקעגנקומען די פֿי- 
נאַנציעלע התחייבֿותן, יאָ, דאָס זײַנען געווען צװישן די ביטערסטע 
טראָפּנס אין דעם כּוס היגונים, װאָס די ליבע שולאַרבעט האָט צוגע- 
שטעלט צוזאַמען מיט דעם כּוס התּנחומים, אָט די גרויסע און שווע- 
רע אַרבעט פֿון גיין על פּתחי נדיבֿים, װאָס כ'האָב געטאָן אין די יאָרן 
0--1941 צוליב דער ערשטער גרויסער שול-געבײַדע און מיט אַ 
טוץ יאָרן שפּעטער פֿאַר דער צווייטער נײַער שול-געבײַדע, איז מיר 
געווען אָנגעלײגט,. כ'האָב זי געטאָן באַהבֿה, פֿילנדיק אַז דאָס העלף 
איך דערמעגלעכן צו טאָן די שולאַרבעט מתּוך הרחבֿה און נישט 
בצימצום --- הגם אָן דעם סוד הצימצום קען קיין גרינטלעכע און 
שעפֿערישע ייִדישע דערציונג-אַרבעט אין גלות נישט געטאָן ווערן. 


: 


יענער צענדלינג יאָרן איז געווען אפֿשר דער קאָנצענטרירט- 
סטער יאָרצענדלינג אין דעם טראַכטן, אַרײַנטראַכטן זיך און אין דעם 
איבערפֿאָרמולירן געוויסע עיקרים פֿון אונדזער דערציונג-אידעאָלאָ- 
גיע און פּראַקטיק, אַ רשימה פֿון די נעמען פֿון אייניקע לענגערע 
שריפֿטלעכע אַרבעטן, װאָס כ'האָב פֿאַרעפֿנטלעכט אין יענע יאָרן און 
מיט וועלכע איך בין אױפֿגעטראָטן אין דעם אייגענעם שולקרײיז און 
בי אױיסערשטאָטישע געלעגנהייטן, גיט אַ געוויסן באַגריף וועגן די 
נבֿוכי הזמן: ;אַמעריקע אין אונדזער ייִדישער דערציונג -- וועגן אַן 
אינטעגרירטער ייִדישער דערציונג" (1943), עגאָט-זוכעניש אין אוג- 
דזער דור" (1945), ;טראַדיציע און לעבנשטייגער אין אונדזער דער- 
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ציונג" (1946), אימים-טובֿים אין אונדזער דערצלונג" (1946), קווי 
ייִדישע דערציונג רעאַגירט אויף הײַנטצײַטיקע פּראָבלעמען פֿון יידי" 
שן לעבן* (1947), אַחוץ אַ צאָל שריפֿטלעכע אַרבעטן און רעפֿעראַטן 
וועגן ארץ-ישׂראל און מדינת ישׂראל אין אונדזער דערציונג, אָב" 
הייבנדיק מיט דער אַרבעט ;גלות און ארץ-ישׂראל אין אונדזער דער- 
ציְונג" אין 1926, 

דאָס זײַנען פּרוּוון זיך פֿונאַנדערצוקלײַבן אין שווערע סוגיות פֿון 
אונדזער צײַט און ממילא פֿון דער דערציונג פֿון אונדזער נײַעם דור, 
וי דערציט מען אַ דור, װאָס זאָל זײַן אָריענטירט אויף דעם אידעאַל 
פֿון שיבֿת-ציון און װאָס זאָל גלײַכצײַטיק זײַן אינטעגרירט אין דעם 
קאַנאַדער און אַמעריקאַנער ייִדישן לעבן און אין דער קאַנאַדער און 
אַמעריקאַנער קולטור? אויף דעם געביט בין איך אפֿשר צום מערסטן 
אַן איש ריבֿ ואיש מדון צו מײַנע חבֿרים לערערס, װאָס בײַ דער 
טאָג-טעגלעכער דערצ;ערישער אַרבעט פֿאַרטראַכטן מיר זיך וועגן 
די פֿראַגעס העומדים ברומו של עולם. איך בין גאָרגישט ניט גרייט 
מוותּר צו זײַן אין מײַן ציוניסטישער אָריענטאַציע אויף ארץ-ישׂראל, 
און אין מײַן ניט-פֿאַרשטעלטער פּאָזיטיווער באַציונג צו עליה. איך 
בין נישט וייניקער אָנגעשטרענגט צו דערציען די יוגנט צו לעבן 
אין ייִדישן גלוֹת קאַנאַדע, גלות אַמעריקע, אַזױ אינטענסיוו און שע- 
פֿעריש ייִדיש וי ס'איז נאָר מעגלעך אין גלות. איך בין אָבער אויך 
נישט וייניקער באַװוּסטזיניק וועגן דער נייטיקייט צו דערציען אַ 
ייִדישן דור צו לעבן אין אַ ניט-ייִדישער וועלט אין קאַנאַדע אָדער 
אין אַמעריקע -- מיט אַנדערע ווערטער: אַן אינטעגרירטע ייִדישע 
דערציונג. איך קען נישט מעלים עין זײַן, אַז דאָ ליגט דער שליסל 
צום דערפֿאָלג פֿון אונדזערע דערציונג-באַמיָונגען אָדער חלילה צו 
זייער דורכפֿאַל, װוי דערפֿאָלגרײַך זיי זאָלן נישט אויסזען. 

איך בין מיר שוין גאָר באַװוּסטזיניק אין װאָסער שלעכטער 
געזעלשאַפֿט איך שרײיב זיך אַרײַן מיט אַזעלכע שטעלונגען. צי איז 
נישט דאָס סאַמע װאָרט אינטעגראַציע געװאָרן אַ מיאוס װאָרט, אַ שם 
הנרדף פֿאַר אַסימילאַציע! האָב איך זיך דאָך דערדינט דעם עפּיטעט 
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,דער ציוניסטישער אַסימילאַטאָר" אין דער שריפֿט פֿון אַן אָנגעזעע- 
נעם ייִדישן פּעדאַגאָג!: ס'איז דאָך פֿאָרט אמת, אַז מיט דעם באַגריף 
אינטעגראַציע אָפּערירן אויך דערציערס, וועלכע זוכן באַרעכטיקונג 
אַפֿילו אויף אַ מינימום פֿון ייִדישער דערציונג און פֿון ייִדישע אײַג- 
שטעלונגען, און איך וויל אַ מאַקסימום פֿון ייִדישער דערציונג און 
ייִדישע לאָיאַליטעטן און פֿון ציוניסטישער אָריענטירונג --- און וויל 
נישט און טאָר נישט מותּר זײַן אויף אַן אינטעגרירטקייט אין דעם 
ניט-ייִדישן אַרום! אַ שווערע, מיט סכּנות אָנגעלאָדענע אױפֿגאַבע, 
אָבער אויף ווייניקער דערפֿון טאָר מען נישט אײַנגיין. 

די דערציונג-אינסטיטוציע, וועלכע כ'האָב געפֿירט העכער פֿיר 
צענדלינג יאָרן, איז פֿון איר סאַמע אָנהײיב אָן געווען שטאַרק פֿאַראַנ- 
קערט אין ארץ-ישׂראל, אינעם ציוניזם, אינעם שיבֿת-ציון --- און אין 
דעם חלוצישן אידעאַל, דאָס אױפֿקומען פֿון מדינת ישׂראל האָט דע- 
ריבער נישט געמוזט פֿירן צו קיין ערנסטע גרונטיקע רעוויזיעס אין 
איר פֿילאָסאָפֿיע און אין איר לערן-פּראָגראַם. ס'איז אָבער דאָך גע- 
ווען נגײיטיק דורכצומאַכן אַ געוויסן פּראָצעס פֿון רעבאַלאַנסירונג 
צווישן דעם ארץ-ישׂראל-מאָמענט און דעם גלות. אָדער תּפֿוצות- 
מאָמענט. כ'האָב דער פּראָבלעם געווידמעט אַ סך צײַט און שטודיום, 
מײַנע אָפֿטע לאַנגע באַזוכן אין ארץיישׂראל האָבן מיר אַ סך געהאָלפֿן 
זיך צו אָריענטירן און מערקווערדיק --- אפֿשר נאָך זיכערער אָנצו- 
האַלטן דאָס גלײַכגעוויכט און נישט לאָזן זיך אָפּקערעװען פֿון דעם 
גאָלדענעם מיטלוועג נישט דורך דער איבער-התלהבֿות פֿונעם ,היינו 
כּחולמים", און אויך נישט פֿונעם שפֿלות-קאָמפּלעקס פֿון אונדזערע 
בידנע, נעבעכדיקע, הגם גאַנץ דינאַמישע און שטרעבנדיקע תּפֿוצות. 

גאַנץ באַאומרויקנדיק דורך די לעצטע צוויי צענדלינג יאָר אין 
די פֿראַגע פֿון דער צװײישפּראַכיקײט --- העברעיש און ייִדיש -- פֿון 
אונדזער לערן-פּראָגראַם. לאָמיר גלײַך דאָ צוגעבן: סוױירקן זיך 
אויס אין אונדזער ייִדיש לעבן פֿון דעם דור כּוחות, װאָס סטימולירן 
מוותּר צו זײַן װאָס מער און מער אויף ייִדיש לטובֿת העברעיש. און 
גלײַכצײַטיק זײַנען דאָ װיטאַלע, שיער נישט ביאָלאָגיש װויטאַלע סעג- 
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טימענטן, װאָס טרײיבן דיך צום אַנטשלאָסענעם געפֿיל: טאָן װאָס מער 
און מער פֿאַר העברעיש, אָבער נישט מותּר זײַן אויף ייִדיש. ס'איז 
אַן אמתע אַמביװואַלענץ, אַ ויתרוצצו, ר"ל, מיר מאַכן איצט דורך אי- 
נעם ייִדישן לעבן -- אין מדינת ישׂראל נישט ווייניקער, און אפֿשר 
מער, וי אין די גלות-לענדער -- אַזאַ פֿאַרצװײפֿלטן קאַמף נישט 
אױפֿצוגעבן די שייכותן מיט גאָר אַלט-אַלטע און מיט וייניקער אַלט- 
אַלטע פֿאָרמען פֿון היסטאָרישער ייִדישקייט, אַז ייִדיש האָט אָנגע- 
הויבן אָננעמען אַ נײַע פֿאָרעם פֿון קדושה, אַז ס'איז געװאָרן אַ סימ- 
באָל פֿון ייִדישער רעסיסטענץ קעגן דער צעפּיצלונג און צעפֿאַלונג 
פֿון ייַדישן לעבן, 


שמשון דונסקי 


,נישטאָ קיין מער דאַנקבאַרע שפּראַך אויף איבערצוזעצן 
מדרש וו יידיש" * 


ע. 


די קלאַסישע מדרש-עפּאָכע, סײַ פֿון מדרש הלכה, סײַ פֿון מדרשש 
אַגדה, ציט זיך פֿון אוראַלטע צײַטן אָן, און אירע אָנהייבן לאָזן זיך 
מערקן שוין אין די טעג פֿון עזרא הסופֿר. װוי נאָר עזרא האָט פּראָ- 
קלאַמירט תּורת משה וי די קאָנסטיטוציע פֿון ייִדישן פֿאָלק (נחמיה 
ט-י), װאָס איז מחייבֿ סײַ דעם כּלל און סײַי דעם יחיד, האָט זיך גלײיַך 
אָנגעהױיבן די אַקטיװוױטעט פֿון די גײַסטיקע פֿירערס פֿונעם פֿאָלק 





* אַ קיצור פון דעם אַרײַנפיר צו דער אױיסגאַבע פון קוהלת רבה צוזאַמען 
מיט דער יידישער איבערזעצונג און דערקלערונגען, װאָס דער מחבר, שמשון 
דונסקי, האָט אָפּגעדרוקט אין דעם ניו-יאָרקער זשורנאַל אסביבה". מיר האָבן 
פארן טיטל גענומען א זאַץ פון דעם עסיי, --- רעדאַקציע, 
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אויסצוטײַטשן און צו דרשענען די תּורה און אירע פֿאַרשײדענע אַס- 
פּעקטן. אונטערן דרוק פֿון די װײַטערדיקע היסטאָרישע אַנטװיקלוג- 
גען, ווען לעבן-באַדינגונגען האָבן זיך כּסדר געביטן, האָט זיך נאַ- 
טירלעכערװײַז דאָס טײַטשן און דרשענען די תּורה אויך געהאַלטן 
אין איין אַנטװיקלען און זיך אויסברייטערן. 

מיטן אויסנעם פֿון קאַרגע אַכט צענדלינג יאָר פֿון דער פֿרײַער 
חשמונאים-מדינה אין ארץ-ישׂראל, דורך דער צײַט פֿון צווייטן בית- 
המקדש, געלעגן אונטער דער אָפֿט שווערער און דריקנדיקער הער- 
שאַפֿט פֿון פֿרעמדע מלוכות. זינט פּאָמפּייס אײַננעמען ירושלים האָט 
די פּאַליטישע און עקאָנאָמישע לאַגע אין לאַנד געהאַלטן אין איין גיין 
באַרג-אַראָפּ, ביז דאָס ערגסטע איז געקומען מיטן צווייטן חורבן און 
שפּעטער מיטן בר כּוכבֿא-אױפֿשטאַנד,. האָט דאָס פֿאָלק, אונטערן 
אײַנפֿלוס פֿון זײַנע גײַסטיקע פֿירערס, צו ביסלעך זיך צוגעוווינט צו 
זען אין דער תּורה, און שפּעטער אין תּנך בכלל, דעם איינציקן ירושה- 
אוצר, װאָס איז אים פֿאַרבליבן פֿונעם ליכטיקן און גלאָררײַכן אַמאָל, 
אין דעם אוצר האָט ער געפֿונען דעם שורש פֿון זײַנע אינסטיטוציעס, 
דעם קװאַל פֿון זײַנע אידייען און גלייבונגען, און דעם אורשפּרונג 
פֿון זײַן גאַנץ קולטור-לעבן, סײַ בנוגע געזעץ און סײ בנוגע אַלע אַנ" 
דערע פֿאַרשײדענע פֿאַזעט אין לעבן פֿון יחיד און פֿונעם פֿאָלק -- 
פֿון געזעלשאַפֿטלעכן, נאַציאָנאַל-היסטאָרישן, רעליגיעז-עטישן, עמאָ- 
ציאָנעלן און אינטעלעקטועלן כאַראַקטער. 

אין דעם דאָזיקן אוצר האָט מען געזוכט און געפֿונען ענטפֿערס 
אויף אַלע פּראָבלעמען פֿון לעבן, סיי פֿון דער פֿאַרגאַנגענהײט, סיי 
פֿון דער קעגנװאַרט און פֿון דער צוקונפֿט. ;הפֿוך בה והפֿוך בה, 
דכולה בה" -- זוך אין דער תּורה און זוך ווידער אין איר, װאָרעם 
אַלץ איז אין איר, און אַזױ האָט זיך אַנטװיקלט אין משך פֿון הוג- 
דערטער יאָרן סײַ דער מדרש הלכה, װאָס טײַטשט-אױס די געזעצן 
פֿון דער תּורה און פּאַסט זיי צו צו די באַגריפֿן פֿון נײַע צײַטן און 
צו די געענדערטע לעבנס-תּנאים, און װאָס רעדט צום אינטעלעקט, 
צום למדן אין בית-מדרש; און סיי דער מדרש אַגדה, װאָס רעדט 
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מער צום פֿאַרזאָרנטן פֿאָלקסמענטשן און גיט אים גײַסטיקע נערונג 
און האַפֿענונג אין שלעכטע צײַטן און אַ צוזאָג אױפֿן יום שכּולו טובֿ, 
פֿאַרן יחיד וי פֿאַרן כּלל, 

צו ערשט זײַנען ביידע סאָרטן מדרש איבערגעגעבן געװאָרן פֿון 
דור צו דור מינדלעך, און ס'איז אַפֿילו געווען כּמעט אַן אויסדריק- 
לעכער פֿאַרבאָט עס צו פֿאַרשרײַבן, שפּעטער אָבער האָט די גרויסע 
מאַסע אָנגעקליבענע מאַטעריאַלן אוממעגלעך געמאַכט דאָס אָנצו" 
האַלטן מינדלעך; זײַנען די חכמים געצווונגען געװאָרן צו פֿאַרבײגן 
די טראַדיציע און זיי האָבן אָנגעהויבן זאַמלען און פֿאַרשרײַבן סײַ 
מדרש הלכה, װאָס איז געקומען צום קלאַסישן אויסדרוק אין דער 
מעזנה, און סײל מדרש אַגדה, װאָס זײַנע ספּעציעלע זאַמלונגען נעמען 
שפּעטער איבער דעם געקירצטן אַלגעמײנעם נאָמען מדרע 

צווישן דער גרויסער צאָל מדרש-ספֿרים, װאָס זײַנען דערגאַנגען 
צו אונדז, געפֿינט זיך אַ סעריע פֿון צען מדרשים, װאָס טראָגן דעם 
נאָמען מדרש רבה --- פֿינף פֿון זיי אויף די חמישה חומשי תורה און 
פֿינף אויף די חמש מגילות, און צווישן זי --- דער ספֿר קוהלת רבה, 


2 == 


;בקשו חכמים לגנוז ספֿר קוהלת, מפּני שמצאו בו דבֿרים מטין 
לצד מינות? -- די חכמים האָבן געװאָלט ?באַהאַלטן" (נישט אײיג- 
שליסן צווישן די תּנך-ספֿרים) דעם ספֿר קוהלת, מחמת עס געפֿינען 
זיך אין אים ווערטער װאָס זײַנען נוטה צו אַפּיקורסות,. דער ספֿר 
קוהלת, מיט זײַנע ביטערע ספֿקות און טיפֿן פּעסימיזם, האָט אַיויס- 
גערופֿן צװײפֿל בײַ די חכמים, צי איז ער ראוי צו אַן אָרט צווישן די 
כּתבי הקודש. מיט זייער געזונטן חוש פֿאַר עכטקייט און אויפֿריכ- 
טיקייט האָבן זי אָבער געפֿילט, אַז דעם דאָזיקן װונדערלעכן ספֿר, 
אין וועלכן עס קומט צום אויסדרוק אַ צעוייטיקטע און לײַדנדיקע 
נשמה, טאָר מען נישט דן זײַן לגניזה. דערצו איז דעם ספֿר בײַגע- 
שטאַנען דער זכות פֿון זײַן טראַדיציאָנעלן מחבר, דער קחכם מכּל 
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אָדם?. האָט מען ראשית געפֿונען אַ זכות אין דעם, װאָס דער ספֿר 
עהייבט זיך אָן מיט דבֿרי-תּורה און ענדיקט זיך מיט דבֿרי-תּורה". 
און נאָך דעם האָט מען זיך גענומען אַלעגאָריש אויסצודרשענען דעם 
ספֿר פּסוק נאָך פּסוק, כּדי אַרײַנצוברענגען דעם אינהאַלט פֿונעם ספֿר 
אינעם גאָלדענעם געפֿלעכט פֿון טראַדיציאָנעלער ייִדישקייט און צו" 
פּאַסן אים צום צענטראַלן שטראָם פֿון ייִדישן רעליגיעזן געדאַנק. 

דער דאָזיקער אופֿן פֿון אוױיסטײלטשן די פּסוקים פֿון קוהלת איז 
שוין פֿון אַלטע צײַטן אָן געווען זייער פּאָפּולער. דער אַראַמישער 
תּרגום אױפֿן ספֿר איז מער מדרש וי איבערזעצונג, אױסטײַטשנדיק 
די פּסוקים פֿונעם ספֿר פֿון איין זײַט אויף פֿאַרשײדענע פּאַסירונגען 
און טראַפֿן אין דער ייִדישער פֿאַרגאַנגענהײט, און פֿון דער צווייטער 
זײַט אױפֿן לעבן און אױפֿפֿיר פֿון מענטשן, אויף דער וויכטיקייט פֿון 
תּורה-לערנען און פֿון מצוות און מעשׂים טובֿים, און אױפֿן שׂכר 
ועונש פֿון די צדיקים און רשעים אויף יענער וועלט, אַזעלכע דרשות, 
נאָך פֿיל מער אויסגעברייטערט, זײַנען אויך צעװאָרפֿן איבער ביידע 
תּלמודים און אין פֿאַרשײידענע מדרש-ספֿרים, און אַ באַזונדער אָפּ- 
קלײַב פֿון דעם איז קוהלת רבה, װאָס גייט-נאָך דעם ספֿר פּסוק נאָך 
פּסוק און באַניצט זיך דערבײי, וי אַלע אַנדערע מדרשים, מיט פֿאָלקס- 
מעשׂיות, אָפֿט באַהױכט מיט פֿײַנעם הומאָר, מיט פֿאָלקסװערטלעך, 
היסטאָרישע פּאַסירונגען, מעשׂיות וועגן די גדולי-האומה --- זייערע 
נסיונות און דערגרייכונגען, כּדי צו אילוסטרירן, און קאַנקרעט און 
בילדעריש אַרויסצוברענגען זײַנע געדאַנקען און אידייען. 

אַ קלאַסישער בײַשפּיל פֿון דעם דאָזיקן מין אױיסטײַטשן פֿון די 
פּסוקים איז דער װײַטערדיקער מאמר, װאָס װערט איבערגעחזרט 
גאַנצע פֿיר מאָל: ;איטלעכס מאָל װאָס אין דער דאָזיקער מגילה 
ווערט דערמאָנט עסן און טרינקען רעדט דער פּסוק (אין דער אמתן) 
וועגן תּורה און מעשׂים טובֿים, 

אַוודאי האָבן די בעלי-אַגדה געװוסט דעם פּשוטן פּשט פֿונעם 
פּסוק, און דעם כּלל, אַז ;אין מקרא יוצא מידי פעווטו". זיי האָבן 
אָבער אויך געהאַט אַ צווייטן כּלל: ,הלא כה דבֿרי כאע" -- מײַן 
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װאָרט איז דאָך וי פֿײַער, זאָגט גאָט, און וי אַ האַמער װאָס צעעזמע- 
טערט אַ פֿעלדז; אַזױ וי דער דאָזיקער האַמער (ווען ער שלאָגט אין 
פֿעלדז) שפּריצן פֿון אונטער אים פֿיל פֿונקען, אַזױ אויך קען אַ פּסוק 
געטײַטשט ווערן אויף פֿאַרשײדענע אופֿנים?. און אױפֿן סמך פֿון דעם 
דאָזיקן כּלל האָבן זיי זיך כּסדר באַמיט זיך צו באַפֿרײַען פֿון די ענגע 
ראַמען פֿון דער אינדיווידועלער פּערזענלעכקייט און אַרױסגײן אויף 
די ברייטע פּלײינען פֿונעם כּלל, וי זיי האָבן אויך כּסדר געזוכט זיך 
צו באַפֿרײַען פֿון דער געצוימטקייט פֿון צײַט און זיך אַריבערצוטראָגן 
אַהין, װו קיין צײַט-גרענעצן עקסיסטירן נישט -- אין דער איבער- 
צײַטלעכקייט און אייביקייט אַרײַן, 

כּדי דאָס דורכצופֿירן, האָבן די בעלי-אַגדה בדרך-כּלל אױפֿגע- 
געגעבן די לאָגישע פֿאַרבינדונגען און די קעגנזײַטיקע שייכותן פֿון 
די פּסוקים פֿונעם טעקסט, נעמענדיק איטלעכן פּסוק, און אָפֿט אויך 
טיילן פֿון פּסוקים, װוי א גאַנצקײט פֿאַר זיך. אין זייער דראַנג צום 
אַלגעמײנעם און אײיביקן האָבן זיי אין יעדן פּסוק און אַפֿילו האַלבן 
פּסוק געזען אָדער אַ רעפֿלעקסיע פֿון ייִדישן און מענטשלעכן גורל, 
אָדער אַ שפּליטער פֿוּן קאָסמישער אייביקייט. אַזױ האָבן עס די דר- 
שנים בכלל זייער אָפֿט געטאָן; אָבער באַזונדערס איז עס געטאָן גע- 
װאָרן מיט קוהלת (און אַזױ אויך מיט שיר העזירים). און דרשענענ- 
דיק אויף דעם אופֿן די פּסוקים פֿון קוהלת איז די בעלי- אַנדה גע- 
לונגען צו פֿאַרװאַנדלען די ספֿקות און די אַנטוישונגען און די האַרבע 
מחשבֿות פֿונעם ספֿר וועגן דער נישטיקייט און זינלאָזיקייט פֿונעם 
לעבן -- אין טעקסטן פֿון טיפֿן אָפּטימיזם, טעקסטן װאָס אָטעמען 
מיט אמונה און בטחון אין האַר פֿון דער וועלט, אַז ער באַגײיט קיין . 
מאָל נישט קיין אומרעכט. | 

אַזױ ווערט דער פּסוק יש צדיק -- פֿאַראַן אַ צדיק װאָס גייט- 
אונטער אין זיַן צידקות (זי טו), געטײַטשט אויף אַ צדיק װאָס גייט 
יונג אַװעק פֿון דער וועלט, כּדי ער זאָל נישט נכשל וװוערן אין זינדן 
און פֿאַראַן אַ דשע װאָס איז מאַריך ימים אין זײַן רעזעות ווערט דער- 
קלערט מיט דעם, װאָס דער אייבערשטער װאַרט אים אָפּ. ער זאָל 
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תּשובֿה טאָן. און די ביטערע טענה, ואיך ימות החכם עם הכסיל (ב, 
טז), װוערט געטײַטשט אין דעם זין פֿון --- קווי קענסטו גאָר מיינען, 
אַז דער חכם שטאַרבט גלײַך װוי דער נאַר"? דער נאַר שטאַרבט און 
ווערט פֿאַרגעסן, בעת דער חכם װערט געדענקט אויף אַלע דורות, 
און װוי דער שטייגער איז, ווערט דער דאָזיקער טײַטש באַקרעפֿטיקט 
מיט אַ גאַנצער ריי ציטאַטן פֿון תנך. 

זייער כאַראַקטעריסטיש איז דער דרוש אױפֿן פּסוק: אַלץ װאָס 
דוד האָסט ביד צו טאָן מיט דײַן כוח, ט; װאָרעם ס'איז נישטאָ קיץ 
טוונג און קיין חשבון אוץ קיין וויסן און קיין חכמה אין דער גרוב 
װוּהין דו גייסט. דער בעל-המדרש הייסט איבערדרייען דעם פּסוק 
און אים לייענען אזוי: אוב ס'איז נישטאַ קיין טוונג און קיץן חשבט, 
אאַז"װו, איז אַלץ װאָס דו האָסט ביד צו טאָן מיט דײַן כּוח, טו -- און 
דער פּסוק באַקומט פּונקט אַ פֿאַרקערטן זין װוי ער האָט אין זײַן ארי" 
גינעלער פֿאָרעם, 

בלויז אַ פּאַר געציילטע אויסנעמען געפֿינען זיך אינעם ספֿר, װוּ 
די אָריגינעלע ביטערקייט און פֿאַרצװײפֿלונג פֿונעם מחבר פֿון קוזלת 
בלײַבט וי זי איז געווען. איין אויסנעם אַזא איז דער דרש אױפן 
פּסוק ב, פּרשה ט: הכל -- אַלץ אין גלײַך פֿאַר אַלעמען, איין טראָף 
פֿאַרן צדיק און פֿאַרן רעזע, אאַז"וו. נישט נאָר פּרוווט נישט דער בעל- 
המדרש אױסטײַטשן און פֿאַרמילדערן די נעגאַטיווע אויסדרוקן פֿו- 
נעם פּסוק, נײַערט ער ווערט נאָך מיטגעריסן מיטן שאַרפֿן פּעסימיזם 
און פֿאַרשטאַרקט נאָך מער דעם אַזױ אויך שטאַרקן אײַנדרוק פֿונעם 
טעקסט מיט בײַשפּילן פֿון ייִדישער געשיכטע: נח דער צדיק און 
פּרעה דער רשע שטאַרבן ביידע הינקעדיקע: משה און אַהרן, דער 
גוטער און דער ריינער, שטאַרבן אין מדבר צו גלײַך מיט די מרגלים, 
װאָס האָבן אָנגערעדט שלעכטס אױפֿן לאַנד; אאַז"ו, אאַזיוו -- אַ 
גאַנצע סעריע פֿאַקטן פֿון תּנכישער געשיכטע װערן דאָ געניצט 
אַרוסצוכרענגען דעם פּראָטעסט קעגן דער אומגערעכטיקייט װאָס 
הערשט אויף דער וועלט, 

אַ צווייטער פּראָטעסט אַזאַ איז די רעאַקציע פֿונעם בעל-המדרש 
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אױפֿן פּסוק: דעס צדיק און דעם רשע טוט גאָט מששפּטן (ג. י*"0: 
;דער גזלן גייט אויף דער תּליה, און ר' עקיבֿא איז געגאַנגען אויף 
דער תּליה!" 

אָפֿט ווערט אַ פּסוק אױיסגעטײַטש סײַ פּשטמעסיק, סײי אַלעגאָריש, 
אַ גוטער בײַשפּיל פֿאַר דעם זײַנען די פּסוקים א---ז, פרשה יב, װאָס 
שילדערן אין אַ פּאָעטיש בילדערישן לשון דעם סוף פֿון אַ מענטשן, 
די ערשטע דרשה איז אַן אויסטייטשונג פֿון די פּסוקים נאָך זייער 
ווערטלעכער באַדײַטונג, אויסגעברייטערט אין גײַסט פֿון די בעלי- 
אַגדה מיט משלים און אַפֿאָריזמען. די צווייטע דרשה איז שוין אַן 
אַלעגאָרישע אויסטליטשונג פֿון די זעלביקע פּסוקים אױפֿן חורבן 
בית-ראשון און די פֿאַרשײדענע טראַגישע און פּאַטעטישע געשעע- 
נישן פֿון יענער צײַט, 

נאָך אַ כאַראַקטעריסטישער בײיַשפּיל, וי אַזױי דער בעל-המדרש 
הייבט-אָן די אוױיסטײַטשונג פֿון די פּסוקים צו ערשט מיט זייער 
פּשטותדיקער באַדײַטונג, און גייט נאָך דעם איבער צו באַשײידן די 
זעלביקע טעקסטן אויף מער סובלימירטע, עטיש-רעליגיעזע, אָדער 
געשיכטלעך-נאַציאָנאַלע ענינים, זײַנען די דרשות אויף די פּסוקים 
ד---ח. פרשה ב. צו ערשט ווערן די פּסוקים װאָס ריידן וועגן שלמה 
המלכס אױפֿטוען, געטײַטשט אויף אױפֿטוען מאַטעריעלע: וועגן זײַנע 
פּאַלאַצן, זײַנע װוײַנגערטנער, זײַנע װאַסערװערק, זײַנע קנעכט און 
דינערס, זײַן אויסנעמלעך רײַכן טיש, זײַנע פֿאַנטאַסטישע אוצרות 
פֿון גאָלד און זילבער, זײַן גרויסע חכמה, וי ס'האָט זיך אַרױסגעװיזן 
אינעם פֿאַרמעסט מיט דער מלכּה שבֿא, די זינגערס און זינגערינס 
װאָס האָבן אים פֿאַרװײַלט, די בעדער װאָס ער האָט זיך אויסגעבויט 
און די שדים און שדיכעס װאָס האָבן זיי באַהײצט. ר' חייא בר נחמיה 
איז אָבער נישט צופֿרידן מיט דער דאָזיקער אוױיסטײַטשונג. ער זאָגט; 
;צי דען לאָזט אונדז דער פּסוק מער נישט וויסן, נײַערט װועגן שלמהס 
רײַכקײט? דער דאָזיקער פּסוק רעדט נישט אַנדערש, נײַערט וועגן 
דבֿרי-תּורה?. און די זעלביקע פּסוקים ווערן דורך אים באַשיידט 
אויף שולן און בתּיימדרשים און אויף די שורות פֿון חכמים, װאָס 
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זײַנען אין זיי אויסגעזעצט, אויף די משניות גדולות פֿון ר' חייא רבה 
און ר' הושעיא רבה און בר קפּרא, אויף די דרשות פֿון די תּלמידי- 
חכמים אויף די תּינוקות של בית רבן, אויף דעם גורל פֿון די געצן- 
דינערס לעתיד לבֿוא, אאַזײוו, אאַז"וו. און זיך נישט באַנוגענענדיק 
מיט דעם, ברענגט באַלד דער בעל-המדרש אין נאָמען פֿון ר' יהושע 
בן לוי אַ דריטן באַשײד פֿון די זעלביקע פּסוקים, נאָך וועלכע זי 
ריידן וועגן דער צײַט ווען די ייִדן האָבן זיך באַזעצט אין כּנען -- 
וועגן די גרייטע הײַזער װאָס זיי האָבן דאָרט געפֿונען פֿאַר זיך, די 
ווונדערלעכע גערטנער, די באַכן װאַסער, די גבֿעונים װאָס האָבן זי 
באַדינט, די רײַכע הערטן שאָף און רינדער װאָס די בני גד און בני 
ראובֿן און דער האַלבער שבֿט מנשה האָבן פֿאַרמאָגט, דאָס גאָלד און 
זילבער װאָס ייִדן האָבן מיטגעבראַכט פֿון מצרים, דאָס רויב פֿון די 
באַזיגטע מלכים סיחון און עוג, די פֿאַרגעניגנס און װױילטאָגן װאָס 
ייִדן האָבן זיך אָנגעטאָן -- אַ נאָסטאַלגישע שילדערונג פֿונעם פֿאַר- 
גאַנגענעם גליקלעכן אַמאָל, געגעבן פֿון אַ בעל-אַגדה, װאָס אין זײַן 
צײַט איז פֿון דעם אַלעמען שוין לאַנג קיין זכר נישט געבליבן. 


וי אין אַנדערע מדרשים. געפֿינען זיך אויך אין קוהלת רבה אָפּ- 
קלאַנגען פֿון אַקטועלע פּאַסירונגען און איבערלעבונגען פֿון דער 
מדרש-עפּאַכע. אַ שטייגער די מעשׂיות אין פרשה א, כד-כה, אין 
וועלכע עס קומט צום אויסדרוק דער גײַסטיקער געראַנגל, װאָס איז 
אָנגעגאַנגען אין ייַדישן לעבן נאָכן אויפֿקום פֿון קריסטנטום, אָדער 
מעשׂיות, װאָס זײַנען פֿאַרבונדן מיטן פּאָליטישן געראַנגל פֿון די ייִדן 
אין ארץ-ישׂראל אין יענע צײַטן, אַ שטייגער, די מעשׂה פֿון לוליאַנוס 
און פּאַפּוס אין דער צײַט פֿון טראַכינוס (טראָיאַנוס), פֿון באַזונדערן 
אינטערעס איז די פּאַטעטישע דערציילונג װועגן דער טראַגישער פּער- 
זענלעכקייט פֿונעם אָפּטריניקן אלישע בן אַבֿוה, װאָס האָט אין אָנ- 
זיכט פֿון אַדריאַנוסעס רדיפֿות פֿאַרלױרן זײַן גלויבן אין נצח ישׂראל, 
און זײַנע געוועזענע חבֿרים, די תּנאים פֿון יענער צײַט, האָבן זיך 
דערװײַטערט פֿון אים און אים אָנגערופֿן ;אַחר*, אַן אַנדערער:; און 
נאָר איין ר' מאיר, זײַן תּלמיד און חבֿר, האָט אים ניט פֿאַרשטױסן, 
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זאָגנדיק: ?אַ מילגרוים האָב איך געפֿונען; זײַן אינעװײיניק עס איך 
און זײַן שאָלעכץ װאַרף איך אַרױס? 

שוין פֿון די גאָר אַלטע צייטן איז געווען אײַנגעפֿירט צו לייע- 
נען דעם ספֿר קוהלת סוכּות. ס'איז זייער מעגלעך, אַז דער ציל איז 
געווען קעגנצוּווירקן מיטן ספֿר פֿון הבֿל הבֿלים די אײַנפֿלוסן פֿון דער 
געצנדינערישער וועלט, בײַ וועלכער די פֿרײלעכע האַרבסטיימים" 
טובֿים פֿלעגן פֿאַרװאַנדלט ווערן אין װאַקכאַנאַליעס פֿון שיכּרות און 
זנות. און דער פֿאַקט, װאָס דער ספֿר איז געװאָרן אַ טייל פֿון דער 
ליטורגיע, האָט שוין נאַטירלעכערװײַז געפֿירט צום צוזאַמענשטעל 
פֿון אַ באַזונדערן מדרש אויף אים, װי עס איז געווען דער פֿאַל מיט 
די מדרשים אויף די אַנדערע פֿיר מגילות. און דאָ האָבן די בעלי- 
המדרש באַװיזן די גרויסע קונסט פֿון שאַפֿן אױפֿן באַזיס פֿון אַ ספֿר, 
װאָס איז געווען עלול צו פֿאַרשפּרײטן ספֿקות און פּעסימיזם -- אַ 
מדרש װאָס וועקט מענטשן צו מצוות און מעשׂים טובֿים, צו ליב" 
שאַפֿט צו גאָט, צום פֿאָלק ישׂראל און צו דער תּורה; אַ ווערק װאָס 
פֿלאַנצט-אײַן אין האַרצן דעם טיפֿן גלויבן, אַז דער צלם אלקים אין 
מענטשן װעט סוף-כּל-סוף גובֿר זײַן זײַנע שװאַכקײטן און אַטאַװיס- 
טישע נייגונגען, און אַז עס װועט קומען אַ צײַט, ווען מען װעט באַ- 
שײַמפּערלעך זען, אַז אַנשטאָט דער רוח בני האָדם זאָל, וי דער דחז 
הבהמה, חלילה יורד זײַן למטה, איז ער דווקא עולה למעלה; און 
שטײיגט צו אַלץ העכערע מדרגות פֿון דערהויבענער מענטשלעכקייט. 


ר 


דער װאָס איז דערצויגן געװאָרן פֿון זײַן קינדהייט אָן אויף 
דער מקורותדיקער, טראַדיציאָנעלער ליטעראַטור, האָס נישט קין 
שוועריקייטן בײַם אױפֿנעמען די מדרש-שאַפֿונגען. ער איז פֿון 
יונגערהייט אָן קאָנדיציאָנירט צו דעם דאָזיקן ספּעציפֿישן אופֿן פון 
אַרויסברענגען געדאַנקען און עמאָציעס, אידייען און איבערלעבוג" 
גען. אויב נאָר די שפּראַך איז אים צוגענגלעך, קען ער צוטרעטן 
דירעקט צום ענין און הנאה האָבן פֿון אַ שאַרפֿן זאָג, פֿון אַ קלוגן 
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אױיסטײַטש, פֿון אַ טיפֿזיניקן געדאַנק און פֿון אַ פֿאַרטיפֿטן אַרײַנבליק 
אין געשעענישן און אין מענטשלעכע כאַראַקטערס, און אין גורל פֿון 
מענטשן און פֿעלקער, באַזונדערס פֿון ייִדישן מענטשן און פֿון ייִדישן 
פֿאָלק, 

נישט אַזױ איז עס מיט יענעם װאָס איז דערצויגן געװאָרן אויף 
דער מאָדערנער ליטעראַטור. דער מאָדערנער לייענער איז צוגע- 
וװווינט צו גרעסערע ליטעראַרישע גאַנצקײטן, באַזונדערס אין פּראָזע, 
סיַ אין בעלעטריסטיק, סײ אין פובליציסטיק. און דאָ באַגעגנט ער 
זיך מיט אַ שאַפֿונג װאָס באַשטײיט מערסטנס פֿון פֿראַגמענטן און קור- 
צע אָפּשניטן, און אָפֿט מאָל פֿון קורצע זאַצן, װאָס מוזן גענומען ווערן 
וי גאַנצקײטן פֿאַר זיך. די געציילטע לענגערע זאַצן װאָס געפֿינען 
זיך דאָ און דאָרט אין די מדרשים זײַנען אויסנעמען, װאָס באַשטע- 
טיקן נאָר דעם כּלל. (דאָס נעמט זיך הױפּטזאַכלעך פֿון דעם, װאָס 
די מדרש-ליטעראַטור באַשטײט ביז אין אַ גרויסער מאָס פֿון נאָטיצן 
פֿאַרצײכנט פֿון דעם בעל-דרשן אַליין אָדער פֿון אַ צוהערער, בעת 
אַגדה איז נאָך געווען אַ תּורה שבעל-פּה; איז ממילא דאָס ניט-דער- 
זאָגטע, דאָס סוגעסטיווע, אָפֿט מער פֿונעם געזאָגטן און אַרױסגע- 
בראַכטן). דערצו קומט נאָך צו דער ספּעציפֿישער כאַראַקטער פֿון 
דער מדרש-ליטעראַטור, װאָס װוערט געגעבן אין דער פֿאָרעם פֿון 
פירושים און אױיסטײַטשונגען און דרשות אויף תּנך-פּסוקים. דאָס 
אַלץ איז גורם, אַז דער מאָדערנער לייענער זאָל גלײַך בײַם ערשטן 
באַריר זיך אָפּשרעקן און אָפּמאַכן בײַ זיך, אַז דאָס אַלץ איז אַרכאַיַש 
און אָפּגעלענט, און -- נישט פֿאַר אים, 

אָבער מיטן אָפּזאָגן זיך און דערװײַטערן זיך פֿון די דאָזיקע 
אַלטע קולטור-שאַפֿונגען איז דער לײיענער וילנדיק-ניט-ווילנדיק 
בידים מפֿקיד קולטור-אוצרות נישט צום אָפּשאַצן, װאָס זײַנען בכּוח 
צו באַרײַכערן זײַן גײַסטיק לעבן אויף אַן אומגעאַנטן אופֿן, װײַל נישט 
נאָר פֿאַרן היסטאָריקער פֿון דער אַנטװיקלונג פֿון ייִדישן געדאַנק און 
פֿאַרן פֿאָלקלאָריסט און אַנטראָפּאָלאָג איז דער מדרש אַן אומאויס- 
שעפּיקער אוצר. אויך דער אַלגעמײנער אינטעליגענטער לײיענער 


צו דער כאראקטעריסטיק פון קאנאַדע 295 


קען אין דער אַנדה געפֿינען ענטפֿערס אויף זײַנע פֿאַרשײדענע נויטן און 
ראַנגלענישן -- רעליגיעזע און נאַציאָנאַלע, עטישע און אויך עסטע- 
טישע. און אין אונדזער צײַט פֿון נײַע, קיין מאָל נישט געאַנטע 
פּחדים און מוראס, קען ער --- אויב ער וועט נאָר זיך באַמֶען גובר 
צו זײַן די פֿאָרעם און אַרײַנדרינגען אין תּוך --- געפֿינען אין דער 
אַגדה, וי אונדזערע זיידעס אַמאָל, אַ טרייסט און אַ האָפֿענונג, און אַ 
גלויבן, אַז כאָטש זייער פּאַמעלעך גייט דאָך דער מענטש צו אַ בע" 
סערן און שענערן און מענטשלעכערן לעבן. 

דער לייענער דאַרף זיך אָבער צוגעוווינען און זיך באַמיִען צו 
לייענען מיט כּוונה, צו אַקטיװיזירן זײַן לייענען, בעסער --- ער דאַרף 
זיך צוגעוווינען צו לערנען אַ ספֿר, עפּעס װאָס די מאָדערנע ליטעראַ- 
טור, באַזונדערס די מער פּאָפּולערע, די פֿאַרװײַלונג-ליטעראַטור, האָט 
אים נישט אויסגעלערנט, עפֿענענדיק אַ מדרש, דאַרף דער לייענער 
(און װוידער: ס'בעט זיך דאָס װאָרט לערנער) זײַן גרייט צו זען אין 
יעדן פֿראַגמענט אַ גאַנצקײט, אַ שאַרפֿן, כאָטש קורצן אױפֿבליץ פֿון 
מענטשלעכן געדאַנק, פֿון אַן איבערלעבונג. ער דאַרף, פֿיגוראַטיו 
גערעדט, זיך אויסלערנען צו זען אין אַ טראָפּן װאַסער די גאַנצע 
גאַמע קאָלירן פֿון דער זון װאָס שפּיגלט זיך אין דעם. און דערבײ 
דאַרף ער זיך צוגעוווינען צום געדאַנק, אַז דער פּסוק דינט מערסטנס 
דעם בעל-מדרש נאָר װי אַ מיטל אַרױסצוברענגען זײַן אייגענעם 
געדאַנק. און ווידער פֿיגוראַטיוו גערעדט: דער פּסוק דינט דעם בעל- 
המדרש נישט מער וי אַ פֿידל אויף אױיסצושפּילן אויף דעם זײַן איי- 
גענעם ניגון. איז די פֿראַגע -- צי האָט טאַקע דער פּסוק דאָס גע- 
מיינט? -- דאָ נישט אין פּלאַץ; די פֿראַגע איז, װאָס דער בעל אַגדה 
האָט געװאָלט, װאָס האָט ער געמיינט. דערביי זײַנען די בעלי-אַגדה 
אָפֿט אַזױ בילדעריש אין זייער לשון, אַזױ פּאָעטיש אין זייערע אויס- 
דרוקן, אַז די עסטעטישע איבערלעבונג דערבײַ איז זייער אָפֿט אַן 
אומפֿאַרגעסלעכע. 
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נישטאָ קיין מער דאַנקבאַרע שפּראַך אויף איבערצוזעצן מדרש 
(און אַזױ אויך אַנדערע תּורה שבעל-פּה-שאַפֿונגען) װי ייִדיש. די 
איבערזעצונגען פֿון מדרש רבה אויף דײַטש (װוּנטשע) און אויף ענג- 
ליש (סאָנטשינאָ) זײַנען פֿון דעם שטאַנדפּונקט פֿון אינהאַלט קאָרעקט 
און פּינקטלעך. זיי קענען אָבער נישט איבערגעבן די װאַרעמע אַט- 
מאָספֿער און דעם אינטימען אַראָמאַט פֿון דעם מדרש-נוסח אַזױ וי 
ייִדיש, ייִדיש האָט זיך אויסגעבריט און אױיסגעװאַרעמט און זיך אַנט- 
וויקלט אונטער די פֿליגלען פֿון דער תּלמוד- און מדרש-ליטעראַטור, 
דאָס טײַטשן און לערנען גמרא און מדרש דורך הונדערטער יאָרן 
אויף ייִדיש האָט געשאַפֿן אַ בשותּפֿותדיקן נוסח פֿאַר ביידע לשונות, 
און בײַ בית-מדרש- און ישיבֿה-לערנערס זײַנען זייער אָפֿט די גרע- 
נעצן צװישן די צוויי אין פֿלוג באַזונדערע שפּראַכן גאַנצלעך פֿאַר- 
ווישט געװאָרן. שפּראַך-קאָמבינאַציעס פֿון דעם מין פֿון .מה-דאָך --- 
אַ פּשיטא שוין? זײַנען געװאָרן אַזױ נאַטירלעך, אַזױ װי ס'איז גע 
װאָרן נאַטירלעך דאָס כּסדרדיקע צונױפֿגיסן זיך פֿון די העברעישע 
און אַראַמישע עלעמענטן אין די אָריגינעלע טעקסטן. ס'איז גענוג אַ 
פֿון-אױבנאױפֿיק בלעטערן דאָס יהואָש-ספּיוואַק-ווערטערבוך פֿון דעם 
העברעיש-אַראַמישן עלעמענט אין ייִדיש, צו זען װאָס פֿאַר אַן אינ- 
טימער קאָנטאַקט ס'איז דורך דער צײַט געשאַפֿן געװאָרן צווישן די 
ביידע שפּראַכן, אָבער ס'איז נישט נאָר אַ פֿראַגע פֿון װאָקאַבולאַר 
אַליין, ס'איז אויך די מוזיק און דער טאָן, װאָס איז געבוירן געװאָרן 
דורך אָט דעם באַשערטן זיווג, װאָס האָט ביידע עלעמענטן, אָריגינאַל 
און טײַטש, צונױפֿגעגאָסן אין אַ געבענטשטער גאַנצקײט. קען זיך 
עמעצער הײַנט צו טאָג פֿאָרשטעלן דאָס לערנען מדרש אויף ענגליש, 
צי אויף וועלכער נישט איז אַנדער לשון (מיטן אויסנעם אפֿשר פֿון 
לאַדינאָ, צי פֿון אַן אַראַבישן יידיש) מיטן טאָן און ניגון וי מען האָט 
עס געטאָן, און װי עס װוערט נאָך דאָ און דאָרט ביז הײַנט געטאָן, 
לערנענדיק עס אויף ייִדיש -- און ממילא מיט יענער װאַרעמקײט 
און אינטימקייט, װאָס אַזאַ מין לערנען הויכט-אָן אױפֿן לערנער, 
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די אַרבעט פֿון איבערזעצן מדרש איז זייער אַ קאָמפּליצירטע 
און אַ שווערע. ס'איז וי איבערזעצן פּאָעזיע, װוּ דאָס אָפּטײטשן 
ווערטער איז נישט גענוג. און נאָר דער ריכטיקער ניואַנס פֿונעם 
װאָרט שאַפֿט די מוזיק און די אַטמאָספֿער פֿונעם ליד -- אַנישט 
פֿאַרלירט דאָס ליד די נשמה זײַנע, מעג די אָפּטײַטשונג זײַן וי קאָ- 
רעקט און ריכטיק, 

אָבער דאָס איבערזעצן מדרש אויף ייִדיש גיט גלײַכצײַטיק דעם 
איבערזעצער, אַ דאַנק דער אינטימיטעט-שותּפֿות. װאָס דאָס ייִדישע 
לשון פֿאַרמאָגט מיטן אַריגינאַל, אַ גװאַלדיקע הנאה און אַ טיפֿע 
זעלישע איבערלעבונג, װוי ער װאָלט מיט דעם געװאָרן אַ מיטשאַפֿער 
פֿון די דאָזיקע אַלט-ייִדישע פֿאָלקס-אוצרות, 


ר, ר, סיגאַל 
נייעץ סביבה 


די ראָמאַנטיק אַרום העכערע וװערטן אין דער וועלט האָט זיך 
אָנגעהױיבן אַזױ װוי אויסלעשן. די װיסנשאַפֿט, די באַפֿרײַערין פֿון אַ 
סך פֿיזישער ענערגיע, האָט נאָר געניצט די סאַמע נייטיק ניצלעכע 
דאָזעס גײַסט, װאָס זי האָט געמוזט האָבן, און דעם גאַנצן אוצר האָט 
זי אויף װײַטער איבערגעלאָזט צו די פֿילאָסאָפֿן און קינסטלערס, זיי 
זאָלן פֿאָרזעצן בויען זייערע אַבסטראַקטע לייטערס אין די נאָך אַב- 
סטראַקטערע הימלען. דער טעמפּל פֿון רעליגיע האָט נישט געקענט 
ראַציאָנאַליזירט ווערן. דאָס הייליקע בוך -- נישט פֿאַרװיסנשאַפֿט- 
לעכט ווערן. אין ביידע איז אָבער געבליבן צאַנקען אַ פֿלעמל ליבט, 
װאָס איז נאָך עד-היום נישט אויסגעגאַנגען. 

צווישן דעם רעליגיעזן אַמאָל און ראַציאָנאַלן הײַנט איז שטעקן 
געבליבן דאָס קינסטלערישע מלכות -- אַ מלוכה צווישן הימל און 
ערד, װאָס וויל זײַן די בריק צווישן ביידן. זי זעט װײַטער פֿונעם 
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גרענעץ פֿון װאַנען דאָס וויסן האָט אָנגעהױיבן און איז װײַט אַריבער 
די ברעגן װוּ די װיסנשאַפֿט בלײיַבט שטיין אין פֿאַרגליוערטקײט. דער 
סוד פֿון דער סינטעטישער גאַנצקײט, פֿון אוניװוערסאַלער האַרמאָ- 
נישקייט ליגט אין די הענט פֿון דער קונסט, אין כּוז פֿונעם װאָרט, 
װאָס וועט דעם מענטשן דינען נשמהדיקער און הערלעכער. דעם טריב 
פֿאַר אינערלעכער שיינקייט און גוטסקייט װעט די װיסנשאַפֿט נישט 
באַפֿרידיקן, זי װועט דינען זײַן באַקװעמקייט. זי װעט אים סאָציאַל 
באַװאָרענען פֿון נויט און דחקות, װעט אים גרינגער מאַכן צו באַ- 
וועגן זיך אויף דער ערד און אױפֿװעקן אין אים נײַע דאָרשטן, דאָס 
ערדישע לעבן װײַטער און טיפֿער צו דערפֿאָרשן, 

אונדזער הײַנטיק לעבן איז אַ זיבנטאָגיקע ואָך. דער ציווילי- 
זירטער גאָט האָט נאָך, װײַזט-אױס, ניט באַשאַפֿן אַלץ װאָס עֶר דאַרף 
און ער האָט נאָך קיין פֿולע זעקס ;כּי טובֿן" נישט געזאָגט, פֿאַרקערט:; 
ער האַלט אין איין צעשטערן די וועלטן, װאָס ער מאַכט, עפּעס דער" 
פֿון, װאָס מען קען אָנרופֿן אינעװוייניקסטע באַלאַנסירונג, לאָזט זיך 
פֿילן אין דער פֿרײד, װאָס דאָס קינסטלערישע שאַפֿן פֿאַרשאַפֿט אונדז, 
דעם דאָזיקן גײַסט האָט אפֿשר דער קיגסטלער אין זײַן כּוונה אַרײַג- 
צוּווייען אין רעאַלן לעבן, דאָס איז די איינציקע און די גרויסע ;טעג- 
דענץ", װאָס די (קינסטלערישע) קונסט -- די ניט-טענדענציעזע -- 
האָט, פֿאַר װאָס האָט זי ביז איצט וייניק משפּיע געווען אויף די מעג- 
טשן? פֿאַר װאָס האָבן זיך אירע ווערטער, אירע געחלומטע שיינקייטן 
נישט פֿאַרװאַנדלט אין שיינע מעשׂים? די דאָזיקע פֿראַגעס דאַרפֿן 
אונדז שטאַרק אינטערעסירן. אונדז, מיין איך, נישט בלויז די װאָס 
טוען דירעקטע קינסטלערישע אַרבעט, נאָר אַלעמען, װײַל דאָס גע- 
פֿיל פֿאַר שיינקייט לעבט אין אַלעמען. מען האָט דעם באַגריף פֿון 
שיין צו פֿיל פֿאַרשמעלט, פֿאַראײנזײַטיקט און דאָס עסטעטישע אױפֿן 
אומבאַרעכטיקסטן אופֿן אָפּגעטײלט פֿון דעם עטישן. דאָרט, וו די 
חושים דערגרייכן צו דינערע מדרגות, ווערן קאָלירן -- קלאַנגען און 
קלאַנגען --- געדאַנקען, ווערט דאָס שיינע -- גוט, און דאָס גוטע --- 
דער חן פֿון לעבן, 
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די סבֿיבֿה, אין וועלכער דער מענטש לעבט הײַנט, איז אַן אומ- 
שיינע דערפֿאַר, װײַל זי איז אַ שלעכטע. ווען מיר װעלן דערגרייכן 
א מאָל צו די איידעלערע מדרגות פֿון גוט, װעט אונדז דער קגראַנ- 
דיעזער" אױפֿטו פֿון דער הײַנטיקער טעכניק ווערן אָפּגעפֿרעמדט. אין 
טיפֿער אוניװוערסאַלן זין וט אונדזער גרױיסשטאָטישקײט אויסדריקן 
די גאווה פֿון קליינשטעטלדיקע, װאָס זײַנען אויסערלעך אַרױסגע- 
שפּרונגען אויף אַ תּחום שבת פֿון זיך, 

דער ואַנג צו נײַער סבֿיבֿה --- נײַע וועלט-אַטמאָספֿער -- איז 
אַ זייער פּאַמעלעכדיקער, די קונסט איז אַ לײַבלעכע שװועסטער פֿון 
דער נאַטור. אין זייערע אָדערן רינט איין בלוט. דערפֿאַר אין די 
ווירקונג פֿון דער קונסט אַ לאַנגזאַמע דערװײַל און אויף קליינע שיכ- 
טן מענטשן, זי האָט נאָך אָבער קיין איין מינוט נישט אױפֿגעהערט 
ווירקן אין דער לעבעדיקער וועלט, | 
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עס ווערט מיר אָפֿט משונהדיק אומדערקלערלעך, ווען איך האָב 
זיך געפּרווט אַ מאָל אַרײַנטראַכטן ערנסטער אין דער ייִדישער לי- 
טעראַטור, איך ווייס פֿון אַלע גרויסע און קליינע סיבות, װאָס האָבן 
געפֿירט דערצו, אַז דער װאָס זעט זיך נאָך אין העלן ליכט פֿון אַ יורש 
און אַן אַפֿעקון איבער די גײַסטיקע ווערטן פֿון אַ נאָר װאָס אָפּגעגאַנ- 
גענעם דור לערערס, פֿירערס און װעגװוײַזערס, זאָל כּמעט אָננעמען 
פֿאַר ליב זײַן איצטיקע מערכה, אַ מערכה פֿון איינעם װאָס דאַװנט 
שוין באַלד פֿאַר אַ געדונגענעם מנין קדישים. איך האָב זיך געװוּג- 
דערט אויף זײַן גוטמוטיקייט, אויף זײַן סקעפּטישן אינדיפֿערענטיזם, 
אויף זײַן קלוג שװײַגן און אַרונטערשלינגען זײַן גורל מיט אַ גם זו 
לטובֿה-שמייכל, איך האָב אָבער בשום אופֿן נישט געװאָלט אָננעמען 
די טענה. אַז דער הײַנטיקער ייִדישער שרײַבער האָט זיך דערויי- 
טערט פֿון דעם ייִדישן לײיענער; אַז ער האָט פֿאַרברענט די בריקן, 
װאָס האָבן פֿאַרבונדן דעם שרײַבער פֿון דער קלאַסישער תּקופֿה מיט 
זײַנע לייענערס. אַזעלכע באַשולדיקונגען זײַנען אין תּוך נישט געווען 
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קיין אמתע, זיי זײַנען געקומען פֿון יענע לאַגערן, װאָס האָבן אייביק 
געפּרײדיקט צופּאַסונג, האָבן אָפֿט מאָל נאָכגעגעבן דעם ;פֿאָלק* די 
שמד, װײַל זיי האָבן פֿון דער מאַסע זייער ווייניק, זיי זײַנען סײַ צו 
זיך און סײַ צו זייערע מחנות צוגעגאַנגען מיט אַ באַשרענקטער מאָס, 
האָט עמעצער געפּרװוט לייקענען די דאָזיקע מאָס, האָט מען אים 
פֿאַרשריגן אָדער פֿאַרשויגן מיט אַ טויט-פֿאַרשװײַגעניש. 

די ייִדישע ליטעראַטור און אירע באַשעפֿערס זײַנען געווען גרויס 
אין די אויגן פֿון די װאָס האָבן נישט געהאַט װוהין צו רופֿן, נאָר זיי- 
נען מיטגעגאַנגען מיט די ווינטן און מיטן שטראָם, זייערע פּלענער 
פֿון פֿירערשאַפֿט האָבן זיך אויסגעלייגט אַזױ, אַז אין לעצטן סך-הכּל 
האָט זיך אַרױסגעװיזן זייער גװאַלדיקע קענטעניש פֿון יענער פֿלאַכער - 
;פֿאָלקס-פּסיכאָלאָגיע? װאָס איז נישט מחייבֿ צו גאָרנישט, אַחוץ נאָכ- 
צוגיין פֿוסטריט נאָכן שאָטן פֿון דעם גרויסן רבים, צו וועלכן ס'איז 
אַ געזעץ און אַ מצווה זיך צו נייגן. 

איז טאַקע יאָרן נאָך אַנאַנד פֿאָרגעקומען אַן אומענדלעך אַוועק- 
רופֿן דעם ייִדישן מענטשן פֿון זײַן גײַסטיקן שטאַם. שטאַרק אָנזעעוו" 
דיק און שרײַענדיק איז די דאָזיקע ;מיסיע?" געווען אױפֿן רעליגיעז- 
אידייישן פֿראָנט, דאָרט איז פֿאָרגעקומען אַן אמתע מלחמה מיט אַלע 
קלאַפּער-געצליג. דער פֿײַגנבוימיזם און דער באַראַנאָוויזם האָבן נישט 
נאָר געשטורעמט גאָטס רעליגיעזע פּאָזיציעס אויף דער ערד, נאָר 
אויך געצילט זיך אין די הימלען אַרײַן. די זײַלן פֿון די רעליגיעזע 
פֿעסטונגען האָבן זיך געטרייסלט און די יסודות פֿון די הימלען האָבן 
אויך געכאַפּט א ציטער. | 

איך וויל ניט זאָגן, אַז דער דאָזיקער ,פֿרילינג-שטורעם" איז 
געווען אַן אומנאַטירלעכער אָדער אַ צו פֿריִער. דאָס, װאָס עס איז 
פֿאָרגעקומען, האָט מסתּמא געמוזט פֿאָרקומען, יעדער דור האָט זיך 
זײַן אַלטע אַפּיקורסות און זײַנע נײַגלײביקע. שלעכט איז נאָר, װאָס 
די דאָזיקע אַפּיקורסות אָדער אַפּיקורסות פֿון יענער צײַט האָט אין 
איר צעשטערונג-אַרבעט געטראָגן װײיניק אינערלעכע בענטשונג אָדער 
העכערע כּוונות. 
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אין די איבערבלײַבענישן פֿון די פֿר:יערדיקע טראַדיציעס האָבן 
זיך אָנגעהאַלטן בלויז די װאָס זײַנען מיטן שטראָם נישט מיטגעטראָגן 
געװאָרן. דאָס זײַנען געווען דער צווייטער דור ייִדישע דיכטערס װאָס 
האָבן זיך קינסטלעריש נישט דערפֿילט היימיש אין דער ;פֿרײַקײט*, 
אין וועלכער די פּאָליטישע און געזעלשאַפֿטלעכע פֿירערס האָבן זיך 
אַזױ ברייט און רחבֿותדיק צעפֿירט די הענט. אויך זיי, די נײַערע 
װאָרטקינסטלערס, זײַנען מיטגעגאַנגען מיט דער צײַט, האָבן נישט 
געקענט בלײַבן אויסער איר, קינסטלעריש אָבער האָבן זיי נאָך גע 
האַט אַן אָרט, באָדן אין יענעם לעבן װאָס האָט זיך אין הונדערטער 
און טויזנטער בילדער אָפּגעזעצט אין זייער געמיט און אַרױסגערעדט 
דורך זייער פֿילן און טראַכטן אויף איר אייגנאַרטיקער אידיאָמאַטישער 
שפּראַך. אַרום זיי איז פֿאָרגעקומען אַ מין אויסליידיקן זיך, אַן אַראָפּ- 
װאַרפֿן פֿון זיך אַלץ מיט אַנאַנדער, אַן אױיסטאָן זיך פֿון אַ הלבשה 
װאָס איז ענג געװאָרן אױפֿן לײַב און נשמה פֿון אַ גאַנצן דור, אין זי 
איז דער פֿריִער געלעבטער שטייגער אױפֿגעשטאַנען אַ קינסטלערישן 
תּחית:המתים. אַלע ;אָפּגעלעבטע* איבערלעבונגען מיטן גאַנצן טראַכט 
זייערן זײַנען נײַ געבוירן געװאָרן. אויף װאָס פֿאַר אַ מאָדערנעם 
מוסטער זיי האָבן זיך נישט פֿאַרקוקט און פֿון װאָס פֿאַר אַ פֿרעמדע 
;שוֹלן? זיי האָבן נישט געלערנט. דאָס אַלטהײימישע איז געווען די 
פֿאַרב-פּאַליטרע, אין וועלכער זיי האָבן געטונקען זייערע פּענדזלען. 
אין איינעם מיטן ציטערדיקן אָפּהיטן די ציכטיקייט און ריינקייט פֿון 
לשון --- האָבן זיי זייער גוט געװוּסט -- ווערט אָפּגעהיט אַלץ װאָס 
ליגט בלוטיק אײַנגעװאָקסן אין די ווערטער און זאַצן, וועלכע זײַנען 
די לעבעדיקסטע עדות פֿון יעדן טאָג לעבן --- דאָס געשיכטע-טאָגבוך 
פֿון דורות און דורות. 

אין זין פֿון העכערער קולטורעלער שליחות זײַנען זיי געווען די 
באַװוּסטזיניקסטע נאַציאָנאַליסטן, כאָטש וויניק פֿון זיי זײַנען געווען 
ציוניסטיש געשטימט, זיי זײַנען געווען דער אָפּגעהיטנסטער אויס- 
דרוק, מיט וועלכן דאָס פֿאָלק לעבט זיך צו שטעלן זיך אַנטקעגן די 
װאָס האָבן אין גאַנצן געװאָלט אַנטלױפֿן פֿונעם נעכטן. זיי זײַנען 
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פֿאַררוקט געװאָרן אין אַ ווינקל, טאַקע אַ ציכטיק ווינקל, אָבער אייג- 
זאַם און דערװײַטערט פֿון דער גרויסער ברייטער אוועלט", אין וועל- 
כער עס איז פֿאָרגעקומען דער טומלדיקער ,איבערגאַנג". 

עס איז זיך נישטאָ דערפֿאַר װאָס צו װוּנדערן, הלמאַי די נײַערע 
ליטעראַטור האָט קיין לייענערס נישט, װאָס דאָס ייִדיש-אָפּגעהיטע, 
געשליפֿענע, פֿײַן אַנטװיקלטע דיכטערישע װאָרט געפֿינט פֿאַר זיך 
זעלטן אַ בעסער אויער. מען האָט נישט דערלאָזט דערצו. אויך איצט 
ווערט כּמעט גאָר נישט געטאָן, עס זאָל געראַטעװעט ווערן. אויסער 
די פּלייצעס פֿון די שרײַבערס אַלין איז כּמעט קיינעמס רוקן נישט 
באַלאָדן מיט דעם דאָזיקן יאָך. 

די ייִדישע ליטעראַטור האָט בײַ אונדז געלעבט אין גאַנצן אָן 
סבֿיבֿה ביז אַצינד,. עס איז געווען אַזאַ זאַך װוי שרײַבערישע סבֿיבֿה, 
אָבער נישט קיין ליטעראַטור-סבֿיבֿה. און די סבֿיבֿה, אין וועלכער 
שרײיבערס װאָבן געלעבט, האָט אָפֿט געמוזט ווערן דערדריקנדיק, 
װײַל קיין פֿרײַע פֿרישע לופֿט פֿון אַ לעבעדיקן אַרום איז נישט געווען, 
האָט דער דיכטער דאָך געװוּפט אַז פֿון יענער זײַט וואנט װאַרט אויף 
אים קיינער נישט. א דרויסן אָן זון, אָן װאַרעמקײט. עס איז דער 
גרעסטער נס, װאָס אין אַזאַ מעמד זײַנען אױפֿגעװאַקסן דיכטערס פֿון 
אַ גאָר גרויסן פֿאַרנעם;: װעדק װאָס גיבן אַ ליטעראַטור אָנזען און 
כּוח פֿון גרויסן פֿלײַס און גרויסן טאַלאַנט, נאָר אויף גרויס עקשנות 
און קרבנות. וי מאָדנע דאָס זאָל נישט קלינגען, דאַכט זיך מיר אָבער, 
אַז אַ נײַע, גוטע שטימונג הייבט זיך אָן שפּירן די לעצטע צײַט אין 
אונדזער ליטעראַרישער סבֿיבֿה. װאָס די סיבה זאָל נישט זײַן, צי די 
ביטערע בייזע צײַט האָט דערצו גורם געווען, אַז מיר זאָלן קליגער 
און בעסער ווערן -- איך וויל זיך וועגן דעם קיין רעכענונג נישט 
אָפּגעבן, 

ייַדישע דיכטערס האָבן דערפֿילט די גרעסערע אַחריות אין זיך, 
די אַחריות װאָס אַן ערלעכער רעװאָלוציאָנער פֿילט אין זײַן קרבנות- 
פֿולן קאַמף -- אַן אַחריות פֿאַר דער געשיכטע. אונדזער ;געשיכטף" 
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איז די ליטעראַטור און די אַרבעט פֿון יעדן איינציקן פֿון אונדז, װי 
אינדיווידועל זי זאָל ניט זײַן, האָט שוין די צײַט אַרונטערגעבלאָזן 
פֿון אירע אַקסלען די צעפֿלאַטערטע באָהעמישע פּעלערינע און דער 
גאַנצער מאַנירלעכער שפּיל זעט איצט אויס וי אַ מיידלשע נאַיװויטעט 
פֿון אַ קינדערשער צײַט. אַנשטאָט צו רופֿן ;צוריק צו שאָפּענהױערן" 
האָט דאָס קאַטאַסטראָפֿאַלע פֿון דער הײַנטיקער שעה אונדז צוריק- 
גערופֿן צו זיך, האָט אונדז געוויזן דאָס שווער-מאוימדיקע פֿון דער 
גרויס-קליינער וועלט װאָס רופֿט זיך מענטש. פֿון טויזנט נײַע שאַרפֿע 
קאָנטורן האָט זיך אַרױסגערוקט דאָס טונקל בלענדנדיקע רעטעניש 
פֿון אונדזער אױיפֿהאַלטן זיך אין דער גרויסער וועלט אין אַזעלכע בלינ? 
דע צעווילדעוועטע צײַטן, 

ילדישע קינסטלערס --- דורך װאָסער בלינדן אָדער ליכטיקן ווילן 
אַװעקגעשטעלטע אויף די װאַך-גרענעצן פֿון אונדזער צעטרייסלטן 
פֿאָלק אויף דער גאָרער ערד -- מיר זײַנען שטיין געבליבן פּנים אל 
פּנים איינער פֿאַרן אַנדערן אין דעם דאָזיקן בין"השמשות און זײַנען 
זיך קלאָרער און נענטער געװאָרן. אַלע קליינע צעריסנקייטן זײַנען 
וי פֿאַרשווונדן און דער גרויסער בליצריס אין לײַב און נשמה פֿון 
דעם שטיק גלות, װאָס רופֿט זיך ייִדיש: לעבן, האָט אין אונדז אױפֿ- 
געוועקט דאָס געשיכטלעכע באַװוּסטזײַן און געוויסן. דאָס דאָזיקע 
באַװוּסטזײַן איז אַ גרויס געשעעניש אין אונדזער גײַסטיקן לעבן. אַזאָ 
נאַציאָנאַל-אוניװוערסאַל געפֿיל האָט אויך גערוט אויף דער גאָלדענער 
עפּאָכע פֿון שפּאַנישן שעפֿערישן ייִדנטום. איך האַלט, אַז דער אָנזאָג 
פֿון גרויסע לעבעדיקע ווערטן דערנענטערט זיך צו אונדז. גרויסעץ 
נסיונות גייען מיר דורך און זיי װעלן ניט זײַן קיין אומזיסטע,. אויב 
דער אויסדרוק פֿון צאָרן פֿילט זיך שטאַרק אין אונדזער פּובליציסטיק, 
מוז אין אונדזער קינסטלערישן אויסדרוק קומען דאָס פֿאָרגעפֿיל און 
די טרייסט פֿון יענעם מין ;אייביק לעבן", װאָס האָט געשטאַרקט און 
גאַנץ געהאַלטן דעם צעטרייסלטן בנין פֿון אונדזער פֿאָלקסלעבן אין 
ענלעכע צײיַטן װוי די הײַנטיקע, 

קיין זאַך זעט נישט אויס אַזױ משונהדיק וי דאָס געשריי פֿון 
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פּראָטעסט אין אַ וועלט, װוּ אַלע שליוזן פֿון די טומאה-קװואַלן זײַנען 
פֿונאַנדערגעריסן און די אומריינקייט זעצט וי אַ שװאַרצע לאַװע פֿון 
אַלע זײַטן, דער כּוח ליגט גראָד הײַנט אין קענען אין זיך גאַנץ האַלטן 
װיפֿל נישט איז גלויבן, אַז דער צאָרן װעט אַריבערגין, יעדע רגע 
סאָלידע זיכערקייט אין דער קראַפֿט פֿון לעבן, װאָס מיר האַלטן-איין 
אין זיך, מאַכט אונדז צוגעבונדענער איינער צום אַנדערן און פֿאַראַנט- . 
װאָרטלעכער פֿאַרן גאַנצן פֿאָלק, דאָס נאָכגעבן דעם יאוש צעברעקלט 
אונדז, זויגט:אויס אונדזער גײַסטיקן דם התּמצית, צעזאַמדיקט אונדז, 
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בערג, מרדכי חסיד, מלך ראַװיטש, דוד ראָם, שמואל ראָזשאַנסקי (צו גאַסט), 
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אפֿשר האָט די געשיכטע אַזױ געשמידט אונדזער גורל, אַז מיר 
זאָלן טראָגן אין זיך די קװאַלן פֿון גלויבן װוי אַ הילף פֿאַר די װאָס 
וועלן אין שווערע נסיונות דאָרשטן נאָך אַ טראָפּן פֿון דעם דאָזיקן 
דערקוויקנדיקן געטראַנק. נישט אומזיסט האָט דאָס חסידות געזוכט 
און זוכט אויף פֿאַרשײידענע אופֿנים זיך דורכצושלאָגן אַ וועג אין 
אונדזער הײַנטיקן שאַפֿן,. ירושה פֿון פֿריִער איז אין אונדז אױפֿגעהיט 
געװאָרן, װײַל מיר, וי אַ נײַע כּלי פֿאַר די נײַע װײַנען פֿון דער צײַט, 
האָבן נאָך גענוג פֿונעם אַלטן מעטאַל אין זיך פֿאַרשמאָלצן, אַ נײ 
ערנסט קאַפּיטל ייִדיש-שעפֿעריש אַמעריקע הייבט ויך אָן אין אונ- 
דזערע טעג צו שרליבן, 

אַ נײַע קולטור-סבֿיבֿה װעט זיך דאָ אויף דעם אַמעריקאַנישן 
קאָנטינענט אָנהייבן אױספֿורעמען, װײַל דער פֿאַל אייראָפּע איז פֿאַר 
אונדו אַ היסטאָרישע לעקציע אין ברייטסטן און טיפֿסטן זינען פֿון 
װאָרט, נישט דערפֿאַר (ווי אַנדערע וועלן אפֿשר וועלן רעכענען) װאָס עס 
קלײַבן זיך אַהער אַריבער די פֿירנדיקע פּערזענלעכקייטן פֿון דעם 
אײראָפּעישן ייִדנטום: דער דאָזיקער צוגאָב איז אַװודאי נישט פֿון די 
קליינע פֿאַקטאָרן; ער איז אָבער בשום אופֿן נישט דער עיקר. די 
הויפּט-סיבה פֿאַר אַ נײַער ייִדיש-מאָדערנער סבֿיבֿה איז דאָס קולטן- 
רעלע אױפֿװאַכן און אױפֿװאַקסן פֿון די אַמעריקאַנער ייִדן און דאָס 
זען דעם בײַשפּיל פֿון די חרובֿע ישובֿים אין יענע לענדער, װוּ דאָס 
אייגנאַרטיקע, דאָס אייגענע, די גײַסטיקע דורות:ירושה איז פֿאַר- 
קױפּט געװאָרן פֿאַר אַ טאָפּ לינדזן. איך האַלט, אַז דער דאָזיקער 
פּראָצעס, װאָס איז שוין דאָ אויך היפּש אַרײַן אין אונדזערע ביינער, 
וועט אױפֿהערן. דאָס װעט פֿאָרקומען דורך זייער גרויסע גײַסטיקע 
אָנשטרענגונגען, דורך נײַע פּרוּוון אױפֿצולעבן דאָס, װאָס איז ביז 
איצט פֿאַרװאָרלאָזט געװאָרן, פֿאַר דער דאָזיקער נײַ-אױפֿלעבונג װועט 
שפּילן די ייִדישע ליטעראַטור און דער ייִדישער װאָרטקינסטלער אַ 
פֿירנדיקע ראָלע. נײַע פֿרישע און יונג אױפֿגעװעקטע מעגלעכקייטן 
וועלן זיך װײַזן. | : 

דאָס ביז איצט נישט געניצט ייִדישׁ בוך װועט אפֿשר צום ערשטן 
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מאָל געעפֿנט ווערן מיט יראַת-הכּבֿוד פֿאַר דער ייִדישער יוגנט. די 
האַלב אַפּאַטישע אינטעליגענץ, װאָס האָט אַזױ פֿיל אידעאַליזם און 
פּראַצע אַרײַנגעלײנגט אין די ערשטע עלעמענטאַרע פּרװון פֿון אַ 
ייִדישער קולטור-אױפֿלעבונג, װועט דערזען, אַז איר אַרבעט איז נישט 
געווען אומזיסט. אמתער אָפּפֿערװיליקער אידעאַליזם לעשט זיך נישט 
אויס אין גאַנצן. ער קומט נישט אָפּ מיט בלויז אַ בלענדנדיק פֿײַער- 
לעכן אָנהײב, 

נאָר די װולגאַר טראַכטנדיקע קענען גרינג נעמען די עקשנות 
פֿון שעפֿערישע כּוחות, װאָס גיבן נישט אויף זייער גלויבן און זייער 
אַרבעט אין אַ צײַט, ווען די רויע גאַס איז גלײַכגילטיק דערצו. דאָס, 
װאָס אַ ייַדישער דיכטער הערט נישט אויף צו שאַפֿן, אין אַ צײַט ווען 
די טעמפּע ;רעאַליסטן? פֿון אונדזער טאָניטעגלעכער װאָכעדיקײט 
שמייכלען אונטער די װאָנצעס, די דאָזיקע עקשנות קומט פֿון אַ גרויסן 
געפֿיל, װאָס װאַקסט-אַריבער די גלײַכגילטיקײט פֿון דער איצטיקער 
קורצער שעה, װאָס קען אויסקומען בלויז מיט דער זעט פֿון די פּרי- 
מיטיווע ניט-געזעטיקטע הונגערן. דאָס ייִדישע ליד האָט פֿון גרויען 
הײַנט אַריבערגעזונגען איבער די גרענעצן פֿון אַ פֿאַרביקן מאָרגן, 
אָט די פֿרײד האָט געשטאַרקט דעם גלויבן אין דער אַרבעט, װאָס 
מען האָט געטאָן. מען האָט פֿאַר זיך געזען אַ סך אַ ברייטערן צײַט- 
שטח וי די װאָס האָבן זיך אָנגעכאַפּט אין דער שרײַענדיקער קאַל- 
טער פֿאַרלײקענונג,. ייִדיש וועט פֿון דאָס נײַ אױפֿלעבן דורכן לעבע- 
דיקן קינסטלערישן װאָרט פֿאַר דער נײַער יוגנט דאָ. אויב פֿאַר די 
צינישע אויערן קען עס קלינגען וי אַן אידילישע אילוזיע פֿון די 
הימלען, איז דאָך פֿאַר זיי דאָס גאַנץ ביסל עקשנות פֿון אונדזער גײַס- 
טיקער אַרבעט נישט געווען קיין סך מער, זאָל דער דאָזיקער טיפֿער 
אמת וערן סײַ אונדזער גלויבן, סײַ אונדזער באַװוּסטזײַן, אונדזער 
אינטעלעקטועלער קרעליגיעזער" אַני מאַמין. לאָמיר אָט דעם גלויבן 
אַרױפֿהײבן אויף אַזאַ הייך פֿאַר אונדזערע אייגענע אויגן אַז דער 
גאַנצער גרויסער אַרום פֿון אונדזער היגן לעבן זאָל אים דערזען אין 
אָ דערלייונדיקן ליכט. אין אַ צײיַט פֿון אַזעלכע ביטערע רשעותן אי" 
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בער אונדז, איבער אונדזער לײַב-און-לעבן, מוזן מיר זיך שטעלן 
גײַסטיק הויך איבער די װאָס האָבן פֿאַרװאַנדלט זייער גאַנצן קולטור- 
אוצר אין אַ פֿאַרניכטנדיקן טמאן כּישוף, װאָס פֿאַרלײיקנט און פֿאַר- 
לאַכט דאָס ביזיאיצטיקע שיינע געזאַנג צו אַ ציוויליזאַציע, װאָס האָט 
געדינט דעם מענטשן און האָט אים לסוף פֿאַרשקלאַפֿט צו זיך, 
דאָס איז נישט קיין אַמביציע צו שטעלן זיך איבער וועלט און 
צײַט, נאָר אַ ווילן צו דערהייבן זיך, ראַטעװען זיך איכער אונדזער 
טרויער-און-צער, און שטאַרקן זיך איבער דער אַפּאַטיע און איבערן 
יאוש, װאָס לויערן אויף אונדז פֿון אַלע זײַטן, 
40 


אַרטור לערמער 
קולטור-פּלוראַליזם בכלל און ביי יידן בפרט 


קולטור-פּלוראַליזם, אַ באַגריף װאָס פּראָפֿי האָראַס קאַלען (פֿון 
ניודיאָרקער אוניווערסיטעט) האָט אַרײַנגעפֿירט אין דער טערמינאָ- 
לאָגיע פֿון דער מאָדערנער קולטור-סאָציאָלאָגיע, ווערט איצט זייער 
אָפֿט דערמאַנט, באַזונדערס אין לענדער װאָס באַשטײען פֿון העטע- 
ראַגענע (מער וי איינע) עטנישע גרופּעס, וי די שוייץ, ישׂראל, 
בעלגיע, קאַנאַדע, א"אַ. גאָר ווײיניק לענדער זײַנען בנמצא, װאָס זיַ- 
נען פֿולשטענדיק האָמאָגען, בעסער געזאָגט, מאָנאָליטיש אין זייער 
קולטור- און רעליגיע-סטרוקטור. פֿון דעסט וועגן איז די קולטור- 
סאָציאָלאָגיע שטאַרק הינטערשטעליק אין אַנאַליזירן דעם מהות פֿון 
קולטור-פּלוראַליזם, זייער אָפֿט איז די אידענטיפֿיקאַציע פֿון מלוכה און 
נאַציע שטאַרק פֿאָרסירט דורך עקסטרעמע נאַציאָנאַליסטן אין די באַ- 
טרעפֿנדיקע לענדער. זיי שטרעבן פּשוּט צו פֿאַרטיפֿן די אילוזיע פֿון 
אָט דער אײינגערעדטער אידענטישקייט. 

אַזאַ צוגאַנג איז נישט נאָר סותר די עלעמענטאַרע פּרינציפן 
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פֿון דעמאַקראַטיע, נאָר מוז אויך דערפֿירן צו אַ בפֿירושער ירידה 
פֿון דעם קולטור-ניוואָ פֿון דער געגעבענער געזעלשאַפֿט. פּונקט וי 
רעליגיעזע אומטאַלעראַנץ האָט תּמיד פֿאַראָרעמט גײַסטיק און אַפֿילו 
מאַטעריעל אַ לאַנד, אַזױ מוז אויך דאָס דערשטיקן די קולטור-ווערטן 
פֿון מינאָריטעטן אָפּשװאַכן דעם גײַסטיקן פּאָטענציאַל פֿון אַזאַ מלוכה, 

פֿאַר אונדז, ייִדן, אין די פֿאַרשײדענע תּפֿוצות, איז קולטור, דע- 
מאָקראַטיע, װאָס שפּיגלט זיך אָפּ אין קעגנזײַטיקער קולטור-טאָלע- 
ראַנץ און פֿאַרשטענדעניש פֿאַר אַנדערע גרופּעס, קודם-כּל פֿון מינאָד 
ריטעטן, ממש אַ לעבנס-פֿראַגע. די וויכטיקייט צו אַקצענטירן קולטור- 
פּלוראַליזם איז באַזונדערס נייטיק מחמת דעם, װאָס צום באַדױערן 
איז פּאָליטישע דעמאָקראַטיע זייער אָפֿט כּלומרשט אין סתּירה צו דער 
פֿילאָסאָפֿיע פֿון אויפֿהאַלטן די קולטור-ירושות פֿון מינערהייטן אין 
אַ פֿרײַער קאָנסטיטוציאָנעלער סיסטעם. 

ליבעראַלן האָבן בדרך- כּלל געפּרײידיקט צו געבן מינאָריטעטן די 
פּריווילעגיע זיך אױפֿצולײזן אין דער מערהייט. בײַ ייִדן האָט די 
השׂכּלה געמאַכט ממש אַ טוגנט פֿון אָט דער אפּריווילעגיע* (חוץ פֿון 
רעליגיעזן גלויבן). אָבער אויך רעליגיעזע אָנגעהעריקײיט האָט קנאַ- 
פּע שאַנסן צו געדייען אָן אַ קולטור-מלבוש, אָן אַ שטייגער לעבן און 
טראַכטן אאַזיוו. 

פֿון דעסט וועגן איז די אילוזיע געווען אַזױ גרויס, אַז סײַ עכטע 
ליבעראַלן, ניט-יידן און ייִדן, האָבן שטאַרק פֿאַרטײדיקט און פּראַק" 
טיצירט אַסימילאַציע, אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן האָט די קליוו" 
לענדער קאָנפֿערענץ פֿון רעפֿאָרעם-סינאַגאָגעס אין 1885 אָנגענומען 
די באַרימטע רעזאָלוציע: 

מיר באַטראַכטן זיך מער נישט פֿאַר אַ פֿאָלק נאָר וי אַ רעלי- 
גיעזע געמײנשאַפֿט; מיר זעען אין ;דזשודאַיזם? אַ פּראָגרעסיווע רע" 
ליגיע װאָס שטרעבט צו פֿולשטענדיקן ראַציאָנאַליזם". אָט די קאָס- 
מאָפּאָליטישע אײַנשטעלונג האָט זיך אויך שנעל פֿאַרשפּרײט צוישן 
מזרח-אײראָפּעשע אימיגראַנטן, באַזונדער אין דער סאָציאַליסטיש 
אָריענטירטער אַרבעטער-באַװעגוגג, 
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אין אַ דאָקומענט פֿאַרעפֿנטלעכט אין 1973 דורך אַ פֿאָרש-קאָמי- 
סיע פֿון דעם ;אַמעריקאַנער ייִדישן קאָמיטעט? --- די אַמאָליקע פֿעס- 
טונג פֿון אַסימילאַציע אין אַמעריקע --- שטעלן די מחברים פֿעסט, אַז 
דער דאָזיקער צוגאַנג פֿון ,קולטור-גלײַכשאַלטונג? האָט אין גאַנצן 
באַנקראָטירט, װאָרעם בײי ייִדן קען מען נישט אָפּטײלן רעליגיע פֿון 
קולטור. די לעצטע איז אויך אַן אומבאַדינגטער תנאי פֿאַר דעם המשך 
האומה, די פֿאַראײניקטע שטאַטן צאָלן הײַנט אַ טײַערן פּרײַז פֿאַר 
זייער דאָגמע פֿון שמעלצטאָפּ, װאָס האָט געצילט אומצוברענגען די 
באַזונדעדרע קולטור-ווערטן און אױפֿצולײזן זיי אין די רעמען פֿון דער 
ענגליש-זאַקסישער קולטור, 

קאַנאַדע האָט אין דעם פּרט גאָר אַן אַנדער טראַדיציע. דער ער- 
שטער פֿראַנצײזישער פֿעדעראַלער פּרעמיער-מיניסטער, סער לאָריע, 
האָט נאָך אין 1912 פֿאַרגליכן דאָס לאַנד צו אַ װיטראָזש אין אַ קאַ- 
טעדראַל, װאָס הגם ער באַשטײט פֿון כּליהמינים קאָלירן און טיילן, 
שטעלט ער דאָך פֿאָר אַ גאַנצקײט, זייער אָפֿט ווערט דאָס לאַנד טאַקע 
דערפֿאַר באַצײיכנט וי אַ מאָזאַיִק, 


נאָך דער צווייטער וועלט-מלחמה, ווען גרויסע מאַסן אימיגראַנטן 
זײַנען געקומען אין קאַנאַדע, האָבן מיניסטאָרן אַפּעלירט צו די ניי- 
געקומענע, זי זאָלן נישט פֿאַרגעסן זייערע אייגענע קולטור-װאָרצלען, 
זייערע לשונות, מנהגים אאַז"װו, נאָר אויף אַזאַ אופֿן -- פֿלעגן זיי 
טענהן --- וועלן נײַזקאַנאַדער קענען באַרײַכערן די קולטור פֿון לאַנד, 
הגם די דאָזיקע אָריענטאַציע פֿלעגט אָפֿט שטאַרק אונטערגעשטראָכן 
ווערן, האָט זי אָבער נישט געהאַט קיין יורידישע באַזע. 


די טרודאָ-רעגירונג האָט נאָך 1970 פּראָקלאַמירט איר גרייטקייט 
נישט נאָר צו געבן מאָראַלישע הילף, נײַערט טאַקע בפּועל ממש פֿי- 
נאַנציעל העלפֿן שטאַרקן כּלערלײי עטנישע קולטורן אין קאַנאַדע. מיט 
דער צײַט איז אײַנגעשטעלט געװאָרן א ספּעציעלער מיניסטעריום 
פֿאַר ,קולטור-פּלוראַליזם?, װאָס פֿירט אַן אינטענסיווע טעטיקייט 
איבערן לאַנד, פֿאַרשײדענע עטנישע אָרגאַניזאָציעס באַקומען שטיצע 
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פֿאַר אַקצעפּטירטע פּראָיעקטן און דער עיקר האָט זיך איצט שוין אָפֿי- 
ציע אָנגענומען דעם פּרינציפּ, נישט נאָר צו טאָלערירן, נײַערט צו 
שטאַרקן די איניציאַטיוו פֿון די אָרגאַניזאַציעס, וועלכע זאָרגן פֿאַר 
זייער קולטור-אידענטיפֿיקאַציע,. צווישן אַנדערע ווערן, פֿאַרשטײט 
זיך, אויך ייַדישע אָרגאַניזאַציעס געשטיצט. 

וי װויכטיק עס זאָל ניט זײַן די פֿינאַנציעלע הילף, מוז אָבער די 
מאָראַלישע באַדײַטונג פֿון דער דאָזיקער פּאָזיטיווער קולטור"פּאָלי- 
טיק זײַן אַ ברכה פֿאַר אַלע פֿאַראינטערעסירטע. 

עס שטעלט זיך בײַ אַ סך די פֿראַגע, צי דראָעט נישט אַ מאָל, 
אַז אַ מלוכה, װאָס באַשטײט פֿון אַזאַ גרויסער צאָל עטנישע געמיינ- 
דעס, זאָל פֿאַרװאַנדלט ווערן אין אַ בבל-טורעם אָדער, אין בעסטן 
פֿאָל, אין אָפּנעשלאָסענע געטאָס? פֿאַרשטײט זיך, אַז די קעגנערס פֿון 
קולטור-פּלוראַליזם סטראַשען טאַקע מיט אַזאַ קאָנסעקװענץ. אָבער 
אַ גוט פֿאַרשטאַנענער באַגריף פֿון קולטור-פֿאַרשײדנקײט איז פּונקט 
דאָס פֿאַרקערטע פֿון איזאָלאַציע, אַנשטאָט אַסימילאַציע מוז די גרונט- 
הנחה ווערן דאָס, װאָס סאָציאָלאָגן רופֿן-אָן מיט דעם טערמין אַקאָמאָ- 
דאַציע, דאָס מיינט, אַזאַ קולטור-פּראָצעס, בײַ וועלכן די מאַקסימאַלע 
זאָרג פֿאַר דער אייגענער קולטור איז אין האַרמאָניע מיט דרך-ארץ 
און קאָנסטרוקטיװוער באַציונג צו דער דאָמינירנדיקער לאַנדקולטור 
און אַנדערע עטנישע קולטורן. נישט איינע דאַרף זײַן אויפֿן חשבון 
פֿון דער אַנדערער, נאָר פֿאַרקערט, ביידע מוזן זיך דערגאַנצן און 
מעגלעך מאַכן דאָס פֿולע אויסלעבן זיך פֿון יחיד אין זײַן אייגענער, 
וי אויך אין דער אָפֿיציעלער אָדער אַפֿילו אָפֿיציעלע (צוויי אין קאַ- 
נאַדע -- די ענגלישע און פֿראַנצײיזישע) קולטורן. 

וועלן סקעפּטיקערס טענהן: וי אַזױ זאָלן ייִדן זיך נוהג זײַן? זיי 
שאַפֿן דאָך חוץ אין די לאַנדשפּראַכן, אין ייִדיש און העברעיש, זייער 
אייגענע נאַציאָנאַלע קולטור איז דאָך נישט קיין מאָנאָליטישע -- 
לכל הפּחות איז זי אַ צװײישפּראַכיקע. 

דערפֿאַר איז פֿאַר ייִדן נישט גענוג צו אַקצעפּטירן קולטור" פּלן- 
ראָליזם בלוין כִּלפִּי חוץ, נאָר אויך כֹּלפַּי פּנים. דער קולטורקאַמף 
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צווישן ייִדיש און העברעיש איז אַ דורכויס אַנאַכראַנישער,. נישט 
נאָר מוזן מיר אוױיפֿהאַלטז אונדזערע צויי נאַציאַנאַלע שפּראַכן און 
קולטור-ירושה, נאָר מיר מוזן זיך באַציִען מיט דרך-ארץ צו אַלעם, װאָס 
ייִדן שאַפֿן אין אַנדערע שפּראַכן, אויף װױפֿל די דאָזיקע קרעאַטיו- 
קייט האָט א שייכות מיט ייִדיש לעבן און זײַן גײַסטיקער אַנטװיקלונג, 
על-כּן דאַרף פֿאַר ייִדן קולטור-פּלוראַליזם ווערן אַ צענטראַלער באַ- 
גריף פֿאַר אונדזער אינערלעכער נאַציאָנאַלער עקסיסטענץ. 

עס איז אָבער נישט גענוג צו דעקלאַרירן אַזאַ אָריענטאַציע. זי 
מוז אָנגעװוענדט וװוערן אין לעבן,. טאָלעראַנץ און דאָס דערשאַצן די 
ווערטן װאָס יעטװועדער שעפֿערישע פֿאָרעם, װאָס איז אַנדערש וי 
אונדזער אייגענע, איז אֵן אומבאַדינגטער תּנאי פֿאַר אַ קאַנסטרוקטיוון 
צוגאַנג צום מאָדערנעם ייִדישן לעבן. די ריזיקע עמיגראַציע-שטראָ- 
מען, װאָס האָבן אונדז פֿאַרשפּרײיט איבער אַלע קאָנטינענטן און אויס- 
געשטעלט אויף פֿאַרשײדענע קולטור-אײַנפֿלוסן, די אַנטשטײונג פֿון 
מדינת ישׂראל, וי דער גרויסער חורבן און זײַן ווירקונג אויף דער 
קולטור-סטרוקטור פֿון אונדזער פֿאָלק האָבן דיאַמעטראַל געביטן די 
קולטור-קאָמפּאָזיציע פֿון ייִדישן פֿאָלק. 

נישטאָ מער דער ריזיקער קערנדיקער מזרח-אײיראָפּעישער סעק- 
טאָר, װאָס איז געווען די באַזע, צו וועלכער עס האָבן זיך גראַװיטירט 
פֿיל קלענערע ייִדישע קולטור- פֿאָרמאַציעס. נישט קיין װוּנדער, װאָס 
פֿאַר דעם חורבן האָבן ייִדישיסטן אין קאַמף פֿאַר אָנערקענונג און 
פֿאַרפֿעסטיקונג פֿון ייִדיע+ אַרױסגעװיזן אַ ביז גאָר קליינע מאָס פֿון 
פֿאַרשטענדעניש און טאָלעראַנץ צו אַנדערע קולטור-ניואַנסן פֿון 
ייִדישן פֿאָלק. העברעיש איז דעמאָלט פֿאַלש באַטראַכט געװאָרן וי אַ 
ליטורגישע שפּראַך. מיט פֿאַרביסנקײט איז אָנגעגאַנגען דער אָפֿט 
מאָל פֿאַרסמטער קולטורקאַמף, עס איז שווער געווען צו יענער צײַט 
צו האָבן פֿאַרטײדיקט (װוי עס האָט דאָס געטאַן אַ קליינע מינערהייט) 
דעם פּרינציפּ פֿון דער נאַציאָנאַלער צװײישפּראַכיקײט בי ייִדן -- 
ייִדיש און העברעלש. 

דער גורל האָט אין אַ גרויסער מאָס געלייזט די פּראָבלעם. ייִדיש 
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איז אָפֿט און קודם'כּל אין ישׂראל באַטראַכט געװאָרן װי אַ טויטע 
אָדער בעסער געזאָגט האַלבטױטע, ?געוועזענע* שפּראַך. פֿאַרעקשנטע 
ייִדיש-ליבהאָבערס האָבן מיט עקשנות פֿאַרטײידיקט די אַמאָליקע פּאַ- 
זיציע פֿון ייִדיש, אָבער געמוזט בלית-ברירה אָפּטרעטן אונטער דער 
טראַגישער לאַסט פֿון דער טרויעריקער ווירקלעכקייט, ביז װאַנען 
דער מבול פֿון אַסימילאַציע האָט --- באַזונדער אין אַמעריקע -- פֿאַר" 
טיפֿט די דראַמע פֿון ייִדישער אידענטיפֿיקאַציע. העברעיש האָט מחוץ 
ישׂראל בשום אופֿן נישט געקענט פֿאַרנעמען דאָס אָרט פון ייִדיש און 
אַן אומדערװאַרטע אױפֿלעבונג פֿון אינטערעס פֿאַר ייִדיש האָט אַרומ" 
געכאַפּט אַ װאַקסנדיקן טייל פֿון דער זוכנדיקער ייִדישער יוגנט אין 
אַמעריקע. | 

יאָר נאָך יאָר װאַקסט די צאָל ייִדיש-קורסן אויף פֿאַרשײדענע 
אוניווערסיטעטן, נישטאָ גענוג לערערס נאָכצוקומען דעם פֿאַרלאַנג, 
צי מיינט דאָס, אַז די מערכה פֿון ייִדיש איז צוריק אױפֿגעשטאַנען 
תּחית-המתים? נאָר אוטאָפּיסטן קענען אַזױ טראַכטן, דאָס מיינט נאָר, 
אַז די קװאַלן פֿון ייִדיש זײַנען ביז גאָר קרעפֿטיקע און קענען צוטראָגן 
זייער װאָגיקן חלק צו דער זיך אַלץ מער און מער -- אין די געענ- 
דערטע מאָדערנע באַדינגונגען -- אַנטװיקלענדיקער קולטור-פּלוראַ- 
לער פֿאָרעם פֿון ייִדישן פֿאָלקסלעבן אין ישׂראל, װוי אויך אין די 
הױיפּט-תּפֿוצות,. נישט ייִדיש קעגן העברעיש, נאָר אויך נישט העב- 
רעיש קעגן ייִדיש און אַפֿילו נישט קעגן אַנדערע שפּראַךיקולטורן, 
אין וועלכע ייִדן שאַפֿן איצט וי ייִדן, קענען מיר דערװאַרטן אַ ממשות- 
דיקע שטאַרקונג פֿון ייִדישער עקסיסטענץ וי אַ נאַציאָנאַלע פֿאָלקס- 
געמײנשאַפֿט, 

קולטור-פּלוראַליזם בכלל און אין ייִדישן לעבן בפֿרט מוז װוערן 
א פֿונדאַמענטאַלער פּרינציפּ פֿאַר אונדזערע קולטור-אַספּיראַציעס 
אומעטום װוּ ייִדן לעבן. קולטור-פּלוראַליזם געפּאָרט מיט קעגנזיי- 
טיקער קולטור-אַקאָמאָדאַציע אין די רעמען פֿון פֿולער קולטור-דע- 
מאָקראַטיע דאַרף ווערן איינע פֿון די סאַמע וויכטיקסטע שלאָג-אויפֿ- 
גאָבן פֿון ייִדישן פֿאָלק אין זײַן מלוכישער און תּפֿוצישער סטרוקטור, 
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דער נאָמען , גוי? און די באַציונג פון יידן 
צו היידן און קריסטן 


פון בוך ;די באַציונג צום פרעמדן, לויטן תנך, תלמוד און רבנישער ליטעראַטור" 


די אַנטיסעמיטן מכּל המינים האָבן אױיסגעטראַכט, אַז דאָס װאָרט 
גוי איז אַ שרעקלעך זידלװאָרט, זיי באַהױפּטן, אַז גוי, װאָס ווערט 
אַזױ פֿיל מאָל דערמאָנט אין אונדוער אַלטער ליטעראַטור, מיינט; 
אומריינער, ;טמא?; אַז ייִדן רופֿן די אַנדערע פֿעלקער ;אומריינע?; 
אַז ייִדן זײַנען די שאַפֿערס פֿון דער ראָסן-טעאָריע, האַלטנדיק זיך 
פֿאַר די איינציקע קריינע ראַסע?. געזעניוס : װענדטיאָפּ די מיינונג 
אַז ;גוי"י מיינט ;אומריין", אָבער אויך ער איז מיט דער מיינונג, אַז 
גוי איז אַ זידלװאָרט. ער האַלט, אַז דאָס װאָרט גוי ווערט געניצט 
אויך אויף אַנדערע בעלי-חיים. פֿאַר אַ באַװײַז ברענגט ער דעם פּסוק 
;כּי גוי עלה על אַרצי עצום ואין מספּר* (יואל א, ו) און ער וויל 
לערנען, אַז דער ?גוי? דאָרט איז דער היישעריק, פֿון וועלכן עס רעדט 
זיך אין אַ פֿריערדיקן פּסוק. ער ברענגט אויך פֿאַר אַ באַװײַז דעם 
פּסוק ;ורבצו בתוכה עדרים כל חית גוי, גם קאת גם קפֿד בכפֿתריהו 
ילינו... (צפֿניה ב, י"ד), 
דער פֿאָרשער ר' מאיר איש שלום ווענדט'אָפּ אויך די דאָזיקע 
מיינונג און באַװײַזט, אַז גוי מיינט פֿאָלק, נאַציע, און אַז די נבֿיאים 
יואל און צפֿניה, האָבן זיך באַניצט מיט דעם װאָרט װוי מיט אַ משל, 
דער שורש פֿון דעם װאָרט איז גוה-קוה װאָס מיינט אין העברעיש 
קיבוץ, אײַנזאַמלונג, צוזאַמענקום, אַ גרופּע פֿאַרזאַמלט און פֿאַראײ- 
ניקט װאָס צײַכנט זיך אויס מיט אַנדערשקײטן פֿון די אַרומיקע, נאָכן 


1 היינריך פרידריך וילהעלם געזעניוס (1786--1842) איז דער גרעסטער 
געלערנטער קריסט פון תנך, הערמעלש און מזרח-שפּראַכן. זײַן װערק העברעו- 
שע גראַמאַטיק איז פון די באַוימטסטע גראַמאטיק-װערק, 
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אויסזען אָדער אױפֿפֿירונג. דאָס װאָרט גוי, באַטײַט, בכן, אַ קױייז 
מענטשן, ער קען זײַן פֿון העכסטער אַריסטאָקראַטיע אָדער פֿון נידע- 
ריקן אָפּשטאַם ? -- קיין זידלװאָרט איז עס יעדנפֿאַלס געוויס נישט, 
מיר געדענקען דאָך, װי דער מלמד פֿלעגט טײַטשן ק,ויאמר ד' אל 
אַבֿרהם,.. ואעשׂך לגוי גדול? -- איך װעל דיך מאַכן פֿאַר אַ גרויס 
פֿאָלק (בראששית יב, ב'); קוברכתי אותה... והיתה לגוים... ;איך וועל 
זי (שׂרהן) בענטשן און פֿעלקער װועלן פֿון איר אַרױסקומען (דאָרט יז, 
ט"ז); ואַבֿרהם היו יהיה לגוי גדול און אַבֿרהם װעט וערן אַ גרויס 
פֿאָלק (דאָרט יח, י"ח). ווען רבֿקה איז געקומען פֿרעגן וועגן אירע 
ווייטיקן, װועגן דעם קויתרוצצו", דערציילט די תּורה: ;ויאמר ד' לה 
שני גוים בבטנך"?.. צוויי פֿעלקער זײַנען אין דײַן לײַב און צויי 
פֿעלקער װעלן זיך פֿון דײַן אינגעווייד צעשיידן (בראשסית כה, כ"ג), 
דער תלמוד (ברכות נז, צייב; עבֿודה זרה י"א, ע"א) קאָמענטירט דאָס; 
;זאָלסט נישט לייענען גוים, נאָר גיים (מיט צוויי יודן), ד"ה, צויי 
גרויסע (שפּילװאָרט: גיים-גאים), געמיינט אַנטונינוס און רבי, פֿאַר 
וועלכע ס'איז קיין מאָל נישט אַראָפּ פֿון זייער טיש, סלי זומער, סיי 
ווינטער, נישט קיין רעטעך און נישט קיין כריין 5, 

ווען יעקבֿ האָט פֿאַרלאָזט לבֿנען, האָט זיך גאָט באַװיזן צו אים, 
האָט אים געשטאַרקט און דערמוטיקט זײַן אומקער צום פֿאָטערס הויז 
און אים געזאָגט: ;אַני אל שדי, פּרה ורבה, גוי וקהל גוים יהי' ממך" 


2 יהודה-דוד אײַזענשטיין אין אוצר ישראל ג', 257, ערך גוי, באַװײַוט אַז 
דאָס װאָרט קומט פון גויה (גװיאָ), און גוף מיינט קערפער, דאָס זאָל זײַן דער 
טײַטש פון ,הגוי גם צדיק תהרג" (בראשית כ, ד'. נאָך די פּסוקים אין תנך 
זעט אָבער אויס, אַז גוי מיינט פאָלק, נאַצקץ, 

אויך פון א סך אנדערע מאַמרים אין תלמוד און מדרשים זעט מען, אַז 
די חכמי-התלמוד האָבן גערעכנט די רוימער פאַר אָפּשטאַמיקע פון עשון. מײַן 
רבי, דער באַרימטער גאון רי יהודה-ליב גרױבאַרט זייל, האָט װעגן העם א ויב- 
טיק באַלערנדיקן מאמר אין זײַן ספר יביע אומר, זו' 159--165, װאָס באַשטע: 
טיקט די דאָזיקע מיינונג. אליפז, הייסט עס, עשוס זון, אין אַנטלאָפּן צו די 
כיתים, פון װעלכע עס זײַנען אַרוסגעקומען די רוימער-לאַטײַנער, 
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(בראעזית לה, י"א) -- אַ פֿאָלק און אַ געזעמל פֿון פֿעלקער זאָל ווערן 
פֿון דיר, רשיי (1040--1105) טײַטש דערויף, אַז פֿאָלק איז געמיינט 
געװאָרן בנימין, װאָס איז נאָך דעמאָלט נישט געווען געבוירן און 
קהל גוים גייט אויף אפֿרים און מנשה, װאָס זײַנען אַרײַן אין צאָל פֿון 
די צוועלף שבֿטים, גלײַך װי יעקבֿס קינדער. 


די ייִדן ווערן בײַ מתּן-תּורה גערופֿן .גוי קדוש" (שמות יט, י'), 
אַ הײליק פֿאָלק, און אין ספֿר דבֿרים ווערן זיי פֿון משה רבנו באַ- 
טיטלט וי ק;עם חכם ונבֿון הגוי הגדול הזה" (דבֿרים ד, וי-ח'), 


אויך בײַ די נבֿיאים װערט דאָס װאָרט גוי געניצט נישט בלויז 
אויף אַנדערע פֿעלקער, נאָר אויך אויף ייִדן. אין זײַן תּפֿילה צו גאָט, 
װאָס האָט אים פֿאַרזיכערט אַ דינאַסטיע, דריקט זיך אויס דוד המלך, 
לויבנדיק די ייִדן, ;ומי כּעמך ישׂראל גוי אחד באָרץ* (ששמואל ב, ז', 
כ"ג). אַזעלכע אויסדרוקן ווערן אומצייליקע מאָל איבערגעחזרט נישט 
בלויז בײַם ;נעים זמירות ישׂראל?", נאָר אויך בי די אַנדערע נבֿיאים, 
עס קען דעריבער קיין רייד נישט זײַן וועגן אידיאָם ,גוי", אַז עס זאָל 
זאָל באַטראַכט ווערן וי אַ זידלװאָרט, 

ערשט נאָך דער ביבלישער עפּאָכע געפֿינט מען אַ מאָל דעם 
אויסדרוק פֿון גוי אויף אַנדערע פֿעלקער, װי ;גוי שבא על גויה", אַ 
ניט-ייִד װאָס האָט חתונה געהאַט מיט אַ ניט-ייִדן +. מיר געפֿינען אין 
תּלמוד אַנשטאָט גױ דאָס װאָרט עממין פֿאַר מענטשן פֿון אַנדערע 
פֿעלקער, און דאָס איז דאָך נישט געמיינט צום שלעכטן, האָבן דאָך 
אויך די רוימער גערופֿן מענטשן פֿון אַנדערע פֿעלקער 380115), 
װאָס מיינט אָפּשטאַמיקע פֿון אַן אַנדער ,גענס", פֿון אַן אַנדער פֿאָלק 
און אַזױ רופֿן זיך דאָך הײַנטיקע קריסטן, װאָס האַלטן זיך זיכער ניט 
נידעריקער פֿון די רוימישע היידן. פּונקט וי די רוימער האָבן גע- 
ניצט דאָס װאָרט אין ציווילן און געזעצלעכן געברויך פֿאַר מענטשן 
פֿון אַן אַנדערן פֿאָלק, אַזױ האָבן ייִדן געניצט דאָס װאָרט גוי פֿאַר 


+ירושלמי יבמות, פד., 
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אַזעלכע, טאָס געהערן נישט צום ייִדישן פֿאָלק, װאָס האַלטן נישט פֿון 
דער ייַדישער אמונה, 


ערשט לעצטנס האָט מען אין ייִדיש אָנגעהױבן ניצן דאָס װאָרט 
גוי פֿאַר אַ ייַד װאָס איז אַ בור, אַ פּראָסטאַק, װאָס לערנט נישט, ווייסט 
נישט פֿון קיין ייַדישן מנהג אד"גל, אָבער דאָס איז דאָך זיכער נישט 
קיין זילזול פֿאַר אַ ניט-ייִד, אַז ער קען נישט קיין בלאַט גמרא, אַז ער 
האָט נישט געלערנט שוולהן ערוך, אַז ער ווייס נישט פֿון ר' יוסף קאַרן 
אָדער רמ"אי.. 


אין תּלמוד ווערט געזאָגט: ;חייבֿ אָדם לבֿרך בכל יום שלא עשׂני 
גוי* ?. דאָס איז זיכער נישט געמיינט צו חוזקן פֿונעם ניט-ייִד, פּונקט 
וי די ברכה ;שלא עשׂני אישה" מיינט נישט צו פֿאַרשעמען און דער- 
נידעריקן די פֿרױ, נאָכן תּלמוד דאַרף אַ מאַן האַלטן טײַער, אַכטן 
און ליבן זײַן פֿרױ,. די ברכה איז בלויז אַ דאַנק פֿאַר זײַן אַ ייִד, אַ 
מאַן װאָס איז מחויבֿ אויף אַ סך מצוות, בעת אַ פֿרױ איז נישט מחויבֿ 
צו טאָן געוויסע מצוות, 


אַנטיסעמיטן, װאָס גריבלען זיך אין ספֿרים, ייִדישע מנהגים און 
ליטורגיע, שטעלן זיך אָפּ אויף דער תּפֿילה װאָס וערט געזאָגט פּסח 
בײַם סדר: ;שפֿוך חמתך אל הגוים אשר לא ידעוך, ועל ממלכות אשר 
בשמך לא קראו", פּסוקים פֿון תהילים: עט, וײז; סט, כ"ה; פֿון ירמזיה 
כו, כ"ה און פֿון קינות (איכה ג, ס"ו). די דאָזיקע תּפֿילה ווערט נישט 
דערמאָנט אין תּלמוד. זי געפֿינט זיך אין ספֿרים פֿון מנהגים און 
דינים, װאָס זײַנען געשריבן געװאָרן נאָך דער גאונים-עפּאָכע, אין 
ספֿר אַבֿודדהם (רבינו דוד בן דוד, תּלמיד ר' יעקבֿ בעל-הטורים, 
;כתבֿ ספֿרו בשנת ה"א ק' ליצירה") װאָס האָט דעם מנהג געפֿונען אין 


5 מנחות מג, צ"ב; ירושלמי ברכות פט, ה"א; תוספתא ברכות פ"ן; ימין 
ושמאל ר"ו. זע װעגן סאַקראַטעס, װעלכער האָט יעדן טאָג געמאכט אַ ברכה, 
װאָס ער איז באַשאַפן געװאָרן א מענטש און נישט קיין בהמה: א מאַן און נישט 
קיין פרוי; א גריך און נישט קיין באַרבאַר. זע אויך, דאװידסאָן --- אוצר השירה, 
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ספֿר הפּרדס פֿון רשי. דער רמ"א 5, אין הלכות 9סח, סימן תּס"א, דער- 
מאָנט דעם מנהג צו זאָגן די פּסוקים שפֿוך חמונך, איז, ראשית, זײַנען 
די ווערטער געשריבן אין גרויס פֿאַרצװײפֿלונג, וי דער מחבר פֿון דער 
הגדה זעצט-פֿאָר: ;כי אָכל את יעקבֿ ואת נוהו השמו", זיי האָבן אױפֿ- 
געפֿרעסן יעקבֿן און פֿאַרװויסט זײַן װווינונג; און געזאָגט ווערט עס אין 
דער נאַכט פֿון אונדזער באַפֿרײַונג, אין דער ;ליל שמורים", װאָס 
דערמאָנט אונדז אין אַ רומפֿולן עבֿר. װאָס דען זאָלן געווען זאָגן יענע 
ייִדן, וועלכע האָבן געלעבט אין צײַטן פֿון קרייצצוגן, אינקוויזיציעס 
און אױיטאָ-דאַיפֿעס און געזען פֿאַר זיך בלויז שװאַרצקײט פֿון דער 
נאַכט? 

נאָך אייניקע קאָמענטאַרן אויף דער הגדה זאָל די תּפֿילה זײַן 
געווענדט קעגן די װאָס האָבן חרובֿ געמאַכט דעם בית-:המקדש און 
פֿאַרגאָסן אונדזער בלוט װי װאַסער (ספֿר אור ישרים). ר' צבֿייהירש 
קאַלישער (1804--1875) דער באַרימטער תּלמיד פֿון ר' עקיבֿא איגר 
און פֿאָטער פֿון רעליגיעזן ציוניזם, שרײַבט אין זײַן פּירוש אויף 
דער הגדה (וואַרשע, תרב"ד): ;די תּפֿילה שפֿוך חמתך גייט אויף די 
װאָס האָבן חרובֿ געמאַכט אונדזער הויז. די הײַנטיקע פֿעלקער, אַפֿילו 
די טערקן (די פֿון מאַכמעדאַנישן גלויבן) ווייסן אויך פֿון איין:איינציקן 
גאָט. זיי טאָרן מיר ניט שילטן, נישט פֿון רעליגיעזן שטאַנדפּונקט און 
אויך נישט כּדי נישט צו שאַפֿן שלעכטע באַציונגעף"+ ‏ / 

אינעם ספֿר פּחד יצחק זאָגט דער מחבר ר' יצחק לאמפֿנטרונא 
(נ' ה' תקי"ז) גאָר אױפֿריכטיק, נישט מחמת דער צענזור, אַז װוּ עס 
געפֿינט זיך אין זײַן ספֿר דאָס װאָרט ;גוי? אָדער ;גוים" איז נישט 
געווען אין זײַן כּוונה די קריסטן, װאָס גלייבן אין אַחדות אלקות, 


ז' 20, אין תלמוד (בבא מציעא (נט) װערט געזאָגט: /אשתך גוצא:גחיך לחיש 
לה", אַז דער מאַן זאָל זיך באַראָטן מיט זײַן פרוי און זי האַלטן בכבוד, 

? רי משה איסרליס פון קראַקע, איינער פון די גרולי-הפּוסקים, חבר פון 
מהרש"ל, לובלין, אין די לענדער פון אשכנזישן ייִדנטום פּסקנט מען נאָך אים, 
ער איז נפטר געװאָרן אין עלטער פון זיבעציק יאָר ל"ג בעומר ה'של"ג (1573), 
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גלייבן אַן גאָט האָט באַשאַפֿן די װועלט, האָבן געריכטן צו משפּטן 
פֿאַר מאָרד, גנבֿה, גזלה און אַנדערע פֿאַרברעכנס --- פֿאַר זייער גליק 
און שלום זײַנען מיר מחױבֿ צו בעטן, װײַל זייער גליק איז אונדזער, 
מיר לעבן מיט זיי און געניסן פֿון זייער װווילזײַן, 


אינעם ספֿר לבֿ העבֿרי (חלק שני, זז' 183---185) פֿון עקיבֿא יוסף, 
דעם חתם סופֿרס אַ תּלמיד, ווערט געבראַכט אַ פסק-דין (פֿון יאָר 
תרכ"ו) פֿון אונגערישע רבנים, צו פֿאַרבאָטן די דעמאָלטיקע רעפֿאָר- 
מען, װי דרשענען אין דער שפּואַך פֿון לאַנד, וועגן מאַכן די בימה 
אין בית-:הכנסת בײַם אָרון-קודש, וועגן די כאָרן און נאָך אַזעלכע ענ- 
לעכע רעפֿאָרמען, װאָס געוויסע מאָדערנע רבנים האָבן זיך גענומען 
אײַנפֿירן. צום סוף פֿון ;פ9סק? ווערט צוגעגעבן, אַז אויסער די עניבי- 
דת זײַנען ייִדן געװאָרנט אין תנך און תלמוד צו האַלטן הויך בכבֿודיק 
די פֿעלקער, מיט וועלכע מיר לעבן ;די תּורה זאָגט: לא תּתּעב מצרי 
כּי גר היית באַרצו, און די חז"ל זאָגן: אינעם גרוב, פֿון וועלכן דו 
האָסט געטרונקען װאַסער, זאָלסטו נישט אַרײַנװאַרפֿן קיין שמוץ. אויב 
די מצרים, װאָס האָבן אונדז אַזױ פֿיל געפּײַניקט... זאָגט די תּורה, אַז דו 
זאָלסטו נישט דערנידעריקן קיין מצרי, איז דאָך שוין אָפּגערעדט, אַז 
די פֿעלקער, צװישן וועלכע מיר װוינען,.. און מ'טאָר דאָך נישט זײַן 
קיין כּפֿױ טובֿה, אויף וועמען ס'ווערט געואָגט אין משלי יז י*ג, 
;משיבֿ רעה תֹּחת טובֿה, לא תמוש רעה מביתו". נישט נאָר בלויז 
אַ גר נעמען מיר אַזױ שיין אויף, אויך דעם גוי באַהאַנדלען מיר שיין 
און ערלעך: לא תתעב אדמי, כי אָחיד הוא (דבֿרים, כג, ח) לא תתעב 
מצרי כּי גר היית באַרצו. זאָלסט נישט פֿאַראומװערדיקן אַן אדומי, 
װאָרעם ער איז דײַן ברודער; זאָלסט נישט פֿאַראומװערדיקן אַ מצרי 
װאָרעם דו ביסט געווען אַ פֿרעמדער אין זײַן לאַנד, אַפֿילו אַ זינדיק 
פֿאָלק, אַ געמיין פֿאָלק, װי די מצרים זײַנען עס געווען, ווערן נישט 
פֿאַרדאַמט ראַסלעך אָדער נאַציאָנאַל; זייערע זינד און מאָראַלישע 
דערנידעריקונג ווערן פֿאַרדאַמט און געשטראָפֿט. 
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דער רמביים (1125--1204), ריידנדיק וועגן די מצרים, שרײַבט; 
;עס איז שוין באַװוּסט אַלץ, װאָס די מצרים האָבן אונדז שפּעטער 
שלעכטס געטאָן, פֿון דעסט וועגן דאַרפֿן מיר געדענקען, װאָס זיי האָבן 
געטאָן פֿאַר אונדז פֿרלער" , 


וועגן די מצרים ווערט געזאָגט אין דער גמרא *, אַז זייער מקרבֿ 
זײַן די ייַדן איז פֿון אָנפֿאַנג אָן געווען פֿאַר זייערע אייגענע נוצן -- ;לא 
| קרבו את ישׂראל אלא לצורך עצמן"... פֿון דעסט וועגן, זאָגט אונדז 
די גמרא?, אַז אין משיחס צײַטן װועט מען נעמען זייערס אַ מתּנה 
און מ'וועט אָפּשאַצן זייער גאַסטפֿרײַנדלעכקײט צו די שבֿטים: ?עתידה 
מצרים שתביא דורן למשיח... א"ל הקב"ה למשיח, קבל מהם, אַכסניא 
עשׂו לבני במצרים". 

דער פּראַגער רבֿ ר' יחזקאל לאַנדאָ, מחבר פֿון נודע ביהודה און 
אַנדערע ספֿרים שרײַבט אין התנצלות המחבר צו זײַן ספֿר דורעג 
לציון: ;כּבֿר נודע ונספּר סם בכל המקומות אשר הייתי, שאני מזהיר 
ומוכיח ברוב הדרשות כרבים, להיות נזהר מאד בכבֿוד האומות אשר 
בזמנינו... ולהתפּלל על שלום המדינה... וגם אַנִי מזהיר תמיד על 
הגזל ועל הגניבֿה, ומודיע כי אין חילוק כּלל באיסור גזילה וגניבֿה 
בין ממון של יהודי ובין ממון של נכרי.* 

אַזױ האָבן אומצייליקע גדולי-ישׂראל שטרענג געװאָרנט לטובֿת 
דער עטישער באַציָונג צום ניט-ייָד, אַז עס איז געװאָרן אַ זעלבסט- 
פֿאַרשטענדלעכקײט די גוטע באַנעמונג צום שכן פֿון לאַנד, 

די ייִדישע עטיק לערנט, אַז גאָטס האַנט איז גרייט אױפֿצונעמען 
אַלע װאָס זײַנען באַשאַפֿן געװאָרן אויף דער וועלט, װײַל גאָט איז דאָך 
אַלעמענס גאָט, דער גאָט פֿון דער גאַנצער וועלט פ1, | 

? מורה נבוכים, חלק גי מ"ב. 

5 ברכות סג, ע"ב, 

? פּסחים קיח, ע"ב. 

7ע: ספרי און רות רבה: אימינו פּשוטה לכל באי העולם, לקבל כל אשר 
נשמה באַפּו,, אלהים אֹנֹכִי לכל באי העולם ולא יחדתי שמי אלא על צעִם ישראל". 
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אין אונדזערע תּפֿילות, פֿון די ערשטע ביז גאָר די סאַמע לעצטע, 
בעטן מיר פֿאַר דער גאַנצער וועלט: קובכן תּן פּחדך -- על כּל מעשׂיך 
-- ויבֿין כ? יציר כּי אַתֹּה יצרתּו -- וכל בני בשׂר יקראו במשך -- 
יכּירו וידעו כּל יושבֿי תּבֿ? -- ויעשׂו כּולם אַגודה אחת --- ויאמר כּל 
אַשר נשמה באַפּו ה' --- מלך* 11,,, מיר בעטן, אַז אַלע פֿעלקער זאָלן 
דערהויבן ווערן צום הויך פֿון משפּט און גערעכטיקייט, . 


די תּורה לערנט דאָך צו באַהאַנדלען די פֿעלקער פֿון דער וועלט 
מיט יושר און גערעכטיקייט. די געפֿאַנגענע ;יפֿת תּואַר" טאָר נישט 
פֿאַרקױפֿט ווערן ?1, איידער מ'גייט אײַננעמען אַ שטאָט, מון מען 
פֿריִער אַפּעלירן פֿאַר שלום 1, אַבֿרהם אָבֿינו האָט געבעטן פֿאַר 
סדום 12 און יעקבֿ אָבֿינו איז געווען בייז אויף שמעון ולוי פֿאַר װאָס 
זיי האָבן אויסגעהרגעט די מענטשן פֿון שטאָט שכם 15, 


ווען קעניג שלמה האָט געפּראַװעט דעם חנוכּת-הבית פֿון ערשטן 
בית:המקדש, האָט ער אין זײַן תּפֿילה אין זינען געהאַט אויך די 
פֿרעמדע, אַז אויך די תּפֿילות פֿון אַנדערע פֿעלקער זאָלן געהערט 
ווערן: קוגם אל הנכרי... מארץ רחוקה... ובא והתפּלל אל הבית הזה 
-- אַתֹּה תּשמע השמים! 15*, 


ייתפילות פון ראש-השנה און יום-כיפור, 
2 דברים כא, י"ך, 

5 דברים פ, י, 

4 בראשית, יח, כ"ג-לי"ב 

* דאָרט לד, לי; מט, 7 . 

16 מלכים אי, ח', מ"א-משי 
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ישראל ראַבינאָוויטש 


ענלעכע מעלאָדיעס ביי די קאַנאַדער פראנצויזן 
און טראַדיציאַנעלן געזאַנג ביי יידן * 


דוכט זיך, נישטאָ נאָך אַ פֿאָלק, װאָס זאָל מיט אַזױ פֿיל ליב- 
שאַפֿט זיך באַציֶען צו זײַנע פֿאָלקסלידער, װוי עס איז דער פֿאַל מיט 
די קאַנאַדער פֿראַנצױזן. דאָס ;דאַנסאָן פּאָפּילער* איז בײַ זיי עפּעס 
װאָס האָט צו טאָן מיטן אינטימסטן פֿון זייער אייגנאַרטיקן נאַציאָנאַלן 
לעבן און איינער קען פּשוט נישט הייסן ,קאַנאַדיען", אויב ער קען 
נישט אַרײַנפֿאַלן אינעם כאָר, ווען מ'נעמט זינגען אַזעלכע פּאָפּולערע 
לידער װי אַליועטע*, ;אַ לאַ קלער פֿאָנטען", קוויוו לאַ קאַנאַדיען" 
אָדער אַן רולאָן מאַ בולע". 


.די מערסטע לידער בײַ די קאַנאַדער פֿראַנצױזן שטאַמען פֿון 
פֿראַנקרײַך ז, נאָר אַ געוויסער טייל איז געשאַפֿן געװאָרן שוין אין 
דער נײַער וועלט. אָבער אַפֿילו צווישן די מעלאָדיעס, װאָס זײַנען 
געשאַפֿן אין קאַנאַדע, געפֿינען זיך אויך אַזעלכע, װאָס זײַנען פֿול מיט 
אַרכאַישע עלעמענטן. 


בלעטערנדיק דאָס בוך פֿון ערנעסט גאַניאָן, האָב איך געפֿונען 
אַ מעלאָדיע, װאָס דער ערשטער טייל אירער קלינגט פּונקט וי די 
ערשטע פּאָר טאַקטן פֿון אונדזער ;התּקוה" און אויך פֿון באַװוּסטן 
ייִדישן פֿאָלקסליד ;,און אַז דו פֿאָרסט-אַװעק, מײַן טײַער, זיס לעבן", 
בעת דאָס איבעריקע איז כּמעט דאָס זעלביקע וי דער אָנהייב פֿון אַ 


* פון בוך מוזיק בײַ ידן, מאָנטרעאַל 1940, 
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צווייטן ייִדישן פֿאָלקסליד , בי מײַן מאַמעס הײַזעלע". אָט אין דאָס 
פֿראַנצײיזישע ליד; 





{גך אטסתסן טע ז+ + טסן מסוס ט 581‏ 067. (4} 

פיט קאריא יה טענ יט ער ער וט יי אי = טע 
2 בע 3 2 4 

י יי ט וו 

גק אטסת - 6ק טען {16 4072 {ס1. 460 ,16. 16 :16 - 46 
בער טנאנ סגעט עי עשינטע הערפ :ןעמענ יע 
(=-= ירא א } בעט רב א ר 
?א אט יי אשי אט א 

}2 אטסתסן /טת 481 ז.םג טאג 16 ז) 


דאָס איז אַ מין טאַנצלידל אָדער ,ראָנדאָ?, באַװוּסט צוישן די 
פֿראַנצײזיש-קאַנאַדישע פֿאַרמערס. דער אינהאַלט פֿון דעם טעקסט 
קלינגט כּמעט זינלאָז אין איבערזעצונג, װײַל אונדז פֿעלט די באַ- 
קאַנטשאַפֿט מיט דער ספּעציעלער ;טעכניק" פֿון דעם טאַנץ. מיר ועלן 
פֿון דעסט וועגן פּרוּוון איבערזעצן: | 


מענטשעלע גוטער, מענטשעלע װוילער, . 
װאָס קאָנסטו טאָן ? 

צי קאָנסטו שפּילן מיט די קני אויף דער צרד 
ערד, ערד, ערד. 

מיט די קני אויף דער ערד. 


דאָס איז עס אין גאַנצן. בעת מען זינגט עס, פֿרעגט איינער די 
פֿראַגע און אַלע צוזאַמען גיבן דעם ענטפֿער, צוקלאַפּנדיק דערבײי מיט 
די קני אױפֿן דיל. מען מעג זיכער זײַן, אַז דאָס דאָזיקע לידל איז אַ סך 
עלטער סײַ פֿון אונדזער ;התּקוה" און סײַ פֿון י. ל. כּהנס זאַמלונג 
;אידישע פֿאָלקסלידער*, װוּ די דערמאָנטע צוויי לידער זײַנען, דוכט 
זיך, צום ערשטן מאָל פֿאַרצײכנט געװאָרן אין נאָטן, מען קען פֿון 
דעסט וועגן אויך נישט זאָגן, אַז בײַם צופּאַסן די מעלאָדיע צום ציו" 
ניסטישן הימען ;חתּקוה* האָט מען זיך באַניצט מיט דעם ערשטן 
































צו דער כאַראַקטעריסטיק פון קאנאדע 1225 


טייל פֿון דעם אויבן געבואַכטן פֿראַנצײיזישן לידל, אַפֿילו אויב דאָס 
ווערט געזונגען אויך אין פֿראַנקרײַך; אָדער אַז די ייִדישע פֿאָלקס- 
מענטשן פֿון פּױלן זאָלן האָבן אימפּאָרטירט פֿון פֿראַנקרײַך אָדער פֿון 
קאַנאַדע, מאָטיוון פֿאַר צוויי באַזונדערע ייִדישע פֿאָלקסלידער, דאָך 
איז די ענלעכקייט אַזױ מערקװוערדיק, אַז ווען איר נעמט די ערשטע 
פּאָר טאַקטן פֿון ;אַז דו פֿאָרסט-אַװעק? און פֿון ;בײַ מײַן מאַמעס 
הײַזעלע*, און קאָמבינירט זיי צוזאַמען, האָט איר פֿאַקטיש צונױיפֿגע- 
שטעלט דעם גרעסטן טייל פֿון דער אויבן דערמאָנטער פֿראַנצײיזישער 
מעלאָדיע. 


,41::276110. 
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עס מערקט זיך אָבער איין ויכטיקער חילוק: דער פֿאַידיעז (קזהם5 6 
אין דעם ייִדישן מאָטיוו פֿון ;ביל מײַן מאַמעס הײַזעלע* איז נישטאָ אין 
דעם פֿראַנצײזישן עקוויוואַלענט. דאָ האָבן מיר אַן אינטערװאַל פֿון אַ 
;פֿאַרגרעסערטער סעקונדע" צווישן פֿאַ און מי, װאָס גיט אונדזער מאָ- 
טיוו דעם ספּעציפֿישן כאַראַקטער פֿון דעם אַזױ גערופֿענעם אַהבֿה רבה- 
שטייגער, הגם עס לאָזט זיך אויך זאָגן, אַז די מעלאָדיע איז דאָ גע- 
שטעלט אין האַרמאָנישן מינאָר, בעת דער פֿראַנצײיזישער מאָטיו 
האַלט-אױף דעם כאַראַקטער פֿונעם נאַטירלעכן מינאָר. נאָר אַפֿילו 
דאָס נעמט אויך נישט אַװעק די אַבסאָלוטע ענלעכקייט פֿון די פֿאַר- 
גלײַכטע מאָטיוון. 

כּדי צו פֿאַרשטײן גענוי, װוי אַזױ עס קענען זיך מאַכן אַזעלכע 
ענלעכקייטן אין די פֿאָלק-מעלאָדיעס פֿון צוויי פֿעלקער, וועלכע האָבן 
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ערשט ביז נישט לאַנג צוריק געלעבט אין צוויי באַזונדערע װעלטן 
און ספֿערעס, ברענגען מיר דאָ אַ טייל פֿון אַ פֿאַרגלײַכנדיקער טאַ- 
בעלע אין צ. א. אידלזאָנס בוך יַדישע מזיק. דאָ האָבן מיר די ער- 
שטע פּאָר טאַקט 1) אַ שפּאַניש ליד; 2) אַ ייַדישיספֿרדישער ניגון 
פֿאַר ;טל" און ;גשם"; 3) אַ פּױליש ליד; 4) ;התּקוה'; 3) דער ציו- 
ניסטישער הימען אויף דײַטש ,דאָרט װווּ די צעדער* (וועלכער האַלט 
דווקא נישט אויס דעם פֿאַרגלײַך)+ 6) ;יגדל"-ניגון, פֿאַרפֿאַסט פֿון אַ 
לאָנדאָנער חזן, לעאָן סינגער, שפּעטער אַדאָפּטירט פֿאַר אַ פּראָטעס- 
טאַנטישן הימען דורך אַ וועלשער גלח, טאָמאַס אָליװוער; 7 און 8) 





דאַרא װאַטערמאן, די העזשיסאָרין פון די יוגנט-אַנסאמבלען בײַ דער ייִדיי 
שער פאָלקשול אין מאָנטרעאָל, און שמואל ראָזשאַנסקי (צו גאַסט) אויף א 
צוזאַמענקום מיט תלמידים װאָס האָבן געשפּילט טעאַטער אין 1968, 


צו דער כאַראַקטעריסטיק פון קאַנאַדע 
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צוויי מאָטיוון פֿון ביסקײַלשן פֿאָלקסגעזאַנג ? און 9) ;מאָלדאַװע" אַ 
מאָטיוו פֿון דער סימפֿאַנישער פּאָעמע ;פֿון מײַן פֿאָטערלאַנד", פֿונעם 
טשעכישן קאָמפּאָזיטאָר ב. סמעטאַנאַ 

אין דער דאָזיקער טאַבעלע זעען מיר מאָטיוון בײַ פֿאַרשײדענ? 
פֿעלקער, וועלכע זײַנען גלײַך צו אונדזער ;התּקוה" און צום ערשטן 
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(13290165) 
דער גרעסטער טייל פון זיי װוינט אין צפון-שפּאַניע און א געװיסער טייל אין 


דרום-פּראַנקרײַך, 


5 מעט וי = 0 
ער 1 עסען, 
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זײַנען אַן אײגנאַרטיקע אײראָפּע;שע ראַסע, 
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טייל פֿון דעם דערמאַנטן פֿראַנצײיזיש-קאַנאַדישן ליד,. צו דער טאַ- 
בעלע װאָלט מען אויך געקענט צוגעבן די ערשטע דרײַ טאַקטן פֿון 
אַ הלל-ניגון בײל די שפּאַניש-פּאָרטוגעזישע ייִדן, װאָס מיר געפֿינען 
אין דער קאָלעקציע פֿון עמנואל אַגװילאַר און ד. א. דע סאַלאַ 5, דאָס 
רומענישע ליד ;קוקורוז" און אַן אַרמעניש ליד, װאָס אידלזאָן ברענגט 
אין דער אײַנלײיטונג צום באַנד 9 פֿון זײַן ;אוצר". 


אָט דאָ זעען מיר זייער קלאָר, וי אַזױ אַ ניגון קען מגולגל ווערן 
אין פֿאַרשײדענע פֿאָרמען בײַ פֿאַרשײדענע פֿעלקער, אַװי אַז עס 
ווערט גאַנץ שווער צו באַשטימען, וי אַזױ דאָס איז געשען און פֿון 
װואַנען דאָס האָט זיך גענומען. דער נאָענטסטער נוסח צו אונדזער 
והתקוה"-ניגון איז דער ספֿרדישער מאָטיוו פֿאַר ;טל" און ;גשם" 
און אויך דער דערמאָנטער װאַריאַנט פֿאַר ;הלל"+ בײַ די שפּאַניש- 
פּאַרטוגעזישע קהילות. 


אָבער מען דאַרף נישט דווקא זוכן אַזעלכע אױיגנשײַנלעכע ענ- 
לעכקייטן װוי די אויבן געבראַכטע, כּדי צו געפֿינען אַ שייכות צווישן 
פֿראַנצײזיש-קאַנאַדישן און ייִדישן פֿאָלקסגעזאַנג. עס איז פֿאַראַן אַן 
אַלגעמײינע היסטאָרישע שייכות, װאָס איז אפֿשר פֿון גרעסערן באַטײַט 
וי אַ צופֿעליקער צוזאַמענטרעף פֿון אַ מאָטיוו אָדער צוויי. 


דאָס פֿראַנצײזיש-קאַנאַדיש פֿאָלקסגעזאַנג איז, בדרך כּלל, שטאַרק 
באַאײַנפֿלוסט פֿון דעם אַזױ גערופֿענעם ;גרעגאָרישן געזאנג" בײַ 
דער קאַטױלישער קירך, דאָס טראַדיציאָנעלע געזאַנג פֿון דער קאַ- 
טוילישער קירך, באַװוּסט װוי 0059ג11 5ט?מ04) פּשוט געזאַנג), 
גייט אויף דעם נאָמען פֿון פּויפּס גרעגאָרי דעם ערשטן (540--604), 
דאָס דאַרף הייסן, אַז אין דער לעצטער העלפֿט פֿון 6טן יאָרהונדערט 
האָט מען אָנגעהויבן צונױפֿזאַמלען און סיסטעמאַטיזירן אַלע יענע 


04 5025 106 01 ץ0/זט?12 6ם} 01 216100168 +0160מ4, 106 5 
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+ אויף דעם טעקסט פון ,הללו את די כל גוים", תהילים, קי"ז, 
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געזאַנגען, מיט וועלכע די קריסטן האָבן געזונגען זייערע תּפֿילות זינט 
דער אַנטשטײונג פֿון דעם קריסטנטום. 

אַז די ערשטע קריסטן, וועלכע זײַנען געווען ייִדן, האָבן נישט 
געקענט וויסן פֿון קיין אַנדערע תּפֿילה-געזאַנגען װי די װאָס זײַנען 
זי געווען באַקאַנט פֿון דעם בית-המקדש און אויך פֿון די בתּייכּנסיות, 
װאָס האָבן דעמאָלט עקסיסטירט איבער גאַנץ ארץ-ישׂראל, דאָס גיבן 
אַלע צו, ,דאָס זײַנען געווען די ייִדישע ההילים-געזאַנגען, וועלכע זײַ- 
נען זינט דער צײַט פֿון דוד און שלמה אַריבערגעגאַנגען פֿון איין דור 
צום צווייטן, ביז אַריבער דער ערשטער העלפֿט פֿון דעם ערשטן 
קריסטלעכן יאָרהונדערט, די דאָזיקע געזאַנגען זײַנען. מיט נישט קיין 
סך ענדערונגען, אױפֿגעהאַלטן געװאָרן בײַם ייִדישן פֿאָלק. איז דאָס 
דען נישט גענוג צו איבערצײיגן אונדז, אַז די אַפּאָסטאָלן, וועלכע זיי- 
נען געבוירן געװאָרן ייִדן, אױפֿגעצױגן געװאָרן אין די מנהגים פֿון 
זייער נאַציע, געווען אָפֿטע באַזוכערס פֿון דעם טעמפּל און זיך באַטײ- 
ליקט אין די תּפֿילות און די הייליקע לויב: געזאַנגען, אַז זיי זאָלן 
האָבן אָנגעהאַלטן דעם זעלביקן מעטאָד און די זעלביקע ניגונים, מיט 
וועלכע דאָס פֿאָלק פֿלעגט אָפּענטפֿערן צום כאָר פֿון די לוויים?* 5, 

די פֿאָטערס פֿון דער קריסטלעכער קירך האָבן געטאָן אַלץ אין 
זייער מאַכט צו אײַנפֿלאַנצן אין די קריסטן אַ ליבשאַפֿט צו די לויב- 
געזאַנגען פֿון תהילים. אַטאַנאַס, ביסקופּ פֿון אַלעקסאַנדריע (295--2312) 
שרײַבט: ;דער תּהילים נעמט-אָרום דאָס גאַנצע מענטשלעכע לעבן 
דריקט-אויס יעדע עמאָציע פֿון דער נשמה, יעדן אימפּולס פֿון האַרצן, 
ווען דײַן נשמה לעכצט נאָך תּשובֿה און ווידוי, ווען אױפֿן האַרצן איז 
דיר אומעטיק אָדער פֿרײלעך, ווען דו ביסט געװאָרן אײיבערהאַר אי- 
בער דײַנע זינד אָדער דײַנע זינד האָבן גענומען די אײיבערהאַנט אי- 
בער דיר, ווען דײַן נשמה לעכצט צו אויסדריקן אַ דאַנק צו גאָט 





* דזש. ב. מאַרטיני -- געשיכטע פון מוזיק, באנד 1, ציטירט נאָך ד, א. דע 
סאָלאָ, 
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אָדער אירע ווייטיקן -- אויף אַלץ און אַלעם, איז דער תהילים גע- 
נוג צופֿרידנצושטעלן אונדזערע נויטן" ‏ 

מען קען דעריבער אָננעמען, אַז אַ באַדײַטנדיקער טייל פֿון די 
| גרעגאָרישע געזאַנגען שטאַמען פֿון דער נגינה, װאָס די לוויים האָבן 
געזונגען אין בית-המקדש, אָדער -- נאָך מאַרטינין -- פֿון די רעס- 
פּאָנסן, מיט וועלכע דאָס פֿאָלק פֿלעגט אָפּענטפֿערן צום געזאַנג פֿון די 
לוויים. דער אַנדער עלעמענט אין דער קאַלעקציע איז אַ גריכישער, 
װײַל די קירך האָט געבויט איר מוזיק-סיסטעם אויף דעם טעאָרעטישן 
יסוד פֿון די אַלט-גריכישע גאַמעס, מען דאַרף אָבער נישט פֿאַרגעסן, 
אַז אין די ערשטע פֿאָר הונדערט יאָר זינט דער אַנטשטײונג פֿון קריס- 
טנטום, האָבן די פֿירערס פֿון דער נײַער רעליגיע זיך זייער שטרענג 
געהיט נישט צו זינגען די געזאַנגען פֿון דער אַרומיקער געצן-דינערי- 
שער וועלט, די תהילים-געזאַנגען פֿון ירושלים זײַנען דעריבער גע- 
װאָרן דער סטאַנדאַרטיזירטער מוסטער פֿאַר א פּאַסיקער מוזיק אויך 
פֿאַר דער קריסטלעכער קירך. 

קומענדיק צוריק צו די פֿאָלקסלידער פֿון די קאַנאַדער פֿראַנצױזן, 
קאָנען מיר זאָגן, אַז זיי האָבן דורכגעמאַכט אַן ענלעכן פּראָצעס פֿון 
אַנטװיקלונג, װוי די פֿאָלקסמוזיק בי אונדז, ייִדן, פּונקט וי בײַ אונדז, 
אַזױ איז אויך בײַ זיי דאָס געבעטהויז אַ סך יאָרן געווען דאָס אייג- 
ציקע אָרט, וווּ זי האָבן געהערט אַ געוויסע פֿאָרעם פֿון קולטיווירטן 
געזאַנג און אויך זיי האָבן געטראָגן געזאַנגען פֿון געבעטהויז אַהים, 
אַזױ אַז דאָס רעליגיעזע איז נישט געווען אָפּגעטײלט פֿון דעם וועלט* 
לעכן, נאָר פֿאַרקערט, איינס מיטן אַנדערן איז געווען ענג פֿאַרבונדן, 
עס איז דעריבער קיין װוּנדער נישט, װאָס אין דעם פֿראַנצייזיש-קאַ- 
נאַדישן פֿאָלקסגעזאַנג געפֿינען מיר מעלאָדיעס, וועלכע שטאַמען נאָך 
פֿון דער גרעגאָרישער מוזיק-סיסטעם און אַ דאַנק דעם אויך עלע- 
מענטן וועלכע קומען זיך צונויף מיט דעם טראַדיציאָנעלן ייִדישן 
שולגעזאַנג, דער עיקר מיט דעם עלעמענט װאָס איז זייער אַרכאַיש, 


* נאָך פּ, װאַגנער --- גרעגאָרישע מעלאָדיעס, באַנד 1, זי 18, 
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אָט, למשל, האָב איך געפֿונען אין דעם ליד מט 2721 616קן מס}א 
8 06 קמנגמס 008 (מײַן פֿאָטער האָט געהאַט אַ שיין אַרבעספֿעלד) 
געוויסע פֿראַזעס, וועלכע גלײַכן זיך מיט געוויסע מעלאָדישע תּנועות 
אין אונדזער נגינה פֿון דער הפֿטורה. ערנעסט גאַניאָן גיט-איבער די 
מעלאָדיע, װוי ער האָט זי געהערט פֿון אַ גײַסטלעכן, אַבבע סי. ה. לאַ- 
ווערדיער, און אויך אַ װואַריאַנט פֿון דעם זעלביקן ליד. איך ברענג 
דאָ אַ טייל פֿון דער ערשטער מעלאָדיע און דעם װאַריאַנט אין גאַנצן, 

דער נאָטן-לייענער װעט מערקן, קודם-כּל, די גלײַכקײט אין דעם 
אַלגעמײנעם גוסט און שטייגער פֿון ביידע פֿראַנצײיזישע װאַריאַנטן 

באב יט , 
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הי יי = יי 
מיט אונדזער הפֿטורה-ניגון (אַשכּנזישער מזרח-אײיראָפּעיִשער נוסח, 
אידלזאַנס נאָטאַציע). ער װועט באַמערקן עפּעס װאָס איז נאָך וויכ- 
טיקער: װאָס דער מאָטיוו פֿון ערשטן ביזן פֿינפֿטן טאַקט פֿון דער 
לאַווערדיער-ווערסיע אינעם פֿראַנצײיזישן ליד גלײַכט זיך אין געווי- 
סע וויכטיקע פּרטים מיט דעם ;תּביר"-מאָטיוו (צווייטע פֿראַזע) פֿון 
דער הפֿטורה. בעת דער זעקסטער טאַקט פֿון דעם פֿראַנצײיזישן װאַ- 
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ריאַנט גלײַכט זיך מיט דער פֿראַזע בײַ די ווערטער ;אל יהושע בן 
נון* איז דער הפֿטורה-מעלאָדיע. 

דער חידוש דערפֿון איז פּשוט אין לשער. דאָט איז שוין אַפֿילו 
שווער צו דערקלערן מיט דער השפּעה פֿון דעם גרעגאָרישן געזאַנג, 
װײַל כאָטש ס'איז אַ דבֿר ידועה, אַז דער אַזױ גערופֿענער ?טאָנוס 
סאָלעמניס? ? פֿון דעם קירכלעכן געזאנג איז אין זײַן אַלגעמײנעם 
גוסט און שטייגער דורך און-דורך הפֿטורהדיק, פֿעלן אָבער אַפֿילו 
דאָרטן די טיפּיש /;הפֿטורהדיקע* תּנועות, װאָס מיר געפֿינען אין דעם 
אויבן ציטירטן קאַנאַדיש-פֿראַנצײזישן פֿאָלקסמאָטיוו. אין זײַן עסיי 
,פּאַראַלעלן צווישן אַלט-פֿראַנצײיזישן און ייִדישן געזאַנג*"* האָט א. 
צ. אידלזאָן זיך באַמיט אױפֿצוװוײַזן געוויסע דירעקטע סעמיטישע און 
אַפֿילו ריין ייִדישע השפּעות אויף דעם פֿאָלקסגעזאַנג פֿון די פֿראַנ- 
צויזן, נאָר דאָס איז אַ צו װײַטגײענדיקע השערה. אינטערעסאַנט איז 
פֿון דעסט וועגן, װוי אַזױ עס געלינגט אונדזער מוזיקאָלאָג צו ברענגען 
ייִדיש-תּימנישע פּאַראַלעלן צו געוויסע מעלאָדיעס פֿון פֿראַנצייזישן 
פֿאָלקסגעזאַנג. 
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6,),ָ) 1016 - (זיך צוריקקערנדיק פֿון דער שיינער שטאָט ראָ- 
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שעל), װאָס איז אין די ערשטע צוויי טאַקטן, הגם נישט אינעם גאַנצן 
כאַראַקטער, ענלעך צו אַ טראַדיציאָנעלן ספֿרדיש-אָריענטאַלישן תּהי- 
לים-ניגון. די פֿראַנצײזישע מעלאָדיע האָט די טאָנאַרט פֿון מינאָר, 
בעת די ייִדישע איז אינעם פֿריגישן מאָדוס, אָבער די ענלעכקייט פֿון 
געוויסע תּנועות איז מערקווערדיק, 

און אָט איז אַ טייל פֿון אַ קאַנאַדיש-פֿראַנצייזישער פֿאָלק-מעלאָי 
דיע פֿון דעם ליד מספוגמז 86ט 1816 8 6:6כן מ810, װאָס דערמאָנט 
זייער שטאַרק אין אונדזער תּפֿילה-נוסח, דעם אַזױ גערופֿענעם שד' 
מלך*"-שטייגער, 

מיר ברענגען דאָ מוסטערן פֿון צוויי ייִדישע און צוויי גרעגאָרי- 






- וז זט 2. 03 186 2 0 = 


חט'4 גוסטיך 5 זון - 23 אוהן 1/2 {ת50 = זבון זו} = 4 03 4816 





צת- די 6 עי אטא אה -גת-בע-סתן טל 


ונ א 


{סת = }14 = 200 צגגת = 46 = 831 = 04 == + 6+ 








יט 5 ירש האר בע 2 : הארי 
.205-110 11 5 ב} . גן-28 0 -פת אגנג. 0 = געט א 





1 תס,1 = 10ץ 46 8 סנ 


טק טענ יי 


ב010.11-3 


שע ניגונים. דאָס ערשטע (נ' 3) איז דער אַשכּנזישער ניגון פֿון ;לכו 
נרננה", און דאָס צווייטע (נ' 4) איז אַ גרעגאָריש געזאַנג אויף דעם 
זעלביקן תּהילים-טעקסט. ביידע ניגונים זײַנען כּמּעט דאָס זעלביקע, 
װאָס דער מאָטיו פֿון דעם אויבן געבראַכטן פֿראַנצייזישן פֿאָלקסליד, 
אידלזאָן האָט אין זײַנע פֿאָרשונגען פֿון דער טראַדיציאָנעלער מוזיק 
בײל ייִדן אין תּימן, געפֿונען בײַ זיי אַ ניגון אויף ;ישמח משה" (נ' 5), 
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וועלכער שײַנט צו זײַן דער פּראָטאָטיפּ פֿון די ערשטע צוויי נוסחאות. 
ער ברענגט אויך אַן אַלטן גרעגאָרישן ניגון (נ' 6), וועלכער גלײַכט 
זיך מיטן תּימנישן, 

די לעצטע צוויי מוסטערן זײַנען פֿון אומגעהײַערן אינטערעס, 
דער נאָטן-לייענער װועט באַמערקן, אַז זייער ענדמאָטיוו גייט נישט 
אַרונטער צו ,פֿאַ", װי עס איז דער פֿאַל מיט די ערשטע צוויי, נאָר 
פֿאַרענדיקט זיך אין דעם טאָן ;לאַ*, וועלכער איז נאַטירלעכער גרונט- 
טאָן אין אָט דעם פֿאַרצײַטיקן מאָדוס,. דאָס איז דער אַזױ גערופֿענער 
פֿריגישער מאָדוס?, נאָך דער מיטל-עלטערלעכער מװיק-טעאָריע 
פֿון דער קירך און אדאָרישער מאָדוס?, נאָך די מוזיק-טעאָרעטיקערס 
בלל די פֿאַרצײַטיקע גריכן, אידלזאָן איז מיט דער מיינונג, אַז די צַװיי 
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אויבן געבראַכטע מוסטערן פֿון גרעגאָרישן געזאַנג באַװײַזן, אַז אין 
דער מוזיק פֿון דער קירך, פּונקט וי אין דער ליטורגישער נגינה בײַ 
די אַשכּנזישע יידן, זײַנען ניגונים פֿון פֿריגישן מאָדוס* מאָדיפֿיצירט 
געװאָרן צום כאַראַקטער פֿון מאַזשאָר, װוי אַ בײַשפּיל װײַזט ער טאַ- 
קע אָן אויף די ענדערונגען פֿון דעם ענדמאָטיוו אין די מוסטערן 3 
און 4 אין פֿאַרגלײַך מיט 5 און 6, 

אידלזאָן ברענגט אַ סך אַנדערע בײַשפּילן צו אילוסטרירן זײַן 
טעזיס?, דער עיקר, װאָס אונדז אינטערעסירט דאָ איז: צו װײַזן די 


?זע זײַן בוך .640 1810910 ג151טטסן, ניו-ײאָרק, 1929, 
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שייכות צװוישן דער אויבן געבראַכטער פֿראַנצײזישער פֿאָלקימעלאָ- 
דיע מיט די אוראַלטע קװאַלן, פֿון וועלכע זי קומט העכסט װאָרשליג- 
לעך אַרױס. 

און אָט איז אַ מעלאָדיע צום ליד 1010016 1269060062:8, װאָס 
האָט כּמעט די זעלביקע אוראַלטע טאָנאַליטעט, װאָס מיר געפֿינען אין 
דעם ניגון פֿון קינות בײַ די ייִדן אין סיריע, וי מיר זעען דאָס אין 
אידלזאָנס בוך -- תולדות הנגינה העבֿרית. די ענלעכקייט איז דאָ 
בשום אופֿן נישט אין מאָטיוו, װוײַל די צוויי ניגונים זײַנען באַזונדערע 
װעלטן; די ענלעכקייט ליגט אין דער גלײַכקײט פֿון דעם מעלאָדישן 
גוסט און ליניע. דער איצט געבראַכטער נאָטן-בײַשפּיל דאַרף גע- 
לייענט ווערן פֿון רעכטס צו לינקס: 





*ײיש"ת = פ"גו אדיל ל'ל צ- א"י הכ"שיל כ"ת" 


נישט אַלע פֿראַנצייזיש-קאַנאַדישע פֿאָלקסלידער זײַנען באַזירט 
אויף דער פֿאַרצײַטיקער טאָנאַליטעט. די פּאָפּולערסטע לידער אין די 
קוויבעקער שטעט הײַנט צו טאָג זײַנען דווקא אין דער מאָדערנער 
אײראָפּעישער טאָנאַליטעט און מערסטנטייל אין מאַזשאָר, אָבער אין 
די דערפֿער פֿון קוויבעק זײַנען דווקא פּאָפּולער די אַרכאַיישע מעלאָ- 
דיעס, וועלכע זײַנען, וי געזאָגט. געבויט אויף דער גרעגאָרישער 
מוזיק-סיסטעם +-- די טאָנאַלע סיסטעם פֿון די טראַדיציאָנעלע געזאַנ- 
גען פֿון דער קאַטױלישער קירך. אין דער יעיל-אוניווערסיטעט-קאָ- 
לעקציע פֿון פֿראַנצײיזיש-קאַנאַדישע פֿאָלקסלידער איז פֿאַראַן אַ רע- 
ליגיעז ליד, /20:18) 5ט5סן 06 899108כן 1,8, װאָס טראָגט אַ גװאַל- 
דיקע ענלעכקייט צו אונדזער יום-טובֿדיקן קידוע-ניגון. 

דאָס מערקװוערדיקסטע מיט אַ געוויסן טייל פֿון די קאַנאַדיש- 
פֿראַנצײיזישע לידער איז דאָס, װאָס זייער ריטעם איז נישט יענע גע- 
מאָסטענע מעטריק פֿון דער טאַנצמוזיק אָדער בכלל פֿון מאָדערנער 
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מוזיק, נאָר איז אַ מין ;װײַס פֿערד", אָדער רעטשיטאַטי-פֿאָרעם, 
אויך דאָס נעמט זיך פֿון די גרעגאָרישע געזאַנגען. װאָס איז שייך 
דעם טראַדיציאָנעלן ייִדישן שולגעזאַנג, איז ער, מיט קליינע אויס- 
נעמען, דורכויס אין רעטשיטאַטיו. לאָמיר ציטירן די ווערטער פֿון 
ערנעסט גאַניאָן: 

;אין אונדזערע פֿאָלקסגעזאַנגען געפֿינט דער פּערזענלעכער כאַ- 
ראַקטער, דער ,/מענטשלעכער איך", זײַן אויסדרוק אין דעם געמאָס- 
טענעם ריטעם, אָבער דער פֿאַרמער אָדער דער קאַנאַדער ;וװואָיאַזשאָר", 
אַפֿילו ווען ער זינגט בלויז פֿון זײַנע פֿרײדן, זײַנע ליידן אָדער אויף 
דער טעמע פֿון ליבע, אַװאַנטורע, קאַמף אאַז"וו, הערט ער אַלע מאָל 
די גרויסע שטימע פֿון גאָט אין דעם פֿעלד, װאָס ער קולטיווירט, אין 
דער שטילקייט פֿון דעם װאַלד, אין דעם גיגאַנטישן װאַסערפֿלוט אָדער 
אין די גרויסע אָזערעס; די שענסטע ימים-טובֿים, װאָס מ'האָט אים 
געגעבן צו אָנהאַלטן, זײַנען אַלע מאָל די ימים-טובֿיט פֿון דער קירך; 
זײַן נשמה, כאָטש אָן צװײיפֿל אונטערגעװאָרפֿן צו זינד, ווייס פֿון דעסט 
וועגן נישט פֿון קיין גװאַלדיקער אומגלייביקייט, אַ רעליגיעזער סענ- 
טימענט באַגלײט אַלע זײַנע האַנדלונגען, רעדט צו זײַן געוויסן,. ער 
טראַכט פֿון גאָט אין זײַנע פֿרײַע שעהען אין אָװונט, וי אין זײַן אַרבעט 
בײַ טאָג. אין אַלע זײַנע האַנדלונגען טרעט-אַרײַן אַ געוויסע תּפֿילה, 
דערפֿון נעמט זיך עס, װאָס אין זײַנע לידער גייט דאָס אומענדלעכע, 
דאָס פּערמאַנעגטע, זײַט בײַ זײַט מיטן ענדלעכן און פֿאַרגײענדיקן; 
דערפֿאַר גייט דער מאַיעסטעטישער ריטעם פֿון ;קאַנטוס פּלאַנוס" 
(גרעגאָריש געזאַנג) זײַט בײַ זײַט מיטן ממשותדיקן און געמאָסטענעם 
ריטעם פֿון דער מאָדערנער' מוזיק". | 

איך וויל נאָך צום סוף אױפֿמערקזאַם מאַכן אויף דעם מערק- 
ווערדיקן פֿאַקט, װאָס דאָס לעצטע ליד אין ערנעסט גאַניאָנס זאַמלונג 
איז אין איר טעקסט כּמעט דאָס זעלביקע װאָס אונדזער , אחד מי יודנו" 
אין דער הגדה, 





ראַװיטש, מלך (פּס' פון זכריהיחנא 
בערגנער) --- פּאָצט, קריטיקער, דראַ- 
מאַטיקער, עסיילסט. וועלטפיגור. ועג- 





װײַזער. געב' 1893 אין העדעס, מזרח" 
גאַליציע, און אױיסגעפאָרן א װצלט, און 
געװוינט אין פאַרשיידענע לענדער, אַ- 
בער מער װי אומעטום אין מאַנטרעאָל 
(פון 1941 שוין מיט קליינע איבעררלי" 
סן). דעב' 1910 און פון 1912 איז דער 
ייִדיששר קאטאלאַג כמעט יאָר בײַ יאָר 
באַרײַכערט געװאָרן מיט זײַנער אַן 
אױסגאַבע, אויב נישט מיט א בוך לי- 
דער, איז מיט א זשורנאַל אָדער זאמל- 
בוך אָדער יזכור-בוך פון אים רעדאק- 
טירט, פון אַ בוך דראמעס, פון אַ סצץ- 
נאַריע! געשפּילט אין טעאטער, א בוך 
מחשבות, פּאָלעמיק, לויבגעזאנגען, פי- 
לאָסאָפּיע, װעגן מענטש און זײַן ציל 
אין לעבן, װעגן זין און אומזין פון 
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גוטס און שלעכטס, מענטשן, פעלקער, 
לענדער, אוניװערס, און נאָך העם אַלע- 
מען קומט אַן -- עיקר שכחתי... אַן 
אײביק זוכן די ייִדישע שעפערישקייט, 
אירע סודות און אימפּולסן, מײַן לעק- 
סיקאָן און דאָס פילבענדיקעפ מעשה-בוך 
פון מײַן לעבן זײַנען בלי שום ספק 
שליסלען צו דער ייִדישער ליטעראַטור, 
מאָנטרעאָל איז ראַװיטשעס שטאַטהײם. 


קאָרן רחל -- פּאָעטעסע. איינע פון 
די הויפּטפיגורן אין דער ייִדישער דיכ" 
טונג. געב' 1898 אין דאָרף פּאָדליסקי, 
גאַליציע, צו 12 יאָר אָנגי שרײַבן אויף 
פּויליש --- לידער און גאָװעלעס: אין 
ילדיש דעב' 1919 אין גאליציאנער טאָג- 





בלעטער, שילדערנדיק פעלד און אַר- 
בעט, ליבע און בלומען. געראַטעװעט 
זיך פון גאַצישן גיהנום, האָט די ייַדישץ 
פּאַעזיע אָפּגעשפּאָרט פון אירע לידער 
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בילדער פון דער ייִדישער צעבראָכענער 
פרוי, װאָס פאַנגט מיט איר פערזעג- 
לעכקייט, באַזעצט זיך אין מאָנטרעאָל, 
אָבער װינטערט-איבער אין וארעמע 
שטעט. צװו' איוע' לידעריביכער פאַר" 
נעמען דעם אױבנאָן די מאָטיוון פון 
פּליטים און די בענקשאַפט צו ישראל, 


איש יאיר (9ס' פון ד"ר ישראל'" 
הערש שטערן) -- פּאָעט, דערציילער, 
עסיייסט, געב' 1913 אין טישעוויץ, אין 
א רבנישער שטוב, אָבער חוץ לומדות 
אויך אָנגעזאַמלט װעלטלעך ויסן. ספ' 
אין מאַנטרעאָל, װוּ זיך באַזעצט 1937, 
גראָד'י אין מאַטעמאטיק-פיזיק, מאַגיס- 
טער אין קונסט, דייר אין פילאָסאָפיע, 
און אין די זעלביקע אוניװערסיטעטן 





פּראָפעסאָר, אָבער גייט אָן זינט 1928 
מיט זײַן שרליבן ייִדי לידער, געדרוקטעץ 
אין העכער 50 זשורנאַלן און בלעטער., 
לִידעֶר אין רעליגיעזן גײַסט, 


קאַנאַדיש 


גאָטליב, נחייצחק -- פּאָצט, דערציי- 
לער, עסיילסט, געב' 1903 אין קאַװנע. 
גראַדי ייִד' סאָװ' לערער-סעמי, מינסק, 





דעב' 1925, העברעיש. געדי אין קאַװנע 
2 לידער-זאמלונגען, ייִדיש. פון 1920 
אין קאַנאַדע. צװי' טוץ ביכער: חלוצים, 
0 זזי און מאָנטרעאָל, 224 זז', דער" 
שינען אין 1968 (נאָכן דיכטערס טויט), 


דונסקי, שמשון -- עסייטסט, פאָרי 
שער., רעדאַקטאָר, פּעדאַגאָג. געב' 1899 
אין יאַשינאָװקע, בײַ ביאַליסטאָק, גע- 
לערנט אין פאַרשי ישיבות, אָבער נישט 
װייניקער בײַם זיידן, א חובב-ספר, פון 
2 אין מאָנטרעאָל, געהילף-דירעק- 
טאָר אין דער פאָלקשול, מיטגרינדער 
פון לערער-סעמינאַר און לעקטאָר פון 
מעטאָדיק, געשיכטע, דיקדוק. רעדאק- 
טירט, צוזאַמען מיט מ. חסיד און י, 


ביאָ:ביבליאָגראַפיע 


עלבערג, שלמה װײַסמאַךבוך. מומחה 
אין תנך און מדרש, װאָס האָט אים גע- 
פירט צום שאַפן די 3 בענד מדרש רבה, 





װאָס איז אין דער גאנצער ייַדישער 
וועלט אויפגענומען געװאָרן מיט באַ 
גײַסטערונג. 


װײַסמאַן, שלמה -- פּעדאַגאָג, מחבר 
פון לערנביכער, עסיילסט. געב' 1899 
אין רוסלאַנד, פון 1913 אין מאָנטרעאָל, 
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װוּ גראַדי אוניװערסיטעט. דירעקטאָר 
פון דער ערשטער ייִדישער טאָגשול, 
לעקטאָר אין לערער-סעמינאַר, זשאָרזש- 
וויליאאמס קאלעדזש (פון העברי' לימו" 
דים), איבערזעצער פון גריכישער פי- 
לאָסאָפיע, װי פון אַלגי אַמי בעלעטריס- 
טיק (אויף העבר') מיט אַן אַרײַנפיר 
וועגן אמעריקאַנער ליטעראַטור. צונויפ- 
שטעלער פון 3 בענד אַנטאָלאָגיע פון 
יזָדי ליטי פאַר מיטלשולן, אין 1961 איז 
דערשינען אין מאַנטהעאָל שלמה װײַסי 
מאַןך"בוך, אין צייכן פון דער גרויסער 
דערצלערישער ארבעט זײַנער, װאָס 
װערט גענומען פאַר א בײַשפּיל אויך 
מחוץ קאנאדע. 


זיפער, יעקב (פס' פון יעקב שטערן) 
-- דערציילער, פּאָעט, פּעדאַגאָג, רצ" 





דאַקטאָר, קולטור - געזעלשאפטלעכער 
װאָרטזאָגער. גצב' 1900 אין שעברע- 
שין, בײַ זאַמאַשטש; דערצי אין טישע- 
וויץ. פאָטער -- מורה'הוראה, בײַ אים 
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געלערנט ש"ס, פּוסקים. געראַטעװעט 
זיך פון טויטאורטייל. פריִער אין פ"ש, 
פון 1925 אין קאנאדע: פּרץ-שול'דיי 
רעקטאָר אין װיניפּעג, דערנאָך אין 
מאָנטרעאָל, געדרוקט זיך אין אײיראָפּץ 
און אַמעריקע, אין זשורנאַלן און בלץ- 
טער, אין ייִדיש און העברעלש. צװ' 
זײַנע ביכער: געװען אַ מענטש (בצש"ט) 
0, אין די געצעלטן פון אַברהם, 
3, 


יודיקאַ (פס' פון יהודית ציק) -- 
פּאַָעטעסע מיט ברויזנדיקן טעמפּערא- 
מענט, געב!' 1898 אין גאָרזשד, ליטע. 
צו די 6 יאָר אין לאָנדאָן, שפּעטער אין 
דײַטשלאַנד, אינטערנירט אין דעם 1טן 
וועלטקריג, נאָך דער רעװ' געװאָגלט 
איבער רוסלאַנד. פון 1929 אין קאנא- 
דע. דעב 1918, צװו' אירש ביכער: װאַנ- 





דערװעג, מאָנטרעאָל 1934 צער און 
פרייד, טאָראָגטאָ 1949, 


קאַנאַדיש 


חסיד, מרדכי --- פּאַעט, דערציילער, 
לעקטאָר, פּעדאגאָג. געב' 1909 אין סץ- 
קוראַן, בעסאראביע. געלערנט װינער 
סעמינאַר פון פּראָפי חיות (1927-- 
0), דערנאָך העבי לערער אין פינ" 
לאנד ביו 1944, ביז 1950 אָנגעפירט 
שארית-הפּליטה אין שטאַקהאָלם, דער" 
נאָך באַזעצט אין קאַנאַדע, לערער אין 
מאַנטרעאָל. דרוקט אין זשורנאַלן פון 
מײי און אַמי, אינטעלעקטועלער דים- 
טער, 


לערמער, ארטור (אַברהם-גרשו) -- 
סאַציאָלאָג, פּובליציסט, פאָרשער, פּיאַי 





פּעסאָר. געב' 1908 אין קראָקע. גע" 
לערנט בײַ מלמדים, דערנאָך אין א 
דײַטשי און פּױיל' גימנאזיץ. 1924--- 
9 ווילנער לערער-סעמינאר, דערגאָך 
אין װאַרשעװער קוושעכניצא" און גע" 
אַרבעט װי א לערער אין צישאָישולן 
3+-1939 אין לאָדזש. אנטלאָפן פון 
די נאציס, דורך ליטע, רוסי און יאַפּאָן 
געקומען אין קאַנאַדע, באַזעצנדיק זיך 


ביאָ:ביבליאָגראפיע 


אין מאָנטרעאָל,. גראַדולרט, געװאָרן אָנ- 
פירער פון סאָציאַל:עקאָנאָמישע װיסג- 
שאפטן אין אוניװערסיטעט. אײנצײַטיק 
אַקטי אינעם ייַדישן לעבן, טאַנגעבער 
אין קולטור-אקציעס, פאָרזיצער פון 
יזִדיש-קאָמיטעט בײַ דעם קאנאדער ייד' 
קאָנגרעס. אין שליחות פון ,בונד" בא 
זוכט א סך לענדער, אויך אַרגענטינע, 
בראַזיל, אויפגעטראָטן אין מ"י מיט 
לעקציעס. דעלעגירט צו װיסנשאַפטלעכע 
קאָנגרעסן, באַטײליקט אין צײַטונגען, 
זשורנאַלן,. אין ענגליש: טענדענצן און 
ססטרוקטור פון קאַנאַדער װירטשאַפט, 
אַרי בערקלי-אוניוופרסיטעט 1948, קול- 
טור-פּלוראַליזם אין קאַנאַדע, ארי קאני 
ייִד' קאַנגרעס 1951, 


מאַזע, איידע --- פּאָצטעסע. געב' 
3 אין דאָרף אובלי, בײַ קאַפּוליע, 
מינסק, אין אַמעריקע פון 1907 און זיך 
באַזעצט אין קאַנאַדע אין 1928, אירע 
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הױפּטמאָטיװן זײַנען לידער װעגן דער 
פרוי און קינד, אין וועלכע צס שפּיגלט 
זיך אָפּ איר פּערזענלעכע דראַמע. 1926 
איז אין װאַרשע דערשי לידער פאַר קינ 
דער און 1940 נײַע לידער, אין מאָנט- 
רעאָל, װוּ זי איז גצשט' 1962, 


מיראַנסקי, פרץ --- פּאַעט, פאַבוליסט, 
געב' 1908 אין ווילנע, װוּ געלערנט אין 





חדרים און פאָלקשול. דעב' 1934 און 
אַרײַן אין דער גרופּע ,יונגזוילנף". 
זײַנע משלים האָט מען באלד אויפגע- 
כאַפּט אין ייַדישע שולן צום לערנען. 
געשריבן רעװי-נומערן, װעלכע ס'האָט 
אויפגעפירט דאָס רעווי-טעאטער ;אַררט" 
און ווילנער מאַריאַנעטן-טעאַטער ,מיי- 
דים". אַנטלאַפן פון נאַצײ-אינװאַזיע קיין 
רוסלאנד, געװען אין װײַטן סאַמארקאַנד, 
דערנאָך אין א פּליטים-לאַגער בי בער- 
לין. 1949 געקומען אין קאַנאדע, פריצר 
אין מאַנטרעאָל, דערנאָך אין טאָראַנטאָ, 
װוּ סידערשייַנען זײַנע' לידער און מש- 
לים. אין תל אָביב, 1974: שורות שירה, 
0 זײַטן, הימנען צו ייָדיש. 
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מיצמאַכער, שלמה -- דערציילער, 
פּאָעט. געב' 1912 אין אָנשאַראָװ, בל 
קעלץ. געלערנט אין ,מזרחי" שול, 
פוילי שול און געװאָרן אַרבעטער. דעבי 
6 אין װארשע. דעם 2טן ועלטקריג 
דורכגעמאכט אין ר"פ, געלערנט אין 
מיכאַעלסעס טעאטער-שול אין מאָסקװע, 
86 אין לאָדזש, פון 1948 אין קאַנאַ- 
דע. אין מאַנטרעאָל גרי'י העבר" ל"ס, 
געװאָרן לערער, נאָר אַריבער אין טאָ- 





ראָנטאָ, װוּ סידערשלינט 1948 זײַן קליי- 
נע לידער-זאַמלונג אין װאָגל, 


סיגאַל, יעקבייצחק -- פּאָלט, עסיי" 
יִסט, מיט א חסידישן ברען און קדושה, 
געב!' 1896 אין סאַלאָבקאַװיץ, פּאָדאָליע, 
אַן אָפּשטאמיקער פון גרויסן לומדישן 
יחוס, פון תוספות יום-טוב פון טאַטנס 
צך און פון ר' יעקב אנאַפּאַליער פון 
מאמעס צד. דער טאַטע -- א סופר און 
חזן. אָנגעהויבן שרײַבן הצָבי שירים 
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אין קאָרעץ, װוּ זיך דערצויגן און גע 
האט אַ שוידערלעכע איבערלעבונג. גצ" 
קומען 1911 אין קאנאדע און גצארבצט 
בײַ שנײַדערלי. 1923--1928 געווען אין 
ניויאָרק, זיך צוריקגעקערט אין מאָנט- 
רעאָל. דעב' אין ייִד' 1916 (און בּאַלך 
זיך געדרוקט אין די װיכטיקסטע אַמֿי 
ליטי' זשורנאַלן און אליין רעד' ליט' 
זשורנאַלן. קינדער-לידער בחסד עליון. 
געשטי 7 מארץ 1954. זײַן טיט האָט 
ארויסגערופן טרויער אין דער גאַנצער 
ייִד' וועלט. צוו! זײַנע פיל ביכער פאר- 
נעמט דעם אױיבנאַן ספר ייִדיש, 


סימכאָװיטש, שמחהיעקב -- ידי 
פּאָעט און מחבר פון הצבר' טעקסטבי- 
כצר. גצב' 1921 אין אָטװאָצק, ביל 


ביאָביבליאָגראַפיע 


װאַרשע, אין 2טן וועלטקריג געווען אין 
ראטן-פאַרבאַנד,. פון 1949 אין מאַנט- 
רעאָל, װוּ גראַדי ייָדי לערער-סעמינאַר, 
דעם טעאָלי סעמי אין ניי און איז לעק- 
טאָר אין טאָראָנטאָ, צוו"א: אַזױ איז א 
יוגנט פאַרגאַנגען, 1958. 


עלבערג, יהודה -- דערציילער. געב' 
2 אין זגיערזש בײַ לאָדזש, פּולן, 
דער טאַטע א רב, אויך דער מאַמעס פאָ- 





'טער, און אַלײן האָט אויך סמיכה אויף 
רבנות. גראַדי װי אינזשעניר אין וועבץ- 
רײַ. אונטער די נאציס געװען אין װאַר- 
שעװער געטאָ, זיך באַטײליקט אין װיי 
דערשטאנד. צוו' די מיטגרינדערס פון 
היסטאָרישן קאָמיטעט, סעקרי פון לאָי 
דוֹשׂער דאָס נײַע לעבן, דעב' 1922 מיט 
דערציילונגען און רעפּאָרטאַזשן, 1948 
געקומען אין נ"י װי דעלעגאט צום אַלװי 
ייִדי קולטור-קאַנגרעס. געארבעט אין 
;הסתדרות",,. אַרומגעפאָרן, באַזוכט 


443 


0 אַרגענטינע און בראַזיל, באַזעצט 
אין מאַנטרעאָל, װוּ דיקטירט פון צײַט 
או צײַט יודאלק-קורסן און שטודירט אין 
אוניווערסיטעט. 1951 מאַכט פוראָר מיי 
טן בוך אונטער קופּערנע הימלען, בעי- 
קר 827, סצעניזירט פון פּנחס ביזבערג 
און אויפגעפירט דורך מאַקס בערלינער 
מיט איונג-טעאטער" פון קו"ק אין בו" 
ענאָס-אײַרעס. ארום 837 בויט י. ה. 
אויס א טרילאָגיע: זאַמד (פּוילן ערב 
מלחמה), תהום (געטאָ, אױפשטאַנד, 
װאַלד), ברעג (פּליטים-לאגערן, ישראל, 
ניויאָרק, מאַנטרעאָל), 


פּאָמעראַנץ, גרשון -- זשורנאליסט, 
קריטיקער, איבערזעצער. געבי 1904 אין 
סאָקאָלאָװ-פּאָדלאַסק, בײַ שעדלעץ, פּוי" 
לן, און 1929 זיך באַזעצט אין טאָראָנ" 
טאָ, געװען דירעקטאָר פון דער געז' 
פאר מלחמה-געליטענעי 1942--1946 אֲנַי 
געפירט מיטן קאַנאַדער ייִד' קאַנגרעס, 
געהאט א דרוקערײַ און מיט דער ליבע 
פון א מעצענאט ארויסגעגעבן ביכער 
פון גדולים, זײַנע ליבלינגען, און מיט 
הידור א זשורנאל טינט און פעדער, 
רעדי פון ידי זשורנאל (טאָראַנטאָר צליי 
טונג) 1960--1964. געשטאַלטן פון מײַן 
דור, תל-אָביב 1971, שטעלט-פאָר זײַן 
התלהבותדיקע באציונג צו װאָרטמײַס- 
טערס, 


קייזערמאַן, חנניה-'מאיר --- פּובלי" 
ציסט, ליטעראטור-קריטיקער, געזי טן- 
ער. געבי 1884 אין רומעניע. אין קאַנאַ- 
דע פון 1910, אָרגאַניזירט 11917:--1919 
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דעם קאַני ייד' קאָנגרעס, 1925--1926 
די ציוניסטישע באַװ', 1920 אימיגראנטן- 
שוץ (;.האיאס") א"א. זײַן בוך יידישע 
פּאָצטן אין קאַנאַדע (1934) דינט פאר 
ענציקלאָפּעדישער אינפאָרמאַציע. 


קרישטאַלקע, אַהרן --- פּאָצְט. געב' 
0 אין מאַנטרעאָל, אין א משפּחה פון 
לומדים, שרײַבערס, אינטעלעקטועלץ 
מענטשן, מיט נאַציאָנאלע טראדיציעס, 
דעבי 1947 אין די קינדעריסעקציעס פון 
צײַטונגען און זשורנאלן אין קאנאדע 
און פ"ש. גראדי ידי טאָגשול. צו די 
2 יאָר דורכגעלייענט די גאנצע יידישע 
חורבן-ליטעראטור װעגן דער 2טער 
וועלט-מלחמה. אין 1953 דערשינען זײַן 
בוך גוט מאָרגן דיר, װעלט!, װאָס איז 
אומעטום װאַרעם אויפגענומען געװאָרן. 
איז אוניװערסיטעט-לעקטאָר פון געשיכ- 
טע און פילאָסאָפיע. 


שאַפיר, מ. מ. -- פּאָצט, פאָלקלאַ 
ריסט, פּעדאַגאָג, 





קאַנאַדיש 


פון 1940 אַרוס אין מאָנטרעאָל זײַנצ 
7 ביכער לידער, צװישן זיי: בורא מיני 
חלומות, 1971, און מיט דער לידער- 
טאָרבע, 1973, 


שטערן, שלום -- פּאָצט מיט אַ שאַך- 
פער נטיה צו קאנאדישע מאָטיון, קרי" 
טיקער. לערער. געװו' דירעקטאָר פון א 


אַדי שול, געב' אין טישעוויץ,. א סך 
יי 





געשריבן װעגן לעצטן חורבן. אין קאַ- 
נאדע זינט 1927, געווען 2 מאָל אין א 
סאנאטאָריע. פילט זיך אידענטיפיצירט 
מיטן לאַנד און דאָס קומט צום אויס. 
דרוק אין זײַנע 2 בענד אין קאַנאַדע, 
מאַנטרעאָל 1963, װי אין דאָס װײַסע 
הויז, באַשרײַבונגען פון שװערן געי 
ראַנגל מיטן האַרטן לעבן. נױיט און 
קראַנקײיטן, פאַרטראָטן אין פאַוי אַנטאָי 
לאָגניעס. איבערגעזעצט געװאָרן אין 
ענגליש, פראנצייזיש, פּויליש, רוסיש 
און העברניש, 


1מט? 11150:2 1086 


ביז איצט דערשינען פֿאַר דער ביבליאָטעק 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון שמואל ראַזשאַנסקי 





) שלמה עטינגער -- אויסג' שריפֿטן, גטע אױפלאַגע (212 זײַטן) 

02 מאַרק װאַרשאַווסקי --- ייִד' פֿאָלקסלידער, 3טע אויפלאַגע (216 זײַטן) 

6 ה ד. נאָמבערג -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

64 מענדעלע -- מסעות בנימין השלישי, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן 

ליב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (208 זײַטן) 

6 'עקב דינעזאָן -- יאָסעלע, קריזיס, 3טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

0 משה בראָדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן גטע אויפלי (272 זוץ 

6 אליה בחור -- בבא"בוך 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) | 

6 דוד פינסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 3טע אױפלאַנץ (352 זײַטן) 

0) שמעון פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אויפלאַגע (216 זײַטן) 

1)י ל פרץ --- אין 19טן יאָרהונדערט, 3טע אױפלאַגע (202 זײַטן) 

2)י 2 פרץ -- אין 20סטן יאָרהונדערט, 2טע אױפלאַגץ (272 זײַטן) 

5) מאָריס ראָזענפֿעלד -- אויסג' שריפֿטן, גטע אױפלאַגע (240 זײַטן) 

4) האָפֿשטײין -- כאַריק -- פֿעפֿעך, 2טע אויפלאַמץ (202 זײַטן) 

5) מרדכי ספּעקטאָר -- דער ייִד' מוזשיק, 2טע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

6) ה. לייויק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (352 זײַטן) | 

7 שלום עליכם -- מנחם-מענדל, בטע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

8) אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

9)י י שװואַרץ -- קענטאָקי, א. ראַבאָי -- הער גאָלדענבאַרג 
(פּיאָנערן אין אַמעריקע), 2טע אױפלאַגע (312 זײַטן) 

0 חייט-נחמן ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (384 זײַטן) . 

1ש. אַניסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײַטן) 

2 מענדעלע מוכר-ספֿרים -- פֿישקע דער קרומער (256 זײַטן 

3 יוסף אָפּאַטאָשן -- אין פּולישע װעלדער (46 זײַט / 

4 זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 204 זײַטן 

5) יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 320 זײַטן) 

6 גליקל האַמי? -- זכרונות (352 זײַטן) 


7 שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער, גטע אױפלאַגע (288 זט) 
8) אַבֿרהם רייזען -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױמלאַגט 320 זײַטן) 
9 די פֿרױ אין דער ייִדישער פּאָעזיע -- אַנטאָלאָגיע (416 זײַטן) 
0) ר' נחמן בראַצלעווער -- סיפּורי-מעשׂיות, 2טע אױיפלאַגע (224 זוץ 
1) מרדכי אַלפּערסאָן --- אין אַרגענטינע (320 זײַטן) 

2) פרץ הירשביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (336 זײַטן) 

5 ייִדיש אין ליד --- אַנטאָלאָגיע (264 זײַטן | 
4) מנחם באָריישאָ -- דער פֿרעמדער, זאַװל רימער 220 זײַטן) 
5,); ווען אַ פֿאָלק דערוואַכט --- אַנטאָלאָגיע (464 זײַטן) 

6 נוסח השכּלה -- אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

7 ז. סעגאַלאָװויטש --- לידער, דערציילונגען, זכרונות (252 זײַטן 
8) מעשוה-בוך, פֿון 1602 (368 זײַטן) 

9) אונטער אָקופּאַציע: עוזר װאַרשאַװסקי --- שמוגלערס. (328 זײַטן) 
0 ערבֿ חורבן: מ. בורשטין/מאַזאָוויע און 14 פּאָעטן (256 זײַטן) 
1 חורבן: פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע --- אַנטאָלאָגיע (432 זײַטן) 

2) וװױידערשטאַנד און אױפֿשטאַנד /פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע (326 זײַטן) 
3 איציק מאַנגער -- לידער, פּראָזע, עסייען 384 זײַט) 

44) דוד בערגעלטאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

5) משה נאַדיר -- הומאָר, קריטיק, ליריק (288 זײַטן) 

6 דאָס קינד אין ייִד' פּאָעזיע און פּראָזע -- אַנטאָלאָגיע (320זײַטן) 
7) י. אַקטנפֿעלד -- שטערן-טיכל, ערשטער ייִד'י רעקרוט (288 זײַטן) 
8) פּליטים צווישן פֿײַערן, אַנטאָלאָגיע (304 זײַטן) 

9) אױיסגעװאָרצלטע און אײַנגעװאָרצלטע, אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 
0 דרום-אַפֿריקאַניש, אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) 

1) שלום אַש -- פֿון שטעטל צו דער גרויסער וועלט. (400 זײַטן) 
2 דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 224 זײַטן) 

3) עבֿרי-טײַטש / צאינה וראינה (368 זײַטן) 

4) טעזילעניש -- אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

5 אין דעם אייגענעס לאַנד, 25 יאָר ישׂראל (568 זײַטן) 

6 עזלום אַש -- אָנקל מאָזעס, ראָמאַן (264 זײַטן) 

7 יעקבֿ גאָרדין --- 3 דראַמעס, (352 זײַטן) 

8) בראַזיליאַניש --- אַנטאָלאָגיע (352 זײַטן) 


9 פֿון דור צו דור: א. װײַטער, ד. אײנהאָרן ז. י. אָנכֿי (368 זײַטן) 
0) מאַקס װײַנרײַך -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (416 זײַטן) 

1) אין סאָוועטישן פֿרילינג -- אַנטאָלאָגיע (248 זײַטן) 

2) קאַנאַדיע) -- אַנטאָלאָגיע 


אין 1975 װעלן דערשײינען די אָ 4 בענד מוסטערװוערק : 


3 דוד איגנאַטאָוו -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 

4) פֿון רעוואָלוציע צו תַּעזובֿה: לייב פֿײַנבערג 

5 י י זינגער -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 

6 אַרגענטיניע: דער חלום פֿון פֿעלד / אַנטאָלאָגיע 


נאָכבאַמערקוננען 


40 דאָס דאָזיקע בוך, קאנאדיש, דער 62סטער באנד מוסטערװערק פון דֹעֶר ייִדיי 
שער ליטעראַטור, אַרױסגעגעבן פון דער ליטעראַטור געזעלשאַפט בײַם יוא 
דורכן יוסף ליפשיץ-פאָנד, איז בלי שום ספק א רעפּרעזענטאַנץ-בוך פון קאַנאַדער 
ישוב, זין לאַנד, זײַן ליטעראַטור, זײַן קולטור-שאַפן, זײַן גײַסט פון פרײהייט 
און המשך, 

44 דער באַנד איז פּראָיעקטירט געװאָרן שוין יאָרן. ער איז בײַ פאַרשיידענע 
באזוכן פון רעדאַקטאָר דיסקוטירט געװאָרן אויף מסיבות מיט ידישע שרײַבערס 
אין קאַנאַדע. און עס פרײט אונדז, װאָס אויף דער רעקאָמענדאַציע פון פּראָפץ- 
סאָר אַרטור לערמער, פאָרזיצער פון נאַציאָנאַלי קאָמיטעט פאַר ייַדיש בײַם קאַ- 
נאַדער ייִדישן קאַנגהעס, איז זי דאָזיקע פּראָמינענטע אָרגאַניזאַציע געװאָרן נישט 
בלויז דעך אדרעס פאַר מוסטערװערק אין קאַנאַדץ און די חשובע סעקרעטארין 
פון קאָמיטעט, פ' שרה ראָזענפעלד, האָט ברײטהאַרציק אָנגענימען דעם סעקרע- 
טאריאַט, נאָר װאָס דער קאָמיטעט האָט גענומען אויף זיך די מיסיע צו פאַרשפּרײטן 
דאָס בוך אין װאָס מער ידישע אינסטיטוציעס און הײַזער אין קאַנאַדע. דאָס איז 
די שענסטע אָנערקעננונםג, סטימול און קאָנקרעטע דערמוטיקונג פאַר דער װײיי 
טיערדיקער אַרבעט פון מוסטערװערק, 

0 ס'איז איבעריק צו זאָגן, אַז זאָס בוך אין נישט קײן לעקסיקאַן, װוּ אַלע- 
אַלע מוזן זײַן. נישט אַלץ, ;װאַס די רעדאַקציע האָט געװאָלט באַקומען, האָט זי | 
געקאָנט באַקומען. חוץ לזה איז בײַם בעסטן װילן נישט מעגלעך ניט צו פאַרזען, 
דורכלאַזן, נישט װילנדיק. די פפי, װאָס האָבן זיך געפעדערט צו ענטפערן, זײַנען: 
רחלע ;אײַזנבערג-ראַוויטש, מ. מ. פישמאַן, דוך ראָם, פּאַול טרעפּמאַן און, ועל 
כולם, שרה ראָזענפעלד. 
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